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Ðá¹í³ÍÝ»ñ  
 

´³É³Û³Ý ¶. 
 

ÎðÂàôÂÚ²Ü ê²ÐØ²Ü²¸ð²Î²Ü Æð²ìàôÜøÆ îºÔÀ  
Ø²ð¸àô ÐÆØÜ²Î²Ü Æð²ìàôÜøÜºðÆ ºì ²¼²îàôÂÚàôÜÜºðÆ 

Ð²Ø²Î²ð¶àôØ 
 
 ²ÝÏ³ËáõÃÛáõÝ Ó»éù µ»ñ»ÉÝ Ç í»ñ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ ÁÝÃ³óáÕ 
³ñÙ³ï³Ï³Ý í»ñ³÷áËáõÙÝ»ñÁ, ³é³çÝ³Ñ»ñÃ »Ý ¹³ñÓÝáõÙ Ñ³-
Ù³Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ ·»ñ³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÁ` Ù³ñ¹áõ ³Ý-
Ï³åï»ÉÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ×³Ý³ãáõÙÁ: ²Ûëûñ 
Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ ½³ñ·³óáõÙÁ ¹³éÝáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ µ³ñÓñ³-
·áõÛÝ Ýå³ï³Ï, ³ÛÉ¨ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç Ýáñ Çñ³í³Ï³ñ·Ç Ó¨³-
íáñÙ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³ÕµÛáõñÁ: ¶Ý³Éáí ³×áõÙ ¿ ÏñÃáõÃÛ³Ý ¹»ñÝ áõ 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ: Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ã³÷³ÝÇßÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ë-
Ë³Ý áñ³ÏÛ³É Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛáõÝÁ Ýáñ Ñ»é³ÝÏ³ñÝ»ñ ¿ 
µ³óáõÙ Ù³ñ¹áõ µ³½Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ ½³ñ·³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²Ûë ³éáõ-
Ùáí, Ù³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ËÝ¹ñÇ Ñ³Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ áõëáõÙÝ³ëÇ-
ñáõÃÛáõÝÁ áõÝÇ ÇÝãå»ë ï»ë³Ï³Ý, ³ÛÝå»ë ¿É ·áñÍÝ³Ï³Ý Ï³ñ¨áñ 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ: 

ÎñÃáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÝ Çñ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ùµ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ 
¿ ³í»ÉÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Çñ³íáõÝùÇ` Ù³ñ¹áõ ½³ñ·³óÙ³Ý Çñ³íáõÝùÇ 
µ³ÕÏ³óáõóÇã Ù³ëÁ: ²Ûë ³éáõÙáí, Ñ³Ý¹Çë³Ý³Éáí Ù³ñ¹áõ ÑÇÙÝ³-
ñ³ñ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇó Ù»ÏÁ, ÏñÃáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÁ áñáß³ÏÇ Çñ³-
í³Ï³Ý Ó¨³Ï»ñåáõÙ ¿ ëï³ó»É ÐÐ ÐÇÙÝ³Ï³Ý úñ»ÝùáõÙ ¨ Ñ³Ý¹Ç-
ë³ÝáõÙ ¿ ³ÝÓÇ Çñ³í³Ï³Ý Ï³ñ·³íÇ×³ÏÇ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ 
Ï³ñ¨áñ µ³ÕÏ³óáõóÇãÁ:  
 ÎñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÁ ³é³ÝÓÇÝ ÑÝ³ñ³-
íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ýñ³·áõÙ³ñ ã¿, ³ÛÉ ë»÷³Ï³Ý ·Çï»ÉÇùÝ»ñÁ áõ-
ëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý µáÉáñ Ù³ïã»ÉÇ Ó¨»ñáí Ùßï³å»ë Ï³ï³ñ»É³·áñ-
Í»Éáõ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ: àõëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý ÏáÝÏñ»ï Ó¨Á ÁÝïñáõÙ ¿ 
ù³Õ³ù³óÇÝ ÇÝùÁ, ï³ñµ»ñ ·áñÍáÝÝ»ñÇó »ÉÝ»Éáí` ï³ñÇù, ÏñÃ³-
Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³Ï, Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý å³ïñ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝ ¨ ³ÛÉÝ: 
²ÛëåÇëáí, »Ã» ÏñÃáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ áñáß³ÏÇá-
ñ»Ý Ï³Ëí³Í ¿ Éñ³óáõóÇã Çñ³í³Ï³Ý ·áñÍáÝÝ»ñÇó, ³å³ ÏñÃáõÃ-
Û³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÁ áõÝÇ Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ µÝáõÛÃ: ÐÐ 
ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝÁ ×³Ý³ãáõÙ ¿ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³ñ¹áõ ÏñÃáõÃ-
Û³Ý Çñ³íáõÝùÁ1: 
 ÎñÃáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÇ ï³ñ³ï»ë³ÏÝ»ñÇó Ù»ÏÁ µ³ñÓñ³-
·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ ¿, áñÁ Ó¨³Ï»ñå-
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í³Í ¿ ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ý ¶ÉáõË 2, Ñá¹í³Í 39-áõÙ. §Úáõñ³-
ù³ÝãÛáõñ ù³Õ³ù³óÇ áõÝÇ ÙñóáõÃ³ÛÇÝ ÑÇÙáõÝùÝ»ñáí ³Ýí×³ñ å»-
ï³Ï³Ý µ³ñÓñ³·áõÛÝ ¨ ³ÛÉ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛáõÝ ëï³Ý³-
Éáõ Çñ³íáõÝù` ûñ»Ýùáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí: ä»ïáõÃÛáõÝÝ ûñ»Ý-
ùáí Ý³Ë³ï»ëí³Í ¹»åù»ñáõÙ ¨ Ï³ñ·áí ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ¨ ³ÛÉ ³-
ç³ÏóáõÃÛáõÝ ¿ óáõó³µ»ñáõÙ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ¨ ³ÛÉ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý 
ÏñÃ³Ï³Ý Íñ³·ñ»ñ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ áõëáõÙÝ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÇÝ ¨ ¹ñ³ÝóáõÙ ëáíáñáÕÝ»ñÇÝ¦2:  
 ´³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ ¿áõÃ-
ÛáõÝÁ å³ñ½³µ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ í»ñÉáõÍ»Ýù ³Ûë ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý 
Çñ³í³Ï³Ý ÝáñÙÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ, í»ñ Ñ³Ý»Éáõ ¹ñ³ Ñ³ñ³µ»-
ñ³ÏóáõÃÛáõÝÁ ÐÐ ù³Õ³ù³óáõ ³ÛÉ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ ³½³ïáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÇ Ñ»ï: 
 ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»ëí³Í Ù³ñ¹áõ µáÉáñ Çñ³-
íáõÝùÝ»ñÝ áõÝ»Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÙÇ Ñ³ïÏ³ÝÇß` ¹ñ³Ýù µáÉáñÁ ëáõµ-
Û»ÏïÇí Çñ³íáõÝùÝ»ñ »Ý, ³ÛëÇÝùÝ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý »Ý, å³ïÏ³ÝáõÙ 
»Ý áã ÙÇ³ÛÝ µáÉáñ ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇÝ, ³ÛÉ¨ ³Ù»Ý ÙÇ ³é³ÝÓÇÝ Ù³ñ-
¹áõÝ: êáõµÛ»ÏïÇí Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ³Ûë Ñ³ïÏ³ÝÇßÁ ÁÝ¹·Í»É »Ý 
ï³ñµ»ñ Ñ»ï³½áïáÕÝ»ñ, Ýß»Éáí, áñ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý 
Çñ³íáõÝùÁ §³Ù»Ý ù³Õ³ù³óáõ ëáõµÛ»ÏïÇí Çñ³íáõÝùÝ ¿, áñÁ Ý³ 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³ßíÇÝ áõëáõÙÝ³éáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Éáõ 
ï³ñµ»ñ Ó¨»ñáí¦3: 
 ²Ù»Ý ÙÇ ëáõµÛ»ÏïÇí Çñ³íáõÝù Çñ Ñ»ñÃÇÝ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ µ³-
Õ³¹ñÛ³ÉÝ»ñÇó, áñáÝù ³Ýí³ÝáõÙ »Ýù Çñ³í³½áñáõÃÛáõÝ: ´³ñÓñ³-
·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Éáõ ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ ÝÙ³Ý Ç-
ñ³í³½áñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÃíÇÝ, Ù»ñ Ï³ñÍÇùáí, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ¹³ë»É 
Ñ»ï¨Û³ÉÝ»ñÁ. 
1. µ³ñÓñ³·áõÛÝ áõëáõÙÝ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝÁ ÁÝïñ»Éáõ Çñ³-

íáõÝùÁ, ÇÝãÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ¹ÇÙáñ¹Ç ÉÇ³Ï³ï³ñ ÇÝùÝáõñáõÛ-
ÝáõÃÛáõÝÁ Çñ ³å³·³ Ù³ëÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý, µáõÑÇ ï»ë³ÏÇ ¨ Ýñ³ 
·ïÝí»Éáõ í³ÛñÇ ÁÝïñáõÃÛ³Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÙÇ µáõÑÇó Ù»Ï áõñÇ-
ßÁ ï»Õ³÷áËí»Éáõ Ñ³ñóáõÙ, 

2. µáõÑ ÁÝ¹áõÝí»Éáõ ÙñóáõÛÃÇÝ ³ÛÉ ¹ÇÙáñ¹Ý»ñÇ ÃíáõÙ Ñ³í³ë³ñ 
å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí Ù³ëÝ³Ïó»Éáõ Çñ³íáõÝùÁ, »Ã», ÇÑ³ñÏ» ù³Õ³-
ù³óÇÝ»ñÇ ³é³ÝÓÇÝ Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ µáõÑÇ ÏáÕÙÇó 
Ñ³ïáõÏ ³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»ñ ã»Ý ë³ÑÙ³Ýí»É (ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ /»ñÏ-
ÏáÕÙ³ÝÇ ÍÝáÕ³½áõñÏ, ½áñ³óñí³Í ½ÇÝÍ³é³ÛáÕÝ»ñ, ³ÛÉù), 

3. áõëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý Ó¨Ç ÁÝïñáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÁ, »ñµ ¹ÇÙáñ¹Ý 
ÇÝùÝ ¿ áñáßáõÙ Ã» µáõÑáõÙ ëáíáñ»Éáõ áñ ï»ë³ÏÝ ¿ ÁÝïñáõÙ` 
³éÏ³, Ñ»é³Ï³, »ñ»ÏáÛ³Ý, ¿ùëï»éÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ý»ñÏ³ÛáõÙë 
³ñ³· ï³ñ³ÍíáÕ Ñ»é³í³ñ Ó¨áí, ¨ µ³óÇ ³Û¹ Ï³Ëí³Í Çñ ýÇ-
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Ý³Ýë³Ï³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó` í×³ñáíÇ Ã» ³Ýí×³ñ 
Ó¨áí, 

4. ÙÇ ù³ÝÇ µáõÑ»ñáõÙ áõëáõÙÝ³éáõÃÛáõÝ ³ÝóÝ»Éáõ Çñ³íáõÝùÁ, 
»ñµ ³ÝÓÝ Çñ ó³ÝÏáõÃÛ³Ùµ Ï³ñáÕ ¿ ·áñÍ»ñÁ Ñ³ÝÓÝ»É ¨ ëáíá-
ñ»É ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï Ù»ÏÇó ³í»ÉÇ µáõÑáõÙ` áõëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý 
ï³ñµ»ñ Ó¨»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ùµ, 

5. áõë³ÝáÕÇ Ï³ñ·³íÇ×³Ïáí µáõÑáõÙ ëáíáñ»Éáõ Çñ³íáõÝùÁ, ÇÝãÁ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ µáõÑ ÁÝ¹áõÝí»Éáí ³ÝÓÇ ³ÝóáõÙÁ áñ³Ï³å»ë Ýáñ 
Ï³ñ·³íÇ×³ÏÇ` Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ Çñ³íáõÝùÝ»ñáí ¨ å³ñï³Ï³-
ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáí, 

6. µ³ñÓñ³·áõÛÝ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý å»ï³Ï³Ý ÏñÃ³Ï³Ý ã³÷áñá-
ßÇãÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ·Çï»ÉÇùÝ»ñ ëï³Ý³Éáõ Çñ³íáõÝùÁ, 
ÇÝãÁ ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ µáõÑÇ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ 
áõëáõóáõÙÁ í³ñ»É áñ³ÏÛ³É Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÇ ÙÇçáóáí ¨ ë³Ñ-
Ù³Ýí³Í å»ï³Ï³Ý ÏñÃ³Ï³Ý ã³÷áñáßÇãÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ë-
Ë³Ý, 

7. áõëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý ï»ë³ÏÁ ÷áË»Éáõ Çñ³íáõÝùÁ, »ñµ ëáíáñáÕÇ 
³ÝÓÝ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ ï»ÕÇ »Ý áõÝ»ÝáõÙ Çñ³íÇ×³Ï³ÛÇÝ ÷á-
÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ, ÇÝãÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ý³ ëïÇåí³Í ¿ ÉÇÝáõÙ ÷á-
Ë»É áõëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý Ó¨Á, ³ë»Ýù áõëáõÙÁ ¨ ³ßË³ï³ÝùÁ Ñ³-
Ù³ï»Õ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí, 

8. ó³ÝÏ³ó³Í å³ÑÇÝ áõëáõÙÝ³éáõÃÛáõÝÁ ¹³¹³ñ»óÝ»Éáõ ¨ Ñ»-
ï³·³ÛáõÙ Çñ áõë³ÝáÕ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ í»ñ³Ï³Ý·Ý»Éáõ 
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÁ, ù³ÝÇ áñ µ³ñÓñ³·áõÛÝ áõëáõÙ-
Ý³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝáõÙ ëáíáñ»ÉÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ Çñ³-
íáõÝù ¨ áã Ã» å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, ¨ áã áù Çñ³í³ëáõ ã¿ ëïÇ-
å»É Ù³ñ¹áõÝ ëáíáñ»Éáõ ³ÛÝ µáõÑáõÙ ¨ ³ÛÝ Ù³ëÝ³·ÇïáõÃÛ³Ùµ 
áñÝ ÇÝùÁ ãÇ ó³ÝÏ³ÝáõÙ, áõëïÇ ïíÛ³É ëáíáñáÕÁ Ï³ñáÕ ¿ ÇÝã-
å»ë µáõÑÇó Ñ»é³Ý³É, ³ÛÝå»ë ¿É í»ñ³¹³éÝ³É áñáß Å³Ù³Ý³Ï 
³Ýó, 

9. ÙÇ ù³ÝÇ ï»ë³Ï µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Éáõ Çñ³íáõÝ-
ùÁ, ù³ÝÇ áñ ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ Ù³ñ¹Á ÇÝùÝ³Ï³ï³ñ»É³-
·áñÍí»Éáí Ï³ñáÕ ¿ Ï³ñÇù áõÝ»Ý³É Ó»éù µ»ñ»Éáõ »ñÏñáñ¹, »ñ-
ñáñ¹, ·áõó» ¨ ãáññáñ¹ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛáõÝÁ, 

10. µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý Çñ Çñ³íáõÝùÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáÕ ·áñ-
ÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ áñáßáõÙÝ»ñÁ ¹³ï³ñ³ÝáõÙ µáÕáù³ñÏ»Éáõ Ç-
ñ³íáõÝùÁ, »ñµ Ù³ñ¹Á ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ áõÝÇ å³ßïå³Ý»Éáõ 
ë³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ùµ Çñ»Ý í»ñ³å³Ñí³Í µ³ñÓñ³·áõÛÝ 
ÏñÃáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÁ: 

 Ð³Ýñ³·áõÙ³ñÇ µ»ñ»Éáí í»ñáÝßÛ³ÉÁ, Ï³ñáÕ »Ýù ³ë»É, áñ 
³Ûë µáÉáñ Çñ³í³½áñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÙµáÕçáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ 
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Ð³Û³ëï³ÝáõÙ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³-
íáõÝùÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãÝ ³Ù»Ý ÙÇ ³ÝÑ³ï Ù³ñ¹áõ ÏáÕÙÇó 
Ï³ñáÕ ¿ Çñ³Ï³Ý³óí»É ó³ÝÏ³ó³Í ÏáÝÏñ»ï Ó¨áí: ´³ñÓñ³·áõÛÝ 
ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ Ãí³ñÏí³Í Çñ³í³½á-
ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³Ùñ³·ñí³Í »Ý Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý 
ï³ñµ»ñ ûñ»Ýë¹ñ³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ:  
 êáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, Ï³ñ¨áñ »Ýù Ñ³Ù³ñáõÙ 
³Ý¹ñ³¹³éÝ³É µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³-
íáõÝùÇ ¨ Ù³ñ¹áõ ÙÛáõë ÑÇÙÝ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ ³½³ïáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÇ Ñ³Ù»Ù³ï³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛ³ÝÁ` Ñëï³Ï»óÝ»Éáõ Ýñ³ ï»ÕÁ 
ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ùµ »ñ³ßË³íáñí³Í Ù³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ 
³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ: ÜÙ³Ý Ùáï»óáõÙÁ Ù»ñ Ï³ñÍÇ-
ùáí Ù»Ãá¹áÉá·Ç³å»ë ×Çßï ¿, ù³ÝÇ áñ áã ÙÇ ï»ë³Ï Çñ³íáõÝù ãÇ 
Ï³ñáÕ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É ÙÛáõë Çñ³íáõÝùÝ»ñÇó Ù»ÏáõëÇ ¨ ³é³-
í»É Ñ³×³Ë ³Û¹ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ï»Õ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÝ ¿ Ç ½áñáõ 
»ñ³ßË³íáñ»Éáõ ³Ù»Ý ÙÇ ³é³ÝÓÇÝ ÏáÝÏñ»ï Çñ³íáõÝùÇ Çñ³Ï³-
Ý³óáõÙÁ:  

ÎñÃáõÃÛáõÝÁ ¹»åÇ ³å³·³Ý ÙÇïí³Í ¹»ï»ñÙÇÝ³Ýï ¿, á-
ñÇó Ï³Ëí³Í ¿ Ï³ÛáõÝ ½³ñ·³óáÕ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³-
Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ó¨³íáñáõÙÁ: ²é³Ýó ÇÝùÝáõñáõÛÝ ¨ ·Çï³Ï-
ó³µ³ñ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ áñáßáõÙÝ»ñ ÁÝ¹áõ-
Ý»Éáõ áõÝ³Ï, ³½³ï ³ÝÓÇ ¹³ëïÇ³ñ³ÏáõÃÛ³Ý, ³ÝÑÝ³ñ ¿ Çñ³Ï³Ý 
ÅáÕáíñ¹³í³ñáõÃÛáõÝÁ: ²é³Ýó ³×áÕ ë»ñÝ¹Ç Ù³ëë³Û³Ï³Ý Ñ³Ý-
ñ³ÏñÃ³Ï³Ý ¨ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý å³ïñ³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý ³ÝÑÝ³ñ ¿ 
·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ µ³ñÓñ ï»ËÝáÉá·Ç³Ï³Ý áÉáñïÝ»ñÇ ½³ñ·³óáõÙÁ, 
áõñ»ÙÝ ¨ »ñÏñÇ ïÝï»ë³Ï³Ý ÇÝùÝáõñáõÛÝáõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝáõÙÁ: ²-
é³Ýó Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñáõÃÛ³Ý ¹³ëïÇ³ñ³ÏÙ³Ý, ³½·³ÛÇÝ Ùß³ÏáõÃ³-
ÛÇÝ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ Ûáõñ³óÙ³Ý ³ÝÑÝ³ñ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ñá·¨áñ í»-
ñ³ÍÝáõÝ¹Á: Æñ Ñ»ñÃÇÝ, ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Á Ïáãí³Í ¿ µ³-
ñ»Ýå³ëï å³ÛÙ³ÝÝ»ñ ëï»ÕÍ»Éáõ Ãí³ñÏí³Í µáÉáñ ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ Ç-
ñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, ³å³Ñáí»Éáõ ÏñÃáõÃÛ³Ý áÉáñïÇ Ñ³çáÕ 
½³ñ·³óáõÙÁ: 
  Ø³ñ¹áõ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ 
Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ¿áõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý, ×ßÙ³ñÇï ³ñï³-
Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ, Ù³ñ¹áõ å³ßïå³Ýí³Í ³½³ïáõÃÛáõÝÁ4, ¨ ³Û¹ ³-
éáõÙáí ¹ñ³Ýù Ùáï »Ý Ï³Ý·Ý³Í µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý Çñ³-
íáõÝùÇÝ, ù³ÝÇ áñ ÙÇ³ÛÝ ÇÝùÝáõñáõÛÝ, ³½³ï Ù³ñ¹áõ ÁÝïñáõÃÛáõ-
ÝÇó ¿ Ï³Ëí³Í ïíÛ³É Çñ³íáõÝùÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ: àã áù Çñ³íáõÝù 
ãáõÝÇ Ù³ñ¹áõÝ ÁÝ¹·ñÏ»Éáõ µáõÑ³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛ³Ý Ù»ç, å³ñï³¹ñ»-
Éáõ Ýñ³Ý µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ï»ë³ÏÁ ¨ áõÕÕí³ÍáõÃÛáõÝÁ, áõ-
ëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý Ó¨Á: Ü³ ³½³ï ¿ Çñ ÁÝïñáõÃÛ³Ý Ù»ç: ØÇ¨ÝáõÛÝ 



9 
 

Å³Ù³Ý³Ï ÏñÃáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë Ù³ñ¹áõ 
³ÝÓÝ³Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝù - »ñ³ßËÇù:  

²ÝÑ³ïÁ ãÇ Ï³ñáÕ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý 
ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ Çñ³íáõÝùÁ ³é³Ýó û·ï³·áñÍ»Éáõ ËáëùÇ ³-
½³ïáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÁ, Ý»ñ³éÛ³É §ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ·³Õ³-
÷³ñÝ»ñ ÷Ýïñ»Éáõ, ëï³Ý³Éáõ, ï³ñ³Í»Éáõ ³½³ïáõÃÛáõÝÁ¦5: àõ-
ëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ëáíáñáÕÁ, û·ï³·áñÍ»Éáí §³ÛÉ ³Ý-
Ó³Ýó Ñ»ï ÙÇ³íáñáõÙÝ»ñ Ï³½Ù»Éáõ¦ Çñ³íáõÝùÁ6, Ï³ñáÕ ¿ ³Ý¹³-
Ù³·ñí»É ï³ñµ»ñ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³Û¹ 
ÃíáõÙ ³Ý¹³Ù³Ïó»É áõë³ÝáÕ³Ï³Ý ÙÇáõÃÛ³ÝÁ: ´áõÑáõÙ ëáíáñ»Éáõ 
ÁÝÃ³óùáõÙ ëáíáñáÕÁ ãå»ïù ¿ »ÝÃ³ñÏíÇ §Ýí³ëï³óÝáÕ í»ñ³-
µ»ñÙáõÝùÇ¦, áõÝÇ Çñ §³ñÅ³Ý³å³ïíáõÃÛ³Ý Ñ³ñ·Ù³Ý Çñ³-
íáõÝù¦7, ÇÝãå»ë Ý³¨ Çñ³íáõÝù §áñå»ë½Ç Ñ³ñ·íÇ Çñ ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
¨ ÁÝï³Ý»Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ¦8: Æñ³Ï³Ý³óÝ»Éáí ÐÐ ï³ñ³ÍùáõÙ ³½³ï 
ï»Õ³ß³ñÅí»Éáõ ¨ Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÇó ¹áõñë ·³Éáõ Çñ³íáõÝùÁ, 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³ñ¹ Çñ³íáõÝù áõÝÇ áõëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ 
ÁÝïñ»Éáõ ó³ÝÏ³ó³Í µáõÑ` ÇÝå»ë Ð³Û³ëï³ÝáõÙ, ³ÛÝå»ë ¿É Ýñ³ 
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇó ¹áõñë: ´³óÇ ³Û¹, µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛáõÝ ëï³Ý³-
Éáõ Å³Ù³Ý³Ï³ÙÇçáóáõÙ áõë³ÝáÕÁ ãÇ ½ñÏíáõÙ ÙïùÇ, ËÕ×Ç ¨ Ïñá-
ÝÇ ³½³ïáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÇó9: Æñ»Ýó Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ å³ßïå³Ý»-
Éáõ Ñ³Ù³ñ µáõÑÇ áõë³ÝáÕÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ³ÝóÏ³óÝ»É Ë³Õ³Õ Ñ³-
í³ùÝ»ñ10, ÇÝãå»ë Ý³¨ §³ÝÓÝ³Ï³Ý Ï³Ù Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ß³Ñ»ñÇ 
ÝÏ³ï³éáõÙÝ»ñáí Çñ³í³ëáõ å»ï³Ï³Ý Ï³Ù ï»Õ³Ï³Ý ÇÝùÝ³Ï³-
é³í³ñÙ³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ ¨ å³ßïáÝ³ï³ñ ³ÝÓ³Ýó ¹ÇÙáõÙÝ»ñ 
Ï³Ù ³é³ç³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É¦11: ´»ñí³Í ûñÇÝ³ÏÝ»ñÁ 
³ÏÝ³éáõ ÷³ëïáõÙ »Ý µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý 
Çñ³íáõÝùÇ ë»ñï Ï³åÁ ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ³Ùñ³·ñí³Í 
³ÝÑ³ï³Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ñ»ï: 

Ø³ñ¹áõ ¨ ù³Õ³ù³óáõ ëáóÇ³É-ïÝï»ë³Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ áõ ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³Ùñ³·ñí³Í »Ý 
ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ý ¶ÉáõË 2-Ç Ñá¹í³ÍÝ»ñ 14 – 48-áõÙ: ø³ÝÇ áñ 
µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÁ í»ñ³µ»-
ñáõÙ ¿ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ñ»Ýó ³Ûë Ï³ï»·áñÇ³ÛÇÝ, Ù»ñ Ï³ñÍÇùáí ³Ûë 
ËÙµÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ñ»ï Ýñ³ Ñ³ñ³µ»ñ³ÏóáõÃÛ³Ý å³ñ½³µ³Ýáõ-
ÙÁ áõÝÇ ³ñ¹Ç³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ:  

êáóÇ³É-ïÝï»ë³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ Ù³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ 
»ñÏñáñ¹ ë»ñÝ¹Ç Çñ³íáõÝùÝ»ñ »Ý: ¸ñ³Ýó Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ Ï³åáõÙ 
¿ ëáóÇ³É³Ï³Ý ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý áÉáñáïáõÙ å»ïáõÃÛ³Ý áñáß³-
ÏÇ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ»ï, ÇÝãÇ Ñ»ï¨³Ýùáí 
¹ñ³Ýù ëï³ÝáõÙ »Ý »ñ³ßË³íáñíáÕ, å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý (é»ëáõñëÝ»ñÇó 
Ï³Ëí³Í) ¨ ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ Çñ³Ï³Ý³óíáÕ µÝáõÛÃ: ²Ûëå»ë, µ³ñÓ-
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ñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿. Ý³Ë 
¨ ³é³ç` å»ïáõÃÛáõÝ ÏáÕÙÇó ·áñÍáÕ ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ëï»Õ-
ÍáõÙ, ¨ »ñÏñáñ¹` å³ñï³¹Çñ ãÇ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ, ù³ÝÇ áñ ¹ñ³ Çñ³-
Ï³Ý³óáõÙÇó Ù³ñ¹Á Çñ³íáõÝù áõÝÇ Ï³Ù³íáñ Ññ³Å³ñí»Éáõ:  

êáóÇ³É-ïÝï»ë³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ý ëå»óÇ-
ýÇÏ³ÛÇ Ñ³ïáõÏ Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ Çñ³í³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ³é³ÝÓ-
Ý³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ Ï³Û³ÝáõÙ ¿ Ýñ³ÝáõÙ, áñ ¹ñ³Ýó Ó¨³Ï»ñåáõÙÝ»-
ñÁ å³Ï³ë Ñëï³Ï, Ïáßï ¨ áñáß³ÏÇ »Ý, ù³Ý ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ¨ 
ù³Õ³ù³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇÝÁ: ø³ÝÇ áñ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ïíÛ³É 
ËáõÙµÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ å»ïáõÃÛ³Ý ÏáÝÏñ»ï å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»-
ñÇ ë³ÑÙ³ÝÙ³ÝÁ, ¹ñ³Ýó ÝáñÙ³ïÇí ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ï³ñÇù 
áõÝÇ Ñëï³Ï ÏáÝÏñ»ïÇ½³óÙ³Ý, ë³Ï³ÛÝ ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ý 
Ù»ç ëáóÇ³É-ïÝï»ë³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ïñí³Í »Ý áã 
ÏáÝÏñ»ï ¨ ã»Ý áñáß³ÏÇ³óí³Í:  

²Ûëå»ë, ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ý ¶ÉáõË 2, Ñá¹í³Í 48-áõÙ, áñ-
ï»Õ Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý ïÝï»ë³Ï³Ý, ëáóÇ³É³Ï³Ý ¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
áÉáñïÝ»ñáõÙ å»ïáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ, ³ëíáõÙ ¿, áñ å»-
ïáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÇó ¿ å³ßïå³Ý»É ¨ Ñáí³Ý³íáñ»É 
ÁÝï³ÝÇùÁ, Ù³ÛñáõÃÛáõÝÁ ¨ Ù³ÝÏáõÃÛáõÝÁ:12 ê³ Çñ µáí³Ý¹³ÏáõÃ-
Û³Ùµ ¹»ÏÉ³ñ³ïÇí Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝ ¿, ¨ å»ïáõÃÛ³ÝÁ ãÇ å³ñ-
ï³íáñ»óÝáõÙ áñ¨¿ ÏáÝÏñ»ï ëáóÇ³É-ïÝï»ë³Ï³Ý ÙÇçáó³éáõÙÝ»-
ñÇ: ØÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï ÝÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ ¹ñí³Í ¿ ÍÝáÕÝ»-
ñÇ íñ³` áíù»ñ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ý Ñá¹í³Í 36-Ç §Çñ³-
íáõÝù áõÝ»Ý ¨ å³ñï³íáñ »Ý Ñá· ï³Ý»É Çñ»Ýó »ñ»Ë³Ý»ñÇ ¹³ë-
ïÇ³ñ³ÏáõÃÛ³Ý, ³éáÕçáõÃÛ³Ý, ÉÇ³ñÅ»ù áõ Ý»ñ¹³ßÝ³Ï ½³ñ·³ó-
Ù³Ý ¨ ÏñÃáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦13: ÌÝáÕÝ»ñÇ (áñ¹»·ñáÕÝ»ñÇ Ï³Ù Ñá·³-
µ³ñÓáõÇ) Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ áõ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³Ýã³÷³Ñ³ë 
»ñ»Ë³Ý»ñÇ ÏñÃáõÃÛ³Ý áÉáñïáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í »Ý ÐÐ §Ü³Ë³¹åñá-
ó³Ï³Ý ÎñÃáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ¦ ûñ»ÝùáõÙ /ÁÝ¹áõÝí»É ¿ 15.11.2005/ ¨ ÐÐ 
§ÎñÃáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ¦ ûñ»ÝùáõÙ14: ¸ñ³Ýó Ù»ç Ý»ñ³éí³Í »Ý` 

1. ÎñÃáõÃÛ³Ý Ó¨Ç ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ 
2. ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛ³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ 
3. »ñ»Ë³ÛÇ ûñÇÝ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ ß³Ñ»ñÇ å³ßïå³-

ÝáõÃÛáõÝÁ 
4. Ñ³Ýñ³ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³é³í³ñÙ³ÝÁ 

Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝÁ 
5. ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛ³Ý Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñáõ-

ÙÁ: 
²Ûë ÝáõÛÝÁ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñ»É ¨ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý Ç-

ñ³íáõÝùÇÝ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ áõë³ÝáÕÁ ¹»é¨ë 18 ï³ñ»Ï³Ý ãÇ 
¹³ñÓ»É: ÀÝ¹ áñáõÙ ÍÝáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó áõëáõÙÝ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃ-
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Û³Ý ï»ë³ÏÇ ¨ ÏñÃáõÃÛ³Ý Ó¨Ç ÁÝïñáõÃÛ³Ý íñ³ Ï³ñáÕ »Ý ³½¹»-
óáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É ÙÇ ß³ñù ·áñÍáÝÝ»ñ ¨ë` »ñ»Ë³ÛÇ ³éáÕç³Ï³Ý 
íÇ×³ÏÁ ¨ ÁÝ¹áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÁÝï³Ý»Ï³Ý ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÁ, 
ÍÝáÕÝ»ñÇ Ù³ëÝ³·ÇïáõÃÛáõÝÁ, ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ùµ³-
íÁ ¨ ·ïÝí»Éáõ í³ÛñÁ, ¨ ³ÛÉÝ: ²Ù»Ý ¹»åùáõÙ ÍÝáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó áõ-
ëáõÙÝ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛ³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ Ï³ï³ñíÇ »ñ»-
Ë³ÛÇ Ï³ñÍÇùÁ Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí: ²ÛëåÇëáí, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ñÓ³Ý³·ñ»É 
ë»ñï Ï³åÁ ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ý ¶ÉáõË 2, Ñá¹í³Í 36-Ç` ÍÝáÕÝ»-
ñÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ Ñá¹í³Í 39-Ç ÙÇç¨, 
áñÝ ³Ùñ³·ñáõÙ ¿ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Éáõ Ûáõñ³ù³Ýã-
ÛáõñÇ Çñ³íáõÝùÁ: 
  ä³ñ½áñáß ÝßÙ³ñíáõÙ ¿ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Éáõ 
Çñ³íáõÝùÇ ¨ ëáóÇ³É - ïÝï»ë³Ï³Ý Ù³ñ¹áõ ¨ ù³Õ³ù³óáõ ÙÛáõë Ç-
ñ³íáõÝùÝ»ñÇ áõ ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨ Ï³åÁ: ²Ûëå»ë, ÐÐ ê³Ñ-
Ù³Ý³¹ñáõÃÛ³Ùµ ³Ùñ³·ñí³Í ¿ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³ñ¹áõ µÝ³Ï³ñ³-
ÝÇ Çñ³íáõÝùÁ, áñÇ ³å³ÑáíÙ³Ý Ñ³Ù³ñ å»ïáõÃÛáõÝÝ ³ÝÑñ³Å»ßï 
ÙÇçáóÝ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»Éáõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ÏñáõÙ15: ì»ñÉáõÍáõÃ-
Û³Ý »ÝÃ³ñÏ»Éáí ³Û¹ Çñ³íáõÝùÇ ÷áË³½¹»óáõÃÛáõÝÁ Ù³ñ¹áõ 
µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Éáõ Çñ³íáõÝùÇ Ñ»ï, ³ÝÑñ³Å»ßï 
¿ ÝÏ³ï»É, áñ ³ÛÝ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ áõëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ áõë³-
ÝáÕÇ µÝ³Ïí»ÉÁ ÇÝã áñ µÝ³Ï»ÉÇ ï³ñ³ÍùáõÙ: ¸³ Çñ Ñ»ñÃÇÝ »Ý-
Ã³¹ñáõÙ ¿ Ï³Ù µÝ³Ï»ÉÇ ï³ñ³Íù áõÝ»Ý³Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ 
Ùßï³Ï³Ý ÑÇÙáõÝùÝ»ñáí (ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù ¿É í³ñÓ³Ï³ÉáõÃ-
Û³Ý Çñ³íáõÝùáí), Ï³Ù ¿É Å³Ù³Ý³Ï³íáñ ÑÇÙáõÝùÝ»ñáí (Ñ³Ýñ³-
Ï³ó³ñ³Ý, í³ñÓáõ µÝ³Ï³ñ³Ý): ²é³Ýó µÝ³Ïí»Éáõ ï³ñ³ÍáõÃÛáõÝ 
áõÝ»Ý³Éáõ ß³ï ¹Åí³ñ ¿ å³ïÏ»ñ³óÝ»É Ù³ñ¹áõ µ³ñÓñ³·áõÛÝ 
ÏñÃáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ:  

Ø³ñ¹áõ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ ³ÝÏ³åï»ÉÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇó Ù»ÏÁ 
³éáÕç ³åñ»Éáõ Çñ³íáõÝùÝ ¿, ³é³Ýó áñÇ ÙÛáõë ³ñÅ»ùÝ»ñÇó ß³-
ï»ñÁ ½ñÏíáõÙ »Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÇó: ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝÁ ³Ù-
ñ³·ñáõÙ ¿ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³ñ¹áõ ³éáÕçáõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝÙ³Ý16 ¨ 
µÅßÏ³Ï³Ý û·ÝáõÃÛáõÝ áõ ëå³ë³ñÏáõÙ ëï³Ý³Éáõ Çñ³íáõÝùÁ:17 
²Ûë Çñ³íáõÝùÁ µÝ³Ï³Ý³µ³ñ ï³ñ³ÍíáõÙ ¿ ¨ µ³ñÓñ³·áõÛÝ Ù³ë-
Ý³·Çï³Ï³Ý áõëáõÙÝ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ëáíáñáÕÝ»ñÇ 
íñ³: àõë³ÝáÕÝ»ñÇ ³éáÕçáõÃÛ³Ý ¨ ³éáÕçáõÃÛ³ÝÁ ãíÝ³ëáÕ áõ-
ëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ³å³ÑáíÙ³Ý å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ 
¹ñí³Í ¿ µáõÑÇ Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ý íñ³: 
 àõëáõÙÝ³éáõÃÛ³Ý ¨ ·Çï»ÉÇùÝ»ñ Ó»éù µ»ñ»Éáõ Ó·ïáõÙÁ å³Û-
Ù³Ý³íáñí³Í ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ÝÛáõÃ³Ï³Ý ß³Ñ»ñáí, ³ÛÉ¨ Ù³ñ¹áõ Çñ 
ÏáõÉïáõñ³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏÁ µ³ñÓñ³óÝ»Éáõ ·Çï³Ïóí³Í Ó·ïáõ-
Ùáí: ´³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Éáí Ù³ñ¹Á Ï³ñáÕ ¿ ³í»ÉÇ 
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ËáñÁ ¨ µáí³Ý¹³Ï³ÉÇó û·ïí»É §·ÇïáõÃÛ³Ý Ýí³×áõÙÝ»ñÇó ¨ Ñ³-
ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇÝ Ù³ëÝ³Ïó»Éáõ¦ Çñ³íáõÝ-
ùÇó18:  
 ²ÛëåÇëáí, Ï³ñáÕ »Ýù åÝ¹»É, áñ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý 
ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÁ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ã³÷áí Ï³åí³Í ¿ ëá-
óÇ³É-ïÝï»ë³Ï³Ý ËÙµÇÝ ¹³ëíáÕ ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý ÙÛáõë µáÉáñ 
Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ñ»ï, ÇÝãÇó Ù»Ýù »½ñ³Ï³óÝáõÙ »Ýù, áñ µáÉáñ ³Û¹ 
Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ ÏáÙåÉ»ùë³ÛÇÝ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ï³ñÇù áõÝ»Ý: ¸³ 
Ù»ñ Ï³ñÍÇùáí ³é³í»É ¨ë Ï³ñ¨áñ ¿, ù³ÝÇ áñ ³Û¹ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ 
ë»ñïáñ»Ý Ñ³Ù³ÑáõÝã »Ý Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ïÝï»-
ëáõÃÛ³Ý, ëáóÇ³É³Ï³Ý ¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ áÉáñïÝ»ñáõÙ ëï³ÝÓÝ³Í 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ Ñ»ï:19 ÆÝãå»ë ³ñ¹³ñ³óÇáñ»Ý ÝÏ³ïáõÙ ¿ 
éáõë Çñ³í³·»ï º. ÈáõÏ³ß¨³Ý, §ßáõÏ³Û³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»-
ñÇÝ ³ÝóÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ å»ïáõÃÛáõÝÁ å³ñï³íáñ ¿ 
Ñ³ßíÇ Ýëï»É Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý ëáóÇ³É³Ï³Ý ³ÏÁÝ-
Ï³ÉÇùÝ»ñÇ Ñ»ï ¨ Ó·ï»É Ó¨³íáñ»Éáõ ³ÛÝåÇëÇ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñï»Õ ÇÝùÁ ãÇ Ñ³Ý¹Çë³Ý³ å³ëÇí ¹Çïáñ¹` 
³Ýï³ñµ»ñ Çñ ÇëÏ ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇ ¹ñáõÃÛ³ÝÁ, áñáÝù Ñ³ÛïÝí»É 
»Ý ÙÇÝã ³Û¹ Çñ»Ýó ³ÝÍ³ÝáÃ ßáõÏ³Û³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÑáñÓ³ÝáõïáõÙ¦20:  
 ø³Õ³ù³óáõ ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ ³½³ïáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ ¹³ë³Ï³ñ·Ù³Ý ï³ñ³Íí³Í ã³÷³ÝÇßÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿É ³Û¹ 
Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ï³ñ³µ³Å³ÝáõÙÝ ¿ ¹ñ³Ï³Ý (åá½ÇïÇí) ¨ µ³ó³-
ë³Ï³Ý (Ý»·³ïÇí) Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ: êáíáñ³µ³ñ ÁÝ¹áõÝí³Í ¿ ³ÝÓ-
Ý³Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ ¹³ë»É Ý»·³ïÇí Çñ³íáõÝù-
Ý»ñÇ ß³ñùÇÝ, Çñ³íáõÝùÝ»ñ, áñáÝù ³å³ÑáíáõÙ »Ý ³ÝÓÇ ³ÝÏ³-
ËáõÃÛáõÝÁ å»ïáõÃÛ³Ý ÙÇç³ÙïáõÃÛáõÝÇó Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ ³é³í»É 
Ýß³Ý³Ï³ÉÇó áÉáñïÝ»ñáõÙ: ØÇÝã¹»é, Ù³ñ¹áõ ëáóÇ³É³Ï³Ý Çñ³-
íáõÝùÝ»ñÁ, áñáÝó ÃíÇÝ ¿ ¹³ëíáõÙ ¨ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý Çñ³-
íáõÝùÁ, ëáíáñ³µ³ñ ¹³ëíáõÙ »Ý åá½ÇïÇí Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ÃíÇÝ:  
 ²é³çÇÝ Ñ³Û³óùÇó ïå³íáñáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝåÇëÇÝ ¿, áñ Ý»·³-
ïÇí Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ù»Í Ù³ëÁ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ ³é³Ýó å»ïáõÃ-
Û³Ý ÏáÕÙÇó áñ¨¿ áõÕÕ³ÏÇ Í³Ëë»ñÇ: ê³Ï³ÛÝ, ³í»ÉÇ ËáñÁ í»ñÉáõ-
ÍáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ å³ñ½ ¿ ¹³éÝáõÙ, áñ å»ïáõÃÛáõÝÁ Ù³ñ¹áõ ¨ ù³-
Õ³ù³óáõ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³ó-
Ù³Ý Ñ³Ù³ñ ÏñáõÙ ¿ ½·³ÉÇ ³ÝáõÕÕ³ÏÇ Í³Ëë»ñ: ²Ûëå»ë` ¹³ï³-
Ï³Ý ¨ Çñ³í³åßïå³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý, Ñ³ë³ñ³-
Ï³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ù³Õ³ù³Ï³Ý Ïáõë³ÏóáõÃÛáõÝÝ»-
ñÇ ûÅ³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, ¨ ³ÛÉÝ: ê³ Ù»½ Çñ³íáõÝù ¿ ï³ÉÇë »½-
ñ³Ï³óÝ»É, áñ Ý»·³ïÇí ¨ åá½ÇïÇí Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ÙÇç¨ Ñëï³Ï 
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ë³ÑÙ³Ý³µ³Å³Ý ·ÇÍ ãÏ³ ¨ Ýñ³Ýó ÙÇç¨ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ ³ÛÝù³Ý 
ËáñÁ ã¿, ÇÝãå»ë Ï³ñáÕ ¿ Ãí³É ³é³çÇÝ Ñ³Û³óùÇó:  

Æñ³íáõÝùÝ»ñÇ ³Ûë »ñÏíáõÃÛ³Ý Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ È. ¶Éáõ-
Ë³ñÛáí³Ý ï»ÕÇÝ ÝÏ³ïáõÙ ¿, áñ §ØÇ¨ÝáõÛÝ Çñ³íáõÝùÁ Ï³ñáÕ ¿ 
Ñ³Ý¹»ë ·³É ÇÝãå»ë Ý»·³ïÇí Ó¨áí` Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ, áí Ç íÇ×³ÏÇ ¿ 
í×³ñ»É ³Û¹ Çñ³íáõÝùÇó û·ïí»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ¨ åá½ÇïÇí Ó¨áí` »Ã» 
Ëáëù ¿ ·ÝáõÙ Ýñ³Ýó Ù³ëÇÝ, áõÙ Ñ³Ù³ñ ïíÛ³É Çñ³íáõÝùÇó 
û·ïí»Éáõ ÙÇ³Ï ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Í³é³ÛáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ å»ï³Ï³Ý (Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý) ýáÝ¹»ñÇó í×³ñáõÙÝ 
¿¦:21 ²ÛëåÇëáí Ï³ñáÕ »Ýù åÝ¹»É, áñ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý Ç-
ñ³íáõÝùÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ¹³ë»É ÇÝãå»ë Ý»·³ïÇí, ³ÛÝå»ë ¿É åá½ÇïÇí 
Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ÃíÇÝ: â¿ áñ µ³ñÓñ³·áõÛÝ áõëáõÙÝ³Ï³Ý Ñ³ëï³-
ïáõÃÛáõÝáõÙ ÏñÃáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Éáõ Çñ³íáõÝùÁ Ù³ñ¹Á Ï³ñáÕ ¿ û·-
ï³·áñÍ»É ÇÝãå»ë ³Ýí×³ñ` å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³ßíÇÝ ëáíáñ»Éáí, ¨ ³Û¹ 
¹»åùáõÙ ³ÛÝ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ¹Çï³ñÏ»É áñå»ë åá½ÇïÇí Çñ³íáõÝù, ³ÛÝ-
å»ë ¿É ë»÷³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ³ßíÇÝ` û·ï³·áñÍ»Éáí å»ïáõÃÛ³Ý 
ÏáÕÙÇó Çñ»Ý ïñí³Í ÝÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ, ¨ ÝÙ³Ý ¹»åùáõÙ 
³ñ¹»Ý ³Û¹ Çñ³íáõÝùÁ Ï¹³ëíÇ Ý»·³ïÇí Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ÃíÇÝ: ²Ûë 
ûñÇÝ³ÏÁ å³ñ½áñáß µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ ¿ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý 
ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ »ñÏ³ÏÇ µÝáõÛÃÁ` Ýñ³ Çñ³Ï³Ý³ó-
Ù³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ ÇÝãå»ë ¹ñ³Ï³Ý, ³ÛÝå»ë ¿É µ³ó³ë³Ï³Ý 
³éáõÙáí: Î³ñ»ÉÇ ¿ Ýß»É Ý³¨ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛáõÝÁ ï³-
ÉÇë ¿ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó í×³ñáíÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ëá-
íáñáÕ áõë³ÝáÕÝ»ñÇ áõëÙ³Ý í³ñÓÇ ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý ÑÝ³ñ³íá-
ñáõÃÛáõÝ` Ñ»ï³·³ÛáõÙ ³Û¹ áõë³ÝáÕÝ»ñÇÝ ³ßË³ï³ÝùÇ í»ñóÝ»Éáõ 
å³ÛÙ³Ýáí: 
 Ø»ñ ³Ûë áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ³éáõÙáí áñáß³ÏÇ Ñ»ï³ùÁñù-
ñáõÃÛáõÝ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³-
Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ Ñ»ï³¹³ñÓ Ï³åÁ Ù³ñ¹áõ ÙÛáõë ÑÇÙÝ³Ï³Ý Çñ³-
íáõÝùÝ»ñÇ ¨ ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: öáñÓ»Ýù å³ñ½»É, Ã» µ³ñÓ-
ñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÁ áñù³Ýáí Ï³ñáÕ 
¿ Ýå³ëï»É ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ùµ ³Ùñ³·ñí³Í ³ÛÉ Çñ³íáõÝùÝ»-
ñÇ ¨ ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³ÝÁ:  
 ²ÝÏ³ëÏ³Í ¿, áñ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛáõÝ ëï³ó³Í ³ÝÓÝ³-
íáñáõÃÛáõÝÁ Çñ ïÝï»ë³Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Çñ³-
Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³ñóáõÙ ¹³éÝáõÙ ¿ ³í»ÉÇ ÙñóáõÝ³Ï: ²Ûëå»ë ûñÇÝ³Ï, 
µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë ³í»ÉÇ ·ñ³-
·»ï ¨ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Ï»ñåáí Çñ³Ï³Ý³óÝ»É Ù³ëÝ³íáñ ë»÷³Ï³-
ÝáõÃÛ³Ý ¨ Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ùµ ½µ³Õí»Éáõ Çñ³-
íáõÝùÁ: ´³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÁ ¿³Ï³Ýáñ»Ý ³½¹áõÙ ¿ 
ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ùµ »ñ³ßË³íáñí³Í ³ßË³ï³ÝùÇ ÁÝïñáõÃÛ³Ý 
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³½³ïáõÃÛ³Ý íñ³, ù³ÝÇ áñ áñáß³ÏÇ å³ßïáÝÝ»ñ ½µ³Õ»óÝ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ³é³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ å³ñï³¹Çñ 
å³ÛÙ³Ý ¿. ¹³ï³íáñÝ»ñ, ¹³ï³Ë³½Ý»ñ, µÅÇßÏÝ»ñ, µáõÑÇ ¹³ë³-
ËáëÝ»ñ ¨ ³ÛÉÝ: àñå»ë ûñÇÝ³Ï Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ýß»É ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý 
Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛáõÝÇó ³ÛÝ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ, áñï»Õ 
Ýßí³Í ¿ ÏáÝÏñ»ï å³ßïáÝÁ ½µ³Õ»óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ å³Ñ³ÝçíáÕ 
ÏñÃáõÃÛ³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏÁ, áñÝ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ïíÛ³É Í³é³ÛáÕ³Ï³Ý 
å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:  

´³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ Çñ³-
Ï³Ý³óáõÙÁ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë ³í»ÉÇ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Çñ³-
Ï³Ý³óÝ»É ¨ Ù³ñ¹áõ ù³Õ³ù³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ: ²Ûëå»ë, Ã»¨ 
Ù»ñ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý Ù»ç µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ Ý»ñÏ³Û³óáõóã³Ï³Ý Ù³ñ-
ÙÇÝÝ»ñáõÙ å³ï·³Ù³íáñáõÃÛ³Ý Ã»ÏÝ³ÍáõÝ»ñÇÝ Ï³Ù ¿É ÁÝïñáíÇ 
å³ßïáÝÝ»ñ ½µ³Õ»óÝ»Éáõ Ã»ÏÝ³ÍáõÝ»ñÇÝ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ µ³ñÓñ³-
·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Éáõ å³Ñ³ÝçÁ, ³ÝÏ³ëÏ³Í ¿, áñ µ³ñÓñ³-
·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ã»ÏÝ³ÍáõÇ Ñ³ÕÃ»Éáõ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ 
³ÝÑ³Ù»Ù³ï µ³ñÓñ ¿ ÉÇÝáõÙ: 
 ØÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, ï»ÕÇÝ »Ýù Ñ³Ù³ñáõÙ ÁÝ¹·Í»É, áñ ³ÛÝ 
Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ áõ ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù ¹³ëáõÙ »Ýù ÑÇÙÝ³-
Ï³Ý ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ÃíÇÝ, ·áñÍÝ³Ï³ÝáõÙ µ³ñÓñ³-
·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ Çñ³·áñÍáõÙÇó 
áñ¨¿ ³½¹»óáõÃÛáõÝ ã»Ý ÏñáõÙ: ²ÛëåÇëáí, Ï³ñáÕ »Ýù »½ñ³Ï³óÝ»É, 
áñ µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÁ ÁÝ¹É³Û-
ÝáõÙ ¿ ë³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ùµ Ù³ñ¹áõÝ ¨ ù³Õ³ù³óáõÝ ïñí³Í ÑÇÙ-
Ý³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ÑÝ³-
ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ, ë³Ï³ÛÝ ³é³Ýó ÁÝ¹É³ÛÝ»Éáõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ ³-
½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñÁ:  
 Ð³Ýñ³·áõÙ³ñÇ µ»ñ»Éáí ËÝ¹ñá ³é³ñÏ³ Ñ³ñóÇ ßáõñç Ù»ñ 
Ï³ï³ñ³Í í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ, Ï³ñáÕ »Ýù áñáß³ÏÇ »½ñ³Ñ³Ý·áõÙ-
Ý»ñ ³Ý»É. 
 ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ý ¶ÉáõË 2, Ñá¹í³Í 39-áõÙ ³Ùñ³·ñí³Í 
µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÁ Ñ³Ý¹Çë³-
ÝáõÙ ¿ ÏáÙåÉ»ùë³ÛÇÝ Çñ³íáõÝù, µ³ÕÏ³ó³Í ÙÇ ß³ñù Çñ³í³½á-
ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó: ²Ûë Çñ³íáõÝùÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ¹³ë»É »ñÏñáñ¹ ë»ñÝ¹Ç Ç-
ñ³íáõÝùÝ»ñÇ ß³ñùÇÝ, áñáÝó Ç Ñ³Ûï ·³ÉÁ Ï³åí³Í ¿ å»ïáõÃÛ³Ý 
ëáóÇ³É³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÇ ½³ñ·³óÙ³Ý Ñ»ï:  
´³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÁ »ñÏ³ÏÇ` 
åá½ÇïÇí / Ý»·³ïÇí µÝáõÛÃ áõÝÇ, ù³ÝÇ áñ Ï³ñáÕ ¿ Çñ³Ï³Ý³óí»É 
ÇÝãå»ë å»ïáõÃÛ³Ý ³ç³ÏóáõÃÛ³Ùµ` ÏñÃáõÃÛ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ ýÇ-
Ý³Ýë³íáñÙ³Ý ÙÇçáóáí, ³ÛÝå»ë ¿É ëáíáñáÕÇ ÏáÕÙÇó ÏñÃáõÃÛ³Ý 
Í³Ëë»ñÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇ ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý ÙÇçáóáí:  
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Àëï ¿áõÃÛ³Ý µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝ-
ùÁ ¹³ëíáõÙ ¿ ëáóÇ³É-ïÝï»ë³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ß³ñùÇÝ, áñáÝù 
»ÝÃ³¹ñáõÙ »Ý å»ïáõÃÛ³Ý å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ¹ñ³Ýó Çñ³Ï³-
Ý³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ÙÇçáóÝ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»Éáõ: îíÛ³É Çñ³íáõÝùÁ ¿³Ï³Ý 
¹»ñ ¿ Ï³ï³ñáõÙ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ ³-
½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³ñóáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ë»ñïáñ»Ý 
Ï³åí³Í ¿ ëáóÇ³É-ïÝï»ë³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ï»Ýë³·áñÍÙ³Ý 
Ñ»ï: ´³óÇ ³Û¹, µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý Çñ³-
íáõÝùÁ Ýå³ëïáõÙ ¿ ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛ³Ùµ ³Ùñ³·ñí³Í ³ÛÉ Ç-
ñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ï»Ýë³·áñÍÙ³ÝÁ: 
 

 
Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
                                                 
1 ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝÁ, ºñ¨³Ý 2005 Ã., ¶ÉáõË  2, Ñá¹í³Í 39, 
2 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ: 
3 Фарбер И.Е.  Свобода и права человека в Советском государстве. 
Саратов, 1974, с.98. 
4 Глухарева Л. И. Современные теории прав человека, М, 2004, с. 93. 
5 Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝ, ºñ. 2007, Ñá¹í³Í 
27: 
6 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, Ñá¹í³Í 28: 
7 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, Ñá¹í³Í 17: 
8 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, Ñá¹í³Í 23: 
9 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, Ñá¹í³Í 26: 
10 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, Ñá¹í³Í 29: 
11 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, Ñá¹í³Í 27: 
12 ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝ, Ñá¹í³Í 48: 
13 ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝ, Ñá¹í³Í 36: 
14 ÐÐ §Ü³Ë³¹åñáó³Ï³Ý ÎñÃáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ¦ ûñ»ÝùÁ /ÀÝ¹áõÝí»É ¿ 
15.11.2005/, Ñá¹í³Í 28:  
ÐÐ §ÎñÃáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ¦ ûñ»Ýù, Ñá¹í³Í 15; Ñá¹í³Í18: 
15 ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝ, Ñá¹í³Í 34: 
16 ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝ, Ñá¹í³Í 33.2: 
17 ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝ, Ñá¹í³Í 38: 
18 ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝ, Ñá¹í³Í 40: 
19 î»ë`  ÐÐ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝ, Ñá¹í³Í 48: 
20 Защита  прав человека в условиях  перехода к рынку. Круглый стол 
Государство и право, 1993,  Ν 6, с. 17 . 
21 Глухарева А. И. Современные проблемы теории прав человека, М., 
2004, с. 96. 
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Гарибджанян Б., Ерзнкян Б. 
 
ОПЫТ МЕТАФИЗИЧЕСКОГО ОБОСНОВАНИЯ 

ИНСТИТУЦИОНАЛЬНОЙ МОДЕРНИЗАЦИИ, ИЛИ 
“ОТЧЕ НАШ” КАК КОНТРАКТ С БОГОМ 

 
1. Введение 
 
Термин “метафизика” в переводе с греческого означает 

“после физики”. В философии употребляется в трех значениях: 
как наука о сверхчувственных, сверхфизических принципах и 
началах бытия, как противоположный диалектике философский 
метод и как синоним философии и теологии. Насколько 
корректна с научной точки зрения фраза “метафизическое 
обоснование институциональной модернизации”? Если под 
институциональной модернизацией понимать “совершенствова-
ние институциональной архитектуры социально-экономической 
системы, рекомбинацию конфигурации существующих 
институтов, инновационные изменения в составе последних за 
счет выращивания и/или трансплантации новых”1, то, с учетом 
того, что религия, например, является важнейшим компонентом 
духовной культуры, одним из фундаментальных социальных 
институтов, вопрос не выглядит некорректным. Тем более, что 
уже М.Вебер в своем классическом труде “Протестантская этика 
и дух капитализма” убедительно показал зависимость 
определенного типа экономики, экономического мышления от 
религиозного “этоса”2. 

Уверенность западных неолибералов в том, что 
экономическая модернизация безотносительна к духовной 
культуре, что люди повсюду будут отвечать на “экономические 
сигналы” одинаково, к концу прошлого столетия оказалась 
несостоятельной. Происходит некий переворот в сознании 
западных теоретиков модернизации, которые выделяют уже ее 
ментальные, культурно-цивилизационные аспекты, считая их 
основополагающими. Они приходят к весьма примечательному 
выводу: история экономического развития учит прежде всего 
тому, что культура является важнейшим его компонентом. Она 
и создает различие в степени развитости”3. 
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Любые реформы, социальные преобразования должны 
начинаться с культуры потому, что, прежде чем их начинать, 
следует знать подлинные цели и средства для достижения 
поставленных целей. Необходимо выработать соответствующий 
идеал, что является прерогативой культуры, а не экономики или 
политики. Речь идет о “человеческим факторе”, без которого не 
обойтись. 

Автор концепции “постиндустриального общества”- 
теоретического ядра западных проектов модернизации и 
глобализации – Д. Белл в своих работах “Конец американской 
исключительности” и “Культурные противоречия капитализма” 
вынужден был также признать, что постиндустриальная 
цивилизация всего лишь утопия, поскольку в этой концепции не 
учтена решающая роль культуры и ее ядра - религии, которая 
является наиболее аутентичной ее экзистенциальному 
содержанию. Он подчеркивает, что именно религия является той 
специализированной и, по сути, единственной культурной 
формой, в которой постановка экзистенциальных вопросов и 
поиск ответов на них соответствует самой их природе, только в 
религии они обретают адекватную своей сути форму, 
символику, “язык”, соответствующую институциональную 
организацию.  

Конечно, редуцирование культуры к религии с научной 
точки зрения неправомерно. Однако религия остается тем 
институтом, без которого ни одна институциональная система 
современной цивилизации обойтись (во всяком случае в 
обозримом будущем) не может. Если XX век был скорее 
атеистическим, чем религиозным, то к началу XXI века явно 
обозначился поворот к реанимации религиозного мировидения, 
которое становится более философичным и менее 
патриархальным.  

Поэтому целью настоящей статьи является не оценка роли 
религии как института в существующей и подлежащей 
модернизации институциональной системе, а попытка 
выявления в ней таких аспектов, которые помогли бы 
осмыслению проекта институциональной модернизации 
общества. Поскольку настоящая работа является не 
богословской, а институционально-экономической с попыткой 
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философско-мировоззренческого обобщения, то и подходить к 
ней нужно соответственно, включая нетеологическое 
употребление теологических терминов и идей. К таким идеям 
относится идея заключения общественного договора с Богом, 
своеобразного “Контракта с Богом”.  

Есть множество спекуляций на эту тему – нейтрально-
рассудительных и/или негативно-порицательных. Наиболее 
типичными являются рассуждения в таком духе: дескать, 
Господь предусмотрел для людей и предложил им путь 
спасения и вечной жизни, и только от нас зависит, 
воспользуемся ли мы его предложением, отвергнем или 
проигнорируем; он призывает нас заключить с ним контракт, в 
соответствии с которым обязуется наделить нас своей 
всепрощающей благодатью и ввести в Царствие Небесное, а мы 
должны признать себя грешниками, недостойными спасения, и 
уверовать в Него. Анализ подобного рода рассуждений, 
делающих ставку на присущую изначально сторонам 
контракта асимметрию, не входит в задачи настоящей работы. 
Взамен этого мы попытаемся дать трактовку контракта, 
рассматривая стороны как равноценные и равнозначные ( ни 
греховные, ни безгрешные). И это несмотря на то, что одна из 
сторон – Бог – будучи трансцендентной сущностью, не может не 
быть специфичной по отношению к другой – потенциально-
присутствующей стороне - Человеку. 

В качестве основополагающего текста, который может 
послужить формальным (писаным и признанным) документом, 
свидетельствующим о договоре, контракте с Богом, нами 
выбран текст Господней молитвы (“Отче наш”).  

В эпистемологическом плане выбор субъективен 
(истинность или ложность трактовки молитвы в качестве 
контракта с Богом не может быть установлена “объективно”). В 
работе мы постараемся, если и не доказать эпистемологическую 
истинность выбора упомянутой молитвы в качестве контракта с 
Богом4, то, во всяком случае, показать возможность такой 
трактовки – и чем успешнее мы это сделаем, тем объективнее в 
эпистемологическом смысле будет этот выбор.  

Работа построена следующим образом. Во второй части 
дается текст и структура молитвы “Отче наш”, в третьей части 
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рассматривается этимология ключевого элемента молитвы – 
просьбы о хлебе насущном. В третьей и четвертой частях 
рассматриваются соответственно три толкования хлеба 
насущного и три модели экономик, способных его обеспечить. 
Контрактный анализ текста проводится в части пятой, а 
институциональный контекст молитвы, фон, на котором 
разворачивается контрактация, освещается в части шестой. 
Завершают статью выводы, приведенные в заключительной, 
седьмой части. 

 
2. Молитва “Отче наш”: текст и структура 
 
С некоторыми вариациями молитва “Отче наш” 

встречается в двух Евангелиях – от Матфея и от Луки (см. 
сноску 3). Ниже приводится текст молитвы. Для удобства 
читателя он дается не на церковнославянском, а на русском 
языке: 

“Отчe наш, сущий на небесах! да святится имя Твое; да 
приидет Царствие Твое; да будет воля Твоя и на земле, как на 
небе; хлеб наш насущный дай нам на сей день; и прости нам 
долги наши, как и мы прощаем должникам нашим; и не введи 
нас в искушение, но избавь нас от лукавого: ибо Твое есть 
Царство и сила и слава во веки. Аминь” (Матф. 6:9-13).  

Как видно из приведенного текста, в структурном плане 
молитва состоит из обращения (Отчe наш, сущий на небесах), 
первой части (да святится имя Твое; да приидет Царствие Твое; 
да будет воля Твоя и на земле, как на небе), второй части (хлеб 
наш насущный дай нам на сей день; и прости нам долги наши, 
как и мы прощаем должникам нашим; и не введи нас в 
искушение, но избавь нас от лукавого) и заключения (ибо Твое 
есть Царство и сила и слава во веки. Аминь). 

Заметен контраст между двумя частями молитвы: первая 
касается в основном конечной цели существования человека, 
судьбы человечества по отношению к Богу и вселенной, вторая 
– материальных и духовных нужд современного периода жизни. 

С экономической точки зрения вторая часть молитвы 
представляет больший интерес, ибо в ней идет речь о насущных 
проблемах земной жизни. К одной из этих проблем, связанных с 
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хлебом насущным, и экономикой, которая может его 
обеспечить, мы обратимся ниже, а пока отметим, что насущный 
хлеб, о котором говорится в молитве Господней, в буквальной 
трактовке означает “хлеб, необходимый для нашего 
существования, для нашей природы”5. 

 Традиционно фраза о хлебе насущном подразумевает в 
первую очередь пищу, во вторую – дом, одежду, здоровье; в 
целом речь идет обо всем, что необходимо человеку для 
нормальной жизни. В этой фразе можно усмотреть призыв к 
тому, чтобы человек сам зарабатывал средства на 
удовлетворение материальных нужд его самого и его семьи. 
Человек может просить о помощи для удовлетворения разумных 
нужд своей земной жизни, но эффективность его молитвы во 
многом определяется стремлением самого человека вложить все 
усилия в работу и сделать то, что он может сделать сам. 
Человек, который, потратив немало сил, сам вспахал поле и 
засеял его, может молиться об урожае, надеясь на помощь от 
Бога, и никто не может доказать, что эти молитвы не имеют 
силы. Сказанное не распространяется на людей, уповавших на 
господа, но не желавших трудиться, за исключением больных и 
немощных, чьи молитвы способны принести результат. 

Расширительная трактовка хлеба насущного затрагивает 
духовные и умственные потребности человека – очень важные 
для нормального его развития как личности. Основанием для 
такой трактовки является то, что в Библии не редки сравнения 
духовных желаний и нужд человека с голодом и жаждой. Из 
этого делается вывод: хотя относительно материальных нужд 
молитва полностью законна, но человек должен сам стремиться 
к тому, чтобы развиваться и духовно, и умственно, и что он 
имеет полное право просить о помощи у Бога в ситуации, когда 
человеческие возможности истощены.  

 
3. Этимология “хлеба насущного”: три толкования 
 
В словосочетании “хлеб наш насущный” с 

существительным хлеб нет никаких проблем (о прямом и 
переносном его значении говорилось во второй части); интерес 
представляет этимология прилагательного насущный, 
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принадлежащего к довольно широкому кругу слов, созданных 
при переводе Священного Писания на старославянский язык6. 
Дело в том, что насущный в сочетании с хлебом употребляется 
исключительно в тексте Господней молитвы (“Отче наш”) или в 
толкованиях на нее.  

В греческом оригинале эпитетом к слову хлеб в обоих 
Евангелиях7 является прилагательное ἐπιούσιος (в винительном 
падеже – ἐπιούσιον). Но что скрывается за этим словом, что оно 
означает в действительности – доподлинно не известно, и 
поэтому приходится делать предположения относительно его 
значения. Помимо Господней молитвы “Отче наш” оно 
зафиксировано только в одном из фаюмских папирусов8, где в 
перечне прочих товаров упоминаются горох, солома и хлеб, а в 
качестве определения к ним выступает прилагательное 
ἐπιούσιος. Поскольку хлеб из евангельской молитвы 
определяется тем же прилагательным, что и товары из 
египетского хозяйственного документа, можно сделать вывод о 
принадлежности этого прилагательного к сфере будничного, 
обыденного, повседневного. В принципе это согласуется со 
стилистикой греческих новозаветных текстов с их достаточно 
простым языком, ориентированным на то, чтобы быть понятным 
каждому – независимо от его принадлежности к той или иной 
социальной страте, от его умственных способностей и степени 
образованности. 

Структурно прилагательное ἐπιούσιος состоит из 
приставки ἐπ(ι)- ‘на’ и второй части, которая допускает три 
различных толкования.  

Первое толкование. Поскольку последний гласный 
приставки έπι- выпадает, то в случае, если за ним следует еще 
один гласный (кроме -ού-), членение этого слова может быть и 
как ἐπι-ούσιος, и как ἐπ-ιούσιος. При последнем варианте вторая 
часть слова должна быть производна от причастия женского 
рода ὶοῦσα, от глагола ὶέναι “идти”; ἐπ-ιοῦσα часто 
употреблялось в сочетании со словом ήµέρα “день” (в греческом 
– женского рода) и означало “на-ступающий (т.е. завтрашний)”, 
а поскольку существительное в этом сочетании регулярно 



22 
 

опускалось, за причастием закрепилось значение 
“наступающий, завтрашний день”. Если принять для слова 
ἐπιούσιος это толкование, то в Евангелиях от Матфея и от Луки 
следует усматривать просьбу о хлебе на каждый следующий, 
наступающий день. 

Второе толкование. В случае принятия членения ἐπι-
ούσιος открывается возможность еще для двух толкований слова 
“насущный”. Смысл обращения человека к Господу при втором 
толковании таков: вторую часть прилагательного можно 
возводить к причастию женского рода οΰσα, от глагола εἰναι 
“быть” и считать ἐπι-ούσιος сочетанием ἐπὶ τὴν οὐσαν (ἡµέραν) - 
“на существующий, т.е. сегодняшний (день)”. Это толкование 
близко к первому и отличается только тем, что подразумевает не 
наступающий, а уже наступивший день. 

Третье толкование прилагательного “насущный” придает 
ему смысл, совершенно отличный от первых двух толкований: 
он связывает вторую часть прилагательного с существительным 
οὺσία “сущность”, “существование”. Коль скоро это так, то 
ἐπιούσιος приобретает значение, указывающее на связь или 
отношение к сущности: “относящийся к сущности” или 
“необходимый для существования”. Такое толкование выводит 
прилагательное ἐπιούσιος из повседневно-бытовой сферы и 
придает ему философско-религиозный смысл. В византийской 
традиции представлена как “повседневная”, так и “сущностная” 
интерпретация: в IV-V вв. н.э. такие авторитетные отцы Церкви, 
как Иоанн Златоуст, Кирилл Александрийский понимали 
ἐπιούσιος в Господней молитве как “ежедневный, на каждый 
день”, но уже Ориген (186-254 гг.) считал, что речь здесь 
должна идти о хлебе, относящемся к сущности, а Василий 
Великий (329-378 гг.) объединил оба толкования, утверждая, что 
следует иметь в виду хлеб на каждый день, необходимый для 
нашей сущности, для нашего существования9. Разумеется, 
сущность при такой трактовке понималась в духовном смысле. 

Учитывая изначальную неопределенность, присущую 
слову “насущный”, можно себе представить, какая сложная 
задача стояла перед славянскими первоучителями Кириллом и 
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Мефодием при переводе этого слова. Как они справились с этой 
задачей, неизвестно, поскольку показания древнейших 
славянских списков X-XI вв. в тексте Господней молитвы 
расходятся. Возможно, более архаичным являются чтения 
“настоящий”, “наступивший”, возникшие еще до прихода 
Кирилла и Мефодия, в период деятельности латинско-баварских 
миссионеров у западных славян под влиянием латинского текста 
“Pater noster” (“Отче наш”), в котором греческое ἐπιούσιος 
переведено как quotidianus “ежедневный”10. Чтение же 
“насущный” возникло позже и опиралось на византийскую 
философско-религиозную традицию11. Так или иначе, но чтение 
“насущный” постепенно утвердилось в славянской традиции, 
вытесняя все остальные варианты12. Что касается значения этого 
слова, то небезынтересно отметить, что уже в первые века 
славянской письменности просьба о хлебе истолковывалась не 
только буквально, но и символически13.  

В целом прилагательное “насущный” оказалось очень 
емким в семантическом плане: объединение в одном слове двух 
аспектов – повседневно-обыденного и сущностно-духовного – 
предопределило его дальнейшую судьбу. В современном 
русском языке, с одной стороны, четко прослеживается связь 
слова “насущный” с миром обыденных, сиюминутных и 
преходящих забот, а с другой – заложенное экзегетической14 
традицией отвлеченное значение обеспечивает ему широкую и 
активную применимость в самых разных литературных 
жанрах15. 

 
4. Экономика как провайдер “хлеба насущного”: три 
модели. 

 
В зависимости от рассмотренных трех толкований “хлеба 

насущного” можно выделить три модели экономики, каждая из 
которых по-своему обеспечивает его производство и 
предоставление потребителям. Ключевым критерием для 
разграничения этих моделей выступает отношение ко времени 
предоставления и к самому существу “хлеба насущного”:  
• первая модель ориентирована на следующий, наступающий 

день; 



24 
 

• вторая – на не наступающий, а уже наступивший день; 
• третья – на обеспечение необходимого для нашей 
сущности, для нашего существования “хлеба насущного” на 
каждый день.  

Первая модель экономики нашла свое воплощение в 
централизованно планируемой системе, реализуемой в СССР на 
протяжении без малого всего XX века. Ориентация на будущее 
при почти полном игнорировании настоящего – вот реальная 
целевая установка этой модели. Казалось, все делалось для 
обеспечения “хлеба насущного” на наступающий день, а он все 
наступал, наступал, но так и не наступил. В результате – крах, 
если и не идеи модели, то системы, ее реализующей. Различие 
это принципиальное, ибо устремленная в будущее идея 
социализма – обеспечения народа “хлебом насущным” в его 
расширительной трактовке – с большим или меньшим успехом 
реализовывалась и в новом курсе Рузвельта, и в Англии 
середины XX века, но только в России она оказалась 
доведенной системой до абсурда16.  

Методологически эта модель базировалась на диалекти-
ческом и историческом материализме. Изъяны реализованной в 
советское время модели были заложены в его методологическом 
фундаменте и были обусловлены не столько устремлением в 
будущее, сколько трактовкой социально-экономической 
системы как некой детерминированной машины, способной к 
неограниченному (а главное – только лишь к линейному) 
развитию.  

Вторая модель реализовывалась на протяжении всей 
истории человечества, и только в рыночной экономике достигла 
своего апогея. Ориентация на настоящее во что бы то ни стало – 
вот цель такой экономики: максимизация прибыли для бизнеса, 
производящего “хлеб насущный” в его узкой трактовке, 
максимизация его потребления населением. И опять-таки идея 
оказалась доведенной до абсурда именно в нынешней России. 
Проблема заключается в том, что доминирующая в стране 
либеральная идея в ее рыночном обличии (при, казалось бы, 
полном отстранении либералов от власти) воспринимается 
многими, явно или неявно, как нечто неоспоримое, как самим 
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временем подтвержденное и не подлежащее обсуждению и тем 
более пересмотру конституирующее утверждение, 
установление. Но истина в том, что “рыночная экономика не 
является ни единственно возможной, ни “естественной” 
системой. Это система, реализованная в настоящей эпохе, и 
такова экономическая реальность”17.  
   Методологическая основа второй модели - позитивизм, 
философия индивидуализма, линейная логика. Будущее как 
простое или сложное воспроизводство настоящего, как его 
линейное (пусть даже ускоренное, возможно, с вариациями – 
волновыми, к примеру) развитие – вот основной изъян этой 
модели, опять-таки вытекающий из заложенного в ней 
методологического фундамента.  

Парадигмы первых двух моделей почти симметричны; 
подобное можно сказать и о логике этих моделей: они “весьма 
близки друг к другу, несмотря на их идеологические отличия”18.  

Что касается их реального претворения в жизнь, то они 
суть исторически-конкретные реализации заложенных в эти 
модели идей о сущности “хлеба насущного” и способах его 
предоставления. При этом справедливости ради следует 
отметить, что “возникновение социализма в определенной, 
исторически обусловленной группе стран не было путем 
выздоровления для всех, выходом из тупика, имеющим 
универсальную основу. Точно так же и его провал не следует 
расценивать как успех альтернативного способа социально-
экономической организации общества, именуемого 
капитализмом, как подтверждение его здорового начала”19.  

Третья модель экономики пока не нашла своего 
воплощения. Ориентация на каждый день – будь он в настоящем 
или в будущем – как на цель и средство нашего существования – 
вот задача для экономики, миссией которой должно стать 
предоставление “хлеба насущного” в его расширительной 
трактовке. Есть основания (и надежды) полагать, что такая 
модель может реализоваться в так называемой новой экономике, 
или экономике знаний. Но реализации может и не быть, если 
знания будут лишь средством для обеспечения “хлеба 
насущного” в его узкой трактовке. В таком случае получим 
лишь новое издание старого, новое вино в старых мехах. 
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Достоинства интеллекта при отсутствии нравственности 
сомнительны, и строить на их основе новую экономику – лишь 
создавать иллюзию движения вперед, “дороги к храму”. 
Поэтому, чтобы надежды, связанные с экономикой знаний, 
оправдались, необходимо освободить общество от 
сдерживающей его развитие системы старых институтов и 
механизмов, унаследованной от классического капитализма. 
Если быть до конца последовательным, то следует признать, что 
“экономика знаний противоречит самой сущности 
классического капиталистического производства”. Она в ее 
возникающем виде (с достаточно размытыми 
фундаментальными ценностями) лишь подводит “к признанию 
сдерживающей роли нынешних институтов собственности для 
социального прогресса”. Логическим следствием из сказанного 
является то, что “в решении извечной проблемы человечества – 
построения социально-справедливого и эффективного общества 
– интеллект и нравственность будут играть определяющую 
роль”20.  

На роль методологической основы третьей модели не без 
успеха претендует синергетика вообще и экономическая в 
частности (коль скоро речь идет об экономической модели). 
Трактовка времени в этой, третьей модели полностью 
отличается от его трактовки в рамках первых двух моделей: там 
предметом рассмотрения было существующее – будь-то в 
настоящем (вторая модель), или в будущем (первая модель), 
здесь же имеем дело с более “тонким” феноменом – 
становлением (стрела времени – исходное понятие в рамках 
третьей модели).  

 
5. Контрактная трактовка текста молитвы 
 
Текст Господней молитвы трактуется в настоящей работе 

как текст соглашения, свидетельствующего о контракте 
человека с богом, как текст договора с ним, как текст контракта 
с богом. 

Прежде всего, зададимся вопросами: 
1) в каком смысле следует понимать контракт с богом – 
метафорически или буквально?  
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2) насколько вообще корректно говорить об этом в рамках 
научной дисциплины – институциональной экономической 
теории?  

Начнем с последнего. В теории общественного выбора 
рассматриваются различные трактовки общественного, 
государственного устройства. Одна из наиболее 
распространенных трактовок восходит к контрактной 
(договорной) теории общества, одним из основоположников 
которой был английский философ и экономист Джон Локк21. В 
настоящее время договорные основы общественного выбора 
особенно активно развиваются в трудах экономистов-либералов, 
в частности Дж. Бьюкенена с его конституционной экономикой. 
Не вдаваясь в подробности контрактной теории общества, 
дадим на поставленный (второй) вопрос такой ответ: в той мере 
(если не больше), в какой уместна отсылка к социальному 
контракту, уместна также отсылка к контракту с богом. 
Разумеется, между общественным договором и “божественным” 
контрактом имеется фундаментальное различие: первый 
возникает как результат соглашения членов общества между 
собой по поводу создания специализированной организации – 
государства, второй совершается в процессе обращения 
отдельного индивидуума к богу в форме молитвы. К тому же, 
явных свидетельств, подтверждающих сам факт заключения 
общественного договора – где бы и когда бы то ни было – не 
имеется22. По сути, социальный контракт – это не писаный 
(формальный) и даже не неформальный, а гипотетический 
контракт, фактически – это метафора.  

И здесь мы подходим к ответу на первый вопрос: контракт 
с богом (о котором пойдет речь) является писаным, 
зафиксированным в Священном Писании уже на протяжении 
двух тысячелетий, контрактом. И в этом отношении такой 
контракт предстает не метафорой (во всяком случае, в 
рассматриваемом здесь контексте – не только метафорой), а 
буквально записанным текстом. 

Рассмотрим суть этого контракта, контрагентами в 
котором выступают, с одной стороны, человек (люди), а с 
другой – бог. Отношения между ними асимметричные, но не в 
информационном, как это обычно имеет место, а в 
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физическом/метафизическом плане: человек – это обычный, 
наделенный плотью экономический агент, в отличие от бога – 
агента трансцендентного. Для этого – ради сохранения, как 
теперь принято говорить, политкорректности в отношении 
религиозных чувств верующих и чистоты научного 
нетеологического анализа – абстрагируемся от истинно 
религиозного содержания этого обращения к богу и будем 
рассматривать сам текст в качестве источника анализа и 
трактовки своеобразного контрактного процесса, изложенного 
на языке современной экономической теории контрактов. В 
тезисном виде результаты описания контрактного процесса и 
его анализа приводятся ниже. 

1. Человек пытается договориться с богом, стремится 
заключить с ним контракт. Это видно из его обращения к богу и 
из самого текста обращения23. С точки зрения теории 
контрактов договор с богом в определенном смысле близок к 
индивидуальному имплицитному контракту. Под ним 
понимаются “односторонние ожидания заинтересованного 
индивида относительно действий другой стороны, 
базирующиеся на понимании первым некоторых актов 
поведения последней как сигналов об обещаниях, выполнение 
которых полезно (ценно) для данного индивида”24.  

Говоря об имплицитном, подразумеваемом контракте, 
следует сделать существенное предостережение, поскольку 
такой характер контракта делает его уязвимым для всякого рода 
спекуляций. “Идея подразумеваемого контракта, – пишет 
Дж.Ходжсон, – не должна отвергаться ни правом, ни 
экономической наукой, но использовать ее следует с гораздо 
большей осторожностью, нежели это делали многие экономисты 
в прошлом и в наши дни”25. Эти слова, сказанные по поводу 
традиционных контрактов, в которых признается наличие 
подразумеваемых условий (см., к примеру, контракт о найме), 
вполне применимы и к случаю контракта с богом.  

2. К богу он обращается со словами “да святится имя твое, 
да пребудет царствие твое”. Такое обращение исключает, по 
мнению человека (если идентифицировать себя, как 
наблюдателя, с ним) возможный оппортунизм со стороны бога. 
Предполагается, что оппортунистическое поведение 
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(преследование личного интереса с использованием коварства) 
несовместимо со святостью.  

3. Это соглашение с богом (который на небесах), царствие 
которого и на небе, и на земле. Это – соглашение земное. Но на 
земле царствию (божьей воле) предстоит еще свершиться, стать. 
Воля, помимо прочего, нужна для принуждения к исполнению 
контракта – инфорсмента. Но может ли только одна воля, пусть 
она и божья, обеспечить выполнение двустороннего контракта? 
Иными словами, кто выступает в роли стороны, 
обеспечивающей инфорсмент?  

Первая сторона контракта – человек – является созданием 
божьим (если он не является или не осознает себя таковым, то 
молитва теряет всякий смысл), к тому же он есть в известной 
степени воплощением божьим. Но при обращении к богу он 
выступает как сторона, сама себя идентифицирующая как 
таковую и не отождествляющая себя с богом.  

Вторая сторона контракта – бог – может предстать в 
глазах такого человека, в силу присущей ему все-сущности, 
сверхъестественным (более чем реальным) существом или же 
фантомным (т.е. существующим в человеческом сознании) 
контрагентом. Оба варианта допустимы: крайности, как 
говорится, смыкаются.  

Третьей стороной, в отличие от обычных классических 
контрактов, не может быть суд, поскольку контракт с богом не 
относится к юридической сфере. Может ли бог (как контрагент 
в контрактном взаимодействии) выступать в роли судьи? Если 
да, то такой контракт вряд ли можно признать защищаемым, ибо 
налицо ролевая асимметрия. Может ли человек (как контрагент) 
быть судьей? Нет, и не потому (во всяком случае, не только 
потому), что сказано “не судите, да не судимы будете”, а потому 
что и в этом случае ролевая асимметрия не позволит контракту 
стать действительно защищаемым. Кто же судья, т.е. третья 
сторона, управляющая выполнением контракта? На наш взгляд, 
судья – это единство бога (не как контрагента, а как все-
сущности) и человека (также не как контрагента, а как носителя 
божьего замысла). В определенном смысле происходит 
раздвоение и человека, и бога. Точнее, оба они выступают в 
двух ипостасях – контрагентов контрактного взаимодействия 
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(первая ипостась) и двуединой по своей природе стороны, 
обеспечивающей выполнение контракта (вторая ипостась). 
Просто в отличие от юридического, легально-логического 
характера защиты контракта речь здесь идет о “теологическом” 
характере принуждения к его выполнению.  

4. “Дай нам хлеба насущного”. Хлеб – это метафора, 
служащая для обозначения как осязаемых, так и неосязаемых 
благ. Человек просит эти блага у бога. Имеет место трансакция 
обмена. Что же в обмен на хлеб (и списание долгов, а заодно и 
избавление от искушения) дает человек богу?  

Прежде чем ответить на этот вопрос, выясним, каким 
благом является то, что просит человек у бога. Частным? Вряд 
ли. Во-первых, божья благодать (дарованное богом благо) не 
иссякнет от его употребления отдельным человеком; у бога как 
трансцендентного субъекта своя мера измерения, недоступная 
нам – земным существам. Во-вторых, доступ к этому благу не 
ограничен ни для кого (просящий да получит) и ничем 
(никакими условиями, оно предоставляется бесплатно и не 
является предметом рыночного соглашения). Так, может, это 
благо – коллективное? Определенное сходство имеется, и 
признаки коллективного характера блага наличествуют. 
Исторически первыми среди таких благ были публичные 
(общественные, социальные) блага, введенные в экономическую 
науку Самуэльсоном26. Но оставим понятие социального, 
общественного блага юрисдикциям – странам или юридически 
оформленным их частям. Применительно к нашему случаю 
более подходит трактовка хлеба насущного и остальных благ, 
упоминаемых в молитве, в качестве клубного блага. Такое благо 
“производится” и “потребляется” в рамках системы меньшей 
общности: например, если социальное благо применимо к 
уровню страны или ее частей, то клубное – только к клубам27.  

Именно таким клубом выступает оформленная или 
неоформленная (соответственно, церковь или секта) 
совокупность людей, исповедующих одну религию. Но в случае 
контракта с богом полученные от него блага, скорее всего, 
будут потребляться индивидуально, так какие же это 
коллективные, клубные блага? Тем не менее, их можно считать 
таковыми, если за определяющий признак коллективности благ 
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принять членство человека в коллективе, дающее ему 
возможность потребления этих самих благ28. Принадлежность 
человека к христианской (в рассматриваемом случае) общине 
(церковной или вне ее) открывает перед ним возможность 
заключения с богом контракта. Доступ к богу, обусловленный 
приведенным здесь контекстом, – только для членов коллектива, 
соответственно и подлежащие получению блага – 
коллективные. Ошибочная трактовка хлеба насущного как 
частного блага приводит к широко (хотелось бы надеяться, что 
не слишком) распространенному в нынешней России феномену: 
человек просит бога о чем-то, но не получив ожидаемого, 
разочаровывается в нем и, как следствие, выбывает из 
коллектива. Коллективные блага – будь-то мериторные, или 
жизненно-необходимые, или навязанные публичные, или любые 
иные – хоть и разняться, но обладают одним общим для всех 
свойством: их производство является затратным. В то же время 
существуют истинно коллективные блага, “производство” 
которых не требует или почти не требует (если не считать 
затраченного времени) затрат29, и таким благом является сама 
молитва, процесс молитвы (во время которого складывается 
коллектив из человека и бога) – в отличие от ее результата, 
каким бы он ни был. 

В случае контракта с богом для человека гораздо важнее 
формального членства в коллективе его внутренняя 
сопричастность к тому учению, которое он разделяет, вера в 
того бога, к которому он обращается. Помимо прочего (а может 
в первую очередь) членство в клубе означает готовность 
следовать тем морально-этическим принципам, готовность 
разделять те ценности, которые и делают учение учением, веру 
верой. Человек, просящий у бога что-то, отдает ему взамен свою 
любовь – но не напрямую, ибо здесь нет места рыночному 
соглашению, а опосредованно, что выражается в жизненных 
установках и поведении просящего.  

5. “И не введи нас в искушение, а избавь…”. Это 
неуклюжая попытка человека показать свое стремление к 
благонамеренному, несовместимому с оппортунизмом, 
поведению со своей стороны. Человек – слаб30, поэтому он и 
обращается к богу, чтобы тот предотвратил потенциально 



32 
 

присущее ему, т.е. человеку, поведение, которое может быть 
охарактеризовано в терминах институциональной 
экономической теории как оппортунистическое поведение. 
Неуклюжесть состоит в том, что человек обращается не совсем 
по адресу: третья, неявная сторона – сатана – может совратить 
человека. Но поскольку контракт заключается с богом, то 
человек пытается высказать, показать ему свою 
благонамеренность. 

6. Это обращение не отдельного индивида и не человека. 
Множественное число указывает на то, что стороной контракта 
является не один человек. В то же время вся конструкция текста, 
его подтекст и звучание говорят о сугубо индивидуальном, 
можно даже сказать, интимном, тет-а-тет обращении к богу. Это 
не коллективное обращение. Это обращение индивида, 
неразрывного от коллектива, укорененного в социуме индивида, 
индивида-в-коллективе, социального человека. Это контракт 
индивидов с богом, выполняемый каждым индивидом и всеми 
членами коллектива одновременно. И если взаимоотношения 
человека с богом – это коллективное благо первого рода, то 
взаимодействия людей, “потребляющих” это самое благо, 
можно назвать коллективным благом второго рода. Второе 
производно от первого. При этом, если в результате 
потребления коллективного блага первого рода идет 
обогащение нравственной составляющей человеческого 
капитала, то потребление коллективного блага второго рода 
выражается в усилении социального капитала людей, 
приобщенных к производству и потреблению указанных благ. 

Выше было сказано о близости контракта с богом к 
индивидуальному имплицитному контракту, что, очевидно, 
нуждается в корректировке. Контракт с богом – это 
имплицитный контракт, но не индивидуальный в обычном 
смысле слова, а сочетающий в себе свойства как 
индивидуального, так и коллективного контракта. С учетом 
сказанного выше о коллективных благах, такой контракт ближе 
к групповому (клубному), чем социальному контракту.  

Для сравнения: под групповым имплицитным контрактом 
понимаются “близкие или совпадающие ожидания 
относительно действий какого-либо индивида, разделяемые 
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несколькими заинтересованными индивидами, исходящими из 
сходной интерпретации таких действий как обещаний”31. 
Отличие же социального имплицитного контракта от 
группового заключается в том, что “общие представления, на 
которых базируются соответствующие интерпретации и 
трактовки, разделяются не группой индивидов, длительно 
занимающихся какой-либо совместной деятельностью (прежде 
всего, членами той или иной организации), а более широкой 
социальной общностью – населением какой-то территории или 
страны, социальной стратой и т.п.”32. 

Такова вкратце контрактная трактовка текста молитвы.  
 
6. Институциональный контекст контрактации 
 
Остановимся еще на одном моменте, а именно, 

посмотрим, как соотносится понятие контракта с институтами (в 
данном случае – теологическими), которые, как известно, 
призваны структурировать поведение человека.  

Вообще говоря, вся Библия (а для верующих иных 
конфессий – своя священная книга) есть свод правил, 
высказанных в различной форме – причтах, наставлениях, 
молитвах, поучениях, описаниях, запретах и т.п., которые могут 
быть рассмотрены как институты в самом широком смысле 
этого слова. Есть в Библии и места, где эти правила даны в 
наиболее концентрированном виде: речь идет, разумеется, о 
знаменитых десяти заповедях, упоминаемых, в частности, в 
Нагорной проповеди Христа33.  

Эти самые заповеди и определяют формальные (коль 
скоро они написаны) институциональные рамки для 
жизнедеятельности человека, включая его экономическую 
активность. Они обязательны для исполнения каждым 
христианином (излишне говорить, что для верующих иных 
конфессий можно найти свои аналоги этим заповедям). В какой 
степени они исполняются – другой вопрос, не меняющий сути 
дела. Но эти рамки дают лишь наиболее общие установки для 
поведения людей. Контракт же с Богом, о котором мы говорим, 
является конкретизацией институциональных рамок, 
дополнением к ним. При этом каждый человек, заключающий 
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такой контракт, глубоко индивидуален. В определенном смысле 
можно сказать, что и его визави – Бог – тоже индивидуален. 
Сколько контрактов, столько же ипостасей Бога (разумеется, 
спроецированного на конкретного индивида – человека как 
стороны контракта). Таким образом, общие институциональные 
рамки (заповеди) и контракт с Богом (молитва “Отче наш”) 
выступают комплементарными, дополняющими друг друга 
институциональными устройствами.  

И еще. Если эти институциональные устройства 
зафиксированы в теологическом документе – Библии, то как они 
могут подвергаться модернизации? Вопрос резонный. Но дело в 
том, что они суть основы, на которых зиждется (должна 
зиждиться) институциональная структура экономики и шире – 
общества. На этом фундаменте могут произрастать 
разнообразные институты, адекватные времени и пространству. 
Важно лишь, чтобы эти надстроечные институты были, как 
минимум, совместимы34 со своим базисом. Это звучит почти как 
по Марксу, но применительно к теологии. Что, впрочем, не 
удивительно, поскольку сам Карл Маркс был одним из 
крупнейших институционалистов35.  

 
7. Заключение 
 

 В работе была сделана попытка анализа Господней 
молитвы “Отче наш” с позиций институциональной экономики 
и теории контрактов. В качестве объекта исследования был взят 
текст молитвы, трактуемый в виде специфического – скорее, 
писаного, чем неписаного – контракта. Своеобразие контракту 
придают его контрагенты – человек как реальный индивид, 
выступающий в роли просящей стороны, и бог как 
трансцендентная сущность, вступающая с человеком в 
отношения контрактации на правах дающей стороны.  

Был проведен междисциплинарный анализ предмета 
контракта – просьбы, в частности, о хлебе насущном. Историко-
лингвистический анализ показал, что возможны три трактовки 
хлеба насущного, которым с точки зрения современных 
представлений экономической науки соответствуют три модели 
развития, ориентированные на: 1) наступающий день; 2) уже 
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наступивший день; 3) обеспечение хлеба, необходимого для 
нашей сущности, вне зависимости от состояния дня. Первая 
модель нашла свою реализацию в плановой экономике, вторая – 
в рыночной, третьей же модели предстоит продемонстрировать 
свою состоятельность в рамках экономики знаний, при условии 
учета всех знаний, а не только вырабатываемых в 
высокотехнологичных и наукоемких отраслях, и прежде всего – 
этических знаний, создающих основу и саму возможность 
человеческого существования.  

Далее последовал контрактный анализ молитвы, после 
чего были обсуждены вопросы, связанные с 
институциональным контекстом собственно текста молитвы.  

Какие выводы можно сделать из сказанного с позиций 
институциональной модернизации общества ?  

Во-первых, необходимо четко определиться с 
фундаментом, на котором будет строиться новая, обновленная 
институциональная система общества. Либо она будет 
коллективистской (на практике – социалистической, в теории – 
основанной на принципе методологического коллективизма), 
либо индивидуалистической (на практике – капиталистической 
в классическом понимании этого слова, в теории – основанной 
на принципе методологического индивидуализма), либо 
гибридной (на практике – смешанной, в теории – основанной на 
принципе методологической комплементарности). С первой 
моделью в целом покончено, вторая ныне реализуется, третья 
попросту игнорируется. Между тем, новая экономика не может 
не быть гибридной. Само существование различных проявлений 
капитализма объясняется гибридным характером его 
современного устройства. Различие в конфигурациях 
институциональных систем – источник вариабельности и 
разнообразности типов смешанного капитализма.  

Во-вторых, мы убеждены в том, что ни один человеческий 
институт не может существовать долго без постоянного 
согласия относительно того, чтó считать этически верным, а чтó 
– неверным. Эффективная институциональная модернизация, 
направленная на построение справедливого общества, в свете 
сказанного должна предполагать обеспечение 
комплементарности нравственного закона, этических ценностей 
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с системой законов соответствующей юрисдикции, с ее 
конституцией. Предположительно, сама конституция 
(формальная) должна быть совместимой с системой правил и 
ценностей, разделяемой обществом на неформальном уровне, 
или, иными словами, писаная конституция должна отражать 
неписаные правила человеческого общежития. 

В-третьих, наличие формальной конституции не является 
необходимым условием существования государства. Поэтому в 
более общей постановке следует говорить о комплементарности 
института нравственных, этических ценностей, вытекающих из 
деизма (в нашем случае – контракта с Богом) с базовыми 
социальными институтами общества. В целом надобность в 
формальной конституции тем выше, чем менее однородно 
общество и чем слабее оно скреплено неформальными нормами 
и обычаями. 

 Так, Израиль представляет собой, несомненно, 
государство, но как юрисдикция эта страна весьма специфичная, 
ибо у нее нет формальной конституции. Дело в том, что 
“общность исторической судьбы и культурных традиций делает 
израильтян в высшей степени сплоченной нацией”, что в свою 
очередь делает конституцию излишней. Есть и иные примеры: 
Великобритания довольствуется средневековым законом о 
неприкосновенности личности (Хабеас Корпус), США имеют 
лаконичный билль.  

В-четвертых, применительно к постсоветским 
государствам уместнее вести речь о том, что им необходима не 
столько конституция de jure, сколько следование ей de facto. 
Имевшее место расхождение между формально закрепленными 
правилами и их фактическим осуществлением (на словах 
провозглашается социальное рыночное государство, 
ориентированное на формирование массового среднего класса, 
на деле идет становление общества, состоявшего 
преимущественно из двух страт – немногочисленной богатой 
элиты и бедного большинства, между которыми “болтается” 
тонкая прослойка среднего класса) губительно для страны. Тем 
более, что хилый средний класс общества вымывается, и 
пропасть между его основными стратами продолжает 
углубляться.  
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В-пятых, экономика без этики, равно как и этика без 
экономики – это тупик. Экономике следует быть этичной, хотя 
бы ради сохранения человечества, и она должна быть основана 
на Контракте человека с Богом, в том смысле, который был 
здесь изложен. Имя Бога при этом не имеет принципиального 
значения: он может называться природой, как у Спинозы, или 
вовсе своим отрицанием, как у атеистов, или как-то иначе. 
Главное здесь – и это то, чему учат все мировые религии, равно 
как и мировая культура – следовать нравственному закону, 
делать добро и не делать зла. Иначе говоря, носителями 
нравственного закона – не навязанного, а являющегося 
внутренним императивом – могут быть как истинно верующие, 
так и убежденные атеисты.  

В-шестых, институциональная модернизация, 
базирующаяся на контракте с Богом, предполагает поиск нового 
пути развития для мировой экономики, в которой человек 
окажется не разменной монетой и не винтиком в социально-
экономической системе, а целью и мерилом ее качества. 
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Акопян Я. 
 

ФИЛОСОФСКАЯ КОНЦЕПЦИЯ ЛИЧНОСТИ В 
ТВОРЧЕСТВЕ ГЕРМАНА ГЕССЕ  

 
Специфика немецкой литературы определяется, в 

частности, тем большим значением, которое имеет для нее 
философское осмысление мира и его отражение как в поэзии, 
так и в прозе. 

Как известно, после заката романтизма в немецкой 
литературе во второй половине XIX века начинается период 
застоя, мелких тем и проблем. И только с началом нового XX 
века в немецкую литературу возвращается философская 
глубина. Носителями нового подхода к осмыслению реальности 
были в первую очередь Томас Манн и Герман Гессе. Гессе в 
своем творчестве опирался на широчайшую европейскую и 
мировую культурную традицию, и, на наш взгляд, в его 
творчестве даются наиболее интересные и неординарные 
решения философских и жизненных проблем своего времени. 

Все произведения Гессе объединяет лежащий в основе 
каждого из них принцип единства всего мироздания, все они 
посвящены поиску находящегося в каждом человеке от 
рождения его священного «я» – человеческой причастности к 
Божественному. Пути его героев ведут к Богу, который для него 
трансцендентален и живет в каждой вещи, его составной частью 
является все и вся в нашем мире, и, согласно этой логике, все 
разнообразие жизни и различие между Востоком и Западом 
являют одно Божественное единство. Бог, согласно Гессе, это 
Божественная сущность в нас, что означало для Гессе меру 
причастности человека к священному «я», которое скрыто в 
душе каждого. Это высшее, сверхличное «я», обращенное к 
Богу, Всеединству, ибо спасение своего «я» – в метафизическом 
воссоединении, объединении с Богом, что является сутью всех 
мистических религий. 

Мотив душевного кризиса, обусловленного 
амбивалентностью Бога, жизни, человека и самого писателя, 
является главным ключом интерпретации поэтического 
творчества Гессе. Как натура творческая, он глубже, чем его 
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окружение, переживал мучительную запутанность и 
противоречивость жизни. Но вместе с тем он видел неразрывное 
единство, взаимосвязь и взаимообусловленность полярностей, 
которые определяли все явления и процессы в природе и жизни, 
начиная от счастья до боли, удачи и неудачи, прилива и отлива, 
вдоха и выдоха. Но в силу своей раздвоенной сущности человек 
в практической жизни не осознает, что мир, разделенный на 
кажущиеся антагонистическими противоположности, на самом 
деле един. 

Критический разбор и рассмотрение основной полярности 
– природы и духа – и гармонизация их взаимосвязи является не 
только важнейшей движущей силой творчества Гессе, но и 
определяет главную его тематику, которая находит свое 
выражение в различных формах подхода к одной и той же 
проблеме. Субъективно пережитое и его выражение в 
художественной форме получают у Гессе исповедально 
правдивый характер. Во всех мучительных конфликтных 
ситуациях писатель снова и снова ставит перед собой задачу 
решения и художественного воплощения полярности природы и 
духа. Он не может отдать предпочтение ни природе, ни духу, у 
него двойственное отношение к обоим полюсам: его восхищает 
волшебная красота и многообразие природы, но ее бренность 
его ужасает. Дух же вечен, но он застыл и окаменел в своей 
вечности. Если же вдохнуть в него жизнь, то он тоже станет 
бренным. 

Под влиянием психоанализа Гессе приходит к пониманию 
того, что каждый человек должен стать самим собой и идти 
вперед по своему пути, чтобы в конце пути найти себя. Каждый 
должен погрузиться в свои иррациональные глубины, чтобы 
изучить мир своих грез и мечтаний, чтобы раскрепостить и 
освободить свое внутреннее содержание и суть своих 
представлений от чуждых его природе критериев и норм, чтобы 
познать себя и правильно, в соответствии с предначертанной 
ему судьбой, прожить свою жизнь. 

Главным мотивом творчества Гессе является тема 
становления индивидуума, находящегося на пути к себе. На 
этом пути развития от низшего к высшему «я» находятся все 
главные герои его книг и рассказов. В основе сюжета 
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важнейших произведений Гессе – «Демиан», «Степной волк», 
«Нарцисс и Гольдмунд», «Сиддхартха», «Игра в бисер» – лежит 
описание жизненного пути человека, его становления и 
возвращения к самому себе. Этот путь состоит из трех основных 
стадий, каждая из которых соотносится с одним из состояний 
души. В этом смысле все творчество Гессе можно рассматривать 
как поиск и стремление к невинности. Все усилия Гессе 
направлены на пробуждение в человеке сознания своей 
неповторимой единократности. Он признается, что сам пережил 
эту внутреннюю борьбу, «которой не избежать никому, кто 
желает стать личностью»1, как ужасное несчастье, как 
крушение, которое в какой-то степени можно сравнить со 
смертью. Это неизгладимое переживание, которое невозможно 
забыть в течение всей жизни, это тоска по островку детства, к 
которому уже все мосты сожжены. Но это пробуждение видится 
Гессе как требование духа, как жизненная необходимость, как 
смерть, после которой последует воскресение. 

Гессе убежден, что достижение утраченной невинности 
возможно только впереди, когда эта невинность обретает форму 
веры, под которой он подразумевает не какую-то 
иррациональную высшую сущность, которой человек дает себя 
подчинить, а основывающееся на опыте знание об этой высшей 
сущности – о достоверности веры. Достоверность веры 
основывается на реальном познании единства всех людей и 
всего мироздания. Это достижение такой ступени или состояния 
сознания, когда все полярные противоположности (добро и зло, 
дух и природа, человек и мир, я и ты) познаются как 
взаимодополняющие друг друга полюсы Высшего единства. В 
указанных произведениях Гессе ищет тотальность в религии. 
Это рассказы о пути, который ведет к Богу и заканчивается в 
акте обожествления посредством идентификации Бога и 
человека. Гессе убежден, что человек, подобно самому Богу, 
находится по ту сторону Добра и Зла. Но как стать таким 
человеком?  

В ответ на этот вопрос Гессе создает трехступенчатую 
концепцию становления личности, которая является для него 
неопровержимой святой правдой, общей для всех людей и всех 
народов по той причине, что этот путь становления яляется 
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составной частью жизни каждого и свидетельствует о скрытом 
за многообразием мира единстве всего сущего. 

Но если эта модель становления всеобща для всех людей, 
то путь, который проходит индивидуум, основывается 
исключительно на его субъективном опыте, а потому он у 
каждого человека абсолютно уникален, каждый по-своему 
приходит к познанию. Но именно здесь, в процессе 
формирования этого пути познания, и должен, по мнению Гессе, 
произойти синтез восточной и западной философской мысли. 

Но каков этот путь познания? Ведь на Западе и на Востоке 
к этому философскому понятию подходят с различных позиций. 
В то время как на Западе превалирует познание через разум, 
путем научного исследования, на Востоке доминируют чисто 
субъективные, не поддающееся доказательству формы 
восприятия действительности. 

Поэтому Гессе различает два вида познания: с одной 
стороны, это чисто рациональное, поддающееся обоснованию и 
доказательству познание, являющееся способностью 
интеллекта; с другой стороны, это возможность 
непосредственного усмотрения, которое он называет 
«пробуждением» или «внутреним голосом». Этому виду 
познания Гессе отдает преимущество над чисто рациональным. 
Он не против научного мышления, не против исследования и 
истолкования, а против подавления наивного подхода 
рациональным. Наивный подход способствует интуитивному 
мышлению в духовной сфере. Это способность воспринимать 
«внутренним голосом», результатом чего и выступает та 
очевидная правда, которую нужно искать и находить. 

Независимо от критериев добра и зла, предписываемых 
семьей, эпохой, моралью и государственными законами, 
каждый должен создать или найти свои нормы и критерии в 
соответствии со своим «внутренним голосом». Проявление 
всего того природного в человеке, которое подавляется и 
вытесняется ханжеской моралью, должно стать, по Гессе, целью 
каждого. 

Это древнекитайское требование к человеку – сотворить 
из себя наилучшее – заложено в основе разработанной К. 
Юнгом концепции обретения человеком себя во всем объеме 
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своей природной тотальности, включающей как сознательное, 
так и бессознательное. Гессе считал поэтому важнейшей задачей 
человека полное выявление своего существа, самореализацию 
своего «я», полное проявление своей натуры, в которой 
заложено как злое, так и доброе. 

Согласно Гессе, смысл и задача каждого человека как 
неразрывной части мироздания – беспрерывно облагораживать 
и освящать свое, находящееся во власти чувств и страстей, 
низшее «я» посредством все более тесной идентификации с 
Богом. Этот процес протекает по трехступенчатому пути 
освящения души: 

1. первый этап пути, который называется via purgativa 
(путь очищения), когда «я» посредством аскетизма очищается 
от всех эгоистических стремлений, наслоений и влияний 
цивилизации. 

2. второй этап пути, который называется via illuminativa 
(путь озарения) – достижение посредством медитации 
таинственного видения или чувства космического всеединства. 

3. третья ступень выражается в блаженном переживании 
чувства единства с Богом – unio mystica (мистическое слияние). 

Эта трехступенчатая схема становления личности 
определяет творческое кредо Гессе и ложится в основу образной 
системы его произведений. 

Находясь на кризисном перепутье истории и жизни, 
человек должен видеть свою задачу не в бегстве от безумия и 
страданий, а в мужественном приятии хаоса и мук, которые, 
потрясая основы личности, ведут его к коренному 
перерождению и спасению. Но путь к спасению связан с 
глубокими душевными коллизиями, через которые проходят 
герои его романов – одаренные личности, страдающие от 
фаустовской раздвоенности души и неприятия окружающего их 
общества. Автор показывает, что утерянную гармонию можно 
вернуть, если только удастся проникнуть в подсознание своего 
магического «я», если личность сумеет найти в себе силы 
повернуться лицом к хаосу собственной души, если она до 
конца познает свою природу и свое истинное «я». Личность 
должна отважиться спуститься в мрак и в то безобразное, 
которые существуют в душе каждого человека. Ей нужно суметь 
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пройти через бездну зла, ужаса и отчаяния, ей нужно осмелиться 
пройти через ночь своей многоликой души. И только тогда, 
пройдя через болезнь души и кризис, можно прийти к 
исцелению. При этом неважно, достигнет ли личность цели 
своего внутреннего странствия. Важно то, чтобы человек 
пустился в путь и оставался верен своему внутреннему 
призванию. 

В своих произведениях Гессе ставит проблему связи 
личности поэта со всем человечеством, искусства и его роли в 
развитии человеческой цивилизации, ведь искусство играло в 
жизни Гессе центральную роль – оно было для него призванием, 
профессией и средством восприятия мира. 

Художественная структура многих его произведений 
строится вокруг образа художника, его духовных и творческих 
поисков, его пути в жизни и духовном космосе. Исходным 
пунктом, смысловым ядром этих произведений всегда является 
духовная изолированность индивида в исторически сложную, 
кризисную эпоху. Перед Гессе встал извечный вопрос: «Что 
делать?». У него не остается сомнений в том, что при таких 
исторических обстоятельствах человек отступает назад, вперед 
выдвигается идея, мысль о единстве вечных ценностей. Люди 
искусства, вся духовная элита должны в такие эпохи 
«подчинить свою жизнь и творчество надличностному Целому, 
Идее, Общности»2. 

Будучи одним из продолжателей традиций романтизма в 
немецкой литературе, Гессе обращается к творчеству Новалиса. 
Философская мысль Новалиса, исходящая из того, что весь 
внешний мир, вся природа – это творение божественного «я» и 
что человек как эмпирическое «я», являясь частью абсолютного 
«я», может благодаря своей фантазии продолжить акт творения, 
беспрерывно заново творить и преобразовывать мир в 
искусстве, получает в творчестве Гессе блестящее 
художественное воплощение. 

Новалис дал романтическому взгляду на мир название – 
«Магический идеализм». Этим он обозначает не какую-то 
систему, а большее: особую деятельность, ведущую к такой 
системе, духовное стремление, где не столь важен результат, 
сколь направление поиска результата. Слово «магический» для 
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Новалиса, а также для Гессе указывает на это основное чувство 
романтического человека, указывает на чудо, которое он видит 
во всем природном. Это чудо как для Новалиса, так и для Гессе 
есть Дух. 

«Магический идеализм» – это философски 
сформулированная Новалисом категория для познания 
созидающего мир духа, магическая сила которого в состоянии 
разрушить им же созданные эмпирические преграды, 
препятствующие познанию истины и видению божественного 
чуда во всем природном. 

Основу «магического идеализма» Новалиса составляет его 
вера в способность преодоления эмпирического абсолютным, 
объективного – субъективным, видимого эмпирического мира – 
познающим духом. Новалис считает, что разгадать тайну мира 
можно на пути познания духа. Потому что наше мироздание 
можно созерцать не только во внешнем мире, но и в мире 
внутреннем – в нашем духе. И если мы хотим познать наш мир, 
то мы можем его познать и внутри себя. Познав себя и свой дух, 
человек познает и разгадку тайны мира. Так он становится 
хозяином земли, потому что он, согласно Новалису, является 
«источником аналогии со Вселенной»3. 

Квинтэссенция «магического идеализма» Новалиса 
бесспорно заложена в основе «магического мышления» Гессе, 
который приходит к познанию той истины, что только 
благодаря магическому мышлению можно познать дух, познать 
себя и окружающий мир. Только на этом пути и только 
благодаря магической формуле человек в состоянии преодолеть 
полярности мира и жизни, раздел между человеком и природой, 
между «я» и миром. Как «магический идеализм» у Новалиса, так 
и «магическое мышление» у Гессе являются выражением силы 
духа, которая способна управлять внешними явлениями как 
своими мыслями, превращать внешние явления во внутренние и 
наоборот. 

По мнению Гессе, магия в состоянии справиться с 
реальностью, упраздняя ее, объявляя ее границы обманом и 
заблуждением. Под ее воздействием соединяются в единое 
целое прошлое и будущее, внешнее и внутреннее, создается 
вневременная атмосфера. Все полярные противоположности в 
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ней являются равноправными возможностями, тезис не 
антагонистичен своему антитезису. 

Структура многих произведений Гессе построена по 
принципу магического времени как совокупность, синтез и 
единовременность всех времен, всего пережитого 
человечеством времени вообще. Такой синтез времени, 
превратившегося в пространство, такое переживание Бытия в 
целостности и темпоральной нерасчлененности мыслится со 
стороны Гессе как отражение души человека. Путь к этому 
переживанию «проходит через магическое пространство души, 
объемлющей все и вся»4. Это есть самопознание нашедшего 
себя абсолютного Духа, которого Шопенгауэр называет 
«земным оком», и которое остается нетронутым процессом 
зарождения, становления и гибели. Поэтому оно идентично с 
самим собой и вечно в своей естественности. 

Гессе направляет свой взор от настоящего к будущему, от 
индивидуального к общности, к жизни в идейном мире многих 
культур. Под общностью он понимает особую форму духовного 
сообщества, которое «перешагивает» через границы времени и 
пространства. По этой причине в его романах сознательно 
смешиваются реальность и иллюзия, внешнее и внутреннее. 

Категории времени и пространства в художественной 
системе романов Гессе фактически воплощаются таким 
образом, что на смену конкретному историческому и бытовому 
времени приходит слияние всех времен в единое целое, и 
вневременная действительность противопоставляется 
действительности, подвластной времени, а на смену 
конкретному, топографически определенному пространству 
приходит абстрактное, мистическое пространство, созданное 
воображением как писателя, так и его героев. 

Гессе всегда пытался творчески и критически разобраться 
в сущности различных религиозных и философских концепций, 
чтобы уяснить свое отношение к ним. Он был великим 
сторонником религиозного синкретизма и посвятил себя делу 
достижения гармонии, синтеза и согласия между разными 
религиями и конфессиями, потому что для него существовали 
только один Бог, только одна Истина, только одна Вера. Но не 
следует считать, что идеалом Гессе было соединение всех 
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религий в одну синтезированную мировую религию. 
Существенным для него является то, что все религии вращаются 
вокруг одного и того же Таинства: «Единожды у Будды, 
единожды в Библии, единожды у Лао-Цзы или Чжуан-Цзы, 
единожды у Гете или у других авторов я чувствовал свое 
прикосновение к Таинству и со временем я заметил, что каждый 
раз речь идет о том же Таинстве. Несмотря на все различие 
языков, времени, образа мышления, оно имело всегда один и тот 
же источник»5. 

 
Примечания 
                                                 
1 Hermann Hesse: Ges.Werke in 12 Banden. Suhrkamp. Frankfurt a. M. 
1970. Bd.IV. S.471.  
2 Hermann Hesse: Ges.Werke in 12 Banden. Suhrkamp. Frankfurt a. M. 
1970. Bd.XI. S.88. 
3 Novalis Schriften. Die Werke Friedrich von Hardenbergs. Dritte Auflage. 
Schtuttgart: W.Kohlhammer. 1977. S.250. 
4 Novalis Schriften. Die Werke Friedrich von Hardenbergs. Dritte Auflage. 
Schtuttgart: W.Kohlhammer. 1977. S.250. 
5 Резо Каралашвили. Издательство: «Мир романов Германа Гессе». 
Сабчота Сакартвело. Тбилиси. 1984. С.230. 
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¼áÉÛ³Ý Ø. 
 

¾ÂÜà-ø²Ô²ø²Î²Ü ¶àðÌÀÜÂ²òÜºðÀ Ð²ð²ì²ÚÆÜ ÎàìÎ²êàôØ 
XX ¸²ðÆ ²è²æÆÜ ø²èàð¸àôØ ºì Ô²ð²´²ÔÚ²Ü ÊÜ¸ðÆ 

²è²æ²òàôØÀ 
 

ì»ñçÇÝ ï³ñÇÝ»ñÇÝ ³í»ÉÇ Ãíáí Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñ »Ý ³Ý¹ñ³-
¹³éÝáõÙ Ð³ñ³í³ÛÇÝ ÎáíÏ³ëÇ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë Ð³ñ³í-²ñ¨»ÉÛ³Ý 
ÎáíÏ³ëÇ ï³ñ³ÍùáõÙ XIX-XX ¹¹. ÁÝÃ³óùáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»óáÕ ¿ÃÝá-
ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ËÝ¹ÇñÝ»ñÇÝ: ²Û¹ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ³¹ñµ»ç³Ý³-
Ï³Ý ³½·Ç Ó¨³íáñÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ ¨ Ñ³ñ¨³Ý ¿ÃÝÇÏ ËÙµ»ñÇ íñ³ 
³Û¹ ³½¹»óáõÃÛ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë ³í»ÉÇ É³í 
Ñ³ëÏ³Ý³É Õ³ñ³µ³ÕÛ³Ý ËÝ¹ñÇ µÝáõÛÃÁ ¨ ³é³ç³óÙ³Ý å³ï×³é-
Ý»ñÁ: 

²¹ñµ»ç³ÝóÇÝ»ñÇ` Çµñ¨ ³½·Ç Ó¨³íáñÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ñ³-
Ù³ñ Ýå³ëï³íáñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ »Ý Ó¨³íáñí»É 1918 Ã. ²¹ñµ»ç³ÝÇ 
ÄáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ëï»ÕÍáõÙáí, ÇëÏ Ñ»ï³-
·³ÛáõÙ ³Û¹ ·áñÍÁÝÃ³óÝ Çñ Ñ»ï³·³ÛáõÙ ¿É` ²¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý 
ÊáñÑñ¹³ÛÇÝ êáóÇ³ÉÇëï³Ï³Ý Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝáõÙ /²ÊêÐ/: 
ØÇ³ÛÝ ³Û¹ å»ï³Ï³Ý Ï³½Ù³íáñáõÙÝ»ñÇ ëï»ÕÍáõÙáí Ç Ñ³Ûï »-
Ï³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñ, áñáÝó ßÝáñÑÇí ²ñ¨»ÉÛ³Ý ²Ý¹ñÏáíÏ³ëÇ Çñ³Ï³-
ÝáõÃÛáõÝ ¹³ñÓ³í ¿ÃÝÇÏ ³éáõÙáí Ë³Ûï³µÕ»ï µÝ³ÏãáõÃÛáõÝ ÙÇ 
Ù³ëÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ³¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý ³½·Ç Ó¨³íáñáõÙÁÉ: ê³Ï³ÛÝ, 
×Çßï ã¿ñ ÉÇÝÇ 1918-ÇÝ Ñ»ï¨³Í Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹Çï³ñÏ»É` 
ï³ñ³Í³ßñç³ÝáõÙ ³í»ÉÇ í³Õ Í³Ûã ³é³Í ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇó 
Ïïñí³Í: 

Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ ÙÇÝã¨ XX ¹. 30-³Ï³Ý ÃÃ. §³¹ñµ»ç³ÝóÇÝ»ñ¦ 
ï»ñÙÇÝÝ Çµñ¨ ¿ÃÝ³ÝáõÝ, á’ã å³ßïáÝ³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³Ïáí, á’ã Ï»Ý-
ó³Õ³ÛÇÝ, á’ã ¿É ·Çï³Ï³Ý ³éáõÙÝ»ñáí ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç ãÇ »Õ»É: 
²Ý·³Ù ²¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý ÊêÐ ëï»ÕÍáõÙÇó Ñ»ïá ï³ñÇÝ»ñ ³Ýó 
Ýñ³ ï³ñ³ÍùáõÙ µÝ³ÏíáÕ ¨ ÃÛáõñù³Ï³Ý É»½íáí ËáëáÕ Ù³ÑÙ»-
¹³Ï³Ý µÝ³ÏãáõÃÛáõÝÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ñ áã Ã» Çµñ¨ §³¹ñµ»ç³ÝóÇÝ»ñ¦, 
³ÛÉ Çµñ¨ §ÃÛáõñù»ñ¦: ²Ûëå»ë, 1926 Ã. ÊêÐØ-áõÙ ³ÝóÏ³óí³Í Ù³ñ-
¹³Ñ³Ù³ñÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³å³ïñ³ëïí³Í ¿ÃÝ³ÝáõÝÝ»ñÇ ó³ÝÏáõÙ 
µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ §³¹ñµ»ç³ÝóÇÝ»ñ¦ ¿ÃÝ³ÝáõÝÁ. û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ áã 
Ã» §³¹ñµ»ç³ÝóÇÝ»ñ¦, ³ÛÉ §ÃÛáõñù»ñ¦ ï»ñÙÇÝÁ, Ã»¨ Ù³ñ¹³Ñ³-
Ù³ñÝ ³ÝóÏ³óí»É ¿ ²¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý ÊêÐ ëï»ÕÍáõÙÇó í»ó ï³ñÇ 
³Ýó1:  

âÝ³Û³Í ¹ñ³Ý, ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³×³Ë Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ý¹Ç-
å»É §³¹ñµ»ç³ÝóÇÝ»ñ¦ ï»ñÙÇÝÇ û·ï³·áñÍÙ³ÝÁ, »ñµ ËáëùÁ í»-
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ñ³µ»ñáõÙ ¿ ÙÇÝã¨ 1918 Ã. ÁÝÏ³Í Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÇÝ: ²Ûëå»ë, 
³ÛÝåÇëÇ ÙÇ Ñ»ÕÇÝ³Ï³íáñ Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç, ÇÝãåÇëÇÝ 
ÊêÐØ ¶² Ññ³ï³ñ³Ï³Í §ÎáíÏ³ëÇ ÄáÕáíáõñ¹Ý»ñÁ¦ ÏáÉ»ÏïÇí 
³ßË³ïáõÃÛáõÝÝ ¿, ³¹ñµ»ç³ÝóÇÝ»ñÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ å³ïÙ³Ï³Ý 
³ÏÝ³ñÏáõÙ, áñÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ ¿ ². ¶áõÉÇ¨Á, §²¹ñµ»ç³Ý¦ ¨ §³¹ñµ»-
ç³ÝóÇÝ»ñ¦ ï»ñÙÇÝÝ»ñÝ û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý ³ÝïÇÏ Å³Ù³Ý³-
Ï³ßñç³ÝÇ ¨ ÙÇçÝ³¹³ñÇ Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ß³ñ³¹ñ³Ý-
ùÇ Ù»ç2: ÀÝ¹ áñáõÙ, »Ã» Æñ³ÝÇ ÑÛáõëÇë-³ñ¨ÙïÛ³Ý Ù³ñ½»ñÇ í»ñ³-
µ»ñÛ³É, §²¹ñµ»ç³Ý¦ ï»ñÙÇÝÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ å³ïÙ³Ï³Ýáñ»Ý 
ÑÇÙÝ³íáñí³Í ¿, ³å³ ÝáõÛÝÁ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ ³ë»É ²ñ¨»ÉÛ³Ý ²Ý¹ñÏáí-
Ï³ëÇ Ù³ëÇÝ: ²é³í»É ¨ë Ï³ëÏ³Í»ÉÇ ¿ §³¹ñµ»ç³ÝóÇ¦ ¿ÃÝÇÏ ï»ñ-
ÙÇÝÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ, »ñµ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý ÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý å³ï-
ÙáõÃÛ³Ý Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï` IX ¹. ´³µ»ÏÇ 
³åëï³ÙµáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù XII ¹. ÜÇ½³ÙÇ ¶Û³Ýç¨ÇÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõ-
ÝÁ3: ºÃ» ³ÛëåÇëÇ ï»ë³Ï»ïÝ»ñÁ ï»Õ »Ý ·ï»É ËáñÑñ¹³ÛÇÝ ï³-
ñÇÝ»ñÇ ÝÙ³Ý Ñ»ÕÇÝ³Ï³íáñ Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, ³é³í»É ¨ë 
½³ñÙ³Ý³ÉÇ ã¿, áñ ¹ñ³Ýó Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ý¹Çå»É ²¹ñµ»ç³ÝÇ å³ï-
ÙáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ¹³ë³·ñùáõÙ4: Üßí³Í ï»ë³Ï»ïÝ»ñÁ, 
ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ³¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÇ ÙÇçáóáí, ³ñï³óáÉ-
í»É »Ý ³ñ¨ÙïÛ³Ý áñáß áõëáõÙÝ³ëÇñáÕÝ»ñÇ ³ßË³ïáõÃÛáõÝÝ»-
ñáõÙ5: 

ÜÙ³Ý Ùáï»óáõÙÝ»ñÁ ½áõñÏ »Ý å³ïÙ³Ï³Ý ÑÇÙùÇó: ØÇÝã¨ 
1918 Ã. §³¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý ¿ÃÝáë¦ áñå»ë ³Û¹åÇëÇÝ, ³é³í»É ¨ë 
§³¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý ³½·¦ ·áÛáõÃÛáõÝ ãÇ áõÝ»ó»É: ²¹ñµ»ç³ÝóÇÝ»ñÇ 
¿ÃÝá·»Ý»½áõÙ áñáßÇã ¹»ñ »Ý Ë³Õ³ó»É ÃÛáõñù³Ï³Ý Í³·áõÙ áõÝ»-
óáÕ ¿ÃÝÇÏ ËÙµ»ñÁ, áñáÝù ²Ý¹ñÏáíÏ³ëáõÙ Ñ³ÛïÝí»É »Ý ÙÇçÝ³¹³-
ñáõÙª Ï³åí³Í ë»ÉçáõÏ-Ãáõñù»ñÇ, ÇëÏ ³å³ª Ã³Ã³ñ-ÙáÝÕáÉÝ»ñÇ 
Ýí³×áõÙÝ»ñÇ Ñ»ï: ÂÛáõñù³Ï³Ý ï³ññÇ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ ³í»ÉÇ ¿³-
Ï³Ý ¹³ñÓ³í áõß ÙÇçÝ³¹³ñáõÙª Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ÃáõñùÙ»Ý³Ï³Ý 
ó»Õ»ñÇ, ³å³ Ô½Éµ³ßÝ»ñÇ ïÇñ³å»ïáõÃÛ³Ý ßñç³ÝáõÙ: ²Ûë ÃÛáõñ-
ù³Ï³Ý ËÙµ»ñÝ ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ ÓáõÉÙ³Ý »Ý »ÝÃ³ñÏáõÙ ³ÛÝ ¿ÃÝáë-
Ý»ñÇÝ, áñáÝù µÝ³ÏíáõÙ ¿ÇÝ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ²¹ñµ»ç³ÝÇ ï³ñ³Í-
ùáõÙ: ²ñ¹ÛáõÝùáõÙ, XVII-XVIII ¹¹. ³ÛÅÙÛ³Ý ²¹ñµ»ç³ÝÇ ï³ñ³ÍùáõÙ 
ïÇñ³å»ïáÕ ¿ñ Ù³ÑÙ»¹³Ï³Ý µÝ³ÏãáõÃÛáõÝÁ, áñÇ ½·³ÉÇ Ù³ëÁ 
ËáëáõÙ ¿ñ ÃÛáõñù³Ï³Ý É»½íáí6: ²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, ³Û¹ µÝ³ÏãáõÃ-
ÛáõÝÝ ¿ÃÝÇÏ ³éáõÙáí µ³í³Ï³ÝÇÝ Ë³Ûï³µÕ»ï ¿ñ, Ýñ³Ýó ßñç³-
ÝáõÙ ¹»é¨ë ·áÛáõÃÛáõÝ ãáõÝ»ñ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý ¿ÃÝÇÏ ÇÝùÝ³·Çï³Ï-
óáõÃÛáõÝ. ³é³í»É ¨ë ãÇ Ï³ñ»ÉÇ Ëáë»É ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ 
³¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý ³½·³ÛÇÝ ÇÝùÝ³·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ:  

Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñ Ï³ÛëñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ` Çñ»Ýó Ñå³ï³ÏÝ»ñÇ ßñç³ÝáõÙ ³½·³-
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ÛÇÝ ÇÝùÝ³·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ó¨³íáñÙ³Ý Ñ³ñóáõÙ áõÝ»ó³Í ¹»ñÇ í»-
ñ³µ»ñÛ³É: Î³é³í³ñÙ³Ý ß³Ñ»ñÇó »ÉÝ»Éáí` Ï³Ûë»ñ³Ï³Ý ÇßË³-
ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ëÏëáõÙ »Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»É Ù³ñ¹³Ñ³Ù³ñÝ»ñ, µÝ³Ï-
ãáõÃÛáõÝÁ µ³Å³ÝáõÙ »Ý ËÙµ»ñÇ` Áëï ¿ÃÝÇÏ å³ïÏ³Ý»ÉáõÃÛ³Ý, ¨ 
¹ñ³Ýáí ÇëÏ Ýå³ëïáõÙ »Ý, áñ Ñå³ï³Ï µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý ßñç³ÝáõÙ 
³½·³ÛÇÝ ÇÝùÝ³·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ó¨³íáñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³¹ñÛ³É-
Ý»ñ ëï»ÕÍí»Ý 7:  

ÜÙ³Ý ÙÇ »ñ¨áõÛÃ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í ²ñ¨»ÉÛ³Ý ²Ý¹ñÏáíÏ³ëÇ 
ÃÛáõñù Ù³ÑÙ»¹³Ï³ÝÝ»ñÇ ßñç³ÝáõÙ, »ñµ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÝ 
ÁÝ¹·ñÏí»ó èáõë³Ï³Ý Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý Ï³½ÙáõÙ: ºÃ» ÙÇÝã ³Û¹ Ýñ³Ýó 
¿ÃÝÇÏ ÇÝùÝ³·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛ³Ùµ ³í»ÉÇ Ï³ñ¨áñ ¹»ñ 
¿ñ Ë³ÕáõÙ ÏñáÝ³Ï³Ý ÇÝùÝ³·Çï³ÏóáõÃÛáõÝÁ, ³å³ ³ÛÅÙ éáõë³-
Ï³Ý ³ëïÇ×³Ý³íáñÝ»ñÇ ³ÝóÏ³óñ³Í Ñ³ßíáõÙÝ»ñáõÙ Ï³ñ¨áñ ¿ñ 
¹³éÝáõÙ ¿ÃÝÇÏ å³ïÏ³Ý»ÉáõÃÛáõÝÁ: ²ÛÝ Ù³ëÇÝ, Ã» éáõë³Ï³Ý 
å³ßïáÝÛ³Ý»ñÇ áñù³Ý ËñÃÇÝ ¿ñ Ñ³Ù³ñ ²ñ¨»ÉÛ³Ý ²Ý¹ñÏáíÏ³ëÇ 
Ù³ÑÙ»¹³Ï³ÝÝ»ñÇ ¿ÃÝÇÏ ÝáõÛÝ³Ï³Ý³óÙ³Ý /Ç¹»ÝïÇ  ýÇÏ³óÇ³ÛÇ/ 
Ñ³ñóÁ éáõë³Ï³Ý ïÇñ³å»ïáõÃÛ³Ý ³é³çÇÝ ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»ñáõÙ, 
íÏ³ÛáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É ÷³ëïÁ. ´³ùíÇ Ý³Ñ³Ý·Ç µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý ÝÏ³-
ñ³·ñáõÃÛ³Ý Ù»ç, áñÁ Ï³½Ùí»É ¿ñ Ñ³ñÏ³ÛÇÝ Ýå³ï³ÏÝ»ñáí, µáÉáñ 
Ù³ÑÙ»¹³Ï³ÝÝ»ñÁ Ïáãí»É »Ý §å³ñëÇÏÝ»ñ¦ /§персияне¦/, ÇëÏ ÙÇ 
ù³ÝÇ ï³ñÇ ³Ýó ÝáõÛÝ µÝ³ÏÇãÝ»ñÝ ³Ýí³Ýí»É »Ý §Ã³Ã³ñÝ»ñ¦ 
/§татары¦/: ØÇ éáõë ×³Ý³å³ñÑáñ¹ 1820-³Ï³Ý ÃÃ. ·ñáõÙ ¿ñ, áñ 
´³ùíÇ ¹³ï³ñ³ÝáõÙ ·áñÍ»ñÁ ùÝÝíáõÙ »Ý §ï»ÕÇ å³ñëÏ³Ï³Ý, ³-
í»ÉÇ ×Çßï` Ãáõñù³Ï³Ý µ³ñµ³éáí¦8: ²ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ ÝÙ³Ý å³Û-
Ù³ÝÝ»ñáõÙ Ëáëù ã¿ñ Ï³ñáÕ ÉÇÝ»É §³¹ñµ»ç³ÝóÇÝ»ñ¦ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý 
¿ÃÝáëÇ Ï³Ù ³é³í»É ¨ë ³½·Ç Ù³ëÇÝ: 

²ñ¨»ÉÛ³Ý ²Ý¹ñÏáíÏ³ëÇ ÃÛáõñù³Ï³Ý Í³·áõÙ áõÝ»óáÕ µÝ³-
ÏÇãÝ»ñÇÝ, áñáÝù Ñ»ï³·³ÛáõÙ Ù³ëÝ³Ïó»óÇÝ ³¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý ³½-
·Ç Ó¨³íáñÙ³ÝÁ, XIX ¹. ÁÝÃ³óùáõÙ ¨ XX ¹. ëÏ½µÇÝ ³Ýí³ÝáõÙ ¿ÇÝ 
§Ù³ÑÙ»¹³Ï³ÝÝ»ñ¦, §ÃÛáõñù»ñ¦, §ÏáíÏ³ëÛ³Ý Ã³Ã³ñÝ»ñ¦9: §²½»-
ñÇ¦ ï»ñÙÇÝÁ, áñÝ ³Ûëûñ µ³í³Ï³ÝÇÝ Ñ³×³Ë ¿ û·ï³·áñÍíáõÙ, Ç 
Ñ³Ûï ¿ »Ï»É ÙÇ³ÛÝ í»ñçÇÝ ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ¨ Ï³å-
í³Í ¿ Çñ³ÝÛ³Ý ²¹ñµ»ç³ÝáõÙ ÙÇçÇÝ ¹³ñ»ñáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»ó³Í 
§³½»ñÇ¦ É»½íÇ ³Ýí³Ý Ñ»ï: Àëï ¿áõÃÛ³Ý, §³½»ñÇ¦ ï»ñÙÇÝÇ û·-
ï³·áñÍáõÙÁ Ý»ñÏ³ÛÇë §ÐÛáõëÇë³ÛÇÝ ²¹ñµ»ç³ÝÇ¦ µÝ³ÏÇãÝ»ñÇ 
í»ñ³µ»ñÛ³É ³ñÑ»ëï³Ï³Ý µÝáõÛÃ ¿ ÏñáõÙ, ù³ÝÇ áñ §³½»ñÇ¦ É»-
½áõÝ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ñ Çñ³ÝÛ³Ý É»½í³ËÙµÇÝ, ¨ áã ÙÇ Ï³å ãáõÝÇ Ù»ñ 
ûñ»ñáõÙ ²¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ï³ñ³Íí³Í ÃÛáõñ-
ù³Ï³Ý É»½í³ËÙµÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ §³¹ñµ»ç³Ý»ñ»Ý¦ É»½íÇ Ñ»ï10:  

§²¹ñµ»ç³Ý¦ ³Ýí³ÝáõÙÁ ÏñÏÝáõÙ ¿ Çñ³Ý³Ï³Ý Ý³Ñ³Ý·Ç ³-
ÝáõÝÁ: 1918 Ã. Ýáñ³ëï»ÕÍ Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ³ÛÝ ÁÝïñ-
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í»É ¿ ù³Õ³ù³Ï³Ý ÝÏ³ï³éáõÙÝ»ñáí: ²¹ñµ»ç³ÝÇ Ñ³Ýñ³å»ïáõÃ-
Û³Ý Õ»ÏÇ Ùáï Ï³Ý·Ý³Í Øáõë³í³Ã Ïáõë³ÏóáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³Íù³-
ÛÇÝ å³Ñ³ÝçÝ»ñ áõÝ»ñ Æñ³ÝÇ ²¹ñµ»ç³Ý Ý³Ñ³Ý·Ç Ñ³Ý¹»å, áñÇ 
µÝ³ÏãáõÃÛáõÝÁ Ù»Í Ù³ë³Ùµ ÃÛáõñù³Ëáë ¿ñ: ÊáñÑñ¹³ÛÇÝ ßñç³-
ÝáõÙ ³Û¹ ï³ñ³Íù³ÛÇÝ Ñ³í³ÏÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÙÝáõÙ ¿ÇÝ ûñ³Ï³ñ-
·áõÙ, ¨ ³Û¹ ÇëÏ å³ï×³éáí Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ³ÝáõÝÁ ã÷áËí»ó 
Ý³¨ ËáñÑñ¹³ÛÝ³óáõÙÇó Ñ»ïá11:  

Ø»½³ÝáõÙ µ³í³Ï³ÝÇÝ ß³ï ¿ Ëáëí»É ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ 
§²¹ñµ»ç³Ý¦ ³ÝáõÝÁ å³ïÙ³Ï³Ýáñ»Ý ãÇ í»ñ³µ»ñ»É ³ÛÅÙÛ³Ý 
²¹ñµ»ç³ÝÇ Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùÝ»ñÇÝ ¨ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 
ÇÙ³ëïáí ëÏë»É ¿ ·áñÍ³Íí»É ÙÇ³ÛÝ 1918 Ã. Ñ»ïá: ÊáñÑñ¹³ÛÇÝ 
³ñ¨»É³·»ï ì. ´³ñïáÉ¹Ý ³Ûëå»ë ¿ñ ·ñáõÙ ³Ûë ï»ñÙÇÝÇ Ù³ëÇÝ. 
§ºÃ» å»ïù ÉÇÝ»ñ ³ÝáõÝ ÑáñÇÝ»É ³ÛÝ µáÉáñ Ù³ñ½»ñÇ Ñ³Ù³ñ, á-
ñáÝù ³Ûëûñ ÙÇ³íáñáõÙ ¿ ²¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ, ³-
í»ÉÇ ßáõï Ï³ñ»ÉÇ ¿ñ ÁÝ¹áõÝ»É §²é³Ý¦ ³Ýí³ÝáõÙÁ, µ³Ûó §²¹ñµ»-
ç³Ý¦ ï»ñÙÇÝÝ ÁÝïñí»ó ³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ »ñµ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ñ 
²¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ, »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ñ, Ã» å³ñë-
Ï³Ï³Ý ¨ ³Ûë ²¹ñµ»ç³ÝÁ ÏÏ³½Ù»Ý Ù»Ï ³ÙµáÕçáõÃÛáõÝ, áñáíÑ»ï¨ 
µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý Ï³½Ùáí Ýñ³Ýù ß³ï Ù»Í ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý¦12: ²Û¹ 
÷³ëï»ñÇÝ ù³ç³ï»ÕÛ³Ï »Ý Ù³ëÝ³íáñ³å»ë Çñ³Ý³Ï³Ý ·ÇïÝ³-
Ï³ÝÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ñ¨ÙïÛ³Ý áñáß ³ñ¨»É³·»ïÝ»ñ13: ò³íáù 
ëñïÇ, áñáß Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñ, Ã»ñ¨ë Ñ»Ýí»Éáí Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³¹ñµ»-
ç³Ý³Ï³Ý ³ÕµÛáõñÝ»ñÇ íñ³ Ï³Ù ¿É ï»ÕÇ ï³Éáí å³ÑÇ ù³Õ³ù³-
Ï³Ý ÝÏ³ï³éáõÙÝ»ñÇÝ, ßñç³ÝóáõÙ »Ý ²¹ñµ»ç³ÝÇ ³Ýí³Ý³ÏáãÙ³Ý 
Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ ¨ §ÐÛáõëÇë³ÛÇÝ ²¹ñµ»ç³Ý¦ ï»ñÙÇÝÝ »Ý ·áñÍ³-
ÍáõÙ, ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ËáëíáõÙ ¿ ÙÇÝã¨ 1918 Ã. ÁÝÏ³Í Å³Ù³Ý³-
Ï³Ñ³ïí³ÍÇ Ù³ëÇÝ, ÇÝãÁ, Ù»ñ ËáñÇÝ Ñ³Ùá½Ù³Ùµ, ³Ý³ùñáÝÇ½Ù 
¿:  

´ñáÏh³áõ½Ç ¨ ¾  ýñáÝÇ Ñ³Ýñ³·Çï³ñ³ÝáõÙ, áñÁ Ññ³ï³-
ñ³Ïí»É ¿ ³ÝóÛ³É ¹³ñÇ ëÏ½µÇÝ, §²¹ñµ»ç³Ý¦ Ñá¹í³ÍáõÙ ·ñí³Í ¿. 
§ÐÇÝ ²ïñå³ï³Ï³Ý, ä³ñëÏ³ëï³ÝÇ ÑÛáõëÇë-³ñ¨ÙïÛ³Ý Ý³Ñ³Ý· 
éáõë³Ï³Ý ë³ÑÙ³ÝÇÝ, Ð³ÛÏ³Ï³Ý µ³ñÓñ³í³Ý¹³ÏáõÙ, 104 Ñ³-
½³ñ ù³é³ÏáõëÇ ÏÇÉáÙ»ïñ, 1 ÙÉÝ µÝ³ÏÇã` Ñ³Û»ñ, ÃáõñùÙ»ÝÝ»ñ, 
ùñ¹»ñ. ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÙÃ»ñùÝ»ñÁ` µ³Ùµ³Ï, ãáñ³óñ³Í ÙÇñ·, ³Õ. 
·ÉË³íáñ ù³Õ³ùÁ` Â³íñÇ½¦14: ÆÝãå»ë ï»ëÝáõÙ »Ýù, §²¹ñµ»-
ç³Ý¦ ³Ýí³ÝáõÙÁ Ñ³Ýñ³·Çï³ñ³ÝÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÇ å³ïÏ»ñ³-
óáõÙÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ ÙÇ³ÛÝ Æñ³ÝÇ Ý³Ñ³Ý·ÇÝ ¨ áã 
Ã» èáõë³Ï³Ý Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ ÁÝ¹·ñÏí³Í ï³ñ³ÍùÝ»-
ñÇÝ, ÇëÏ §³¹ñµ»ç³ÝóÇÝ»ñ¦ ³ÝáõÝÝ ¿ÃÝÇÏ ÇÙ³ëï ãáõÝ»ñ, Ù³ñ½Ç 
ÃÛáõñù³Ï³Ý ¿ÃÝÇÏ Í³·áõÙ áõÝ»óáÕ µÝ³ÏÇãÝ»ñÇÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÝ 
³Ýí³ÝáõÙ »Ý §ÃáõñùÙ»ÝÝ»ñ¦: 
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²ÛëåÇëáí, ÙÇÝã¨ 1918 Ã. É³ÛÝ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝ ãáõÝ»ñ ³Ý·³Ù 
§²¹ñµ»ç³Ý¦ Ï³Ù §ÐÛáõëÇë³ÛÇÝ ²¹ñµ»ç³Ý¦ ï»ñÙÇÝÁ, áñáí ³Ûëûñ 
Ñ³×³Ë ³Ýí³ÝáõÙ »Ý ³Ý¹ñÏáíÏ³ëÛ³Ý ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ ³ñ¨»É-
Û³Ý Ñ³ïí³ÍÁ: ²ñ¨»ÉÛ³Ý ²Ý¹ñÏáíÏ³ëÇ ÃÛáõñù³Ï³Ý µÝ³ÏãáõÃÛáõ-
ÝÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ñ §ÃÛáõñù¦, §ÏáíÏ³ëÛ³Ý Ã³Ã³ñ¦ Ï³Ù å³ñ½³å»ë 
§Ù³ÑÙ»¹³Ï³Ý¦ ³ÝáõÝÝ»ñáí: ´³óÇ ³Û¹, û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ÇÝ ³-
é³ÝÓÇÝ ó»Õ³ËÙµ»ñÇ ³ÝáõÝÝ»ñ, ÇÝãå»ë, ûñÇÝ³Ï, ÷³¹³ñÝ»ñ, 
ß³Ñë»í»ÝÝ»ñ, ³ýß³ñÝ»ñ, ³ÛñáõÙÝ»ñ15: ØÇÝã ³ÛÅÙ ³Û¹ ËÙµ»ñÇó 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ å³Ñå³ÝáõÙ ¿ Çñ ¿ÃÝáÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³-
Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: àñå»ë Ï³ÝáÝ, ¹ñ³Ýù Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý ³¹ñµ»-
ç³ÝóÇÝ»ñÇ »ÝÃ³¿ÃÝÇÏ ËÙµ»ñ, ë³Ï³ÛÝ ³é³ÝÓÇÝ ËÙµ»ñ, ÇÝãå»ë, 
ûñÇÝ³Ï, ß³Ñë»í»ÝÝ»ñÁ, »ñµ»ÙÝ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý Ý³¨ ³é³ÝÓÇÝ ¿Ã-
Ýáë16:  

ºñµ 1918 Ã. ëï»ÕÍí»ó ²¹ñµ»ç³ÝÇ ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý 
Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ, ³ÝÏ³ËáõÃÛ³Ý Ñéã³Ï³·ñáõÙ §²¹ñµ»ç³ÝÇ 
ÃÛáõñù»ñ¦ ï»ñÙÇÝÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ Çµñ¨ ¿ÃÝÇÏ µáí³Ý¹³ÏáõÃ-
ÛáõÝ áõÝ»óáÕ` Ç ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ý³Éáí ²ñ¨»ÉÛ³Ý ²Ý¹ñÏáíÏ³ëÇ Ù³ÑÙ»-
¹³Ï³Ý ÃÛáõñù³É»½áõ µÝ³ÏãáõÃÛ³ÝÁ, ÇëÏ §³¹ñµ»ç³ÝóÇÝ»ñ¦ ï»ñ-
ÙÇÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç µÝ³ÏãáõÃÛ³ÝÁ` 
³ÝÏ³Ë ¿ÃÝÇÏ å³ïÏ³Ý»ÉáõÃÛáõÝÇó17: 

È»½áõÝ, áñáí ËáëáõÙ ¿ñ ²ñ¨»ÉÛ³Ý ²Ý¹ñÏáíÏ³ëÇ ÃÛáõñù³-
Ï³Ý µÝ³ÏãáõÃÛáõÝÁ ¨ë ÏáãíáõÙ ¿ñ ÃÛáõñù»ñ»Ý: ²Ûëå»ë, ØÇñ½³ ü³Ã 
²ÉÇ ²ËáõÝ¹-½³  ¹»Ý /²ËáõÝ ¹áí/, áñÝ ³Ûëûñ ·ñ³Ï³Ý ³¹ñµ»ç³Ý»ñ»-
ÝÇ ÑÇÙÝ³¹ÇñÝ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ, ³ÛÝ É»½áõÝ, áñáí ·ñáõÙ ¿ñ Çñ ëï»Õ-
Í³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ³Ýí³ÝáõÙ ¿ñ §ÃÛáõñùÇ¦, ³ÛëÇÝùÝ` §ÃÛáõñù»-
ñ»Ý¦18: ²Ûë ßñç³ÝáõÙ ¹»é¨ë Ñëï³Ï ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ã¿ñ ¹ñíáõÙ ûë-
Ù³Ý»ñ»Ý Ãáõñù»ñ»ÝÇ ¨ ²Ý¹ñÏáíÏ³ëÇ ÃÛáõñù»ñÇ É»½íÇ ÙÇç¨: Êá-
ëáõÝ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ 1877 Ã., »ñµ ëÏëí»ó éáõë-Ãáõñù³Ï³Ý å³-
ï»ñ³½ÙÁ, éáõë³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÷³Ï»óÇÝ §²ùÇÝçÇ¦ ³Ù-
ë³·ÇñÁ` áñå»ë ÃßÝ³Ùáõ É»½íáí Ññ³ï³ñ³ÏíáÕ ³Ùë³·Çñ, Ã»¨ 
§²ùÇÝçÇÝ¦ Ññ³ï³ñ³ÏíáõÙ ¿ñ ²Ý¹ñÏáíÏ³ëÇ ÃÛáõñù»ñÇ Ëáë³Ï-
ó³Ï³Ý É»½íáí, ³ÛëÇÝùÝ` ³ÛÝ É»½íáí, áñÁ Ù»ñ ûñ»ñÇ ³¹ñµ»ç³Ý»-
ñ»ÝÇ ÑÇÙù ¹³ñÓ³í19: 

²Ûë ³éáõÙáí Ñ»ï³ùñùÇñ ¿ Ù»çµ»ñ»É ÙÇ Ñ³ïí³Í §ø³ßùÛáõÉ¦ 
å³ñµ»ñ³Ï³ÝÇó, áñÁ Ññ³ï³ñ³ÏáõÙ ¿ÇÝ ÙÇ ËáõÙµ ÃÛáõñù Ùï³íá-
ñ³Ï³ÝÝ»ñ: ²Ûë Ñ³ïí³ÍÇó å³ñ½ ¿ ¹³éÝáõÙ, áñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ 
Ï³Ý·Ý³Í ¿ÇÝ ÙÇ µ³í³Ï³ÝÇÝ Éáõñç ËÝ¹ñÇ ³éç¨ ¨ ÷áñÓáõÙ ¿ÇÝ ³-
é³ç³ñÏ»É ³Û¹ ËÝ¹ñÇ ÉáõÍÙ³Ý áñáß³ÏÇ ï³ñµ»ñ³Ï:  

§Ð³ñó. à±ñÝ ¿ ùá ³½·Á /ÙÇÉÉ»Ã - Ø.¼./: 
å³ï³ëË³Ý. ºë Ù³ÑÙ»¹³Ï³Ý »Ù ¨ ÃÛáõñù: 
Ñ. ¸áõ ûëÙ³±Ý »ë: 
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å. àã, »ë §µÇç³ÝÉÇ¦ »Ù /µ³é³Ë³Õ §³½»ñµ»ç³ÝÉÇ¦ Ýß³Ý³-
ÏáõÙ ¿ §³¹ñµ»ç³ÝóÇ¦, §µÇç³ÝÉÇ¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §³ÝÑá·Ç¦ - Ø.¼./: 

Ñ. à±ñï»Õ ¿ §µÇç³ÝÉÇÝ»ñÇ¦ »ñÏÇñÁ: 
å. ÆÝãù³Ý ·Çï»Ù, ²ñ³½Ç /²ñ³ùë/ ³ÛÝ ÏáÕÙáõÙ ³åñáõÙ »Ý 

³½»ñÇÝ»ñÁ, ³Ûë ÏáÕÙáõÙ` µÇç³ÝÉÇÝ»ñÁ: ØÇ³ëÇÝ ëï³óíáõÙ ¿ §³-
½»ñµ»ç³ÝÉÇ¦: ´³Ûó ³é³ÝÓÇÝ Ù»Ýù §µÇç³ÝÉÇ¦ »Ýù: 

Ñ. øá É»½áõÝ ÃÛáõñù»ñ»ÝÝ ¿, Ñ»ï¨³µ³ñ ¹áõ ÃÛáõñù »ë: 
å. âÏ³ µ³é, áñ ÝÏ³ñ³·ñÇ ÇÙ ¹ñáõÃÛáõÝÁ: ºë ÃÛáõñù »Ù, 

µ³Ûó §µÇç³ÝÉÇ¦: 
Ñ. ÆÝãáõ± ¹áõ ã»ë ÉáõÍáõÙ ùá ³éç¨ Ï³Ý·Ý³Í »ñÏÁÝïñ³ÝùÁ` 

ù»½ ³Ýí³Ý»Éáí §²¹ñµ»ç³ÝóÇ ÃÛáõñù¦20: 
²ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ ³Ùë³·ñÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÝ Çñ»Ýó ·³Õ³÷³ñ-

Ý»ñÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý ÝÙ³Ý³ïÇå »ñÏËáëáõÃÛ³Ý Ó¨áí, í³é 
íÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ ¿ ³ÛÝ µ³ÝÇ, Ã» §ÇÝùÝáõÃÛ³Ý ÷ÝïñïáõùÇ¦ ÇÝãåÇëÇ 
ËÝ¹Çñ ¿ñ Ï³Ý·Ý³Í ²Ý¹ñÏáíÏ³ëÇ ÃÛáõñù Ùï³íáñ³Ï³ÝÝ»ñÇ 
³éç¨: Ø»çµ»ñí³Í å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ û·ÝáõÙ ¿ Ý³¨ µ³ó³Ñ³Ûï»Éáõ, 
Ã» ÇÝã ×³Ý³å³ñÑ ¿ÇÝ Ýñ³Ýù Ý³ËÁÝïñáõÙ, ³ÛÝ ¿` Ñ³Ù³ï»Õ»É 
ÃÛáõñù³Ï³Ý ¿ÃÝÇÏ ¨ ï³ñ³Íù³ÛÇÝ` ³¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý ÇÝùÝ³·Ç-
ï³ÏóáõÃÛáõÝÁ, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ³é³ç³ÝáõÙ ¿ Ýáñ ï»ñÙÇÝ` 
§³¹ñµ»ç³ÝóÇ ÃÛáõñù¦: ²Ûë ³Ýí³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ µ³ó³ï-
ñ»É Ýñ³Ýáí, áñ ³Ûë Ýáñ §³½·Ç¦ /ÙÇÉÉ»Ã/ ³Ýí³Ý Ù»ç ÁÝ¹·ñÏ»Éáí 
§²¹ñµ»ç³Ý¦ µ³éÁ, ÏáíÏ³ëÛ³Ý ÃÛáõñù Ùï³íáñ³Ï³ÝÝ»ñÁ ã¿ÇÝ 
ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ ²ñ¨»ÉÛ³Ý ²Ý¹ñÏáíÏ³ëáí: Üñ³Ýù Çñ»Ýó 
§»ñ¨³Ï³Û³Ï³Ý Ñ³ÝñáõÃÛ³Ý¦ Ù»ç Ý³¨ ÁÝ¹ ·ñÏáõÙ ¿ÇÝ Æñ³ÝÇ 
ÃÛáõñù³É»½áõ Ù³ñ½»ñÁ, ÙÇ ÙÇïáõÙ, áñÝ Çñ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ 
·ï³í Ý³¨ 1918-ÇÝ ²¹ñµ»ç³ÝÇ ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ñ³Ýñ³å»-
ïáõÃÛ³Ý ëï»ÕÍÙ³Ý Ù»ç21:  

²Ý¹ñÏáíÏ³ëÇ ÃÛáõñù Ùï³íáñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ µ³ËíáõÙ ¿ñ 
Ñëï³Ï ¿ÃÝÇÏ ÝáõÛÝ³Ï³Ý³óÙ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ËÝ¹ñÇÝ: à±ñÝ ¿ñ, 
Ç í»ñçá, Çñ»Ýó ³½·³ÛÇÝ å³ïÏ³Ý»ÉáõÃÛáõÝÁ. ûëÙ³ÝÛ³Ý Ãáõñù»-
ñÇó Ýñ³Ýó ³Ýç³ïáõÙ ¿ñ éáõë³Ï³Ý Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÁ, å³ï-
Ï³Ý»ÉáõÃÛáõÝÝ ÇëÉ³ÙÇ ßÇ³ áõÕÕáõÃÛ³Ý, å³ñëÇÏÝ»ñÇóª ÃÛáõñù³-
Ï³Ý ¿ÃÝÇÏ Í³·áõÙÁ ¨ ÃÛáõñù³Ï³Ý Ëáë³Ïó³Ï³Ý É»½áõÝ: ÂÛáõñù 
Ùï³íáñ³Ï³ÝÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë ï»ë³Ýù, ³Û¹ ËÝ¹ÇñÁ ÉáõÍáõÙ »Ý 
Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå. ²Ý¹ñÏáíÏ³ëÇ Ù³ÑÙ»¹³Ï³Ý ÃÛáõñù»ñÁ á'ã ûëÙ³Ý-
óÇ Ãáõñù»ñ »Ý, á'ã ¿É å³ñëÇÏÝ»ñ, Ýñ³Ýù ÙÇ »ññáñ¹, Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ 
³½·áõÃÛ³Ý »Ý å³ïÏ³ÝáõÙ: àñå»ë ³ÝáõÝ ³Û¹ ³½·áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ 
ÁÝïñíáõÙ ¿ §³¹ñµ»ç³ÝóÇ¦ µ³éÁ, ù³ÝÇ áñ Æñ³ÝÇ ³Û¹ Ý³Ñ³Ý·áõÙ 
³åñáÕ ÃÛáõñù ßÇ³ Ù³ÑÙ»¹³Ï³ÝÝ»ñÁ, ÏñáÝ³Ï³Ý ¨ É»½í³Ï³Ý ³-
éáõÙÝ»ñáí Ùáï ¿ÇÝ ³ñ¨»ÉÛ³Ý ²Ý¹ñÏáíÏ³ëáõÙª èáõë³ëï³ÝÛ³Ý 
Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ ³åñáÕ ÃÛáõñù»ñÇÝ22: 
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²Ñ³ ³Ûë ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ ¿ å»ïù ¹Çï³ñ-
Ï»É È»éÝ³ÛÇÝ Ô³ñ³µ³ÕÇ ËÝ¹ñÇ ³é³ç³óáõÙÁ: ²ÛÝ ³ÝÙÇç³Ï³Ýá-
ñ»Ý Ï³åí³Í ¿ ²¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý ³½·³ÛÇÝ å»ïáõÃÛ³Ý Ï³éáõóÙ³Ý 
Íñ³·ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ»ï: Æñ ·áÛáõÃÛ³Ý ³é³çÇÝ ÇëÏ ûñ»ñÇÝ 
²¹ñµ»ç³ÝÇ ÄáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³Íù³-
ÛÇÝ Ñ³Ï³Ù³ñïáõÃÛ³Ý Ù»ç Ùï³í Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý 
Ñ»ï23:  

Ô³ñ³µ³ÕÛ³Ý Ñ³Ï³Ù³ñïáõÃÛáõÝÝ ÇÝãå»ë 1918-1920 ÃÃ., 
³ÛÝå»ë ¿É 1988 Ã. Ñ³×³Ë Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ñ Çµñ¨ ½áõï ¿ÃÝÇÏ Ñ³-
Ï³Ù³ñïáõÃÛáõÝ, ³ÛëÇÝùÝ` Çµñ¨ »ñÏáõ ¿ÃÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨ ¿ÃÝÇÏ 
ÃßÝ³Ù³Ýù: Æñ³Ï³ÝáõÙ ³ÛÝ áã Ã» ¿ÃÝÇÏ, ³ÛÉ ¿ÃÝáù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³-
Ï³Ù³ñïáõÃÛáõÝ ¿, áñï»Õ Çµñ¨ Ñ³Ï³Ù³ñï ÏáÕÙ»ñ Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³-
ÉÇë áã Ã» ¿ÃÝáëÝ»ñÁ, ³ÛÉ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³½Ù³íáñáõÙÝ»ñÁ: 1918-
1920 ÃÃ. ³Û¹ Ï³½Ù³íáñáõÙÝ»ñÝ ¿ÇÝ ²¹ñµ»ç³ÝÇ ÄáÕáíñ¹³í³ñ³-
Ï³Ý Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ ¨ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ: Ô³-
ñ³µ³ÕÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ñ³ñóÇ ³é³ç³óáõÙÁ Ï³åí³Í ¿ñ ³Ûë »ñÏáõ å»-
ï³Ï³Ý Ï³½Ù³íáñáõÙÝ»ñÇ Ó¨³íáñÙ³Ý Ñ»ï: èáõë³Ï³Ý Ï³ÛëñáõÃ-
Û³Ý Ï³½ÙáõÙ ²Ý¹ñÏáíÏ³ëÁ µ³Å³Ýí³Í ¿ñ í³ñã³Ï³Ý ÙÇ³íáñÝ»-
ñÇ` Ý³Ñ³Ý·Ý»ñÇ, áñáÝó ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ Ï³åí³Í ã¿ÇÝ ¿ÃÝÇÏ ë³Ñ-
Ù³ÝÝ»ñÇ Ñ»ï. Ñ»ï¨³µ³ñ È»éÝ³ÛÇÝ Ô³ñ³µ³ÕÇ å³ïÏ³Ý»ÉáõÃ-
Û³Ý Ñ³ñóÁ å³ñ½³å»ë ã¿ñ Ï³ñáÕ ¹ñí»É: Â»¨ Ñ³Û»ñÇ ¨ ³ñ¨»ÉÛ³Ý 
²Ý¹ñÏáíÏ³ëÇ ÃÛáõñù µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÙÇ³Ýß³-
Ý³Ï ã¿ÇÝ ¨ Ï³ñáÕ ¿ÇÝ ëñí»É, ÇÝãå»ë Ù³ëÝ³íáñ³å»ë 1905-1906 
ÃÃ. ³Ûëå»ë Ïáãí³Í §Ñ³Û-Ã³Ã³ñ³Ï³Ý µ³ËáõÙÝ»ñÇ¦ Å³Ù³Ý³-
Ï³ßñç³ÝáõÙ: ²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ³Ûë ßñç³ÝáõÙ §Õ³ñ³µ³ÕÛ³Ý ÑÇÙ-
Ý³Ñ³ñó¦ áñå»ë ³Û¹åÇëÇÝ ·áÛáõÃÛáõÝ ãáõÝ»ñ: 

Æñ³íÇ×³ÏÁ ÷áËí»ó, »ñµ éáõë³Ï³Ý Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý ÷Éáõ½-
Ù³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý ³Ý¹ñÏáíÏ³ëÛ³Ý å»ï³Ï³Ý ÙÇ³-
íáñ ëï»ÕÍ»Éáõ Ï³ñ×³ï¨ ¨ ãÑ³çáÕí³Í ÷áñÓÇó Ñ»ïá /ú½³ÏáÙ, 
²Ý¹ñÏáíÏ³ëÛ³Ý ë»ÛÙ/ ï³ñ³Í³ßñç³ÝáõÙ ëï»ÕÍí»óÇÝ ³ÝÏ³Ë 
å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñ: ø³ÝÇ áñ éáõë³Ï³Ý Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý í³ñã³Ï³Ý µ³-
Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ñ³ßíÇ ã¿ÇÝ ³éÝáõÙ ¿ÃÝÇÏ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ, ¨ µ³í³Ï³-
ÝÇÝ ß³ï ¿ÇÝ ³ÛÝåÇëÇ ï³ñ³ÍùÝ»ñÁ, áñï»Õ µÝ³ÏãáõÃÛáõÝÁ ¿ÃÝÇ-
Ï³å»ë Ñ³Ù³ë»é ã¿ñ, áõëïÇ Ýáñ³ëï»ÕÍ Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÙÇç¨ ³é³ç³ÝáõÙ »Ý ï³ñ³Íù³ÛÇÝ í»×»ñ, áñáÝù í»ñ³×áõÙ ¿ÇÝ 
½ÇÝí³Í Ñ³Ï³Ù³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ: 

Ô³ñ³µ³ÕÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ñ³ñóÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý ëÏÇ½µ å»ïù ¿ 
Ñ³Ù³ñ»É ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÁ, »ñµ ²¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý ÅáÕáíñ¹³-
í³ñ³Ï³Ý Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³Íù³ÛÇÝ 
å³Ñ³ÝçÝ»ñ Ý»ñÏ³Û³óñ»ó Ô³ñ³µ³ÕÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ¼³Ý·»½áõñÇ 
¨ Ü³ËÇç¨³ÝÇ í»ñ³µ»ñÛ³É24: È»éÝ³ÛÇÝ Ô³ñ³µ³ÕÇ Ñ³Û»ñÁ, Ññ³-
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Å³ñí»Éáí ×³Ý³ã»É ²¹ñµ»ç³ÝÇ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ, Ñ³çáÕ ¹ÇÙ³¹ñ»-
óÇÝ Ãáõñù-³¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý áõÅ»ñÇÝ, È»éÝ³ÛÇÝ Ô³ñ³µ³ÕÇ Ñ³-
ÛáõÃÛ³Ý ³é³çÇÝ Ñ³Ù³·áõÙ³ñÁ 1918 Ã. ÑáõÉÇëÇÝ Ó¨³íáñ»ó Ï³é³-
í³ñáõÃÛáõÝ, áñÁ å»ïù ¿ Çñ íñ³ í»ñóÝ»ñ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ ÙÇÝã¨ 
Ï³Û³Ý³ÉÇù Ñ³ßïáõÃÛ³Ý ÏáÝý»ñ³ÝëÇ áñáßáõÙÁ25: ê³Ï³ÛÝ, ç³ñ-
¹»ñÇ íï³Ý·Çó Ëáõë³÷»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ô³ñ³µ³ÕÇ Ñ³Û»ñÇ 7-ñ¹ Ñ³-
Ù³·áõÙ³ñÝ ÁÝ¹áõÝ»ó Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝ ²¹ñµ»ç³ÝÇ ÇßË³ÝáõÃÛáõ-
ÝÁ Å³Ù³Ý³Ï³íáñ³å»ëª ÙÇÝã¨ Ñ³ßïáõÃÛ³Ý ÏáÝý»ñ³ÝëÇ áñáßáõ-
ÙÁ, ×³Ý³ã»Éáõ Ù³ëÇÝ: 1920 Ã. Ù³ñïÇÝ Ô³ñ³µ³ÕáõÙ ³åëï³Ù-
µáõÃÛáõÝ ëÏëí»ó: êÏ½µÝ³Ï³Ý ÷áõÉáõÙ ³åëï³ÙµáõÃÛáõÝÝ ³ÝÑ³-
çáÕ ¿ñ ÁÝÃ³ÝáõÙ, ¨ ³¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý µ³Ý³ÏÁ, ·ñ³í»Éáí ÞáõßÇÝ, 
³ÛÝï»Õ ½³ñÑáõñ»ÉÇ Ïáïáñ³Í Ï³½Ù³Ï»ñå»ó, áñÇó Ñ»ïá ÞáõßÇÝ 
÷³ëïáñ»Ý ¹³¹³ñ»ó Ô³ñ³µ³ÕÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÁ ÉÇÝ»Éáõó: 
²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, ³åëï³ÙµáõÃÛáõÝÝ ³í³ñïí»ó Ýñ³Ýáí, áñ 
³¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý áõÅ»ñÁ ¹áõñë ÙÕí»óÇÝ È»éÝ³ÛÇÝ Ô³ñ³µ³ÕÇó ¨ 
»ñÏñ³Ù³ëÇ Ñ³ÛáõÃÛ³Ý 9ñ¹ Ñ³Ù³·áõÙ³ñÝ ³ÛÝ Ñ³Ûï³ñ³ñ»ó Ð³-
Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ù³ë26:  

²ÛëåÇëáí, Õ³ñ³µ³ÕÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ñ³ñóÁ í»ñ³×»ó Õ³ñ³µ³Õ-
Û³Ý Ñ³Ï³Ù³ñïáõÃÛ³Ý: ÆÝãå»ë ï»ëÝáõÙ »Ýù, ²¹ñµ»ç³ÝÇ Åá-
Õáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ·áÛáõÃÛ³Ý ³é³çÇÝ ÇëÏ ûñ»-
ñÇó Õ³ñ³µ³ÕÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ñ³ñóÁ ¹³ñÓ³í Ï³ñ¨áñ ù³Õ³ù³Ï³Ý 
·áñÍáÝ: 

²¹ñµ»ç³ÝÇ ËáñÑñ¹³ÛÝ³óáõÙÇó Ñ»ïá Õ³ñ³µ³ÕÛ³Ý ÑÇÙÝ³-
Ñ³ñóÁ §Å³é³Ý·áõÙ ¿¦ ²¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý ÊêÐ-Á: ø³ÝÇ áñ ËáñÑÁñ-
¹³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ ²¹ñµ»ç³ÝáõÙ ³í»ÉÇ ßáõï ¿ Ñ³ëï³ïíáõÙ 
ù³Ý Ð³Û³ëï³ÝáõÙ, µáÉß¨ÇÏÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë Ñ³ÛïÝÇ ¿, Ñ³Û-³¹ñµ»-
ç³Ý³Ï³Ý ï³ñ³Íù³ÛÇÝ í»×»ñÇ ÉáõÍÙ³Ý Ñ³ñóáõÙ ³¹ñµ»ç³Ý³-
Ù»ï ¹ÇñùáñáßáõÙ »Ý áñ¹»·ñáõÙ: ²ÛÝ µ³ÝÇó Ñ»ïá, »ñµ áÕç 
²Ý¹ñÏáíÏ³ëáõÙ ËáñÑñ¹³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³ëï³ïíáõÙ, È»é-
Ý³ÛÇÝ Ô³ñ³µ³ÕÇ Ï³ñ·³íÇ×³ÏÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ï³Û³óíáõÙ »Ý Çñ³-
ñ³Ù»ñÅ áñáßáõÙ»ñ: ÊÝ¹ñÇ ÉáõÍáõÙÁ Ñ³ÝÓÝíáõÙ ¿ Ïáõë³Ïó³Ï³Ý 
Ù³ñÙÝÇÝª èÎ/µ/Î ÎáíÏ³ëÛ³Ý µÛáõñáÛÇÝ: 1921 Ã. ÑáõÉÇëÇ 4-ÇÝ 
ÎáíµÛáõñáÛÇ åÉ»ÝáõÙÝ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ áñáßáõÙ, Áëï áñÇ È»éÝ³ÛÇÝ Ô³-
ñ³µ³ÕÁ å»ïù ¿ ÊáñÑñ¹³ÛÇÝ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ù³ë Ï³½Ù»ñ: ê³Ï³ÛÝ, 
²¹ñµ»ç³ÝÇ ÏáÙáõÝÇëï³Ï³Ý Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³í³Ý³µ³ñ Æ. 
êï³ÉÇÝÇ ×ÝßÙ³Ý ï³Ï 1921 Ã. ÑáõÉÇëÇ 5-ÇÝ áñáßáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝíáõÙ 
§È»éÝ³ÛÇÝ Ô³ñ³µ³ÕÁ ÃáÕÝ»É ²¹ñµ»ç³ÝÇ Ï³½ÙáõÙ` Ýñ³Ý ï³Éáí 
Ù³ñ½³ÛÇÝ É³ÛÝ ÇÝùÝ³í³ñáõÃÛáõÝ¦27: 

²ÛëåÇëáí, 1918-1921 ÃÃ. Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ, 
»ñµ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù Ó¨³íáñíáõÙ ¿ §²¹ñµ»ç³Ý¦ 
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³ÝáõÝáí å»ï³Ï³Ý Ï³½Ù³íáñáõÙ, áñÇ ×³Ï³ï³·ÇñÁ ë»ñïáñ»Ý 
³éÝãíáõÙ ¿ Õ³ñ³µ³ÕÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ñ³ñóÇÝ:  
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Ø³ñÇÏÛ³Ý Ü. 
 

Ðà¶º´²Ü²Î²Ü Ø²Ð²¶ÆîàôÂÚ²Ü (Â²Ü²îàÈà¶Æ²ÚÆ)  
àðàÞ Ð²ðòºð  

 
 

§²ÛÝ Ýå³ï³ÏÁ Ï³Ù í»ñçÝ³Ï³Ý íÇ×³ÏÁ, áñÇÝ Ó·ïáõÙ ¿ ÏÛ³ÝùÁª 
Ù³ÑÝ ¿£ ÎÛ³ÝùÇ ¨ Ù³Ñí³Ý µÝ³½¹Ý»ñÇ Ñ³Ù³ï»Õ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ  

Ñ³Ý·»óÝáõÙ ¿ Ýñ³Ý, áñ ûñ·³ÝÇ½ÙÁ ÍÝíáõÙ ¿, ³×áõÙ, Ñ³ëÝáõÙ ¿ 
Í³ÕÏÙ³Ý, áñå»ë½Ç Ç í»ñçá ù³Ûù³ÛíÇ ¨ Ù»éÝÇ¦£ 

 ¼.üðàÚ¸ 
 
  ´³í³Ï³ÝÇÝ »ñÏ³ñ Å³Ù³Ý³Ï ã³ñ¹³ñ³óí³Í ³Ýï³ñµ»-
ñáõÃÛ³Ý ¿ñ Ù³ïÝí³Í ³ÛÝåÇëÇ ÙÇ ¹Åí³ñÇÝ ¨ Í³Ýñ ËÝ¹ñÇ áõëáõÙ-
Ý³ëÇñáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãåÇëÇÝ Ù³Ñí³Ý »ñ¨áõÛÃÝ ¿ª ³ÝÓÇ íñ³ áõÝ»ó³Í 
Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛ³Ùµ: ê³Ï³ÛÝ í»ñçÇÝ 4-5 ï³ëÝ³ÙÛ³Ï-
Ý»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ, Ù³ñ¹³µ³Ý³Ï³Ý ·ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ½³ñ·³óÙ³ÝÁ 
½áõ·ÁÝÃ³ó, Ñ³ëáõÝ³ó³í Ý³¨ Ù³Ñí³Ý »ñ¨áõÛÃÇ ï³ñµ»ñ 
ï»ë³ÝÏÛáõÝÝ»ñÁ Éñçáñ»Ý Ñ»ï³½áï»Éáõ ¨ ·Çï³Ï³Ý Ù³Ñ³·Ç-
ïáõÃÛ³Ý ëï»ÕÍÙ³Ý ËÝ¹ÇñÁ: Ø³Ñ³·ÇïáõÃÛáõÝÝ áõÝÇ ÇÙ³ó³Ï³Ý 
Éáõñç Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ ¨ å³ï³Ñ³Ï³Ý ã¿ Ù³Ñí³Ý ËÝ¹ñÇ Ñá·»µ³-
Ý³Ï³Ý, ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý, ýÇ½ÇáÉá·Ç³Ï³Ý ¨ µÅßÏ³Ï³Ý ÏáÕÙ»ñÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ùµ ³×áÕ Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝÁ: Ð³Ù»Ù³ï³µ³ñ Ýáñ, ¹»é¨ë 
Ó¨³íáñÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ ·ïÝíáÕ ·Çï³Ï³Ý áõÕÕáõÃÛ³Ýª Ñá·»-
µ³Ý³Ï³Ý Ù³Ñ³·ÇïáõÃÛ³Ý (Ã³Ý³ïáÉá·Ç³ÛÇ) áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃ-
Û³Ý áÉáñïÝ ÁÝ¹·ñÏáõÙ ¿ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý µ³½Ù³ÃÇí ËÝ¹ÇñÝ»ñ, á-
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ñáÝó Ñ»ï³½áïáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ Ù»Í³å»ë Ýå³ëï»É áã ÙÇ³ÛÝ Ñá·»-
µ³ÝáõÃÛ³Ý, ³ÛÉ¨ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ù³ñ¹³µ³ÝáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³ÝÁ: 

Ø³ñ¹áõ Ù³Ñí³Ý ¨ Ù»ñÓÙ³Ñáõ ³åñáõÙÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ñ»-
ï³ùñùñáõÃÛ³Ý ³× ÝÏ³ïí»ó Ñ³ïÏ³å»ë è. Øáõ¹ÇÇ, ¾. øÛáõµÉ»ñ – 
èáëëÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ è. ². ø»ÉÇßÇ, ü. ²ñÇ»ëÇ, è. ø³ëï»Ýµ³áõÙÇ ¨ 
Ù³Ñ³·ÇïáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñáí ½µ³ÕíáÕ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ÙÛáõë Ñ»-
ï³½áïáÕÝ»ñÇ (Ñ³Û Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÇóª ². Ü³Éã³çÛ³ÝÇ) ³ßË³-
ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ññ³ï³ñ³ÏáõÙÇó Ñ»ïá: 

Ø³Ñí³Ý ¨ Ù»éÝ»Éáõ ÁÝÃ³óùÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý É³ÛÝ 
ßñç³Ý³ÏÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ µ³½Ù³ÃÇí Ñ³ñó»ñ, áñáÝó ·Çï³Ï³Ý Ù»Ï-
Ý³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹»é¨ë Ï³Ù Ã»ñÇ »Ý Ï³Ù ¿É` Çëå³é µ³ó³Ï³-
ÛáõÙ »Ý: ¸ñ³ÝóÇó »Ý Ù³ñ¹áõ Ñá·»Ï³Ý ³åñáõÙÝ»ñÇ ¨ å³ßïå³-
Ý³Ï³Ý Ù»Ë³ÝÇ½ÙÝ»ñÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ëáóÇ³É³Ï³Ý, 
Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ¨ ÏÉÇÝÇÏ³Ï³Ý Ù³Ñí³Ý ï³ñµ»ñ ÷áõÉ»ñáõÙ, Ñá·»-
µ³Ý³Ï³Ý Ù³Ñ³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ »ñ³½Ý»ñÇ Ñá·»µ³ÝáõÃÛ³Ý ÷áË³-
¹³ñÓ Ï³å»ñÁ, Ù³ñ¹Ï³Ýó í»ñçÇÝ ³åñáõÙÝ»ñÇ ÇÙ³ëïÁ, Ñá·»-
¹³ñÓÇ »ñ¨áõÛÃÁ ¨ ³ÛÉÝ: Ð³ïáõÏ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³ ¿ 
ÇÝùÝ³ëå³ÝáõÃÛ³Ý »ñ¨áõÛÃÁ: ²é³ÝÓÝ³ÏÇ Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý ³ÛÝ 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ýå³ï³Ï³áõÕÕí³Í »Ý å³ñ½»Éáõ 
Ù³Ñí³Ý ËÝ¹ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ÇÝùÝ³ëå³ÝáõÃÛ³Ý ÷áñÓ Ï³ï³ñ³Í 
ï³ñµ»ñ ï³ñÇùÇ ¨ ë»éÇ ³ÝÓ³Ýó (³Û¹ ÃíáõÙ Ý³¨ ³Ýã³÷³Ñ³ëÝ»-
ñÇ) ¹ÇñùáñáßáõÙÁ ÙÇÝã¨ ÇÝùÝ³ëå³ÝáõÃÛ³Ý ³ÝÑ³çáÕ ÷áñÓ Ï³-
ï³ñ»ÉÁ ¨ ¹ñ³ÝÇó Ñ»ïá, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÇÝùÝ³ëå³ÝáõÃÛáõÝ ·áñÍ³Í 
³ÝÓ³Ýó Ñ³ñ³½³ïÝ»ñÇ áõ Ù»ñÓ³íáñÝ»ñÇ Ñá·»íÇ×³ÏÝ»ñÇ ³-
é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ¶Çï³Ï³Ý Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý ¨ í»ñÉáõ-
ÍáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³ »Ý Ý³¨ Ñ³ñ³½³ïÇ Ï³Ù Ù»ñÓ³íáñÇ Ù³Ñí³Ý 
Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝ ³åñáÕÝ»ñÇ ÏÛ³ÝùÇ Ñ»ï³·³ ÁÝ-
Ã³óùÇ íñ³ ¨ Ýñ³Ýó Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý å³ßïå³Ý³Ï³Ý áõ Ñ³ñÙ³ñ-
Ù³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ³Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ (Ù³ëÝ³íá-
ñ³å»ë, ÍÝáÕÇ Ù³Ñí³Ý Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ »ñ»Ë³ÛÇ 
íñ³ª Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí Ã»° »ñ»Ë³ÛÇ ï³ñÇù³ÛÇÝ ¨ ë»é³ÛÇÝ ³é³ÝÓ-
Ý³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ã»° ÍÝáÕÇ Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ, »ñ»-
Ë³ÛÇ Ù³Ñí³Ý Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ ÍÝáÕÇ íñ³, ³Ùáõ-
ëÇÝÝ»ñÇó Ù»ÏÇ Ù³Ñí³Ý Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ ÙÛáõëÇ 
íñ³, í³Õ³Å³Ù ÍÝÝ¹³µ»ñáõÃÛ³Ý Ï³Ù íÇÅÙ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí »ñ»-
Ë³ Ïáñóñ³Í Ï³Ý³Ýó (ÇÝãáõ ã¿, Ý³¨ Ýñ³Ýó ³ÙáõëÇÝÝ»ñÇ) Ñá·»íÇ-
×³ÏÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ): Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ Ý³Ëù³Ý »ñ»Ë³-
ÛÇ íñ³ ÍÝáÕÇ Ù³Ñí³Ý Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛ³Ý ¨ ³Ýã³÷³-
Ñ³ëÝ»ñÇ ÇÝùÝ³ëå³ÝáõÃÛ³Ý ÷áñÓ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³ÝÝ áõ 
í»ñÉáõÍáõÃÛ³ÝÁ Ó»éÝ³ÙáõË ÉÇÝ»ÉÁ, ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ å³ñ½»É, Ã» »ñ»-
Ë³Ý Çñ ½³ñ·³óÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ »ñµ ¿ ùÇã Ã» ß³ï ÉÇ³ñÅ»ù 
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ÁÙµéÝáõÙ Ù³Ñí³Ý ·³Õ³÷³ñÁ, Çñ ¨ ÙÛáõë Ù³ñ¹Ï³Ýó Ù³ÑÏ³Ý³-
óáõ ÉÇÝ»ÉÁ, ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Ù³Ñí³Ý ³ÝËáõë³÷»ÉÇáõÃÛáõÝÁ: 

ì»ñçÇÝ ï³ñÇÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ó³í³ÉÇáñ»Ý ÝÏ³ïíáõÙ ¿ ³Ý-
µáõÅ»ÉÇ ÑÇí³Ý¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³×Ç ¨ »ñÇï³ë³ñ¹³óÙ³Ý ÙÇïáõÙ, ¨ 
³Ûë Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ ÑÝ³ñ³íáñ ã¿ ßñç³Ýó»É ³Ûëå»ë Ïáãí³Í 
§Ù³ñ¹³ëÇñ³Ï³Ý ÑÇÙÝ³ñÏÝ»ñÇ¦ª ÑáëåÇëÝ»ñÇ ¨ ¿íÃ³Ý³½Ç³ÛÇ 
íÇ×³Ñ³ñáõÛó ËÝ¹ÇñÝ»ñÝ Çñ»Ýó Ýáõñµ µ³ñáÛ³Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý 
Ñ³ñó³¹ñáõÙÝ»ñáí áõ Ïáßï Çñ³í³Ï³Ý Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñáí: Ø»Í Ñ»-
ï³ùñùñáõÃÛáõÝ »Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ù³Ñí³Ý »ñ¨áõÛÃÇª ï³ñµ»ñ ¿Ã-
ÝáÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ÝñáõÛÃÝ»ñáõÙ áõ ÏñáÝ³Ï³Ý áõëÙáõÝùÝ»ñáõÙ ·á-
ÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ¹ÇñùáñáßáõÙÝ»ñÇ ¨ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ï-
ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
 

Ø³Ñí³Ý ËÝ¹ñÇ ¨ Ù»éÝ»Éáõ ÁÝÃ³óùÇ  
áõëáõÙÝ³ëÇñÙ³Ý ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ 

 
²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, ÇÝãá±í ¿ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í Ù³Ñí³Ý ËÝ¹ñÇ 

Ñ³Ý¹»å ÝÏ³ïíáÕ ÑëÏ³Û³Ï³Ý Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝÁ: êÏë»É ¿ ÃáõÉ³-
Ý³É Ý³¨ ï³ñµ»ñ ¿ÃÝáÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ÝñáõÛÃÝ»ñáõÙ Ù³Ñí³Ý 
»ñ¨áõÛÃÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ï³µáõÝ: ÈáõÛë »Ý ï»ëÝáõÙ 
µ³½Ù³ÃÇí ·ñù»ñ, Ññ³ï³ñ³ÏíáõÙ »Ý Ñá¹í³ÍÝ»ñ, Ï³ï³ñíáõÙ »Ý 
÷áñÓ³ñ³ñ³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý ÷áË»É 
Ù³Ñí³Ý »ñ¨áõÛÃÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ù³ñ¹Ï³Ýó ¹ÇñùáñáßáõÙÝ»ñÁ: 
´ÅßÏáõÃÛ³Ý µÝ³·³í³éÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÝ Çñ»Ýù »Ý ëáíáñáõÙ 
Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»É Ù³Ñí³Ý »ñ¨áõÛÃÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Çñ»Ýó ï³·Ý³å³Ñ³-
ñáõÛó ½·³óáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: º. ö»ÃÇëáÝÇ Ï³ñÍÇùáí. §Ø»Ýù å»ïù ¿ 
Ï³ñáÕ³Ý³Ýù ÁÝ¹áõÝ»É ÏÛ³ÝùÇ Çñ³Ï³Ý ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÃÛáõÝÁ ¨ 
Ù»ñ ë»÷³Ï³Ý Ëáó»ÉÇáõÃÛáõÝÁ, ÝáõÛÝÇëÏ Ç Ñ»×áõÏë Ï»ÕÍ, ³ÝÇñ³-
Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ, áñ Ù»½ å³ñï³¹ñáõÙ ¿ Ñ³Ù³Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
Ùß³ÏáõÛÃÁ: àñáß ÷áñÓ³·»ïÝ»ñ ³ÛÝ Ï³ñÍÇùÇÝ »Ý, áñ »Ã» Ù»ñ 
Ùß³ÏáõÛÃÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ï³ñ ³í»ÉÇ ß³ï µ³Ý Ç-
Ù³Ý³É ¨ ³í»ÉÇ ß³ï áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³ï³ñ»É ³Û¹ »ñ¨áõÛ-
ÃÇ í»ñ³µ»ñÛ³É, ÑÝ³ñ³íáñÇÝë ËáñáõÃÛ³Ùµ ¨ Ñ³Ù³ÏáÕÙ³ÝÇáñ»Ý 
Ñ»ï³½áï»É ¹ñ³ ï³ñµ»ñ ï»ë³ÝÏÛáõÝÝ»ñÁ, ³å³ Ù»Ýù ÏÏ³ñáÕ³-
Ý³ÛÇÝù Ù»ñ »ñ»Ë³Ý»ñÇÝ Ù³Ñí³Ýª å³Ï³ë ³Õ³í³Õí³Í ¨ ³Õ-
×³ïí³Í å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É¦1: ¶»ñÙ³Ý³óÇ ·ÇïÝ³-
Ï³Ý ü. Ðáõ½»Ù³ÝÁ ¨ë ·ïÝáõÙ ¿, áñ Ñ³ïÏ³å»ë Ù³Ñí³Ý ËÝ¹ñÇÝ 
å»ïù ¿ Ùáï»Ý³É Ý»ñùÇÝ Ù»Í ³ÏïÇíáõÃÛ³Ùµ, µ³Ûó áã ÙÇ ¹»åùáõÙ 
³ÝÓÝ³ïáõñ ãÉÇÝ»É Ñáé»ï»ë³Ï³Ý Ï³Ù ½·³óÙáõÝù³ÛÇÝ ïñ³-
Ù³¹ñí³ÍáõÃÛ³ÝÁ. §Ø»ñ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÁ ÙÇ·áõó» ³í»ÉÇ ß³ï, 
ù³Ý Ý³Ëáñ¹ ¹³ñ³ßñç³ÝÝ»ñÁ, å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ Ù³Ñí³Ý ·³ÕïÝÇùÇ 
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å³ñ½ ÁÝÏ³ÉáõÙ: ¸Åí³ñ ã¿ Ñ³ëÏ³Ý³É, áñ ³ÛÝ áõÅ»Õ óÝóáõÙÝ»ñÁ, 
áñáÝù Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ µ³ÅÇÝ »Ý Ñ³ë»É í»ñçÇÝ ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»ñÇ 
ÁÝÃ³óùáõÙ, ã»Ý Ï³ñáÕ Ù³ñ¹áõ ÏáÕÙÇó Ý»ñùÝ³å»ë Ñ³ÕÃ³Ñ³ñí»É 
³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ Ýñ³ ·Çï³ÏóáõÃÛáõÝÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í ¿ 
ÍÝÝ¹Û³Ý ¨ Ù³Ñí³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ: Ø³ñ¹áõ ¿áõÃÛáõÝÁ, ë³Ï³ÛÝ 
¹áõñë ¿ ·³ÉÇë ³Û¹ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇó: ºÃ» ÷áñÓ»Ýù Ï³ÝáÝ³íáñ»É 
ÏÛ³ÝùÁª »ÉÝ»Éáí ÍÝÝ¹áí ¨ Ù³Ñáí ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáÕ ·Çï³ÏóáõÃ-
ÛáõÝÇó, ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ³ÝËáõë³÷»ÉÇáñ»Ý Ç Ñ³Ûï Ï·³Ý ï³ñµ»ñ 
µ³ñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñ¦2: ²Û¹ µ³ñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇó ü. Ðáõ½»Ù³ÝÝ ³é³ÝÓ-
Ý³óÝáõÙ ¿ ÏÛ³ÝùáõÙ ³Ýíëï³ÑáõÃÛ³Ý ³é³ç³óáõÙÁ, áñÝ Áëï Ýñ³, 
§Ñ³×³Ë ¿ ÝÏ³ïíáõÙ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñá·áõ Ëáñù»ñáõÙ ¨ ³½¹áõÙ ¿ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó Ùïù»ñÇ ¨ áñáßáõÙÝ»ñÇ íñ³: Ð»Ýó ³Ûëï»Õ ¿É Ã³ùÝí³Í 
¿ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ³×áÕ ÝÛ³ñ¹³ÛÝáõÃÛ³Ý ËáñÁ å³ï×³éÁ¦:3 ÊáëùÁ 
ï³·Ý³åÇ Ý¨ñá½Ç Ù³ëÇÝ ¿, áñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí Ù³ñ¹áõ í³ñùáõÙ Ç 
Ñ³Ûï »Ý ·³ÉÇë ï³ñµ»ñ ³Ëï³µ³Ý³Ï³Ý, ¹»ëïñáõÏïÇí ï³ññ»-
ñÇ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñ: Ø³Ñí³Ý ¨ Ù»éÝ»Éáõ ÁÝÃ³óùÇ ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ µ³í³-
Ï³ÝÇÝ Ù»Í áõß³¹ñáõÃÛ³Ý »Ý ³ñÅ³Ý³ó»É Ý³¨ ³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó ÏÛ³ÝùÇ ÙÇçÇÝ ï¨áÕáõÃÛáõÝÁ ½³ñ·³ó³Í »ñÏñÝ»ñáõÙ 
³ÝóÝáõÙ ¿ 70 ï³ñ»Ï³ÝÇ ë³ÑÙ³ÝÁ, áñÁ ËáëáõÙ ¿ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Í»ñ³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ: Æ ¹»å, Ð³Û³ëï³ÝÁ ¨ë 
¹³ëíáõÙ ¿ Í»ñ³óáÕ »ñÏñÝ»ñÇ ß³ñùÇÝ: ´Ý³Ï³Ý³µ³ñ, ³ÛÝï»Õ, 
áõñ ß³ï »Ý Í»ñ Ù³ñ¹ÇÏ, Ù³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ Ùïù»ñ ³í»ÉÇ Ñ³×³Ë »Ý 
³Ûó»ÉáõÙ ÇÝãå»ë Çñ»Ýóª ³ÛÝå»ë ¿É Ýñ³Ýó ßñç³å³ïáÕ ³ÝÓ³Ýó: 
Ì»ñáõÃÛ³Ý ÷áõÉ ÙïÝ»Éáí áñå»ë Ñ³ëáõÝ ¨ ³ÝÓ³ÛÇÝ áñáß³ÏÇáõÃ-
ÛáõÝ áõÝ»óáÕ ³ÝÓ, Ù³ñ¹Á, - ÇÝãå»ë ÝßáõÙ ¿ ². Ü³Éã³çÛ³ÝÁ, - §Ñ»Ýó 
³Ûë ÷áõÉáõÙ ¿ ÷áñÓáõÙ ·Ý³Ñ³ï³Ï³Ý ï³É Çñ ³åñ³Í ÏÛ³ÝùÇÝ, 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ¹³ïáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ ³Ý»É ÏÛ³ÝùÇ ÇÙ³ëïÇ ¨ 
Ù³Ñí³Ý ³ÝËáõë³÷»ÉÇáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: ÎÛ³ÝùÇ ³Ûë ÷áõÉáõÙ Ù³ñ¹ 
Ïáñóñ³Í ¿ ÉÇÝáõÙ Çñ ëáóÇ³É³Ï³Ý ³ïáÙÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇó ß³ï»ñÇÝ, 
³ÛëÇÝùÝ Ý»Õ³ÝáõÙ ¿ ³ÝÓÇ ëáóÇ³É³Ï³Ý ÙÇç³í³ÛñÁ ¨ ã³÷³½³Ýó 
½·³ÛáõÝ Í»ñ Ù³ñ¹ÇÏ Ï³ñáÕ »Ý Ý³¨ ÇÝùÝ³ëå³ÝáõÃÛáõÝ ·áñÍ»É¦:4 
55-65 ï³ñÇù³ÛÇÝ ßñç³ÝÇÝ µÝáñáß ÇÝùÝ³·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý í»ñçÇÝ 
í»ñ³Ï³éáõóáõÙÁ, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ³ÝÓÁ Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ áõß ï³ñÇùÇ 
×·Ý³Å³ÙÇ ëÏ½µÝ³÷áõÉáõÙ, Ï³åí³Í ¿ ë»÷³Ï³Ý »ë-Çª áñå»ë 
Ù³ÑÏ³Ý³óáõÇ ·Çï³ÏóÙ³Ý Ñ»ï£§¶Çï³Ïó»Éáí ë»÷³Ï³Ý »ë-Á áñ-
å»ë Ù³ÑÏ³Ý³óáõª Ù³ñ¹Ý ëÏëáõÙ ¿ ³Û¹ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó ·Ý³Ñ³ï»É 
Çñ»Ý, Çñ ³Ýó³Í áõÕÇÝ ¨ ³å³·³Ý£ Ö·Ý³Å³Ù³ÛÇÝ ³Ëï³Ýß³ÝÝ»-
ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý Ù³Ñí³Ý ï³·Ý³åáí¦:5 
Ø»éÝ»Éáõ ÁÝÃ³óùÇ ûñÇÝ³ã³÷áõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÇÙ³óáõÃÛáõÝÁ Ý³Ë ¨ ³-
é³ç ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ û·Ý»Éáõ ³ÛÝ Ù³ñ¹Ï³Ýó, áíù»ñ ³åñáõÙ »Ý Ç-
ñ»Ýó »ñÏñ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ í»ñçÇÝ ûñ»ñÁ, »ñÏ³ñ³óÝ»Éáõ Ýñ³Ýó ÏÛ³Ý-



64 
 

ùÁ, áíù»ñ ¹»é Ï³ñáÕ »Ý ³åñ»É ¨ ÝáõÛÝÇëÏ ³ßË³ï»É ¨, Ç í»ñçá, 
Ýí³½»óÝ»É ³ÛÝ Ù³ñ¹Ï³Ýó ï³é³å³ÝùÝ»ñÁ, áñáÝó Ùáï³Éáõï 
Ù³ÑÝ ³ÝËáõë³÷»ÉÇ ¿ 6:  

ÆëÏ Ç±Ýã »Ý ï³ÉÇë Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý Ù³Ñ³·ÇïáõÃÛ³Ý áÉáñ-
ïáõÙ Ï³ï³ñíáÕ Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ·Çï³Ï³Ý Ñá·»µ³ÝáõÃÛ³-
ÝÁ: ²Ù»ÝÇó ³é³ç, ³Û¹ Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ýå³ëïáõÙ »Ý ³ÝÓÇ 
ï»ëáõÃÛ³Ý Ëáñ³óÙ³ÝÁª ÷³ëï³óÇáñ»Ý Ýáñ µÝ³·³í³éÝ»ñ µ³-
ó»Éáí ³ÝÓÇ Ñá·»µ³ÝáõÃÛ³Ý ¨ ëáóÇ³É³Ï³Ý Ñá·»µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: 
ÜÙ³Ý³ïÇå Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ Ýáñ ÝÛáõÃ »Ý Í³-
é³ÛáõÙ Ù³ñ¹áõ í³ñùÇ Ëáñù³ÛÇÝ ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ 
Ñ³Ù³ñ (Ñ³ïÏ³å»ë Ù»ñÓÙ³Ñáõ íÇ×³ÏáõÙ ·ïÝíáÕ Ù³ñ¹Ï³Ýó 
í³ñùÝ áõëáõÙÝ³ëÇñ»ÉÇë): ´³óÇ ³Û¹, ³Ûë Ï³ñ·Ç Ñ»ï³½áïáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÝ ³é³ÝÓÝ³ÏÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý ýñáõëïñ³óÇ³Ý»ñÇ ¨ 
³ÝÓÇ å³ßïå³Ý³Ï³Ý Ù»Ë³ÝÇ½ÙÝ»ñÇ ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ëáñ³ó-
Ù³Ý áõ ÁÝ¹É³ÛÝÙ³Ý ·áñÍáõÙ (Ñ³ïÏ³å»ë Ï³ñ¨áñíáõÙ »Ý Ñá·»µ³-
Ý³Ï³Ý Ù³Ñí³Ý íÇ×³ÏáõÙ ·ïÝíáÕ ³ÝÓÇ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý å³ßï-
å³Ý³Ï³Ý Ù»Ë³ÝÇ½ÙÝ»ñÇ ¨ Ñ³ñÙ³ñÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É 
ëï³óíáÕ Ýáñ ïíÛ³ÉÝ»ñÁ): Æ í»ñçá, ³Ûë Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
Ýå³ëïáõÙ »Ý »ñ³½Ý»ñÝ ¨ ½·³Û³å³ïñ³ÝùÝ»ñÁ (Ñ³ÉÛáõóÇÝ³-
óÇ³Ý»ñÇ), ÇÝãå»ë Ý³¨ ÙÇ ß³ñù Ù»ñÓÑá·»µ³Ý³Ï³Ý »ñ¨áõÛÃÝ»ñÝ 
³í»ÉÇ ËáñÁ Ñ³ëÏ³Ý³ÉáõÝ7:  
 
Ø³Ñª ÉÇ³Ï³ï³ñ ³ÝÑ»ï³óá±õÙ, Ã»± Ýáñ ÏÛ³ÝùÇ ëÏ½µÝ³Ï»ï 

 
²Ûëûñ Ù³Ñí³Ý ËÝ¹ñÇÝ ¨ Ù³Ñ³·ÇïáõÃÛ³Ý ÙÛáõë Ñ³ñó»ñÇÝ 

å»ïù ¿ Ùáï»Ý³É ³é³í»É³·áõÛÝë ûµÛ»ÏïÇíáñ»Ý ¨ ¹ñ³Ýó áõëáõÙ-
Ý³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ³å³Ñáí»É ·Ç-
ï³Ï³Ý ÑÇÙù (ûµÛ»ÏïÇí ïíÛ³ÉÝ»ñ Ù³Ñí³Ý Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý, ýÇ-
½ÇáÉá·Ç³Ï³Ý, µÅßÏ³Ï³Ý, µ³ñáÛ³·Çï³Ï³Ý ¨ ³ÛÉ ÏáÕÙ»ñÇ í»ñ³-
µ»ñÛ³É)ª ½»ñÍ ÙÝ³Éáí ëÝáïÇ³å³ßï³Ï³Ý, å³ïñ³Ýù³ÛÇÝ, ³Õ-
×³ïí³Í å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇó: Àëï è. ø»ÉÇßÇ. §Ø³ÑÁ Ù³ñ¹áõ 
ÏÛ³ÝùÇ í»ñçÇÝ Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ ¿: üÇ½ÇáÉá·Ç³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³-
ÏáõÙ Ù³ÑÁ Ï»Ýë³Ï³Ý µáÉáñ ýáõÝÏóÇ³Ý»ñÇ ³Ýßñç»ÉÇ ¹³¹³ñ ¿, 
ÇëÏ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ ³ÛÝ áõÝÇ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý ÇÙ³ëï 
¨ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ Ã»° Ù³Ñ³óáÕÇ ¨ Ã» Ýñ³ Ù»ñÓ³íáñÝ»ñÇ áõ Ñ³ñ³-
½³ïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: Ø³Ñ³Ý³É, Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ¹³¹³ñ»É ½·³É, Éù»É 
ëÇñ»ÉÇ Ù³ñ¹Ï³Ýó, ÃáÕÝ»É ³Ý³í³ñï ·áñÍ»ñ ¨ ·Ý³É ¹»åÇ ³ÝÑ³Û-
ïáõÃÛáõÝ¦8:  

Æ í»ñçá, Ç±Ýã ¿ Ù³ÑÁª ÉÇ³Ï³ï³ñ ³ÝÑ»ï³óáõÙ, Ã»± Ýáñ 
ÏÛ³ÝùÇ ëÏ½µÝ³Ï»ï: Ð³ÛïÝÇ ÷ÇÉÇëá÷³ ä. àõëå»ÝëÏÇÝ åÝ¹áõÙ ¿, 
áñ ³ßË³ñÑáõÙ áã áù Çñ»Ý í»ñçÝ³Ï³Ý³å»ë ãÇ Ñ³Ùá½»É ³ÛÝ µ³-
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ÝáõÙ, áñ Çñ Ù³ÑÝ ³ÝÑ»ï³óáõÙ ¿ Ýß³Ý³ÏáõÙ: ²ÛÝáõÑ»ï¨, Ý³ ³í»-
É³óÝáõÙ ¿, áñ Ù³ÑÁ áñå»ë ³ÝÑ»ï³óáõÙ ¹Çï»ÉáõÝ ß³ï µ³Ý»ñ »Ý 
Ñ³Ï³ëáõÙ ¨ ß³ï µ³Ý»ñ ¿É ÙÝáõÙ »Ý ³Ýµ³ó³ïñ»ÉÇ. Ã»Ïáõ½ ³ÛÝ 
÷³ëïÁ, áñ Áëï ·Çï³Ï³Ý ûñ»ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ³ÝÑ»ï³óáõÙÁ 
áñå»ë ³Û¹åÇëÇÝ áõÕÕ³ÏÇ ³ÝÑÝ³ñ ¿ ¨ ³í»ÉÇ Çñ³Ï³Ý ¿ ³ÛÉ Ó¨Ç 
÷áË³Ï»ñåÙ³Ý í³ñÏ³ÍÁ: ØÛáõë ÏáÕÙÇó, ä.àõëå»ÝëÏÇÝ ãÇ ÁÝ¹áõ-
ÝáõÙ, ³Ûëå»ë Ïáãí³Í, Ñá·¨áñ ÏÛ³ÝùÇ Ù³ëÇÝ ·³Õ³÷³ñÁ ¨, 
Ñ»ï¨³µ³ñ, Ý³¨ Ñ»ïÙ³Ñáõ ÏÛ³ÝùÇ ·áÛáõÃÛ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ: 
Üñ³ Ï³ñÍÇùáí í»ñáÑÇßÛ³É Ñ³ñóÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 
Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»Í Ù³ëÁ áã ÙÇ ³ñ¹ÛáõÝùÇ ãÇ Ñ³Ý·»óÝáõÙ: 
Àëï Ýñ³, ¹ñ³Ýù Ç ëÏ½µ³Ý» áã ÙÇ ³ñ¹ÛáõÝù ã¿ÇÝ ¿É Ï³ñáÕ ³å³-
Ñáí»É, ù³ÝÇ áñ ëË³É ¿ Ñ»Ýó ËÝ¹ñÇ Ñ³ñó³¹ñÙ³Ý Ó¨Á: ¶Çï³Ï³Ý 
Ëëï³å³Ñ³Ýç ÙÇïùÝ ³ÏÝÏ³ÉáõÙ ¿ ³Ûë ËÝ¹ñÇ í»ñ³Ý³ÛáõÙÁ µ³-
ó³ñÓ³Ï³å»ë Ýáñ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó: Ü³ Ý³¨ åÝ¹áõÙ ¿, áñ ³éáÕç 
¹³ïáÕáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ù»Í Ù³ëÇ Ñ³Ù³ñ Ñ³í³ë³ñ³-
ã³÷ ³ÝÇñ³Ï³Ý »Ý ÃíáõÙ Ã»° ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ÑÇó Ñ»ïá ·áÛáõÃÛ³Ý 
³ÛÉ Ó¨Ç ·Çï³Ï³Ý ÅËïáõÙÁ ¨ Ã»° ÏñáÝ³Ï³Ý Ï»ÕÍ ï»ë³Ï»ïÝ»ñÁ9: 
ä. àõëå»ÝëÏÇÝ ·ïÝáõÙ ¿, áñ Ñ»ïÙ³Ñáõ ÏÛ³ÝùÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý 
Ï³Ù ³ÝÑÝ³ñÇÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ áã ÙÇ ·Çï³Ï³Ý ï»ëáõÃÛáõÝ ·áÛáõÃ-
ÛáõÝ ãáõÝÇ: ¶ÇïáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝíáõÙ ¿ µ³ó³é³å»ë Çñ³Ï³Ý ÷³ëï»-
ñÇ íñ³ ¨ ûñ·³ÝÇ½ÙÇ µáÉáñ Ï»Ýë³Ï³Ý ýáõÝÏóÇ³Ý»ñÇ ¹³¹³ñÇ áõ 
ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÝÇ ù³Ûù³ÛÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ, Ï³ñáÕ ¿ ÁÝ¹³Ù»ÝÁ 
Ñ³ëï³ï»É Ù³Ñí³Ý ÷³ëïÁ: 

Ø³Ñí³Ý »ñ¨áõÛÃÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ÑÝ³·áõÛÝ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ 
·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ ¨ Ý»ñÏ³ÛáõÙë Ù³ñ¹ÏáõÃ-
Û³Ýª Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í í»ñ³µ»ñÙáõÝùÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃ-
Û³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ å³ñ½íáõÙ ¿, áñ Ù»ñ ûñ»ñáõÙ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ùáï 
ÝÏ³ïíáÕ í³ËÇ (Ñ³×³Ë ë³ñë³÷Ç) ½·³óáõÙÁ ·ñ»Ã» ³ÝÍ³ÝáÃ ¿ 
»Õ»É ÑÝ³·áõÛÝ ß³ï ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÇ: ØÇ·áõó» ëñ³ å³ï×³éÝ ³ÛÝ 
¿, áñ ÑÝáõÙ Ù³ñ¹ÇÏ ëï»ÕÍ»É ¿ÇÝ Ñá·áõ ³ÝÙ³ÑáõÃÛ³Ý å³ïñ³ÝùÁ 
¨ ³Ýí»ñ³å³Ñáñ»Ý Ñ³í³ïá±õÙ ¿ÇÝ ¹ñ³Ý (³ñ¹Ûá±ù ë³ Ûáõñ³ï»-
ë³Ï å³ßïå³Ý³Ï³Ý Ù»Ë³ÝÇ½Ù ã¿): ÐÇÙ³, »ñµ Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ 
Ýáñ Ñ³½³ñ³ÙÛ³Ï ¿ Ã¨³ÏáË»É Ùß³ÏáõÛÃÇ áõ ·ÇïáõÃÛ³Ý µÝ³·³-
í³éÝ»ñáõÙ Ó»éù µ»ñ³Í ÑëÏ³Û³Ï³Ý Ñ³çáÕáõÃÛáõÝÝ»ñáí ¨ Çñ Ñ»-
ï³·³ ½³ñ·³óÙ³Ý ³Ý»ñ¨³Ï³Û»ÉÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñáí, µÝ³-
Ï³Ý³µ³ñ, ãÇ ó³ÝÏ³ÝáõÙ µ³í³ñ³ñí»É Ù³Ñí³Ý »ñ¨áõÛÃÇ í»ñ³-
µ»ñÛ³É ÑÝ³·áõÛÝ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñáí: 

ÆÝã¨¿, Ù»ñ ËÝ¹ÇñÁ µÝ³í ¿É Ñ»ïÙ³Ñáõ ÏÛ³ÝùÇ ÑÝ³ñ³íá-
ñáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³ÝÑÝ³ñÇÝáõÃÛ³Ý ßáõñç ¹³ïáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ ³Ý»ÉÁ ã¿: 
Ø»½ Ñ³Ù³ñ Ï³ñ¨áñ »Ý Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ Ù³Ñí³Ý »ñ¨áõÛÃÇÝ ³éÝãíáÕ 
³ÛÝ Ñ³ñó»ñÁ, áñáÝù »ÝÃ³Ï³ »Ý ·Çï³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý: 
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²ÝÑ³ï³Ï³Ý Ù³Ñí³Ý ³ÝËáõë³÷»ÉÇáõÃÛ³Ý ·Çï³ÏóáõÙÁ ¨ 
Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å í³ËÁ 

 
§Ø»Ýù Ã»Ã¨³Ùïáñ»Ý Ù³ÑÁ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ »Ýù áñå»ë µáÉáñÇ Ñ³-
Ù³ñ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ×³Ï³ï³·Çñ, ë³Ï³ÛÝ Çñ³Ï³ÝáõÙ ³åñáõÙ »Ýù 
³ÛÝå»ë, ³ë»ë Ù»ñ ¹»åùáõÙ å»ïù ¿ µ³ó³éáõÃÛáõÝ ³ñíÇ¦£ 
 ¼. üðàÚ¸  
  

Ø³Ñí³Ý »ñ¨áõÛÃÇ ³é³Ýóù³ÛÇÝ Ñ³ñó»ñÇó ³é³çÝ³ÛÇÝÁ, 
³ÝÏ³ëÏ³Í, ¹ñ³ ³ÝËáõë³÷»ÉÇáõÃÛ³Ý ·Çï³ÏóáõÙÝ ¿: Àëï ². 
Ü³Éã³çÛ³ÝÇ §Ù³Ñí³Ý ³ÝËáõë³÷»ÉÇáõÃÛ³Ý ·Çï³ÏóáõÙÝ ³é³-
ç³ÝáõÙ ¿ ³ÝÓÇ Ñá·»Ï³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý µ³í³Ï³ÝÇÝ µ³ñÓñ ³ëïÇ-
×³ÝáõÙ ¨ Ï³åí³Í ¿ ËáëùÇ áõ µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, ÙïùÇ ÁÝ¹Ñ³Ý-
ñ³óÝáÕ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ó¨³íáñÙ³Ý Ñ»ï¦10:  

Â»¨ ³éûñÛ³ ÏÛ³ÝùáõÙ Ù³Ñí³Ý ËÝ¹ÇñÁ Ùßï³å»ë ãÇ ½µ³-
Õ»óÝáõÙ Ù³ñ¹áõ ÙÇïùÁ, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, Ù³ñ¹Ý Çñ ÏÛ³ÝùÇ ÁÝ-
Ã³óùÁ Ï³½Ù³Ï»ñå»ÉÇë Ñ³ßíÇ ¿ ³éÝáõÙ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Ù³Ñí³Ý 
³ÝËáõë³÷»ÉÇáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ: Ø³ñ¹áõª ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Ù³Ñí³Ý 
³ÝËáõë³÷»ÉáõÃÛ³Ý ÷³ëïÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ¹ÇñùáñáßáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ 
Ýå³ëï»É Ýñ³ Ùáï ³ñ¹»Ý Ó¨³íáñí³Í µ³ñáÛ³Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý á-
ñ³ÏÝ»ñÇ ÷á÷áËÙ³ÝÁ, ÇëÏ áñáß ¹»åù»ñáõÙª Ýáñ áñ³ÏÝ»ñÇ Ó¨³-
íáñÙ³ÝÁ: 

Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ Ù»Í³å»ë Ï³ñ¨áñíáõÙ 
»Ý µ³ñáÛ³Ï³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇ, ã³÷³ÝÇßÝ»ñÇ, ÝáñÙ»ñÇ ¨ í³ñùÇ 
ÝÙáõßÝ»ñÇ µ³ñáÛ³Ï³Ý Ñ³ëáõÝáõÃÛ³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ, ù³ÝÇ áñ 
Ù³Ñí³Ý ³ÝËáõë³÷»ÉÇáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ »½ñ³Ñ³Ý·áõÙÁ Ù³ñ¹áõÝ 
½ñÏáõÙ ¿ ³ÝÙ³ÑáõÃÛ³Ýª Ýñ³ ÷³Û÷³Û³Í ÑáõÛëÇó ¨ ³ë»ë å³ñï³¹-
ñáõÙ ¿ Çñ µáÉáñ Ýå³ï³ÏÝ»ñÝ áõ »ñ³½³ÝùÝ»ñÁ Ï³å»É ÙÇ³Ï ÑÝ³-
ñ³íáñª »ñÏñ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ Ñ»ï: ²Ûë ·³Õ³÷³ñÇ ·Çï³ÏóáõÙÁ Ù³ñ-
¹áõ Ùáï ëÏ½µáõÙ ³é³ç ¿ µ»ñáõÙ ï³·Ý³å, ÇëÏ áñù³Ý Ùáï»ÝáõÙ ¿ 
í»ñçÁ, ³ÛÝù³Ý Ëáñ³ÝáõÙ ¨ ë³ëïÏ³ÝáõÙ ¿ ³Û¹ ï³·Ý³åÁª í»ñ³-
×»Éáí ë³ñë³÷Ç: Ø³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å í³ËÁ áÙ³Ýó ëïÇåáõÙ ¿ ³-
é³çÝáñ¹í»É µ³ñáÛ³Ï³Ý µ³ñÓñ ëÏ½µáõÝùÝ»ñáí, ÇëÏ ÙÛáõëÝ»ñÇÝ, 
ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ, ¹³ñÓÝáõÙ ¿ ã³ñ ¨ Ù³ñ¹³ïÛ³ó:11 Ê. Î³ÉÉ»ÝÁ Ëá-
ë»Éáí Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å Ù³ñ¹áõ í³ËÇ Ù³ëÇÝ ·ñáõÙ ¿, áñ §Ï³Ý 
Ù³ñ¹ÇÏ, áíù»ñ Çñ»Ýó ÏÛ³ÝùÁ Ï³éáõóáõÙ »Ý Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å áõ-
Ý»ó³Í í³ËÇ íñ³, ¨ Ï³Ý Ù³ñ¹ÇÏ, áíù»ñ, ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ, Çñ»Ýó 
ÏÛ³ÝùÁ Ï³éáõóáõÙ »Ý ÏÛ³ÝùÇ áõñ³ËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³: ²é³çÇÝ-
Ý»ñÝ ³åñáõÙ »Ý §Ù³Ñ³ó³Í ÉÇÝ»Éáí¦, ÇëÏ »ñÏñáñ¹Ý»ñÁ Ù³Ñ³-
ÝáõÙ »Ý §áÕç ÙÝ³Éáí¦… »ë å³ïñ³ëïíáõÙ »Ù Ù³Ñ³Ý³É §áÕç 
ÙÝ³Éáí¦¦12:  
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Ø³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å í³ËÝ ¿ å³ï×³éÁ, áñ Ù³ñ¹Ý ³ßË³ïáõÙ 
¿ ùÇã Ùï³Í»É ¨ Ëáë»É ³Û¹ »ñ¨áõÛÃÇ Ù³ëÇÝ, ³Û¹ Ï»ñå ³ë»ë ÷áñ-
Ó»Éáí Ï³ÝË»É ÏÛ³ÝùÇ ³ÝÇÙ³ëï ÉÇÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ Ùïù»ñÇ ³é³ç³-
óáõÙÁ ¨ ¹ñ³Ýáí ÇëÏ Çñ Ñá·»Ï³ÝÁ å³ßïå³Ý»É ³ÛÝåÇëÇ ³Ýó³Ý-
Ï³ÉÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, áñáÝù ³ÝÓÇÝ Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ëóÝ»É µ³ñá-
Û³½ñÏÙ³Ý ³ëïÇ×³ÝÁ: ´³ñáÛ³½ñÏÙ³Ý ×Çñ³ÝÝ»ñáõÙ Ñ³ÛïÝí»Éáí, 
Ù³ñ¹Ý ëÏëáõÙ ¿ Õ»Ï³í³ñí»É §ÎÛ³ÝùÁ Ù»Ï ³Ý·³Ù ¿ ïñíáõÙ, å»ïù 
¿ í³Û»É»É ¹ñ³ µ³ñÇùÝ»ñÁ¦, §²Ûëûñ Ï³Ýù, í³ÕÁ ãÏ³Ýù¦, §ÆÝÓÝÇó 
Ñ»ïá ÇÝã ÉÇÝáõÙ ¿, ÃáÕ ÉÇÝÇ¦ ¨ ÝÙ³Ý³ïÇå ³ÛÉ Ï³ñ·³ËáëÝ»ñáí, 
áñáÝó ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ¹³éÝáõÙ ¿ »ë³ë»ñ, ³ÝëÏ½µáõÝù³ÛÇÝ, ã³ñ, ¹³-
Å³Ý ¨ Ù³ñ¹³ïÛ³ó: ²ÝÓÇ ÏáÕÙÇó ·áñÍÇ »Ý ¹ñíáõÙ ³ñï³ÙÕÙ³Ý ¨ 
×ÝßÙ³Ý å³ßïå³Ý³Ï³Ý Ù»Ë³ÝÇ½ÙÝ»ñÁ: ºÃ» ³ñï³ÙÕÙ³Ý ¹»å-
ùáõÙ Ù³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ ïÑ³× ¨ ýñáõëïñ³óÝáÕ Ùïù»ñÇ Ñ»é³óáõÙÁ 
Ï³ï³ñíáõÙ ¿ ÇÝùÝ³µ»ñ³µ³ñ ¨ »ÝÃ³·Çï³Ïóáñ»Ý, ³å³ ×ÝßáõÙÁ 
·Çï³Ïó³Ï³Ý ¨ Ýå³ï³Ï³¹ñí³Í å³ßïå³Ý³Ï³Ý Ù»Ë³ÝÇ½Ù ¿, 
áñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ ³ÝÓÝ Çñ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý áÉáñïÇó í³ÝáõÙ ¿ 
ýñáõëïñ³óÝáÕ Ùïù»ñÁ ¨ ¹ñ³Ýó Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ ³é³ç »ÏáÕ 
³åñáõÙÝ»ñÁ:13 [ê³Ï³ÛÝ Ù³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ ³ñï³ÙÕí³Í Ùïù»ñÁ »Ý-
Ã³·Çï³Ïó³Ï³Ý áÉáñïáõÙ å³Ñå³ÝíáõÙ »Ý ³ÛÝù³Ý Å³Ù³Ý³Ï, 
ù³ÝÇ ¹»é ³ÝÓÁ ëïÇåí³Í ãÇ ÉÇÝáõÙ ¹ñ³Ýù ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý áÉáñï 
ï»Õ³÷áË»É (áñ¨¿ Ù»ÏÇ Ù³Ñí³Ý Ï³Ù ³ÝµáõÅ»ÉÇ ÑÇí³Ý¹áõÃÛ³Ý 
ÉáõñÝ ÇÙ³Ý³ÉÇë, Ã³ÕÙ³Ý Ù³ëÝ³Ïó»ÉÇë ¨ ³ÛÉÝ): êáíáñ³µ³ñ Ù³Ñ-
í³Ý Ù³ëÇÝ Ùïù»ñÁ Ñ³ïÏ³å»ë Ñ³×³Ë³ÏÇ³ÝáõÙ »Ý Éáõñç ÑÇ-
í³Ý¹áõÃÛ³Ý íï³Ý·Ç, Ùï»ñÇÙÝ»ñÇ ¨ Ñ³ñ³½³ïÝ»ñÇ Ù³Ñí³Ý Å³-
Ù³Ý³Ï: Ø³ñ¹Á Ý³¨ ãÇ Ï³ñáÕ Ù³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ ãÙï³Í»É, »ñµ Í»ñ³-
Ý³Éáí ½·áõÙ ¿, áñ Ù³ñÙÇÝÝ ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ ÃáõÉ³ÝáõÙ ¿, ÑÇí³Ý-
¹áõÃÛáõÝÝ»ñÁ ·ÉáõË »Ý µ³ñÓñ³óÝáõÙ Ï³Ù ¿É å³ñ½³å»ë ·Çï³Ï-
óáõÙ ¿, áñ ³åñ»É ¿ Çñ áã ³Ýë³ÑÙ³Ý ÏÛ³ÝùÇ Ù»Í Ù³ëÁ ¨ ³Ù»Ý 
³ÝóÝáÕ ûñÁ Ýñ³Ý ³í»ÉÇ ¿ Ùáï»óÝáõÙ Çñ í»ñçÇÝ: àñáß Ñ»ï³½á-
ïáÕÝ»ñÇ Ï³ñÍÇùáí, 60 ï³ñ»Ï³ÝÇó Ñ»ïá Ù³Ñí³Ý ÑÇÙÝ³Ñ³ñóÁ, 
Ù³ëÝ³íáñ³å»ë Ù³Ñí³Ý í³ËÁ, Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë ³Û¹ ï³-
ñÇùÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý åñáµÉ»Ù14: ÆëÏ Ñ³ïÏ³å»ë Ã³ÝÏ áõ Ñ³ñ³½³ï 
³ÝÓÝ³íáñáõÃÛ³Ý ÏáñëïÇó Ñ»ïá Ù³ñ¹Á Ñ³ëÏ³ÝáõÙ ¿, áñ Çñ 
ÏÛ³ÝùÝ ³Ý¹³éÝ³ÉÇáñ»Ý ÷áËí»É ¿ ¨ ³ÝóÛ³ÉÝ ³ÛÉ¨ë ÑÝ³ñ³íáñ ã¿ 
»ï µ»ñ»É: ²ÛÝ Ù»Ï ³Ý·³Ù ¨ë Ù»½ ÑÇß»óÝáõÙ ¿, áñ µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ 
Ù³ÑÏ³Ý³óáõÝ»ñ »Ý, ÇëÏ Ù»ñ ÏÛ³ÝùÁª ³ÝóáÕÇÏ: Ø»ñ í»ñ³µ»ñ-
ÙáõÝùÝ ³ÛÝ ³Ù»ÝÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ¨ Ù³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ ÑÇß»óÝáÕ Ó³ÛÝÁ 
ËÉ³óÝ»Éáõ ³Ýû·áõï ÷áñÓ»ñÝ ³½¹áõÙ »Ý Ù»ñ ³ÙµáÕç ÏÛ³ÝùÇ ÁÝ-
Ã³óùÇ íñ³15: Ø³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Çñ³í³-
óÇáñ»Ý ÝßáõÙ ¿ ü. Î³åÉáÝ, Ï³Û³ÝáõÙ ¿ Ýñ³ÝáõÙ, áñ §Ù»Ýù Ù³Ñ³-
ÝáõÙ »Ýù ³Ù»Ý ûñ: ºñµ Ù»½ ÉùáõÙ ¿ ëÇñ»ÉÇ ³ÝÓÝ³íáñáõÃÛáõÝÁ, ³Û¹ 
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Å³Ù³Ý³Ï Ù»½ ãÇ± ÃíáõÙ ³ñ¹Ûáù, áñ Ù»ñ ÙÇ Ù³ëÝÇÏÁ Ù³Ñ³ó»É ¿: 
ÆëÏ ÇÝãå»±ë »Ýù Ù»½ ½·áõÙ ß³ï Ùï»ñÇÙ áõ Ñ³ñ³½³ï Ù³ñ¹áõ 
Ù³Ñí³Ý ¹»åùáõÙ: ²ñ¹Ûáù ãÇ± Ù³Ñ³ÝáõÙ Ýñ³ Ñ»ï Ù»ñ ÙÇ Ù³ëÝÇ-
ÏÁ: ºí ã¿± áñ ÝÙ³Ý³ïÇå §÷áùñÇÏ Ù³Ñ»ñÁ¦ ï»ÕÇ »Ý áõÝ»ÝáõÙ ³-
Ù»Ý ûñ: ê³ ³Ù»ÝûñÛ³ Ù³ÑÝ ¿ ³ÛÝ ·ÇÝÁ, áñÁ Ù»Ýù í×³ñáõÙ »Ýù Ù»ñ 
Ï³åí³ÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦:16 Ø³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ Ùï³Í»É ãó³ÝÏ³Ý³ÉÝ, 
ÇÝùÝÇÝ ³ñ¹»Ý ÇÝã-áñ ³éáõÙáí Ù³Ñ ¿ Ýß³Ý³ÏáõÙ, ù³ÝÇ áñ ÏÛ³ÝùÇ 
Ñ³Ý¹»å ë»ñÝ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ ¿ ³ÛÝ µ³ÝÇ ·Çï³ÏóáõÙÇó, áñ ³ÛÝ ³Ý-
ë³ÑÙ³Ý ¨ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ã¿: Ø»ñ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç ÁÝ¹áõÝ-
í³Í Ù³ÑÁ ÅËï»Éáõ ÙÇïáõÙÁ (·Çï³ÏóáõÃÛáõÝÇó ³ñï³ÙÕ»Éáõ ×³-
Ý³å³ñÑáí) ³ÝËáõë³÷»ÉÇáñ»Ý ë³ëïÏ³óÝáõÙ ¿ ¹ñ³ Ñ³Ý¹»å í³-
ËÁ ¨ Ñ³ëï³ïáõÙ êáÏñ³ï»ëÇ Ëáëù»ñÇ ×ßÙ³ñï³óÇáõÃÛáõÝÁ, áñ 
áã ÇÙ³óÛ³É ÏÛ³ÝùÁ ã³ñÅÇ Ýñ³Ý, áñ §³åñíÇ¦: Î³Ý Ù³ñ¹ÇÏ, áí-
ù»ñ Ï³ñÍáõÙ »Ý, áñ Ù³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ Ùï³Í»ÉÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ñ³·³óÝ»É 
Çñ»Ýó Ù³ÑÁ ¨ ÷áñÓáõÙ »Ý ãÙï³Í»É ¹ñ³ Ù³ëÇÝ: ÆÑ³ñÏ», ë³ ¿É 
ÅËïÙ³Ý ëáíáñ³Ï³Ý Ó¨»ñÇó ¿ ¨ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ¹Çï»É áñå»ë Ñá·»µ³-
Ý³Ï³Ý å³ßïå³Ý³Ï³Ý å³ñ½ Ù»Ë³ÝÇ½Ù17: ¼. üñáÛ¹Á Ù³Ñí³Ý 
Ù³ëÇÝ Çñ ¿ëë»áõÙ ÝßáõÙ ¿, áñ Ù³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ Ùßï³å»ë Ùï³Í»É 
ãó³ÝÏ³Ý³ÉÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ §Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å Ù»ñ áõÝ»ó³Í 
í»ñ³µ»ñÙáõÝùáí: Ø»Ýù Ã»Ã¨³Ùïáñ»Ý Ù³ÑÁ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ »Ýù 
áñå»ë µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ×³Ï³ï³·Çñ, ë³Ï³ÛÝ Çñ³Ï³-
ÝáõÙ ³åñáõÙ »Ýù ³ÛÝå»ë, ³ë»ë Ù»ñ ¹»åùáõÙ å»ïù ¿ µ³ó³éáõÃ-
ÛáõÝ ³ñíÇ¦18: Æñ §Ø³Ñí³Ý ³Ù»ñÇÏÛ³Ý Ï»ñåÇ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙÁ¦ 
·ñùáõÙ ¼. ü³ññ»ÉÁ Ï³ñ¨áñ ¹Çï³ñÏáõÙ ¿ ³ñ»É ³Ù»ñÇÏÛ³Ý Ñ³ë³-
ñ³ÏáõÃÛáõÝáõÙ Ù³Ñí³Ý ÅËïÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É: Àëï Ýñ³. §ºÃ» ³ÛÝ 
µ³ÝÇ ·Çï³ÏóáõÙÁ, áñ Ù»Ýù å»ïù ¿ Ù»éÝ»Ýù, Ù»ñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
¿áõÃÛ³Ý ÙÇ Ù³ëÝ ¿, ³å³ ¹ñ³ Ù³ëÇÝ ÑÇß»É ãó³ÝÏ³Ý³ÉÁ ëå³é-
ÝáõÙ ¿ Ù»ñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ¿áõÃÛ³ÝÁ: ²Ù»ñÇÏÛ³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝáõÙ 
ÝÙ³Ý Ï»ñåáí Ù³Ñí³Ý ÅËïáõÙÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó ½ñÏáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³Û-
ÝáõÃÛáõÝÇó, ëïÇå»Éáí Ýñ³Ýó ³ÛÝ ³ëïÇ×³Ý Ñ»éáõ ÙÝ³É ÙÛáõëÝ»ñÇ 
Ù³Ñí³Ý ÷³ëï»ñÇó, áñ Ýñ³Ýù ³ñ¹»Ý Ç íÇ×³ÏÇ ã»Ý ÉÇÝáõÙ Çñ³-
å»ë ³åñáõÙ³Ïó»Éáõ áõñÇßÇ íßïÇÝ ¨ ¹³ ³ÝáõÙ »Ý ÙÇ³ÛÝ ïáõñù 
ï³Éáí ù³Õ³ù³í³ñáõÃÛ³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÇÝ¦19:  

êáÏñ³ï»ëÝ Çñ Ù»Ý³ËáëáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏáõÙ Ñ³ëÏ³Ý³É ¿ 
ï³ÉÇë, áñ Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å í³ËÁ Ñ³Ï³µÝ³Ï³Ý ¿, ù³ÝÇ áñ 
ÑÇÙÝí³Í ¿ ³ÛÝ »ë³ëÇñ³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ íñ³, áñ Ù³ñ¹Ý 
Çµñ Ã» ·ÇïÇ ³ÛÝ, ÇÝãÁ Ý³ Çñ³Ï³ÝáõÙ ãÇ Ï³ñáÕ ÇÙ³Ý³É. §Ø³ÑÇó 
í³Ë»Ý³É, å³ñáÝ³Ûù, Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ù»½ ³í»ÉÇ Ë»É³óÇ Ñ³Ù³ñ»É, 
ù³Ý Ï³ë Çñ³Ï³ÝáõÙ, Ñ³Ù³ñ»É, áñ ·Çï»ë ³ÛÝ, ÇÝãÁ Çñ³Ï³ÝáõÙ 
ã·Çï»ë: â¿± áñ Ù³ÑÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ Ù»Í³·áõÛÝ µ³ñÇù ÉÇ-
Ý»É Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ¿³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ê³Ï³ÛÝ Ù³ñ¹ÇÏ, ÙÇ¨ÝáõÛÝÝ ¿, 
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³ÛÝå»ë »Ý í³Ë»ÝáõÙ Ù³ÑÇó, ³ë»ë ×ß·ñÇï ·Çï»Ý, áñ ³ÛÝ ¿ Ù»-
Í³·áõÛÝ ã³ñÇù¦20: ä. êïáíµã³ïÇÇ Ï³ñÍÇùáí §ã·áÛáõÃÛ³Ý Ñ³Ý-
¹»å Ù»ñ í³ËÁ Ù»½ ïñí³Í ¿ áã Ã» å³ï³Ñ³Ï³Ýáñ»Ý, ³ÛÉ ûñÇÝ³-
ã³÷áñ»Ý ¨ áõÝÇ áñáß³ÏÇ Ýå³ï³Ï: â·Çï»Ýù - ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É í³-
Ë»ÝáõÙ »Ýù, í³Ë»ÝáõÙ »Ýù - ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É ¹ÇÙ³ÝáõÙ »Ýù ÏÛ³Ý-
ùÇÝ, áñù³Ý ¿É áñ Í³Ýñ ÉÇÝÇ ³ÛÝ¦21: ØÇ³Ý·³Ù³ÛÝ Ñ³Ï³é³Ï ï»-
ë³Ï»ï ¿ ³é³ç ù³ßáõÙ È. àõáÃëáÝÁ, åÝ¹»Éáí, áñ µ³ó³ñÓ³Ï ³-
å³óáõÛóÝ»ñ ãÏ³Ý, áñáÝù Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ í³ËÁ  
Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å Ù»ñ áõÝ»ó³Í í»ñ³µ»ñÙáõÝùÇ µÝ³Ï³Ý ¨ ³Ýµ³-
Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÝ ¿: §ÀÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ - ·ñáõÙ ¿ Ý³, – ³ÛÝ ÅáÕáíáõñ¹Ý»-
ñÇ Ùáï, áñáÝù Ù³Ñí³ÝÝ ³í»ÉÇ µ³ó »Ý Ùáï»ÝáõÙ ¨ ³ÛÝ ¹ÇïáõÙ »Ý 
áñå»ë Ï»Ýë³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù³ë, í³ËÁ Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å µ³-
ó³Ï³ÛáõÙ ¿¦ 22:  

Ø³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å Ù³ñ¹Ï³Ýó í³ËÇ áñáß å³ï×³éÝ»ñ 
å»ïù ¿ ÷Ýïñ»É Ý³¨ Ù»ñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇÝ µÝáñáß ¹³Å³ÝáõÃÛ³Ý 
ï³ñµ»ñ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñáõÙ (å³ñµ»ñ³µ³ñ Í³·áÕ å³ï»ñ³½Ù³-
Ï³Ý Ï³Ù ³Ñ³µ»Ïã³Ï³Ý íï³Ý·Ý»ñ ¨ ³ÛÉÝ): ²Ûëï»Õ ï»ÕÇÝ ¿ ÑÇ-
ß³ï³Ï»É ýñ³ÝëÇ³óÇ Ñá·»Ã»ñ³å¨ï Æ. È»ååÇª Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å 
í³ËÇ ÙÇ Ï³ñ¨áñ ÏáÕÙÇª ÏáÉ»ÏïÇí Ù³Ñí³Ý (»ñÏñ³ß³ñÅ»ñÇ, ó»-
Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³Ñ³µ»Ïã³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, å³ï»-
ñ³½ÙÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí) Ñ³Ý¹»å Ù³ñ¹Ï³Ýó í³ËÇ Ù³ëÇÝ ï»ë³-
Ï»ïÁ: Ü³ Ï³ñÍáõÙ ¿, áñ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ áõÝÇ ³ÛÝ 
÷³ëïÁ, áñ ÏáÉ»ÏïÇí Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å í³ËÁ ß³ï ³í»ÉÇ Ù»Í ¿ 
³ÛÝ »ñÏñÝ»ñáõÙ, áñáÝù ç»ñÙ³ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ ½»ÝùÇ Ù»Í å³ß³ñÝ»ñ 
áõÝ»Ý: ö³ëïáñ»Ý, Áëï Æ.È»ååÇ, áñù³Ý Ñ³ñáõëï ¨ áõÅ»Õ ¿ »ñÏÇ-
ñÁ, ³ÛÝù³Ý Ëáó»ÉÇ ¿ ³ÛÝ23:  

Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ ³Ûëûñ ³ßË³ñÑáõÙ ï³ñµ»ñáõÙ »Ý Ùß³ÏáõÛÃÝ»-
ñÇ »ñÏáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ýª ÏáÉ»ÏïÇíÇëï³Ï³Ý ¨ ÇÝ¹ÇíÇ¹áõ³ÉÇëï³Ï³Ý 
ïÇå»ñ: Ø³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å Ù³ñ¹áõ í³ËÇ ¹ñë¨áñÙ³Ý ³ëïÇ×³ÝÁ 
ÝÏ³ï»ÉÇáñ»Ý ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ ³Ûë »ñÏáõ ïÇåÇ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñáõÙ: ÆÝ-
¹ÇíÇ¹áõ³ÉÇëï³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ ÏñáÕ ³½·»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ 
Ùáï (Ñ³ïÏ³å»ë ³ñ¨ÙïÛ³Ý ¨ »íñáå³Ï³Ý »ñÏñÝ»ñáõÙ) Ù³Ñí³Ý 
Ñ³Ý¹»å í³ËÝ ³í»ÉÇ ÁÝ¹·Íí³Í Ý¨ñáïÇÏ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñ ¿ áõÝ»-
ÝáõÙ: ²Ûë Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ, ¹³ñÓÛ³É ÑÇß³ï³Ï»Éáí Æ. È»ååÇÝ, 
Ýß»Ýù, áñ Áëï Ýñ³, Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å Ù³ñ¹áõ í³ËÇ ³Ù»Ý³·ÉË³-
íáñ å³ï×³éÁ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ù³ñ¹áõ ã³÷Çó ¹áõñë ³ÝÑ³ï³-
å³ßïáõÃÛáõÝ ¿: ÆëÏ á±ñÝ ¿ Æ. È»ååÁ Ñ³Ù³ñáõÙ ³Û¹ í³ËÇó ³-
½³ïí»Éáõ ÙÇçáóÁ. §ºë Ñ³Ùá½í³Í »Ù, áñ Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å í³ËÇó 
³½³ïí»Éáõ ³Ù»Ý³É³í áõ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÙÇçáóÁ ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ý¹»å 
áõÅ»Õ ë»ñÝ ¿¦24: Ø³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å í³ËÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ µ³Å³Ý»É ³ÛÝ 
Ï³½ÙáÕ ÙÇ ù³ÝÇª ó³í»ñÇ, ÙÇ³ÛÝáõÃÛ³Ý, Ù»ñÅí³ÍáõÃÛ³Ý, Ë»Õ³Ý-
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¹³Ù ¹³éÝ³Éáõ ¨, Ç í»ñçá, ³ÝÑ³ï³Ï³Ý ºë-Ç (³ÝÏ³Ë ºë-Ç ë³Ñ-
Ù³ÝÝ»ñÇó) ÏáñëïÇ í³Ë»ñÇ: ä. êïáíµã³ïÇÇ Ï³ñÍÇùáí, »ñµ 
Ù»Ýù ÷áñÓáõÙ »Ýù ·Çï³Ïó»É Ï³Ù ·áÝ» å³ïÏ»ñ³óÝ»É ³Û¹ §ã·á-
ÛáõÃÛáõÝÁ¦, Ù»½ ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ ë³ñë³÷»óÝáõÙ ¿ §³ÝÑ³ï³Ï³Ý 
ºë-Çª áñå»ë ³Û¹åÇëÇÝÇ ÏáñáõëïÁ, ³ÝÑ»ï³óáõÙÁ: ºÝÃ³¹ñáõÙ »Ù, 
áñ ºë-Ç ÏáñáõëïÁ Ï³Ù ³ÝÑ»ï³óáõÙÁ µáÉáñÇ ÏáÕÙÇó Ùáï³íáñ³-
å»ë ÝáõÛÝ Ï»ñå ¿ ÁÝÏ³ÉíáõÙ, ³ÛÝ ¿ª áñå»ë ³ÙµáÕç ³ßË³ñÑÇ Ïá-
ñáõëï: ì³ËÝ ³é³ç³ÝáõÙ ¿ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, »ñµ å³ïÏ»ñ³óÝáõÙ 
»Ýù, áñ ãÏ³ ³ßË³ñÑÁ, áñ ³Ù»Ýáõñ Ñ³Ù³ï³ñ³Í Ë³í³ñ ¿, ÇëÏ 
ºë-Áª Ã»Ïáõ½ ¨ ·áÛ³ï¨áÕ, Ãé»É ¿ ÙÇ ÇÝã-áñ óáõñï, ³ÝÙ³ñ¹³µÝ³Ï 
¨ ³ÝÓ³ÛÝ ï³ñ³ÍáõÃÛáõÝ: ê³Ï³ÛÝ ³Ù»Ý³ë³ñë³÷»ÉÇÝ, Ñ³í³Ý³-
µ³ñ, áã ³ÛÝù³Ý ë³ ¿, áñù³Ý µ³ó³ñÓ³Ï Ù»Ý³ÏáõÃÛ³Ý ½·³óáõÙÝ 
³Û¹ å³ÑÇÝ: ÐÇÙ³ Ù»Ýù áõÝ»Ýù ³ßË³ñÑ, ë³Ï³ÛÝ Ù³ÑÇó Ñ»ïá ³-
Ù»Ý ÇÝã Ï³ÝÑ»ï³Ý³ ¨ Ù»Ýù Ù»Ý – Ù»Ý³Ï ÏÙÝ³Ýù Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý 
Ë³í³ñáõÙ… ØÇ Ëáëùáí, ºë-Á ãÇ ó³ÝÏ³ÝáõÙ Ïïñí»É ³ßË³ñ-
ÑÇó¦25: 

Ø³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å Ù³ñ¹áõ í³ËÁ áã ÙÇßï ¿ ÑÝ³ñ³íáñ 
×ß·ñïáñ»Ý µ³ó³ïñ»É: ²ÛÝ áõÝÇ Ëáñ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ³ñÙ³ïÝ»ñ, 
áñáÝù ËÝ³Ùùáí ÝÏ³ñ³·ñí³Í »Ý Ý³¨ Æ. È»ååÇ ÏáÕÙÇó, Ýñ³ 
§Ø³ÑÁ ¨ ¹ñ³ ·³ÕïÝÇùÝ»ñÁ¦ ·ñùáõÙ: Æ. È»ååÁ ·ïÝáõÙ ¿, áñ Ù³Ñ-
í³Ý Ñ³Ý¹»å í³ËÁ (áñÁ Ý³ ³é³ÝÓÝ³óÝáõÙ ¿ª »ÉÝ»Éáí Ù³ñ¹áõ 
Ùáï ÝÏ³ïíáÕ ³Ëï³µ³Ý³Ï³Ý (å³ÃáÉá·Ç³Ï³Ý) ³ÝÑ³Ý·ëïáõÃ-
Û³Ý Ýß³ÝÝ»ñÇó) ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ ÝáñÙ³É »ñ¨áõÛÃ ¿ ¨ Çñ³Ï³ÝáõÙ 
ÙÇ³ÛÝ áõÅ»Õ³óÝáõÙ ¿ ÏÛ³ÝùÇó ëï³óíáÕ áõñ³ËáõÃÛáõÝÁ: Ð³ñÏ ¿ 
Ýß»É, áñ Æ.È»ååÁ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ¿ ¹ÝáõÙ Ý³¨ Ù³Ñí³Ý ¨ Ù»éÝ»Éáõ 
ÁÝÃ³óùÇ Ñ³Ý¹»å Ù³ñ¹áõ í³Ë»ñÇ ÙÇç¨: Ü³ ÝÏ³ïáõÙ ¿, áñ »Ã» 
Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ·áÛáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³ñÏí»ñ ïñ³Ù³µ³ÝáõÃÛ³Ý ûñ»ÝùÝ»-
ñÇÝ, ³å³ å»ïù ¿ñ ëå³ë»É, áñ Ýñ³Ýù, áíù»ñ ³í»ÉÇ Ñ³·»ó³Í ¨ 
µáí³Ý¹³Ï³ÉÇó ÏÛ³Ýùáí »Ý ³åñáõÙ ¨ Ïñùáïáñ»Ý ëÇñáõÙ »Ý ÏÛ³Ý-
ùÁ, ³Ù»Ý³ß³ïÁ Ïí³Ë»Ý³Ý Ù³ÑÇó, ÇëÏ Ýñ³Ýù, áíù»ñ Çñ»Ýó 
ÏÛ³ÝùÁ Í³Ýñ µ»é »Ý Ñ³Ù³ñáõÙª ÏáÕçáõÝ»Ý Ù³ÑÁ: ê³Ï³ÛÝ Ýñ³ Ñ»-
ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ñ³ëï³ïí»ó ×Çßï Ñ³Ï³é³Ï 
»ñ¨áõÛÃÁ: Æ. È»ååÁ áñå»ë ûñÇÝ³Ï ¿ µ»ñáõÙ ýñ³ÝëÇ³óÇÝ»ñÇÝ, 
áíù»ñ »ñÏñáñ¹ Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝÇ Å³Ù³Ý³Ï §³í»ÉÇ ß³ï ·á-
Û³ï¨áõÙ ¿ÇÝ, ù³Ý Ã» ³åñáõÙ: ê³Ï³ÛÝ, ÝáõÛÝÇëÏ ³Û¹ ¹»åùáõÙ, 
Ýñ³Ýù ³Ù»Ý³ß³ïÝ ¿ÇÝ í³Ë»ÝáõÙ Ù³ÑÇó ¨ éÙµ³ÏáÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Å³Ù³Ý³Ï ³é³çÇÝÝ ¿ÇÝ ¹»åÇ Ã³ùëï³ñ³ÝÝ»ñÁ ÷³ËãáõÙ¦: 
Æ.È»ååÁ Ý³¨ ÝßáõÙ ¿, áñ ß³ï»ñÁ Ã»¨ ã»Ý í³Ë»ÝáõÙ Çñ»Ýó Ù³-
ÑÇó, ë³Ï³ÛÝ ë³ëïÇÏ í³Ë»ÝáõÙ »Ý ÙÛáõëÝ»ñÇ Ù³ÑÇó, Ñ³ïÏ³å»ë 
Ýñ³Ýó, áíù»ñ Ã³ÝÏ »Ý Çñ»Ýó Ñ³Ù³ñ Ï³Ù ¿É áõÙÇó Ï³ËáõÙ áõÝ»Ý: 
´³Ûó, Ý³ Ëáñ³Ã³÷³Ýó ÝÏ³ïáõÙ ¿, áñ §»ñµ»ÙÝ Ù»Ýù Ëáõ×³åÇ 
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Ù³ïÝí»Éáõ ³ëïÇ×³Ý í³Ë»ÝáõÙ »Ýù ÙÛáõëÝ»ñÇ Ù³ÑÇó, áñáíÑ»ï¨ 
¹ñ³ÝáõÙ ï»ëÝáõÙ »Ýù Ý³Ë³·áõß³Ï Ï³Ù ÑÇß»óÝáõÙ Ù»ñ Ù³ÑÏ³-
Ý³óáõ ÉÇÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ¦26: 

Ø³ñ¹Á Ã»¨ í³Ë»ÝáõÙ ¿ Ù³ÑÇó, µ³Ûó Ý³¨ å³ïñ³ëïíáõÙ ¿ 
¹ñ³Ý, ù³ÝÇ áñ ·Çï³ÏóáõÙ ¿ ¹ñ³ ³ÝËáõë³÷»ÉÇ ÉÇÝ»ÉÁ: ÆÝãå»ë 
ÝÏ³ïáõÙ ¿ ². Ü³Éã³çÛ³ÝÁ, Ù³ñ¹áõ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Ù³Ñí³Ý ³ÝËáõ-
ë³÷»ÉÇ»áõÃÛ³Ý Ñ»ï Ñ³ßíÇ Ýëï»Éáõ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÇó ¿ Ý³¨ Ïï³Ï 
ÃáÕÝ»Éáõ ëáíáñáõÃÛáõÝÁ: ¸³ íÏ³ÛáõÙ ¿, áñ Ù³ñ¹Á §·áÝ» ÙïùÇ ¨ 
µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ Ñ³ßïíáõÙ ¿ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Ù³Ñ-
í³Ý ³ÝËáõë³÷»ÉÇáõÃÛ³Ý Ñ»ï¦27: Þ³ï ¹»åù»ñáõÙ Ù³ñ¹ÇÏ óáõ-
óáõÙÝ»ñ »Ý ï³ÉÇë Çñ»Ýó Ñ³ñ³½³ïÝ»ñÇÝ, Ã» ÇÝãå»ë Ï³½Ù³Ï»ñ-
å»Ý Çñ»Ýó Ù³Ñí³Ý ë·á ³ñ³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñï»Õ ¨ ÇÝãå»ë Ã³-
Õ»Ý Çñ»Ýó ¨ ³ÛÉÝ: Ø»ñ ûñ»ñáõÙ ù³ÝÇ ·ÝáõÙ, ß³ï³ÝáõÙ »Ý Ñ³Ý-
·áõóÛ³ÉÝ»ñÇ Ù³ñÙÇÝÝ»ñ ã³Ù÷á÷áÕ ·»ñ»½Ù³ÝÝ»ñÁ: Ø³ñ¹ÇÏ, Ý³-
Ëûñáù, ¹»é¨ë Çñ»Ýó Ï»Ý¹³ÝáõÃÛ³Ý ûñáù, Ñá· »Ý ï³ÝáõÙ Çñ»Ýó 
§Ùßï³Ï³Ý Ñ³Ý·ëï³ñ³ÝÇ¦ Ý³Ë³å³ïñ³ëïÙ³Ý ¨ ³Ý·³Ù Ó¨³-
íáñÙ³Ý Ù³ëÇÝ: ´Ý³Ï³Ý³µ³ñ, ë³ ¨ë ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Ù³Ñí³Ý ³Ý-
Ëáõë³÷»ÉÇáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÇ Ñ»ï Ñ³ßïí»Éáõ µ³ó³Ñ³Ûï ¹ñë¨á-
ñáõÙÝ»ñÇó ¿: 

î³ñµ»ñ ï³ñÇùÇ ¨ ë»éÇ ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï áõÝ»ó³Í Ù³ëÝ³íáñ 
½ñáõÛóÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ å³ñ½í»ó, áñ Ýñ³Ýó ë³ñë³÷»óÝáõÙ ¿ Ç-
ñ»Ýó ÏÛ³ÝùÇ í×é³Ï³Ý Çñ³¹³ñÓáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ë»÷³Ï³Ý ³-
Ýû·Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ¨ ³Ý½áñáõÃÛ³Ý, ³Ý·³Ùª ³ÙáÃÇ ½·³óáõÙÁ: Þ³-
ï»ñÁ ÝáõÛÝÇëÏ Ùï³ÍáõÙ »Ý Ù»éÝ»ÉÇë ¨ ³Ý·³Ù Ù³ÑÇó Ñ»ïá Çñ»Ýó 
³ñï³ùÇÝ ï»ëùÇ ¥Ù³ëÝ³íáñ³å»ë Ï³Ý³Ûù¤, ³ñ³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
å³ïß³× Ï³½Ù³Ï»ñåÙ³Ý, ÙÇÝã¨ ³Ý·³Ù ë·³óáÕÝ»ñÇ ÑÝ³ñ³íáñ 
í³ñù³·ÍÇ Ù³ëÇÝ: 

ºí, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, ãÝ³Û³Í ³Ûë ³Ù»ÝÇÝ, Ù³ñ¹ÇÏ í³Ë»-
ÝáõÙ »Ý Ù³ÑÇó: ØÇ±·áõó» Ù³ÑÇó í³Ë»Ý³ÉÁ ÝáõÛÝù³Ý ³Ýû·áõï ¿, 
áñù³Ý ¹ñ³ÝÇó ãí³Ë»Ý³±ÉÁ: àÙ³Ýù Ù³Ñ³ÝáõÙ »Ý ÉÇ³Ï³ï³ñ ³Ý-
ï³ñµ»ñáõÃÛ³Ý Ù»ç, ÙÛáõëÝ»ñÁ ÝáõÛÝÇëÏ ÅåÇïáí »Ý ¹ÇÙ³íáñáõÙ Ç-
ñ»Ýó Ù³ÑÁ, ÇëÏ áÙ³Ýù ¿É í³ÛñÇ í³Ë »Ý ½·áõÙ ¹ñ³ Ï³ÝË³½·³-
óáõÙÇó: Ø³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ÑáõÙ³ÝÇ½ÙÁ áã Ã» Ù³ñ¹áõÝ Ù³ÑÇó ³½³ï»-
Éáõ, ³ÛÉ Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å Ýñ³Ýó í»ñ³µ»ñÙáõÝùÇ Ù³ëÇÝ Ñá· ï³-
Ý»Éáõ Ù»ç ¿: Ø³ÑÁ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ ·Çï³Ïó»É ¨ ï»ëÝ»É, ù³ÝÇ áñ Çñ³-
Ï³Ý Ù³ÑÁ Ñ»Ýó Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³Ù»Ý ï»ë³ÏÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý 
µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝ28: 

Æ. È»ååÁ Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å í³ËÇ å³ï×³éáí Ù³ñ¹áõ Ùáï 
ÝÏ³ïíáÕ ³ÝÑ³Ý·ëïáõÃÛ³ÝÁ Ý¨ñáïÇÏ µÝáõÛÃ í»ñ³·ñ»Éáí Ï³ñ-
ÍáõÙ ¿ ,áñ §Ø³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å Ý¨ñáïÇÏ ³í»ÉÇ ßáõï ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³Ý-
Ñ³Ý·ëïáõÃÛ³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ ¿, áñÇ Çñ³Ï³Ý å³ï×³éÝ»ñÁ 
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Ã³ùÝí³Í »Ý »ÝÃ³·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý áÉáñïáõÙ ¨ ³ñ¹Ûáõù »Ý ¹»é³-
Ñ³ëáõÃÛ³Ý ßñç³ÝáõÙ, Ù³ÝÏáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ï³Ù ÍÝí»ÉÇë ëï³-
ó³Í ïñ³íÙ³ÛÇ¦29: Ð»ï³·³ÛáõÙ ³Û¹ ïñ³íÙ³ÛÇ Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÝ Ç 
Ñ³Ûï »Ý ·³ÉÇë ÁÝÏ×³ËïÇ (¹»åñ»ëÇ³ÛÇ), ÙáÉáõóùÇ (Ù³ÝÇ³ÛÇ), 
ýáµÇ³Ý»ñÇ Ï³Ù ï³ñµ»ñ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ÏáÝýÉÇÏïÝ»ñÇ ï»ëùáí, 
áñáÝù ËáãÁÝ¹áïáõÙ »Ý ³éáÕç ¨ Ï»Ýëáõñ³Ë ÏÛ³Ýù í³ñ»ÉáõÝ: 

Ø³Ñí³Ý í³ËÁ Ñ³ëáõÝáõÃÛ³Ý áõß ßñç³ÝÇ ×·Ý³Å³ÙÇ ÑÇÙ-
Ý³Ï³Ý åñáµÉ»ÙÝ ¿£ ÆÝãå»ë ³Ûë Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ ÝßáõÙ ¿ Ñá·»Ã»-
ñ³å»íï ´áõïÉ»ñÁ. §…î³ñÇùáí Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñá·»Ã»ñ³åÇ³ÛÇ ÑÇÙ-
Ý³Ï³Ý Ñ³ñóÁ Ù³Ñí³Ý ¨ ÏáñëïÇ ËÝ¹ÇñÝ ¿£ Ø³ÑÝ ¿, áñ ³é³ç ¿ µ»-
ñáõÙ ³ÛÝ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³ñó»ñÁ (ÇÝãåÇëÇ± ÏÛ³Ýù »Ù »ë ³ÝóÏ³óñ»É, 
Ç±Ýã åÇïÇ ³Ý»Ù »ë Ù³Ñí³Ý ÷³ëïÇ ³é³ç), áñáÝó µ³ËíáõÙ »Ý 
Ã»ñ³å»íïÝ áõ ï³ñÇùáí Ù³ñ¹Á¦30 ²ÛÝáõÑ»ï¨, ³í»É³óÝáõÙ ¿, áñ 
³Ûë ï³ñÇù³ÛÇÝ ßñç³ÝÇÝ ³Û¹ù³Ý µÝáñáß ÇÝëáÙÝÇ³Ý (³ÝùÝáõÃÛáõ-
ÝÁ) áã ³ÛÉ ÇÝã ¿, »Ã» áã Ù³Ñí³Ý í³ËÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ31:  

 ÆÝãå»ë ³ñ¹»Ý Ýß»É »Ýù, Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ï³ÝáÝ³íáñ ù³Ûù³ÛáõÙ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ Ù³ñ¹áõ ³ÙµáÕç ÏÛ³ÝùÇ 
ÁÝÃ³óùáõÙ: ¸³ ÍÝáÕÝ»ñÇ, ÏáÕ³ÏóÇ, ÁÝï³ÝÇùÇ Ù»Ï ³ÛÉ ³Ý¹³ÙÇ, 
Ñ³ñ³½³ïÇ Ï³Ù ÁÝÏ»ñáç Ù³ÑÝ ¿, ³ÙáõëÝ³ÉáõÍáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ÛÉÝ: 
Ø»½ Ñ³Ù³ñ ¹Åí³ñ ¿ Ýñ³ÝóÇó µ³Å³Ýí»É, ù³ÝÇ áñ ã³÷³½³Ýó 
ß³ï »Ýù Ï³åí³Í Ýñ³Ýó ÝÛáõÃ³Ï³Ý (ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý) ºë-Ç Ñ»ï: àñ-
ù³Ý ß³ï »Ýù Ï³åí³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó, ³ÛÝù³Ý Ù»Í ó³í »Ýù ½·áõÙ 
Ýñ³ÝóÇó µ³Å³Ýí»ÉÇë: Ø»Ýù ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ß³ï Ñ³×³Ë ¹Ç-
Ù³íáñáõÙ »Ýù ³Ýµ³ñÛ³ó³Ï³Ùáñ»Ý áõ í³Ëáí, ¨ ³Û¹ å³ï×³éáí 
¿É ÷áñÓáõÙ »Ýù Ëáõë³÷»É ¹ñ³ÝóÇó: Þ³ï»ñÁ ï³ñµ»ñ ÷á÷áËáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ (µÝ³ÏáõÃÛ³Ý í³ÛñÇ Ï³Ù ëáóÇ³É³Ï³Ý ¹ÇñùÇ ÷á÷áËáõÃ-
ÛáõÝ, ÑÇí³Ý¹áõÃÛ³Ý ³ËïáñáßáõÙ ¨ ³ÛÉÝ) Ñ»ï¨³Ýùáí áõÅ»Õ ëÃñ»ë 
»Ý ³åñáõÙ: ê³Ï³ÛÝ, »Ã» ³Ûë ¹»åù»ñáõÙ ¹»é¨ë ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÇÝã-
áñ µ³Ý ÷áË»É, í»ñ³ÑëÏ»É áõÝ»Ý³É ³Û¹ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ»ñÁ, ³å³ 
Ù³ÑÁ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý ÙÇ³Ï Ó¨Ý ¿, áñÝ Ç íÇ×³ÏÇ ã»Ýù í»ñ³ÑëÏ»Éáõ:  
 
 
Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
                                                 
1 Крайг Г.,  Психология развития, Санкт-Петербург,  2002,  ¿ç  900: 
2 Хуземан Ф., Об образе и  смысле смерти., М., 1997г., ¿ç 6: 
3 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ: 
4 Ü³Éã³çÛ³Ý ².²., Ðá·»µ³ÝáõÃÛ³Ý ÑÇÙáõÝùÝ»ñ, §Ðá·»µ³Ý¦, ºñ¨³Ý, 1997, 
¿ç 419: 
5 Êáõ¹áÛ³Ý ê., ²ÝÓÇ ½³ñ·³óÙ³Ý ×·Ý³Å³Ù³ÛÇÝ ï³ñÇùÝ»ñÁ, ºñ¨³Ý, 
§¼³Ý·³Ï¦, 2004, ¿ç 225: 
6 Налчаджян А., Загадка  смерти, Ереван, “ Огебан”, 2000 , ¿ç  248: 
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7 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ: 
8 Крайг Г.,  Психология развития, ¿ç  898: 
9 Дубровская О.Н.., Бурлуцкая Л.А.., Михеенкова О.В., Тайны 
спиритизма, Москва,  ¿ç  411-413: 
10 Ü³Éã³çÛ³Ý ².²., Ø³Ñí³Ý Ñá·»µ³ÝáõÃÛáõÝ, ºñ¨³Ý, §öÛáõÝÇÏ¦, 1992, ¿ç 
4: 
11 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ,  ¿ç 5-6: 
12 Капло Ф.,  День жизни и смерти для живыõ и мертвыõ, Москва,  2005 
г, ¿ç 45: 
13 Ü³Éã³çÛ³Ý ².²., Ðá·»µ³ÝáõÃÛ³Ý ÑÇÙáõÝùÝ»ñ, ¿ç 487: 
14 Êáõ¹áÛ³Ý ê., ²ÝÓÇ ½³ñ·³óÙ³Ý ×·Ý³Å³Ù³ÛÇÝ ï³ñÇùÝ»ñÁ, ¿ç  68: 
15 Капло Ф.,  День жизни и смерти для живых и мертвых, ¿ç  91: 
16 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 93-94: 
17 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 60: 
18 Frued S., Thought for the Times on War and Death, (II) “Our Attitude 
towards Death” (1915) SE, Vol. 14, Hogarth Press, London, 1957,  ¿ç  289: 
19 Капло Ф.,  День жизни и смерти для живых и мертвых, ¿ç  61: 
20 ÜáõÝ ï»ÕáõÙ,  ¿ç 43: 
21 Стобчатый П., “Судьба,  фатализм,  смерть”, Москва, Изд-во “ Аст-
Пресс”, 2001, ¿ç  251: 
22 Капло Ф.,  День жизни и смерти для живых и мертвых, ¿ç  42: 
23 ÜáõÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 44: 
24 ÜáõÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 45: 
25 Стобчатый П., “Судьба,  фатализм,  смерть”, ¿ç  252: 
26 Капло Ф.,  День жизни и смерти для живых и мертвых, ¿ç  44: 
27 Ü³Éã³çÛ³Ý ².²., Ø³Ñí³Ý Ñá·»µ³ÝáõÃÛáõÝ, ¿ç  5: 
28 Стобчатый П., “Судьба,  фатализм,  смерть”, ¿ç  278: 
29 Капло Ф.,  День жизни и смерти для живых и мертвых, ¿ç  45-46: 
30 Êáõ¹áÛ³Ý ê., ²ÝÓÇ ½³ñ·³óÙ³Ý ×·Ý³Å³Ù³ÛÇÝ ï³ñÇùÝ»ñÁ, ¿ç  219: 
31 ÜáõÝ ï»ÕáõÙ:  
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¶Çï³Ï³Ý Ñ³Õáñ¹áõÙÝ»ñ 
 

¶¨áñ·Û³Ý è. 
 

üð²ÜêÆ²ÚÆ ²ðî²øÆÜ ø²Ô²ø²Î²ÜàôÂÚ²Ü ¸À¶àÈÚ²Ü 
ØàîºòàôØÜºðÀ 

 
¶áÉ³Ï³Ý ³ñï³ùÇÝ ù³Õ³ù³Ï³Ý ¹áÏïñÇÝ³Ý Ï³éáõóí»É ¿ñ 

³½·³ÛÇÝ ß³Ñ»ñÇ ³é³çÝáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³: ¸Á ¶áÉÁ Ññ³Å³ñí»ó 
³ïÉ³ÝïÛ³Ý Ñ³Ù»ñ³ßËáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÇó ¨ í×é³Ï³Ýáñ»Ý 
¹áõñë »Ï³í »ñÏáõ ·»ñÇßËáÕ Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ Ï»ÝïñáÝÝ»ñÇ ¹»Ù: 
üñ³ÝëÇ³Ý Ó·ïáõÙ ¿ñ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ »ñÏËáëáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ñ»-
Ý³ñ³Ý ¹³éÝ³É ²ñ¨ÙáõïùÇ ¨ ²ñ¨ÉùÇ ÙÇç¨: ¸³ Ýå³ëï»ó ýñ³Ýë-
ËáñÑñ¹³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ñ»É³íÙ³ÝÁ: 1958-1959 ÃÃ-
ÇÝ í»ñëÏëí»óÇÝ ÙÇçÏ³é³í³ñ³Ï³Ý ³ÏïÇí ÏáÝï³ÏïÝ»ñ, ³ñ³· 
½³ñ·³ÝáõÙ ¿ñ »ñÏáõ »ñÏñÝ»ñÇ ïÝï»ë³Ï³Ý Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõ-
ÝÁ: Ð³ïÏ³å»ë ÊñÛáõßãÛáíÇ ³ÛóÇó Ñ»ïá, áñÁ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í 
1960Ã-ÇÝ, ýñ³Ýë-ËáñÑñ¹³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ½³ñ·³óáõÙÁ 
ëï³ó³í ¹ÇÝ³ÙÇÏ µÝáõÛÃ: ¸Á ¶áÉÇ å³ßïáÝ³Ï³Ý ³ÛóÁ ÊáñÑñ¹³-
ÛÇÝ ØÇáõÃÛáõÝ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í 1966Ã-ÇÝ, »ñµ üñ³ÝëÇ³Ý ¹áõñë »-
Ï³í Ü²îú-Ç é³½Ù³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÇó, ÇÝãÁ áõÝ»ó³í ÑëÏ³Û³-
Ï³Ý ù³Õ³ù³Ï³Ý é»½áÝ³Ýë: 1959Ã. ëï»ÕÍí»ó §üñ³ÝëÇ³-²ñ¨»É-
Û³Ý ºíñáå³¦ ÏáÙÇï»Ý, áñÇ ÙÇçáóáí üñ³ÝëÇ³Ý Çñ Ï³å»ñÝ ¿ñ 
ÁÝ¹É³ÛÝáõÙ ³ñ¨»É³»íñáå³Ï³Ý ëáóÇ³ÉÇëï³Ï³Ý »ñÏñÝ»ñÇ Ñ»ï: 
üñ³ÝëÇ³Ý ³é³çÇÝÝ ¿ñ ³ñ¨ÙïÛ³Ý »ñÏñÝ»ñÇó, áñÁ ×³Ý³ã»ó ¶»ñ-
Ù³Ý³Ï³Ý ¸»ÙáÏñ³ï³Ï³Ý Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ /¶¸Ð/: ¸Á ¶áÉÁ 
·ïÝáõÙ ¿ñ, áñ ÏáÙáõÝÇëï³Ï³Ý »ñÏñÝ»ñÇ Ñ»ï Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃ-
Û³Ý ½³ñ·³óáõÙÁ ³Û¹ »ñÏñÝ»ñáõÙ ¹»ÙáÏñ³ï³óÙ³Ý Ñ³ëÝ»Éáõ 
³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÙÇçáó ¿: üñ³ÝëÇ³ÛÇ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ²ØÜ-Ç 
Ñ»ï 60-³Ï³Ý ÃÃ-ÇÝ ½·³ÉÇ ã³÷áí í³ï³ó³Ý: 

ì×é³Ï³Ý Ñ³ñóÁ »Õ³í ¹Á ¶áÉÇ` üñ³ÝëÇ³ÛÇ ³ÝÏ³ËáõÃÛáõ-
ÝÁ ³½·³ÛÇÝ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ³å³Ñáí»Éáõ 
Ó·ïáõÙÁ: êÏ½µÝ³Ï³Ý ßñç³ÝáõÙ Ý³ ã¿ñ Ó·ïáõÙ ³é×³Ï³ïÙ³Ý 
·Ý³É Ü²îúÇ Ñ»ï: üñ³ÝëÇ³Ï³Ý ¹Çí³Ý³·ÇïáõÃÛáõÝÁ Ó·ïáõÙ ¿ñ 
ëï»ÕÍ»É §»é³å»ïáõÃÛáõÝ¦, áñÇ Ï³½ÙÇ Ù»ç å»ïù ¿ ÙïÝ»ÇÝ ²ØÜ, 
üñ³ÝëÇ³Ý, ¨ Ø»Í ´ñÇï³ÝÇ³Ý: ö³ñÇ½Á å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ñ ³Ù»ñÇ-
Ï³óÇÝ»ñÇó, áñ Ýñ³Ýù Ññ³Å³ñí»Ý Ü²îú-Ç ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ ½»ÝùÇ 
íñ³ Ù»Ý³ßÝáñÑ ÑëÏáÕáõÃÛáõÝÇó: ²Û¹ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ý³Ë³Ó»éÝáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ Ó³ËáÕáõÙÁ, ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ 60-Ï³Ý ÃÃ-Ç 
ëÏ½µÇÝ, áñÝ ³é³ç³ó³í ´»éÉÇÝÛ³Ý1 ¨ Î³ñÇµÛ³Ý2 ×·Ý³Å³Ù»ñÇ 
Ñ»ï¨³Ýùáí, ëïÇå»óÇÝ ¹Á ¶áÉÇÝ ³ñ³·³óÝ»É ³ÝÏ³Ë ³½·³ÛÇÝ 
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å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý ëï»ÕÍáõÙÁ: ì×é³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»ó³Ý 
1962Ã. ³Ý·Éá-ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý ¨ ³Ý·Éá-³Ù»ñÇÏÛ³Ý µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÁ ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ ½»ÝùÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ½³ñ·³óÙ³Ý Ñ³ñóÇ ßáõñç: 
Ø»Í ´ñÇï³ÝÇ³Ý Ù»ñÅ»ó ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý Ñ³Ù³ï»Õ ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ áõÅ 
ëï»ÕÍ»Éáõ Ù³ëÇÝ Íñ³·ÇñÁ ¨ ÙÇ³ó³í ³Ù»ñÇÏÛ³Ý §µ³½Ù³ÏáÕÙ-
Û³Ý ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ áõÅ»ñÇ¦ Íñ³·ñÇÝ: 1963Ã-Çó üñ³ÝëÇ³Ý í»ñçÝ³-
Ï³Ý³å»ë Ññ³Å³ñíáõÙ ¿ §³ïÉ³ÝïÛ³Ý ÏáõñëÇó¦ ¨ ³ÝóÝáõÙ ¿ §ÙÇ-
çáõÏ³ÛÇÝ ë³ÝÓ³Ñ³ñÙ³Ý¦ ³½·³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ëï»ÕÍÙ³ÝÁ: 
ê³Ñ³ñ³ÛáõÙ ³ÝóÏ³óíáõÙ ¿ÇÝ ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ ½»ÝùÇ ÷áñÓ³ñÏáõÙÝ»-
ñÁ, ëÏëí»ó ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ ëáõ½³Ý³í»ñÇ ¨ “ØÇñ³Å 4-2”ÇÝùÝ³ÃÇéÝ»-
ñÇ ëï»ÕÍáõÙÁ, áñáÝù Ç íÇ×³ÏÇ ¿ÇÝ ï»Õ³÷áË»É ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ ½»Ýù: 
1964Ã-Ç ÑáõÉÇëÇÝ Ù³ÙáõÉÇ ³ëáõÉÇëÇ Å³Ù³Ý³Ï ¹Á ¶áÉÁ Ñ³Ý¹Çë³-
íáñ Ï»ñåáí Ñ³Ûï³ñ³ñ»ó, áñ üñ³ÝëÇ³Ý ³ñ¹»Ý ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ ½»Ýù 
áõÝ»óáÕ »ñÏÇñ ¿: ²ñ¹»Ý ÙÛáõë ï³ñí³ÝÇó Ñ»ï½Ñ»ï» üñ³ÝëÇ³Ý 
ëÏëáõÙ ¿ ¹áõñë ·³É é³½Ù³ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÝ»ñÇó, áñáÝù 
·ïÝíáõÙ ¿ÇÝ ²ØÜ–Ç ÑëÏáÕáõÃÛ³Ý ï³Ï: 1965Ã-ÇÝ üñ³ÝëÇ³Ý ¹³-
¹³ñ»óñ»ó Ù³ëÝ³Ïó»É êº²îú-Ç3 ËáñÑñ¹Ç ÝÇëï»ñÇÝ ¨, ÷³ëïá-
ñ»Ý, ¹áõñë »Ï³í ³Û¹ é³½Ù³-ëïñ³ï»·Ç³Ï³Ý µÉáÏÇó: 1966Ã. 
Ù³ñïÇÝ ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ûï³ñ³ñ»ó, áñ Ùï³-
¹Çñ ¿ ¹áõñë ·³É Ü²îú-Ç é³½Ù³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÇó: ²Û¹ á-
ñáßáõÙÁ ÑÇÙÝ³íáñíáõÙ ¿ñ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¹ñáõÃÛ³Ý ÷á÷áËáõÃÛ³Ùµ, 
²ñ¨ÙáõïùÇÝ Çñ³Ï³Ý íï³Ý·Ç µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ùµ: Ü²îú-Ç Õ»Ï³-
í³ñáõÃÛ³ÝÁ ³é³ç³ñÏí»ó Ï³ñ× Å³Ù³Ý³Ïí³ ÁÝÃ³óùáõÙ í»ñ³-
µ³ßË»É 40.000 ³Ù»ñÇÏÛ³Ý ¨ Ï³Ý³¹³Ï³Ý ½ÇÝÍ³é³ÛáÕÝ»ñÇÝ 
ÙÛáõë »íñáå³Ï³Ý »ñÏñÝ»ñÇ ï³ñ³ÍùÝ»ñáõÙ: üñ³ÝëÇ³Ý Ññ³Å³ñ-
í»ó ²ØÜ-ÇÝ áñå»ë ÷áËÑ³ïáõóáõÙ í×³ñ»É 2, 5 ÙÉñ¹. ¹áÉ³ñ: 
1967Ã-ÇÝ üñ³ÝëÇ³ÛÇ ½ÇÝí³Í áõÅ»ñÇ ·ÉË³íáñ ßï³µÇ å»ï Þ.²Û»-
ñ»Ç ÏáÕÙÇó Ùß³Ïí»ó »ñÏñÇ Ýáñ é³½Ù³Ï³Ý ¹áÏïñÇÝ³Ý: Ð³ë-
ï³ïíáõÙ ¿ñ, áñ ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ áõÅ»ñÁ Ï³½ÙáõÙ ¿Ý ³½·³ÛÇÝ 
³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ÑÇÙùÁ: 

Üñ³Ýó û·ï³·áñÍáõÙÁ Ý³Ë³ï»ëíáõÙ ¿ñ ÙÇ³ÛÝ §ë³ÝÓ³-
Ñ³ñÙ³Ý¦ Ýå³ï³Ïáí, ³ÛëÇÝùÝ áñå»ë å³ï»ñ³½ÙÇ Ï³ÝËÙ³Ý 
ÙÇçáó: ²Û¹ ¹áÏïñÇÝ³Ý ëï³ó³í §ä³ßïå³ÝáõÃÛáõÝ µáÉáñ ³½Ç-
ÙáõïÝ»ñáí¦ ³Ýí³ÝáõÙÁ, ù³ÝÇ áñ åáï»ÝóÇ³É Ñ³Ï³é³Ïáñ¹Ç ¹»-
ñáõÙ ³ñ¹»Ý Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ñ áã ÙÇ³ÛÝ ËáñÑñ¹³ÛÇÝ µÉáÏÁ: 

¶³ÕáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ñóÁ ¹Á ¶áÉÇ ³ñï³ùÇÝ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ ³é³çÝ³Ñ»ñÃ ã¹³ñÓ³í: 

Þ³ï»ñÁ Ý³Ë³·³ÑÇ å³ßïáÝáõÙ ï»ëÝáõÙ ¿ÇÝ ÙÇ Ù³ñ¹áõ, 
áñÝ Ç íÇ×³ÏÇ ¿ñ í»ñç ï³É Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý ÷Éáõ½Ù³ÝÁ ¨ ³ÉÅÇñÛ³Ý 
×·Ý³Å³ÙÇÝ: ´³Ûó ¹Á ¶áÉÁ Ñ³Ùá½í³Í ¿ñ, áñ ³í³Ý¹³Ï³Ý ·³Õáõ-
Ã³óÙ³Ý ¹³ñ³ßñç³ÝÝ ³í³ñïí»É ¿: §ºññáñ¹ ³ßË³ñÑÇ¦ »ñÏñÝ»-
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ñÇ Ñ»ï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÑÇÙùÁ Ý³ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ñ ÷áË³ñ¹Ûáõ-
Ý³í»ï ïÝï»ë³Ï³Ý Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ ¨ üñ³ÝëÇ³ÛÇ Ñ»ÕÇ-
Ý³ÏáõÃÛ³Ý ³Ùñ³åÝ¹áõÙÁ` áñå»ë ÙÇ »ñÏñÇ, áñÁ å³ïñ³ëï ¿ ³-
ç³Ïó»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÅáÕáíñ¹Ç ³½·³ÛÇÝ ¨ å»ï³Ï³Ý ³ÝÏ³-
ËáõÃÛ³Ý Ï³ÙùÇÝ: ¶áÉÇ½ÙÁ Ó¨³íáñ»ó ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý Ý»ñ·³ÕáõÃ³-
ÛÇÝ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÑÇÙùÁ: Ð³Ù³å³ï³ëË³Ý 1958Ã. ê³ÑÙ³-
Ý³¹ñáõÃÛ³ÝÁ` üñ³ÝëÇ³Ï³Ý ¸³ßÝáõÃÛáõÝÁ í»ñ³÷áËí»ó ÀÝÏ»-
ñ³ÏóáõÃÛ³Ý, áñÝ ÁÝ¹·ñÏáõÙ ¿ñ ÇÝùÝ³í³ñ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù 
³½³ï ¹áõñë ·³Éáõ ¨ ÉñÇí ³ÝÏ³ËáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Éáõ Çñ³íáõÝù áõ-
Ý»ÇÝ: Ð³Ýñ³ùí»Ý»ñÇ ÙÇçáóáí ¸³ßÝáõÃÛ³Ý ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ áñáß»óÇÝ 
ÀÝÏ»ñ³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç Çñ»Ýó Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý µ³Ý³Ó¨Á: ØÇ³ÛÝ 
¶íÇÝ»³Ý ÙÇ³Ý·³ÙÇó Ñ³Ûï³ñ³ñ»ó, áñ ãÇ Ù³ëÝ³ÏóÇ Ñ³Ýñ³ù-
í»ÇÝ, ¨ 1958Ã. ÑáÏï»Ùµ»ñÇ Ù»ÏÇó Ý³ Ñéã³Ïí»ó ³ÝÏ³Ë å»ïáõÃ-
ÛáõÝ: Þáõïáí ëÏëí»ó »ñÏÇñ- ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ ¹áõñë ·³ÉÁ ÀÝÏ»ñ³Ï-
óáõÃÛáõÝÇó: 1960Ã. ÑáõÝí³ñÇÝ ³ÝÏ³ËáõÃÛáõÝ ëï³ó³í Î³Ù»ñáõ-
ÝÁ, ùÇã ³Ýó` îá·áÝ ¨ ÙÛáõë å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù ÙïÝáõÙ ¿ÇÝ 
üñ³ÝëÇ³Ï³Ý Ð³ë³ñ³Ï³Í³ÛÇÝ ¨ ²ñ¨ÙïÛ³Ý ²ýñÇÏ³ÛÇ Ï³½ÙÇ 
Ù»ç: 1960Ã. ÁÝÃ³óùáõÙ, áñÝ ³Ýí³Ýí»ó §²ýñÇÏ³ÛÇ ï³ñÇ¦, ³Ý-
Ï³Ë³ó³Ý 14 Ý³ËÏÇÝ ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý ·³ÕáõÃÝ»ñ: ê³Ï³ÛÝ ·áÉ³-
Ï³Ý Ùï³Íí³Í ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí üñ³ÝëÇ³Ý ³Û¹ ï³-
ñ³ÍùÝ»ñáõÙ å³Ñå³Ý»ó ½·³ÉÇ ïÝï»ë³Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý ³½-
¹»óáõÃÛáõÝ: 

ÀÝÏ»ñ³ÏóáõÃÛ³ÝÁ í»ñ³µ»ñáÕ ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý ¹ñáõÛÃÝ»-
ñÁ í»ñçÝ³Ï³Ý³å»ë í»ñ³óí»óÇÝ 1995Ã-ÇÝ: üñ³ÝëÇ³ÛÇ Ñ³Ù³ñ 
§»ññáñ¹ ³ßË³ñÑÇ¦ »ñÏñÝ»ñÇ Ñ»ï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³ëï³-
ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ í×é³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»ó³í ³ÉÅÇñÛ³Ý ÏáÝý-
ÉÇÏïÇ ³í³ñïÁ:Ð³ÕÃ³Ñ³ñ»Éáí Í³Ûñ³Ñ»Õ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý µáÉáñ 
µéÝÏáõÙÝ»ñÁ ³ÉÅÇñÛ³Ý ³½·³ÛÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ¨ ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý Í³Ûñ³-
Ñ»Õ³Ï³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ¹Á ¶áÉÁ ëÏë»ó Ý³Ë³å³ïñ³ëïí»É ³Û¹ 
Ñ³ñóÇ Çñ³í³Ï³Ý ÉáõÍÙ³ÝÁ: 1959Ã-Ç ë»åï»Ùµ»ñÇÝ Ý³Ë³·³ÑÁ 
Ñ³Ûï³ñ³ñ»ó, áñ Ùï³¹Çñ ¿ Ï³ñ·³íáñ»É ²ÉÅÇñÇ ËÝ¹ÇñÁ §³ÉÅÇñ-
óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Çñ»Ýó ³å³·³ÛÇ ÁÝïñáõÃÛ³Ý ×³Ý³å³ñÑáí¦: 
§àôÉïñ³Ý»ñÁ¦ å³ï³ëË³Ý»óÇÝ µéÝáõÃÛ³Ý Ýáñ ³ÉÇùÝ»ñáí: 
1960Ã-Ç ÑáõÝí³ñÇÝ ²ÉÅÇñÇ Ù³Ûñ³ù³Õ³ùáõÙ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í Ëéá-
íáõÃÛ³Ý ÷áñÓ, áñÝ ëï³ó³í §µ³ñÇÏ³¹Ý»ñÇ ß³µ³Ã¦ ³Ýí³ÝáõÙÁ: 
²Û¹ Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ËÃ³Ý Ñ³Ý¹Çë³ó³Ý ·áÉ³Ï³Ý ß³ñÅÙ³Ý 
å³é³ÏïÙ³Ý ¨ é³¹ÇÏ³É Ã¨Ç ³é³ÝÓÝ³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 1961Ã. ÑáõÝ-
í³ñÇ 8-ÇÝ ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ýñ³ùí» Ï³½Ù³-
Ï»ñå»ó ²ÉÅÇñÇÝ ÇÝùÝáñáßÙ³Ý Çñ³íáõÝù ïñ³Ù³¹ñ»Éáõ í»ñ³µ»ñ-
Û³É: ÎáÕÙ ùí»³ñÏ»óÇÝ ÁÝïñáÕÝ»ñÇ 75%-Á: ²Û¹ Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÁ 
¹ñ¹»ó §áõÉïñ³Ý»ñÇÝ¦ å»ï³Ï³Ý Ñ»Õ³ßñçÙ³Ý ÷áñÓ Ï³ï³ñ»É: 
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²åñÇÉÇ 22-ÇÝ Ýñ³Ýù ²ÉÅÇñáõÙ ï»Õ³µ³ßËí³Í ÙÇ ù³ÝÇ ½áñ³Ù³-
ë»ñÇ ³ç³ÏóáõÃÛ³Ùµ ½³íÃ»óÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ »ñÏñÇ Ù³Ûñ³ù³-
Õ³ùáõÙ ¨ Ñ³Ûï³ñ³ñ»óÇÝ üñ³ÝëÇ³ÛÇ Ý³Ë³·³ÑÇ ï³å³ÉÙ³Ý 
Ù³ëÇÝ: 

ÊéáíáõÃÛáõÝÁ ·ÉË³íáñ»óÇÝ ·»Ý»ñ³ÉÝ»ñ ê³É³ÝÁ, Þ³ÉÁ, 
ÄáõáÝ ¨ ¼»ÉÉ»ñÁ: ²ÉÅÇñ áõÕ³ñÏí»óÇÝ Ý³Ë³·³ÑÇ Ñ³í³ï³ñÇÙ 
½áñù»ñ, áñáÝù ×Ýß»óÇÝ ËéáíáõÃÛáõÝÁ: §àôÉïñ³Ý»ñÇ¦ é³¹ÇÏ³É 
ËÙµ³íáñáõÙÝ»ñÁ ÁÝ¹Ñ³ï³Ï ³Ýó³Ý` ëï»ÕÍ»Éáí ³Ñ³µ»Ïã³Ï³Ý 
Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝ /§·³ÕïÝÇ µ³Ý³Ï¦/: Ð³Ù³ñÛ³ Ù»Ï ï³ñÇ ß³-
ñáõÝ³ÏíáÕ µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ñ»ïá` 1962Ã. Ù³ñïÇ 18-ÇÝ, 
ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý ¨ ²ÉÅÇñÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ/ ²½-
·³ÛÇÝ ³½³ï³·ñÙ³Ý ×³Ï³ï` ²²Ö/ ÙÇç¨ ëïáñ³·ñí»óÇÝ ¾íÇ³Ý-
Û³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáí ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý ½áñù»ñÁ å»ïù ¿ 
¹áõñë µ»ñí»ÇÝ »ñÏñÇó, ²ÉÅÇñÇ »íñáå³Ï³Ý µÝ³ÏãáõÃÛáõÝÁ ëï³-
ÝáõÙ »ñ ³ÝÓ»éÝÙË»ÉÇáõÃÛ³Ý »ñ³ßËÇùÝ»ñ, ¨ å³Ñå³ÝíáõÙ ¿ÇÝ 
ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý é³½Ù³Ï³Ý µ³½³Ý»ñÁ: ²ÉÅÇñáõÙ Ñ³Ýñ³ùí» ³Ýó-
Ï³óÝ»Éáõó Ñ»ïá, 1962Ã. ÑáõÉÇëÇ 1-ÇÝ ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý Ï³é³í³ñáõÃ-
ÛáõÝÁ å³ßïáÝ³å»ë Ñ³Ûï³ñ³ñ»ó »ñÏñÇ ³ÝÏ³ËáõÃÛ³Ý ×³Ý³ã-
Ù³Ý Ù³ëÇÝ: ²ÉÅÇñÛ³Ý ×·Ý³Å³ÙÇ ³í³ñïÁ üñ³ÝëÇ³ÛÇ ÏáÝëï-
ñáõÏïÇí Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÁÝ¹É³ÛÝÙ³Ý ËÃ³Ý Ñ³Ý¹Çë³ó³í 
³ñ³µ³Ï³Ý »ñÏñÝ»ñÇ Ñ»ï: 60-³Ï³Ý ÃÃ-Ç »ñÏñáñ¹ Ï»ëÇÝ ³Û¹ áõÕ-
ÕáõÃÛáõÝÁ ³é³çÝ³ÛÇÝ ¿ ¹³éÝáõÙ ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃ-
Û³Ý Ñ³Ù³ñ §»ññáñ¹ ³ßË³ñÑáõÙ¦: ¸Á ¶áÉÁ Ññ³Å³ñí»ó Çëñ³Û»É³-
Ù»ï ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÇó Ø»ñÓ³íáñ ²ñ¨»ÉùáõÙ, áñÁ ³Ýó ¿ÇÝ 
Ï³óÝáõÙ 4-ñ¹ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 1967Ã-ÇÝ ³-
ñ³µ-Çëñ³Û»É³Ï³Ý å³ï»ñ³½ÙÇ Å³Ù³Ý³Ï üñ³ÝëÇ³Ý ³ñ·»Éù ¿ 
¹ÝáõÙ Æëñ³Û»ÉÇÝ §ØÇñ³Å¦ ÏáñÍ³ÝÇãÝ»ñÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙÝ»ñÇ 
íñ³, ÇëÏ 1968Ã-Çó ëÏë³Í ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë ³ñ·»É»ó µáÉáñ ï»ë³ÏÇ 
½ÇÝ³ÙÃ»ñùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙÁ Â»É-²íÇíÇÝ: üñ³ÝëÇ³Ï³Ý ¹Çí³-
Ý³·ÇïáõÃÛáõÝÁ ½·³ÉÇ ³ÏïÇíáõÃÛáõÝ óáõÛó³µ»ñ»ó Ý³¨ ³ëÇ³Ï³Ý 
Ê³Õ³Õ ûíÏÇ³ÝáëÛ³Ý ßñç³ÝáõÙ: 1964Ã. ÑáõÝí³ñÇÝ üñ³ÝëÇ³Ý Ç-
ñ³í³å»ë ×³Ý³ã»ó âÇÝ³Ï³Ý ÄáÕáíñ¹³Ï³Ý Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ 
/âÄÐ/: 1965Ã. Ù³ÛÇëÇÝ ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý å³ïíÇñ³ÏáõÃÛáõÝÁ Ø²Î-áõÙ 
¹»Ù ¹áõñë »Ï³í ²ØÜ-Ç ¸áÙÇÝÇÏÛ³Ý Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³·ñ»-
ëÇí ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»Ù ¨ ¹³ï³å³ñï»ó Ýñ³Ýó ìÇ»ïÝ³ÙáõÙ 
é³½Ù³Ï³Ý ÙÇç³ÙïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: 

²ÛëåÇëáí, ¹Á ¶áÉÁ í³ñáõÙ »ñ ÇÝùÝáõñáõÛÝ ³ñï³ùÇÝ ù³Õ³-
ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝ Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí í»ñ³¹³ñÓÝ»É üñ³ÝëÇ³ÛÇÝ 
Ïáñóñ³Í í»ÑáõÃÛáõÝÁ: 
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Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
                                                 
1 1961Ã.û·áëïáëÇ 12-Ç ÉáõÛë 13-Ç ·Çß»ñÁ ¶¸Ð-ÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ ²ñ¨ÉÛ³Ý 
´»éÉÇÝÇó ¹»åÇ ²ñ¨ÙïÛ³Ý ´»éÉÇÝ ï³ÝáÕ µáÉáñ ×³Ý³å³ñÑÝ»ñÇ íñ³ 
ëÏë»óÇÝ Ï³éáõó»É ë³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ ³ñ·»É³÷³ÏáõÙÝ»ñ` Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí 
¹³¹³ñ»óÝ»É ÷³Ëëï³Ï³ÝÝ»ñÇ ÑáëùÁ: øÇã ³Ýó Ï³éáõóí»ó Ý³¨ 155 ÏÙ 
»ñÏ³ñáõÃÛ³Ùµ å³ï, ÇÝãÇó Ñ»ïá ÏïñáõÏ í³ï³ó³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÁ ÊêÐØ-Ç ¨ ²ñ¨ÙïÛ³Ý ¶»ñÙ³ÝÇ³ÛÇ ÙÇç¨: 
2 Î³ñÇµÛ³Ý ×·Ý³×³ÙÁ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í 1962Ã., »ñµ ÊêÐØ-Á ÷áñÓ ³ñ»ó 
Îáõµ³ÛáõÙ ï»Õ³¹ñ»É ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ ½»Ýù ï³ÝáÕ ÑñÃÇéÝ»ñ, ÇÝãÁ ùÇã ÙÝ³ó 
µ»ñ»ñ ÙÇçáõÏ³ÛÇÝ ÏáÝýÉÇÏïÇ ÊêÐØ-Ç ¨ ²ØÜ –Ç ÙÇç¨: 
3 êº²îú-é³½Ù.-ëïñ³ï»·.µÉáÏÁ, ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»ó³í 1954-1977ÃÃ.: 
ØïÝáõÙ ¿ÇÝ üñ³ÝëÇ³Ý, ²ØÜ, Ø»Í ´ñÇï³ÝÇ³Ý, ä³ÏÇëï³ÝÁ, 
üÇÉÇåÇÝ»ñÁ: 

 

 
¶³ÉëïÛ³Ý Ø. 

 
§ê²êÜ² Ìèºð¦ ¨ §èàÈ²Ü¸Æ ºð¶À¦ (²è²êäºÈ²Î²Ü 

²ðøºîÆäºðÆ ¼àô¶²¸ð²Î²Ü àôêàôØÜ²êÆðàôÂÚàôÜ) 
    

§ê³ëÝ³ Íé»ñ¦ ¨ §èáÉ³Ý¹Ç »ñ·Á¦  í»å»ñÇ ½áõ·³¹ñ³Ï³Ý 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ ³é³çÇÝ Ñ³Û³óùÇó Ï³ñáÕ ¿ ³ÝÑÇÙÝ Ãí³Éª 
³ÛÝù³Ý  ï³ñµ»ñ »Ý ³Ûë »ñÏáõ ·áñÍ»ñÁ£ ê³Ï³ÛÝ Í³·áõÙáí Çñ³-
ñÇó Ñ»éáõ ·ïÝíáÕ ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÇ í»å»ñÇ ïÇå³µ³Ý³Ï³Ý áõ-
ëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë Ýáñ³Ýáñ ½áõ·³-
Ñ»éÝ»ñ ³ÝóÏ³óÝ»É ¨ µ³½áõÙ »ñ¨áõÛÃÝ»ñ Ç Ñ³Ûï µ»ñ»É£  

ì»å»ñÁ ï³ñµ»ñíáõÙ »Ý Ã» Ï³éáõóí³Íùáí, Ã» ·ñ³éÙ³Ý ¨ 
áõëáõÙÝ³ëÇñí³ÍáõÃÛ³Ý ³éáõÙáí£ §èáÉ³Ý¹Ç »ñ·Á¦ ·ñÇ ¿ ³éÝí»É 
12-ñ¹ ¹., ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÁ Ï³ñÍáõÙ »Ý, áñ ³ÛÝ ³í»ÉÇ í³Õ ·ñ³-
éáõÙÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ Ï³ï³ñí³Í í»ñ³Ùß³ÏáõÙ ¿£ 13-ñ¹ ¹. Ï³-
ï³ñí»É ¿ í»åÇ ³é³çÇÝ ¹³ë³Ï³ñ·áõÙÁ£ ²Ûëûñ áñå»ë ÉÇ³Ï³ï³ñ 
ï³ñµ»ñ³Ï ÁÝ¹áõÝí³Í ¿ ûùëýáñ¹Û³Ý Ó»é³·ÇñÁ, áñÁ ëï»ÕÍ»É ¿ 
áÙÝ ÂáõñáÉ¹1£  

§ê³ëÝ³ Íé»ñ¦ í»åÁ ·ñÇ ¿ ³éÝí»É 19-ñ¹ ¹. í»ñçÇÝ, Ñ³Ù³-
Ñ³í³ù ï»ùëïÁ ëï»ÕÍí»É ¿ 20-ñ¹ ¹. Ï»ë»ñÇÝ2£ Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ Ñ³Û-
Ï³Ï³Ý í»åÇ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ ·ñ³éí»É »Ý ¹»é¨ë 15-ñ¹ ¹. ûï³ñ»ñÏ-
ñ³óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó, ë³Ï³ÛÝ ¹ñ³Ýù »ñÏ³ñ ï³ñÇÝ»ñ Ñ³ÛïÝÇ ã»Ý »-
Õ»É ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ ¨ ã»Ý áõëáõÙÝ³ëÇñí»É, Ñ»ï¨³µ³ñ Ñ³ÛÏ³-
Ï³Ý í»åÇ Ù³ëÇÝ Ëáë»ÉÇë, Ù»Ýù ·áñÍ áõÝ»Ýù, ¹³ñ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ 
µ³½áõÙ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »ÝÃ³ñÏí³Í ß³ï ³í»ÉÇ áõß ·ñ³éí³Í 
ï»ùëïÇ Ñ»ï£  
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Ð³ÛÏ³Ï³Ý í»åÁ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ 4 ×ÛáõÕÇó, ýñ³ÝëÇ³Ï³ÝÁª 
Ù»Ï, Ñ³ÛÏ³Ï³ÝáõÙ ËáëùÁ Ñ»ñáëÝ»ñÇ ãáñë ë»ñáõÝ»¹Ý»ñÇ Ù³ëÇÝ ¿, 
ýñ³ÝëÇ³Ï³ÝáõÙª Ù»Ï, Ñ³ÛÏ³Ï³ÝÁ å³ïÙáõÙ ¿ ÙÇ ³ÙµáÕç ¹³-
ñ³ßñç³ÝÇ Ù³ëÇÝ, ýñ³ÝëÇ³Ï³ÝÁª ê³ñ³·áëÇ ï³ñ³ÍùáõÙ Ù³íñ»-
ñÇ ¹»Ù ï³ñíáÕ å³ï»ñ³½ÙÇ ÙÇ ù³ÝÇ ûñ»ñÇ Ù³ëÇÝ ¨ ³ÛÉÝ£  

î³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ¿ ÝÏ³ïíáõÙ Ñ»ñáëÝ»ñÇ Ï»ñå³ñÝ»ñÇ µ³ó³-
Ñ³ÛïÙ³Ý ·áñÍáõÙ£ ºÃ» Ñ³ÛÏ³Ï³Ý í»åáõÙ ËáëíáõÙ ¿ Ñ»ñáëÝ»ñÇ 
ÏÛ³ÝùÇ áÕç áõÕáõ Ù³ëÇÝª ÍÝáõÝ¹Çó ÙÇÝã¨  Ñ»ñáë³óáõÙ ¨ Ù³Ñ, ³-
å³ ýñ³ÝëÇ³Ï³ÝáõÙ ÝÏ³ñ³·ñí³Í »Ý èáÉ³Ý¹Ç Ñ»ñáë³óÙ³Ý å³-
ÑÁ ¨ å³ïÙ³Ï³Ý ³ÛÝ ß³ñÅ»ñÁ, áñáÝù Ï³åí³Í »Ý Ï»ñå³ñÇ 
ÏÛ³ÝùÇ í»ñçÇÝ ûñ»ñÇ Ñ»ï£  

ÆÝãå»ë ï»ëÝáõÙ »Ýù, í»å»ñÇ ÙÇç¨ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
ß³ï »Ý, ÇÝãÁ ¨ ëå³ë»ÉÇ ¿ñ£ ê³Ï³ÛÝ, Ëáñù³ÛÇÝ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃ-
Û³Ý ¹»åùáõÙ, ³é³ëå»É³Ï³Ý ³ñù»ïÇå»ñÇ ³éáõÙáí ³Ûë ·áñÍ»ñÇ 
Ù»ç µ³í³Ï³Ý ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý ÝÏ³ïíáõÙ£  

§ê³ëÝ³ Íé»ñ¦ ¨ §èáÉ³Ý¹Ç »ñ·Á¦ í»å»ñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·³-
Õ³÷³ñÁª Ñ³Ûñ»ÝÇ ÑáÕÇ å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿£ ºÃ» Ñ³ÛÏ³Ï³Ý í»-
åáõÙ ³Ûë Ã»Ù³Ý ³í»ÉÇ ÁÝ¹·Íí³Í ¿ (µáÉáñ ×ÛáõÕ»ñÇ Ñ»ñáëÝ»ñÁ 
ÏéíáõÙ »Ý ØëñÇ ÇßË³Ý³íáñÝ»ñÇ ¹»Ù), ³å³ ýñ³ÝëÇ³Ï³ÝáõÙª 
Ñ³Ûñ»ÝÇ ÑáÕÇ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿ ÙÇç-
Ýáñ¹³íáñí³Íª èáÉ³Ý¹Á ÏéíáõÙ ¿ Ñ³ÝáõÝ ýñ³ÝÏÛ³Ý å»ïáõÃÛ³Ý 
Î³ñáÉÇÝ·Û³Ý Ñ³ñëïáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇª Ý³Ñ³å»ï-³ñù³ 
Î³ñÉáë Ø»ÍÇ (761-814ÃÃ), ë³Ï³ÛÝ, å³ßïå³Ý»Éáí í»ñçÇÝÇë, Ý³ 
÷³ëïáñ»Ý å³ßïå³ÝáõÙ ¿ üñ³ÝÏÝ»ñÇ »ñÏñÇ ß³Ñ»ñÁ£ ºñÏñáñ¹ 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý í»åÇ Ñ»ñáëÝ»ñÁ 
ÏéíáõÙ »Ý Ñ³ñ³½³ï ê³ëáõÝÇ Ñ³Ù³ñ, ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ýñ³ÝÏ»-
ñÇ »ñÏÇñ ³ë»ÉÇë ÝÏ³ïÇ ¿ ³éÝíáõÙ áÕç ²ñ¨ÙïÛ³Ý ºíñáå³Ý (Æë-
å³ÝÇ³, ´³ëÏ»ñÇ »ñÏÇñ ¨ ³ÛÉÝ)£  

ÆÝãå»ë ¨ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý í»åÇ ³é³çÇÝ ×ÛáõÕÇ Ñ»ñáëÝ»ñÁ, èá-
É³Ý¹Á Ñ³Ûñ ãáõÝÇª í»ñçÇÝÇë Ù³ëÇÝ ³Ý·³Ù ãÇ ËáëíáõÙ í»åáõÙ, 
Ñ³ÛïÝÇ ¿, áñ èáÉ³Ý¹Á Î³ñÉáë Ø»ÍÇ ùñáç ½³í³ÏÝ ¿ ¨ Ýñ³ Ù³ÛñÝ 
³ÙáõëÝ³ó³Í ¿ »ñÏñáñ¹ ³Ý·³Ù£ èáÉ³Ý¹Á Éáõñç Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»-
ñÇ Ù»ç ¿ Ùáñ »ñÏñáñ¹ ³ÙáõëÝáõª Ð³Ý»ÉáÝÇ Ñ»ï ¨ ³Ûë Ñ³Ï³¹ñáõÃ-
ÛáõÝÁ, ÷³ëïáñ»Ý, ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ½³ñ·³óÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ 
Ï³ñ¨áñ ¹»ñ ¿ Ë³ÕáõÙ£ ÐÇß»Ýù, áñ ³Ûë Ã»Ù³Ý Ý³¨ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý í»-
åÇ ³é³çÇÝ ×ÛáõÕÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÏáÝýÉÇÏïÝ»ñÇó ¿£  

ºñÏáõ í»å»ñáõÙ ¿É ÃßÝ³Ùáõ ¹»ñáõÙ Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë ³ñ³µ-
Ý»ñÁ, ÇëÏ Ýñ³Ýó ¹»Ù å³Ûù³ñÁ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ áñå»ë Ñ»Ã³Ýáë-
Ý»ñÇ (Ïé³å³ßïÝ»ñÇ) ¨ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ ÙÇç¨ ï³ñíáÕ å³ï»-
ñ³½Ù£ ÐÇß»Ýù, áñ ³Ûë ßñç³ÝáõÙ Ù³ÑÙ»¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³Íí³Í 
ÏñáÝ ¿ñ£  
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 Ð³ÛÏ³Ï³Ý í»åáõÙ ³ñ³µÝ»ñÁ Ïé³å³ßï »Ý ³Ýí³ÝíáõÙ, 
ýñ³ÝëÇ³Ï³ÝáõÙª Ù³ÑÙ»¹³Ï³Ý Ïáãí»Éáí, ÏñáõÙ »Ý Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ 
µÝáñáß Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ£ úñÇÝ³Ïª §èáÉ³Ý¹Ç »ñ·áõÙ¦ ÝßíáõÙ ¿, áñ 
Ø³ñëÇÉÁ å³ßïáõÙ ¿ ØáõÑ³ÙÙ»¹ÇÝ, ë³Ï³ÛÝ ³ÕáÃáõÙ ¿ ²åáÉáÝÇÝ3£ 
âÇ µ³ó³éíáõÙ, áñ ³Ûë ß÷áÃáõÃÛáõÝÁ ãÇÙ³óáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýù ¿, ³ÛÉ 
·Çï³Ïóí³Í »ñ¨áõÛÃ£ Ø³ÑÙ»¹³Ï³ÝÝ»ñÇÝ Ïé³å³ßï ³Ýí³Ý»ÉÁ 
å³ïÙ³Ï³Ý ³ñÙ³ïÝ»ñ áõÝÇ. ëÏ½µÝ³Ï³Ý ßñç³ÝáõÙ §ùñÇëïáÝÛ³ 
ù³ñá½ÇãÝ»ñÁ Ó·ïáõÙ ¿ÇÝ Ù³ÑÙ»¹³Ï³ÝÝ»ñÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É áñå»ë 
Ïé³å³ßïÝ»ñ ... ØáõÑ³ÙÙ»¹Á Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ñ Ïáõéù¦4£ 

ºñÏáõ í»å»ñáõÙ ¿É ÃßÝ³ÙÇÝ å³ïÏ»ñíáõÙ ¿ ß³ï ³Ñ»Õ, ¨ 
Ù³ñï»ñÁ Ýñ³Ýó ÙÇç¨ ß³ï Ï³ï³ÕÇ »Ý£ ê³Ï³ÛÝ ÑÇß»Ýù, áñ ¹³ ³-
é³ëå»É³Ï³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ý³Ë³å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇó ¿ª Ñ»ñáë³Ý³É Ï³-
ñ»ÉÇ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³í»ÉÇ áõÅ»ÕÇÝ Ñ³ÕÃ»Éáõ ¹»åùáõÙ£ 

üñ³ÝëÇ³Ï³Ý í»åáõÙ Ù³ÑÙ»¹³Ï³Ý - ùñÇëïáÝÛ³ å³Ûù³ñÝª 
³é³çÝ³ÛÇÝ ¿, Ñ³ÛÏ³Ï³Ý í»åáõÙª ³í»ÉÇ Ù»ÕÙ ¨ Ñ³Ý¹³ñï, µ³-
ËáõÙÝ»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý áñå»ë ï³ñ³ÍùÝ»ñÇ ¨ 
áõÝ»óí³ÍùÇ Ñ³Ù³ñ ï³ñíáÕ å³Ûù³ñ£ Ð³ÛÏ³Ï³Ý í»åáõÙ 
ÁÝ¹·ÍíáõÙ ¿ ¹ÇÙ³óÇÝÇ Ñ³í³ï³ÉÇùÇ Ñ³Ý¹»å Ñ³Ý¹áõñÅáÕ³Ï³Ý 
í»ñ³µ»ñÙáõÝùÇ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ£ ²Ûëå»ë, »ñµ Ìá-
íÇÝ³ñÁ, Ïßé³¹³ï»Éáí Çñ³íÇ×³ÏÁ, áñáßáõÙ ¿ ³ÙáõëÝ³Ý³É ´³Õ-
¹³¹Ç Ë³ÉÇýÇ Ñ»ï, ÙÇ ß³ñù å³ÛÙ³ÝÝ»ñ ¿ ³é³ç ù³ßáõÙ ¨ ÝßáõÙ, 
áñ Çñ Ñ»ï ´³Õ¹³¹ å»ïù ¿ Ù»ÏÝÇ Ý³¨ ù³Ñ³Ý³, áñå»ëÇ Ï³ñá-
Õ³Ý³ Ï³ï³ñ»É ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ³ñ³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ£ ´³Õ¹³¹Ç 
Ë³ÉÇýÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÙ ¿ å³ÛÙ³ÝÇÝ, ¨ »ñ»Ë³Ý»ñÇ ÍÝáõÝ¹Çó ³ÝÙÇ-
ç³å»ë Ñ»ïá ù³Ñ³Ý³Ý ÏÝùáõÙ ¿ ê³Ý³ë³ñÇÝ ¨ ´³Õ¹³ë³ñÇÝª 
ÃáÝñÇ íñ³, ÇÝãÁ Ïñ³Ï³å³ßïõÃÛ³Ý ÙÝ³óáõÏ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ù³ñ»É£  

üñ³ÝëÇ³Ï³Ý í»åáõÙ ùñÇëïáÝÛ³ - Ù³ÑÙ»¹³Ï³Ý å³Ûù³ñÝ 
³é³çÝ³ÛÇÝ ¿, Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ áñå»ë ³ñÅ³ÝÇù, ³í»ÉÇÝª í»åÇ 
í»ñçáõÙ å³ï³Ý¹ í»ñóí³Í Ù³ÑÙ»¹³Ï³ÝáõÑáõÝ ¹³ñÓÝáõÙ »Ý 
ùñÇëïáÝ»³ ¨ ¹³ ¹ÇïíáõÙ ¿ áñå»ë Ï³ñ¨áñ Ñ³ÕÃ³Ý³Ï5£  

øñÇëïáÝÛ³ - Ïé³å³ßï Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ñ»ï³ùñùÇñ Ï»ñå 
¿ Ý»ñÏ³Û³óí³Í §ê³ëÝ³ Íé»ñ¦ í»åáõÙ£ ÌáíÇÝ³ñÁ »ñ³½áõÙ ï»ë-
ÝáõÙ ¿, áñ ³ÙáõëÝáõÝ íï³Ý· ¿ ëå³éÝáõÙ, ¨ Ý³Ë³½·áõß³óÝáõÙ ¿ 
´³Õ¹³¹Ç Ë³ÉÇýÇÝ£ ì»ñçÇÝë ³ëáõÙ ¿ª ùá Ñ³Ù³ñ ùÝáõÙ »ë, ÇÝÓ 
Ñ³Ù³±ñ »ñ³½ ï»ëÝáõÙ£ ø³ÝÇ áñ ùáõÝÁ ¹ÇïíáõÙ ¿ áñå»ë Ù³ñ¹-
Ï³Ýó ¨ ³ëïí³ÍÝ»ñÇ Ï³Ù ëñµ³½³Ý Ý³ËÝÇÝ»ñÇ ÙÇç¨ Çñ³Ï³-
Ý³óíáÕ Ï³å, ³å³ Ë³ÉÇýÇ å³ï³ëË³ÝÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ù»ÏÝ³µ³Ý»É 
³Ûëå»ëª »ë ã»Ù Ñ³í³ïáõÙ Ó»ñ ëñµ»ñÇ Ý³Ë³½·áõß³óÙ³ÝÁ£ 

ºñÏáõ í»å»ñáõÙ ¿É Ï³ñ¨áñ ï»Õ ¿ Ñ³ïÏ³óíáõÙ »ñ³½Ý»ñÇÝ£ 
Ð³ÛÏ³Ï³Ý í»åáõÙ »ñ³½Ý»ñ ï»ëÝáõÙ »Ý µáÉáñ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ñ»-
ñáëÝ»ñÁ ¨ ¹ñ³Ýù Ï³ñ»ÉÇ ¿ µ³Å³Ý»É »ñÏáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ËÙµÇª ³-
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ÙáõëÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í »ñ³½Ý»ñ, å³ï»ñ³½ÙÝ»ñÇ Ï³Ù ·ÉË³-
íáñ Ñ»ñáëÝ»ñÇ ÏÛ³ÝùÇÝ íï³Ý·Ç Ù³ëÇÝ Ý³Ë³½·áõß³óáõÙÝ»ñ£  

üñ³ÝëÇ³Ï³Ý í»åáõÙ »ñ³½Ý»ñ, ï»ëÇÉùÝ»ñ ï»ëÝáõÙ ¿ Î³ñ-
Éáë Ø»ÍÁ£ ²é³çÇÝ »ñ³½áõÙ Ý³ ï»ëÝáõÙ ¿, áñ ýñ³ÝÏÛ³Ý ½áñùÁ 
Í³Ýñ íÇ×³ÏáõÙ ¿, ë³Ï³ÛÝ ÇÝùÁ ãÇ Ï³ñáÕ³ÝáõÙ Ñ³ëÝ»É û·ÝáõÃ-
Û³Ý, ÇÝãÁ ÏñÏÝíáõÙ ¿ Çñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ£ èáÉ³Ý¹Á ¨ Ýñ³Ý áõÕ»Ï-
óáÕ 12 ³½Ýí³Ï³ÝÝ»ñÁ ½áÑíáõÙ »Ý£ Ð³çáñ¹ »ñ³½áõÙ Ññ»ßï³ÏÁ 
Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ ³ñù³ÛÇÝ, áñ ¶³ÝÁÉáÝÁ Ïëå³ÝÇ èáÉ³Ý¹ÇÝ, ÇÝãÁ ÝáõÛÝ-
å»ë Çñ³Ï³Ý³ÝáõÙ ¿£ 

ºñÏñáñ¹ »ñ³½Á Ñ³çáñ¹áõÙ ¿ ³é³çÇÝÇÝ. Î³ñÉáë Ø»ÍÁ ï»ë-
ÝáõÙ ¿ ßÕÃ³Ûí³Í ³ñçÇ, áñÇÝ Ñ»ï³åÝ¹áõÙ »Ý 30 ³ñç»ñ£ ²Û¹ å³-
ÑÇÝ å³É³ïÇó ¹áõñë ¿ ·³ÉÇë ÙÇ Ù»Í ßáõÝ ¨ ÏéíáõÙ ³ñç»ñÇ Ñ»ï£ 
Üßí³Í »ñ³½Á µ³½ÙÇóë ¿ áõëáõÙÝ³ëÇñí»É ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 
¨ ³ÛÝ Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝíáõÙ. §÷ßñíáÕ ï»·»ñÁ ½áÑí³Í 
Ñ»ñáëÝ»ñÇ Ñá·ÇÝ»ñÝ »Ý, áñáÝù »ñÏÇÝù »Ý ÃéãáõÙ, ³ñçÁª Ø³ñëÇ-
ÉÇáëÝ ¿, ÁÝÓ³éÛáõÍÁª ³ÉË³ÉÇýÁ, ·³Ù÷éÁª èáÉ³Ý¹Á, ³ñçÇ ³Ï³ÝçÁª 
Ø³ñëÇÉÇáëÇ Ó»éùÁ¦6£ 

ì»åÝ ³í³ñïíáõÙ ¿ Î³ñÉáë Ø»ÍÇ ï»ëÇÉùáíª Ññ»ßï³ÏÁ 
Ï³ÝãáõÙ ¿ Ýñ³Ý Ýáñ å³ï»ñ³½ÙÝ»ñÇ, ë³Ï³ÛÝ ³ñù³Ý ãÇ ó³ÝÏ³-
ÝáõÙ Ñ»ï¨»É Ýñ³Ýóª Ý³ ß³ï Ñá·Ý³Í ¿ ¨ Í»ñ£ ²Ûë »ñ³½Á Ï³ñ¨áñ 
¹»ñ ãÇ Ë³ÕáõÙ í»åáõÙ ¨ Ñ³í³Ý³µ³ñ, ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ñ Ï³½ÙáÕÇÝ 
áñå»ë í»ñç³µ³Ý£ 

ºñÏáõ í»å»ñáõÙ ¿É »ñ³½Ý»ñÁ Ý³Ë³½·áõß³óÝáõÙ »Ý, ë³-
Ï³ÛÝ ã»Ý å³ñï³¹ñáõÙ í»ñçÝ³Ï³Ý áñáßáõÙÁª ¹³ Ù³ñ¹Ï³Ýó 
·áñÍÝ ¿£ 

 ºñÏáõ í»åáõÙ ¿É ³éÏ³ ¿ Ñ³ÝáõÝ Ñ³Ûñ»ÝÇùÇ ÇÝùÝ³½áÑáõÃ-
Û³Ý ·³Õ³÷³ñÁ£ Ð³ÛÏ³Ï³ÝáõÙ ³ÛÝ Ï³åí³Í ¿ ÌáíÇÝ³ñÇ Ï»ñå³-
ñÇ Ñ»ï, ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý í»åáõÙª èáÉ³Ý¹Ç£ ØÇ ß³ñù ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñ 
Ñ³Ù³ñáõÙ »Ý, áñ èáÉ³Ý¹Á ãÇ Ï³ÝãáõÙ Î³ñÉáëÇÝ û·ÝáõÃÛ³Ý, ù³ÝÇ 
áñ Ý³ ÇÝùÝ³íï³Ñ ¿ ¨ ·áéá½£ ÆëÏ Ç±Ýãáõ ³Ûë ù³ÛÉÁ ã¹Çï»É áñå»ë 
ÇÝùÝ³½áÑáõÃÛ³Ý. èáÉ³Ý¹Á Ñ³ëÏ³ÝáõÙ ¿, áñ Ï½áÑíÇ ×³Ï³ï³-
Ù³ñïáõÙª ³é³í»É ¨ë áñ í»åáõÙ ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù ÝßíáõÙ ¿, Ã» áñ-
ù³Ý áõÅ»Õ ¿ ÃßÝ³ÙÇÝ£ Î³ñ»ÉÇ ¿ »ÝÃ³¹ñ»É, áñ èáÉ³Ý¹Á å³ñ½³-
å»ë ½áÑáõÙ ¿ Çñ»Ý Ñ³ÝáõÝ »ñÏñÇ ·»ñ³·áõÛÝ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇª Î³-
ñáëÉÇ, ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ï³ÉÇë Ýñ³Ý ³í»ÉÇ É³í å³ÛÙ³ÝÝ»ñ 
ëï»ÕÍ»É£  

ºñÏ³ÏÇ ÁÝ¹¹ÇÙáõÃÛáõÝÁ ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý í»åáõÙ Ý»ñÏ³Û³ó-
í³Í ¿ »ñÏáõ ½áõ·³Ñ»éÝ»ñáíª èáÉ³Ý¹ - ¶³ÝÁÉáÝ (Ñ»ñáë ¨ ¹³í³-
×³Ý) ¨ èáÉ³Ý¹ - úÉÇíÛ» (Ï³ÃÝ»Õµ³ÛñÝ»ñ, áñáÝù ½áÑíáõÙ »Ý Ñ³-
ÝáõÝ Î³ñáëÉÇ)£ ²é³çÇÝ ½áõ·³Ñ»éáõÙ ³éÏ³ ¿ ³é³ëå»É³Ï³Ý ã³-
ñÇ ¨ µ³ñáõ Ñ³í»ñÅ å³Ûù³ñÇ ·³Õ³÷³ñÁ£ â³ñÁ Ù³ñÙÝ³íáñáõÙ ¿ 
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¹³í³×³Ý ¶³ÝÁÉáÝÁ£ ºñÏñáñ¹ ¹»åùáõÙ ½áõ·³Ñ»éÝ ³í»ÉÇ µ³ñ¹ ¿£ 
ºñµ ýñ³ÝÏ»ñÁ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý ÃßÝ³Ùáõ ½áñùÇÝ, úÉÇíÛ»Ý Ë»-
É³Ùïáñ»Ý ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ û·ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ýã»É Î³ñáëÉ ³ñù³ÛÇ ½áñ-
ù»ñÁ£ Ü³ ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù ³Ûë ³é³ç³ñÏáí ¹ÇÙáõÙ ¿ èáÉ³Ý¹ÇÝ, 
ë³Ï³ÛÝ í»ñçÇÝë ãÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝíáõÙª ÇÝãå»ë Ï³ñÍáõÙ »Ý áõëáõÙÝ³-
ëÇñáÕÝ»ñÁ, ¹³ §Ë»É³Ñ»ÕáõÃÛáõÝ¦ ¿ñ£ ²Ûë §Ë»É³Ñ»ÕáõÃÛ³Ý¦ 
å³ï×³éáí ½áÑíáõÙ »Ý ýñ³ÝÏÛ³Ý 12 ³½Ýí³Ï³ÝÝ»ñ£ ÐÇÙÝí»Éáí 
³Ûë í³ñÏ³ÍÇ íñ³ª Ï³ñ»ÉÇ Ù»Ï ³ÛÉ ½áõ·³ñ»é ¨ë ·ïÝ»É èáÉ³Ý¹Ç ¨ 
§ê³ëÝ³ Íé»ñÇ¦ ÙÇç¨£ ºñµ ëÏëíáõÙ ¿ ×³Ï³ï³Ù³ñïÁ, úÉÇíÛ»Ý 
ÝáõÛÝå»ë Ñ»ñáë³µ³ñ ÏéíáõÙ ¿ ÃßÝ³Ùáõ ¹»Ù ¨ ½áÑíáõÙ£ ä³ï³Ñ³-
Ï³Ý ã¿, áñ Î³ñáëÉ ³ñù³Ý »ñÏáõëÇ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ ¿É ãÇ Ñ³ÝÓÝáõÙ û-
ï³ñ ÑáÕÇÝ, ³ÛÉ »ñÏáõëÇ ëñï»ñÝ ¿É ï³ÝáõÙ ¿ üñ³ÝëÇ³£ ºñÏáõëÝ 
¿É µ³ñÓñ »Ý ·Ý³Ñ³ïíáõÙ ³ñù³ÛÇ ÏáÕÙÇó£ Üñ³Ýó ÁÝ¹¹ÇÙáõÃÛáõÝÁª 
Ùáï»óáõÙÝ»ñÇ Ù»ç ¿, ³ÛÉ áã Ã» ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÇ£  

Â»¯ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý, Ã»¯ ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý í»å»ñáõÙ µ³½Ù³ÃÇí »Ý 
Ïá¹³íáñáõÙÝ»ñÁ£ ²Ý¹ñ³¹³éÝ³Ýù ¹ñ³ÝóÇó »ñ»ùÇÝª Ãáõñ, ù³ñ ¨ 
ÓÇ£ 

Ð³ÛÏ³Ï³Ý í»åáõÙ ¹ñ³Ýùª ³Ûë »ñ»ù Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý û·Ý³-
Ï³ÝÝ»ñÁ, ê³Ý³ë³ñÁ ëï³ÝáõÙ ¿ ²ëïí³Í³ÙáñÇó, ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý 
í»åáõÙ ¹ñ³Ýó Í³·Ù³Ý Ù³ëÇÝ ãÇ ËáëíáõÙ, ë³Ï³ÛÝ Ïá¹³íáñáõÙ-
Ý»ñÇ ³éáõÙáí Ù»Í ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝ ¿ ÝÏ³ïíáõÙ£  

²é³ëå»É³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÃáõñÁ áõÅÇ 
ËáñÑñ¹³ÝÇß ¿£ Ð³ëÏ³Ý³ÉÇ ¿, áñ í»åáõÙ ³ÛÝ å»ïù ¿ áõÝ»Ý³ ÇÝã-
ÇÝã ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ£  

Ð³ÛÏ³Ï³Ý í»åáõÙ Ãáõñ-Ï»Í³ÏÇÝ ê³Ý³ë³ñÁ ëï³ÝáõÙ ¿ 
²ëïí³Í³ÙáñÇó, ÇçÝ»Éáí ÍáíÇ Ñ³ï³ÏÁ£ ²ÛÝ ûÅïí³Í ¿ ·»ñµÝ³-
Ï³Ý áõÅáí ¨ Å³é³Ý·³µ³ñ ³ÝóÝ»Éáí ÙÇ Ñ»ñáëÇó ÙÛáõëÁª ã¿ñ 
ÏáñóÝáõÙ Çñ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ£  

üñ³ÝëÇ³Ï³Ý í»åáõÙ µ³½Ù³ÃÇí Ãñ»ñ »Ý Ñ³Ý¹»ë ·³ÉÇë, 
ë³Ï³ÛÝ ÇÙ³ëï³µ³Ýáñ»Ý Ýñ³Ýù ÝÙ³Ý »Ý£ ì»åáõÙ ÝßíáõÙ ¿, áñ 
èáÉ³Ý¹Ç ëáõñÁ Ã³ÝÏ³ñÅ»ù ¿, ù³ÝÇ áñ Ýñ³ Ñ³Ù³ñ 200 áëÏÇ ¿ 
ïí»É, ë³Ï³ÛÝ ¹³ ã¿ Ï³ñ¨áñÁ£ ÂñÇ ·ÇÝÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ Ýñ³-
Ýáí, áñ µéÝ³ÏÇ Ù»ç ³Ù÷á÷í³Í »Ý ëñµ»ñÇ Ù³ëáõÝùÝ»ñ, ÇÝãáí ¨ 
µ³ó³ïñíáõÙ ¿ Ýñ³ Ññ³ß³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ÙñáõÃÛáõÝÁ£ âó³ÝÏ³-
Ý³Éáí, áñ Çñ ÃáõñÝ ³ÝóÝÇ ÃßÝ³ÙÇÝ»ñÇÝ, èáÉ³Ý¹Á ³ÛÝ ÙÇ ù³ÝÇ 
³Ý·³Ù Ñ³ñí³ÍáõÙ ¿ ù³ñÇÝª µ³Ûó ³ÛÝ ãÇ ÏáïñíáõÙ£  

 èáÉ³Ý¹Ç ÃáõñÝ ³Ýí³ÝíáõÙ ¿ ¸Ûáõñ³Ý¹»É£ ²ÛÝ ³é³ç³-
ó»É ¿ dur - ³Ùáõñ, Ï³ÛáõÝ ³ñÙ³ïÇó (Ç ¹»å, ³Ýí³ÝáõÙÝ»ñ áõÝ»Ý 
Ý³¨ ÙÛáõë Ãñ»ñÁ)£ ²ÛëåÇëáí, ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ »ñÏáõ Ãñ»ñÇ ÙÇç¨ å³Û-
Ù³Ý³íáñí³Í ¿ Ýñ³Ýó »ñÏÝ³ÛÇÝ áõÅ»ñÇ Ñ»ï Ï³åáíª Ñ³ÛÏ³Ï³Ý 
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í»åáõÙ ³í»ÉÇ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ýáñ»Ý, ýñ³ÝëÇ³Ï³ÝáõÙª Çñ³ï»-
ë³Ï³Ý£  

ü³ÝëÇ³Ï³Ý í»åáõÙ ß³ï Ãñ»ñ ³Ýí³ÝáõÙÝ»ñ áõÝ»Ý£ úñÇ-
Ý³Ïª úÉÇíÛ»Ç ëñÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ (Ð³Éï»ÏÉ»é³) Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ íë»Ù³-
ßáõÝã, ´³ÉÇ·³ÝÇ ÃáõñÁ ³Ýí³ÝíáõÙ ¿ äñ»ëÛá½ª Ã³ÝÏ³·ÇÝ£  

ÜÙ³ÝáõÃÛáõÝ ¿ ÝÏ³ïíáõÙ Ñ»ñáëÝ»ñÇ ÓÇ»ñÇ ³Ýí³ÝáõÙÝ»ñÇ 
ÙÇç¨£ Ð³ÛÏ³Ï³Ý í»åáõÙ øáõéÏÇÏ æ³É³ÉÇÝ ê³Ý³ë³ñÁ ëï³ÝáõÙ ¿ 
ÍáíÇ Ñ³ï³ÏÇóª ²ëïí³Í³ÙáñÇó£ ²Ýí³Ýí³Ý Ù»ç ÷³Õ³ùß³Ï³-
ÝáõÃÛáõÝ ¿ ÝÏ³ïíáõÙ, ë³Ï³ÛÝ ³ÛÝ ÝáõÛÝå»ë ³ÝóÝ»Éáí Å³é³Ý·³-
Ï³Ýáñ»Ý ×ÛáõÕÇó ×ÛáõÕª Ñ»ñáë³µ³ñ Í³é³ÛáõÙ ¿ Çñ ï»ñ»ñÇÝ£  

èáÉ³Ý¹Ç ÓÇáõÝ ì»ÉÛ³ÝïÇý »Ý ³Ýí³ÝáõÙ ¨ ³Ûë ³Ýí³ÝáõÙÁ 
ÝáõÛÝå»ë ÇÙ³ëï³íáñí³Í ¿ ¨ »ñÏáõ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ áõÝÇ£ Veiller 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³ßËáõÛÅ, ³ñÃáõÝ, áõß³¹Çñ, ³ã³Éáõñç ÉÇÝ»É, Ï³Ù vieil 
Í»ñ, antif` ÑÇÝ, ½³é³ÙÛ³É£ ²Ýí³ÝÙ³Ý »ñÏñáñ¹ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý 
¹»åùáõÙ ÝáõÛÝå»ë Ñ»·Ý³Ýù ¿ ÝÏ³ïíáõÙ£ ê³Ï³ÛÝ, ãÝ³Û³Í ³Ûë 
Ñ³Ý·³Ý³Ù³ÝùÇÝ, »ñÏáõ ÓÇ»ñÝ ¿É Ñ»ñáë³µ³ñ Í³é³ÛáõÙ »Ý Çñ»Ýó 
ï»ñ»ñÇÝ, Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáí Ý³¨ Ùï»ñÇÙ ÁÝÏ»ñáç ·áñÍ³éáõÛÃÁ£  

ºññáñ¹ Ïá¹³íáñáõÙÁª ù³ñÝ ¿£ èáÉ³Ý¹Á, áñå»ë½Ç ÃáõñÁ 
ãÁÝÏÝÇ ÃßÝ³ÙÇÝ»ñÇ Ó»éùÁ, ³ÛÝ Ë÷áõÙ ¿ Ù»Ï Ùáõ·, ³å³ Ï³ñÙÇñ, 
Ñ»ïá ·áñß ù³ñ»ñÇÝ, ë³Ï³ÛÝ ³ÛÝ ãÇ ÏáïñíáõÙ£ ²é³ëå»É³µ³ÝáõÃ-
Û³Ý Ù»ç ·áõÛÝ»ñÝ áõÝ»Ý Çñ»Ýó ëïáõÛ· ÇÙ³ëïÝ»ñÁ ¨ Ï³ñáÕ »Ý 
ËáñÑñ¹³Ýß»É Ý³¨ »ñÏñÇ »é³Ù³ë Ï³éáõóí³ÍùÇ Ù³ë»ñÁª Ùáõ· (ë¨) 
ËáñÑñ¹³ÝßáõÙ ¿ ³Ý¹ñßÇñÇÙÛ³Ý ³ßË³ñÑÁ, Ï³ñÙÇñÁª ÉáõÛë ³ßË³ñ-
ÑÁ, ·áñßÁª ÙÇç³ÝÏÛ³É£ Ð³ñí³Í»Éáí ù³ñÇÝª Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿, áñ èá-
É³Ý¹Á áã ÙÇ³ÛÝ ó³ÝÏ³ÝáõÙ ¿ñ Ïáïñ»É ÃáõñÁ, áñ ³ÛÝ ãÁÝÏÝÇ ÃßÝ³-
Ùáõ Ó»éùÁ. ãÇ µ³ó³éíáõÙ áñ ¹³ Ý³¨ ¹»åÇ ³ÛÉ ³ßË³ñÑÝ»ñÁ ×³Ù-
÷³ µ³ó»Éáõ »Õ³Ý³Ï ¿ñ£  

²ÛëÇåÇëáí, ³é³çÇÝ Ñ³Û³óùÇó ï³ñµ»ñ Ãí³óáÕ í»å»ñáõÙ 
Ëáñù³ÛÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ µ³½Ù³ÃÇí ÁÝ¹-
Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ»ñ Ñ³ÛïÝ³µ»ñ»É, ÇÝãÁ å³ï³Ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ Ñ³Ù³-
ñ»É ãÇ Ï³ñ»ÉÇ£ ÀÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý Ýñ³Ýáí, 
áñ »ñÏáõ í»å»ñÝ ¿É ëï»ÕÍí»É »Ý ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÇ 
ÏáÕÙÇó ¨ »Ã» ³Ý·³Ù Ýñ³Ýù å³ïÙáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ Çñ³¹³ñÓáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, ³å³ Ùáï»óáõÙÝ»ñÇ ¨ Ïá¹³íáñáõÙÝ»ñÇ ³éáõÙáí 
½áõ·³Ñ»éÝ»ñÝ ³ÝËáõë³÷»ÉÇ »Ý: 

 
Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
                                                 
1 üñ³ÝëÇ³Ï³Ý åá»½Ç³, ºñ¨³ÝÇ Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ Ññ³ï³ñ³ÏãáõÃÛáõÝ, -
èáÉ³Ý¹Ç »ñ·Á, Ã³ñ·Ù. ê.âÇÉÇÛ³Ý, Ð.´³ËãÇÝÛ³Ý, ºñ¨³Ý, 1984, ¿ç 430£ 
2 ê. Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³Ý, Ü»ñ³ÍáõÃÛáõÝ, - ê³ëáõÝóÇ ¸³íÇÃ, ºñ., ÈáõÛë, 1981£  
3 üñ³ÝëÇ³Ï³Ý åá»½Ç³, - èáÉ³Ý¹Ç »ñ·Á, ¿ç 430£ 
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4 èáÉ³Ý¹Ç »ñ·Á, Ã³ñ·Ù. Ð³Ùá Ð³ñÛ³Ý, ºñ¨³Ý, Ð³Û³ëï³Ý, 1972, ¿ç 1, 
183£ 
5 Песнь о Роланде, Старофранцузский героический эпос, М., Наука, 
1964, с.118. 
6 èáÉ³Ý¹Ç »ñ·Á, ¿ç 187£ 
 

 
 

¶³ÉáÛ³Ý ². 
 

Ðºî²øÜÜ²Î²Ü Èð²¶ðàôÂÚ²Ü ¸ðêºìàðàôØÜºðÀ  
Ð²Ú ²ð¸Æ Ø²ØàôÈàôØ 

  
Ð³Û³ëï³ÝáõÙ Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛáõÝÝ áõÝÇ ß³ï 

Ï³ñ×ª ÁÝ¹³Ù»ÝÁ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñí³ å³ïÙáõÃÛáõÝ: Èñ³·ñáõÃÛ³Ý 
³Ûë ï»ë³ÏÝ Ç Ñ³Ûï ¿ »Ï»É ÐÐ ³ÝÏ³Ë³óáõÙÇó Ñ»ïá: 

Ü³ËÏÇÝ ÊêÐØ »ñÏñÝ»ñáõÙ, ³Û¹ ÃíáõÙ »õ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ, Ñ»-
ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛáõÝ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ ¹³ë³Ï³Ý å³ïÏ»-
ñ³óáõÙÝ»ñáí ãÇ »Õ»É: Èñ³·ñáÕÝ»ñÇ ÷áñÓ»ñÁª ÷áñ÷ñ»É »Õ»ÉáõÃ-
ÛáõÝÁ ÙÇÝã¨ µáõÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³ÝÁ Ñ³ëÝ»ÉÁ, ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ ¿ÇÝ 
Éñ³·ñáÕ³Ï³Ý Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝ Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ: 
Ð»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý å³ï×³éÁ Ý³Ë »õ 
³é³ç ³Û¹ ï³ñÇÝ»ñÇÝ å³ßïáÝ³å»ë Ñ³ëï³ïí³Í ·ñ³ùÝÝáõÃ-
ÛáõÝÝ ¿ñ, ù³ÝÇ áñ Éñ³·ñáõÃÛ³Ý ³Ûë ï»ë³ÏÁ ÝÙ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ 
ãÇ Ï³ñáÕ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É, ³é³í»É »õëª ½³ñ·³Ý³É áõ ³é³çÁÝ-
Ã³ó ³åñ»É: 

Ð»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛáõÝÁ Ïáãí³Í ¿ µ³ó³Ñ³Ûï»Éáõ 
áñ¨õ¿ µ³ó³ë³Ï³Ý »ñ¨õáõÛÃ, Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝ, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ïª 
Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñ, ÏáéáõåóÇ³, ã³ñ³ß³ÑáõÙÝ»ñ »õ ³ÛÉÝ: ÆëÏ 
³ÛÝ »ñÏñÝ»ñáõÙ, áõñ å³ßïáÝ³å»ë Ñ³ëï³í³Í ¿ ·ñ³ùÝÝáõÃÛáõÝÁ, 
ÝÙ³Ý µ³ó³ë³Ï³Ý »ñ¨áõÛÃÝ»ñÁ Ñ³×³Ë ßñç³ÝóíáõÙ »Ý, Ï³Ù 
ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ ÑÝã»óíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ §³é³ÝÓÇÝ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ¦ 
Ù³ëáí: 

ê³Ï³ÛÝ Ýß»Ýù, áñ ï»ëáõÃÛ³Ý Ù»ç Ï³ñÍÇù Ï³, Áëï áñÇª 
ËáñÑñ¹³ÛÇÝ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, »Õ»É »Ý Ñ»-
ï³ùÝÝ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñ: ²É»ùë³Ý¹ñ î»ñïÇãÝÇÝ ûñÇÝ³Ï ¿ µ»ñáõÙ 
§ÈÇï»ñ³ïáõñÝ³Û³ ·³½»ï³¦ Ã»ñÃÁ: ÆëÏ ËáñÑñ¹³Ñ³Û Ù³ÙáõÉáõÙ 
Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛ³Ùµ ½µ³Õí»É »Ý ìÇÏïáñ ´³É³Û³ÝÁ, ²ñÙ»Ý ÐáíÑ³Ý-
ÝÇëÛ³ÝÁ, Ø³ñ·á ÔáõÏ³ëÛ³ÝÁ »õ ³ÛÉù: Üñ³Ýó ÝÛáõÃ»ñÁ Ñ»-
ï³ùÝÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ¹³ë³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï ³ÙµáÕ-
ç³å»ë ã»Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ: ê³Ï³ÛÝ ³Ûëï»Õ Ñ³ñÏ³íáñ ¿ 
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áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓÝ»É Ù»Ï Ï³ñ»õáñ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇ íñ³: Üñ³Ýó 
Ï³ï³ñ³Í Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ß³ï ÝÙ³Ý ¿ÇÝ 19-ñ¹ ¹³ñ³í»ñ-
çÇÝ ²ØÜ-áõÙ Ç Ñ³Ûï »Ï³Í Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: ²é³çÇÝ Ñ»-
ï³ùÝÝáÕ-Éñ³·ñáÕÝ»ñÁ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ïí³ ·ñáÕÝ»ñÝ ¿ÇÝ, ÇÝãå»ë, 
ûñÇÝ³Ï, Ø³ñÏ îí»ÝÁ: ºí Ýñ³Ýó Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³-
ÝáõÙ ¹ñë¨áñíáõÙ ¿ÇÝ ·ñ³Ï³Ý, ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ ï»ëùáí. ÝáõÛÝÁ Ý³¨ ËáñÑñ¹³Ñ³Û Ù³ÙáõÉáõÙ: 

§êáíáñ³Ï³Ý Éñ³·ñáÕÝ ³ßË³ïáõÙ ¿ í³Õí³ Ï³Ù í³ÕÁ ã¿ 
ÙÛáõë ûñí³ Ñ³Ù³ñ: Ð»ï³ùÝÝáÕ Éñ³·ñáÕÁ ß³ï ³í»ÉÇ »ñÏ³ñ Å³-
Ù³Ý³Ï ¿ Í³ËëáõÙ »õ µ³ó³ïñáõÙ ¿, Ã» ÇÝãáõ ¿ ÇÝã-áñ µ³Ý ï»ÕÇ 
áõÝ»ÝáõÙ: Ü³ áã Ã» ³ñÓ³Ý³·ñáõÙ ¿, áñ ³ÛëÇÝã µ³ÝÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»-
ó»É, ³ÛÉ µ³ó³ïñáõÙ ¿, Ã» ÇÝãáõ ¿ ³Û¹å»ë »Õ»É¦,- ·ñáõÙ ¿. §´áëïáÝ 
¶Éáµ¦ Ã»ñÃÇ Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ Õ»Ï³í³ñ êÃÇí øÁñùãÛ³ÝÁ1: 

Ð»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛ³Ý Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ý¹Çå»É ÑÇÙÝ³Ï³-
ÝáõÙ áñ³ÏÛ³É Ù³ÙáõÉáõÙ: Î³ñÍÇù Ï³, áñ áñ³ÏÛ³É Éñ³·ñáõÃÛáõÝÝ 
ÇÝùÁ Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝ ¿: 

ê³ÑÙ³Ý»Ýù §Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛáõÝ¦ »õ §Éñ³·ñáÕ³-
Ï³Ý Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝ¦ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:  

Èñ³·ñáÕ³Ï³Ý Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ñ»-
ï³ùñùñáõÃÛáõÝ »õ ÑÝã»ÕáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ, ë³Ï³ÛÝ ³ÙµáÕçáíÇÝ ãáõ-
ëáõÙÝ³ëÇñí³Í áõ ãÑñ³å³ñ³Ïí³Í ÷³ëï»ñÇ Ï³Ù »ñ»õáõÛÃÝ»ñÇ 
µ³ó³Ñ³ÛïÙ³Ùµ ·ñí³Í Éñ³·ñáÕ³Ï³Ý ÝÛáõÃÝ ¿: àñå»ë Ï³ÝáÝ` 
³Û¹ ÷³ëï»ñÁ ·³ÕïÝÇ »Ý å³ÑíáõÙ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÇó Ï³Ù³Û³-
Ï³Ýáñ»Ý, ³é³Ýó ûñ»Ýë¹ñ³Ï³Ý ÑÇÙÝ³íáñÙ³Ý: 

Ð»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛáõÝÁ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ñ»-
ï³ùñùñáõÃÛáõÝ »õ ÑÝã»ÕáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ÷³ëï»ñÇ µ³ó³Ñ³Ûï-
Ù³Ý, áõëáõÙÝ³ëÇñÙ³Ý, Ñ»ï³½áïÙ³Ý, Ñ³Ù³¹ñÙ³Ý áõ í»ñÉáõÍáõÃ-
Û³Ý Ù»Ãá¹Ý»ñÇ áõ ¹ñ³Ýó ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ·ñí³Í ÝÛáõÃÇ (ÝÛáõÃ»ñÇ) 
Ñ³Ù³Ï³ñ· ¿2: 

Ð³Û³ëï³ÝÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ù³ÙáõÉÁ Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý 
Éñ³·ñáõÃÛ³ÝÁ ùÇã ï»Õ ¿ ï³ÉÇë: Ð³×³Ë §Éñ³·ñáÕ³Ï³Ý Ñ»-
ï³ùÝÝáõÃÛáõÝ¦ Ëáñ³·ñÇ ï³Ï ½»ï»ÕíáõÙ »Ý í»ñÉáõÍ³Ï³Ý ÝÛáõ-
Ã»ñ, Ñá¹í³ÍÝ»ñ áõ ÃÕÃ³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·Í»ñáí 
ÝÙ³Ý »Ý Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛ³ÝÁ: ê³Ï³ÛÝ ³Ûë ÷³ëïÁ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ, Ã» 
Ù»½³ÝáõÙ Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÝ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿: Ø³-
ÙáõÉáõÙ »ñµ»ÙÝ ïå³·ñíáõÙ »Ý Ý³»õ µ³í³Ï³Ý Éáõñç Ñ»ï³ùÝÝ³-
Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñ, áñáÝó ÃÇíÁ, ë³Ï³ÛÝ, ³ÝÑ³Ù»Ù³ï ùÇã ¿: 

Ð»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛ³Ýª áã ÉÇ³ñÅ»ù ½³ñ·³óÙ³Ý 
å³ï×³éÝ»ñÁ µ³½Ù³ÃÇí »Ý: ÀÝ¹ áñáõÙ, ³Û¹ å³ï×³éÝ»ñÝ áõÝ»Ý 
ÇÝãå»ë ûµÛ»ÏïÇí, ³ÛÝå»ë ¿É ëáõµÛ»ÏïÇí µÝáõÛÃ: 
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Ü³Ë Ñ³ñÏ³íáñ ¿ ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ý³É, áñ Ù»½³ÝáõÙ µ³í³ñ³ñ 
Ï»ñåáí ½³ñ·³ó³Í ã¿ Ñ»Ýó Éñ³·ñáõÃÛáõÝÁ: ä³ï×³éÝ»ñÇó Ù»ÏÝ 
³ÛÝ ¿, áñ. Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ù³ÙáõÉÁ ÍÝí»É áõ ï»õ³Ï³Ý Å³Ù³Ý³Ï 
ïå³·ñí»É ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇó ¹áõñëª ·³ÕÃûç³ËÝ»ñáõÙ: 
ÆëÏ ÝÙ³Ý í³ÛñÇí»ñáõÙÝ»ñÇ Ù»ç, µÝ³Ï³Ý ¿, áñ Ù³ÙáõÉÁ ãÇ Ï³ñáÕ 
ÉÇ³ñÅ»ù ½³ñ·³Ý³É: ºí ³Ûëûñí³ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛáõÝÁ ÁÝ¹-
Ñ³Ýáõñ ·Í»ñáí ÑÇß»óÝáõÙ, ÝÙ³ÝíáõÙ ¿ 19-ñ¹ ¹³ñ³í»ñçÇ 
³ñ¨ÙïÛ³Ý Éñ³·ñáõÃÛ³ÝÁ: §ÀÝ¹áõÝ»Éáí Ñ³Ý¹»ñÓ, áñ Ñ³Ýñ³å»-
ïáõÃÛ³Ý ³ÝÏ³ËáõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç ßñç³ÝÁ ³½³ï Ù³ÙáõÉÇ ëÏ½µÝ³-
íáñÙ³Ý ßñç³Ý ¿ª ³ë»Ýù, áñ ³Ýó³Í ï³ëÁ ï³ñÇÝ»ñÁ ½³ñ·³óÙ³Ý 
³ÝÑ³í³ë³ñ Ñ»ï³·ÇÍ »Ý ³ñÓ³Ý³·ñ»É¦3: 

Ð»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛáõÝÁ ëáíáñ³µ³ñ Ã³ÝÏ Ñ³×áõÛù ¿: 
²ÛÝ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ Ù»Í ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñ: ²Ù»ñÇÏÛ³Ý Ëáßáñ 
Ã»ñÃ»ñáõÙ Éñ³·ñáÕÝ»ñÁ Ù³ëÝ³·Çï³ÝáõÙ »Ý Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý 
Éñ³·ñáõÃÛ³Ý Ù»ç áõ ã»Ý »ÝÃ³ñÏíáõÙ ËÙµ³·ñáõÃÛ³Ý ³Ù»ÝûñÛ³ 
³ßË³ï³Ï³ñ·ÇÝ: öáË³ñ»ÝÁ Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÇ Ñ³Ù³ñ 
ïñíáÕ ÑáÝáñ³ñÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù ·»ñ³½³Ýó»É ëá-
íáñ³Ï³Ý Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ í×³ñíáÕ ·áõÙ³ñÝ»ñÁ: ´³óÇ ³Û¹, 
Ù»Í Í³Ëë»ñ ¿ å³Ñ³ÝçáõÙ Ý³»õ Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùÁ: Ø»½³-
ÝáõÙª Ñ³Û³ëï³ÝÛ³Ý Éñ³ïí³ÙÇçáóÝ»ñÇ ·»ñ³ÏßÇé Ù³ëÁ ·áÛ³ï»-
õáõÙ ¿ Ñáí³Ý³íáñÝ»ñÇ Ñ³ßíÇÝ, áñáÝù ¿É Ã»É³¹ñáõÙ »Ý ïíÛ³É 
Éñ³ïí³ÙÇçáóÇ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: Èñ³ïí³ÙÇçáóÝ»ñÇ µÛáõç»Ç 
ÙÇ Ù³ëÝ ¿É ³é³ç³ÝáõÙ ¿ ·áí³½¹Çó, ïå³·Çñ Ù³ÙáõÉÇ ¹»åùáõÙ` 
Ý³¨ Ã»ñÃÇ Çñ³óáõÙÇó: Ø³ÙáõÉÇ ïå³ù³Ý³ÏÁ µ³í³Ï³Ý ùÇã ¿. 
³ÛÝ ï³ï³ÝíáõÙ ¿ ÙÇçÇÝÁ 3000-5000 ûñÇÝ³ÏÇ ÙÇç»õ: ÆÝã í»ñ³µ»-
ñáõÙ ¿ ·áí³½¹ÇÝ, ³å³ Ý³»õ ïå³ù³Ý³ÏÇ ùÇã ÉÇÝ»Éáõ å³ï×³-
éáí ·áí³½¹³ïáõÝ»ñÁ ³í»ÉÇ ß³ï Ý³ËÁÝïñáõÙ »Ý áã Ã» ïå³·Çñ 
Ù³ÙáõÉÁ, ³ÛÉ Ñ»éáõëï³ï»ëáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù é³¹ÇáÝ, áñáÝù ³ÝÑ³Ù»-
Ù³ï ³í»ÉÇ Ù»Í Éë³ñ³Ý áõÝ»Ý: ²ÛÝå»ë áñ Éñ³ïí³ÙÇçáóÝ»ñÇ 
µÛáõç»Ý µ³í³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ ³ßË³ï³í³ñÓ, ïå³·ñ³Ï³Ý Í³Ë-
ë»ñ, Ñ³ñÏ»ñ »õ ïáõñù»ñ ÙáõÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ÆëÏ Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý 
Éñ³·ñáõÃÛáõÝÁ µ³í³Ï³Ý Ù»Í ·áõÙ³ñÝ»ñ ¿ å³Ñ³ÝçáõÙ, áñáÝù, 
ë³Ï³ÛÝ, Éñ³ïí³ÙÇçáóÝ»ñÝ Ç íÇ×³ÏÇ ã»Ý í×³ñ»Éáõ: Æñ»Ýó Ñ»-
ï³ùÝÝ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Éñ³·ñáÕÝ»ñÁ í×³ñíáõÙ »Ý ·ñ»Ã» 
³ÛÝù³Ý, áñù³Ý ³éûñÛ³ ÝÛáõÃ»ñÇ ¹»åùáõÙ: ²ÛëÇÝùÝª ãÏ³Ý Ñ³Ù³-
å³ï³ëË³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñ, ÙÇçáóÝ»ñ, áñáÝù Ï¹ñ¹»Ý Éñ³·ñáÕÝ»ñÇÝ 
½µ³Õí»Éáõ Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛ³Ùµ:  

´³óÇ ³Û¹, Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛ³Ùµ ½µ³Õí»ÉÇë Éñ³·-
ñáÕÝ»ñÁ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý µ³½Ù³ÃÇí ËáãÁÝ¹áïÝ»ñÇ: ÆÝãå»ë ³ñ¹»Ý 
Ýßí»ó, Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛáõÝÁ ßáß³÷áõÙ ¿ µ³í³Ï³Ý µ³ñ¹ 
»õ íï³Ý·³íáñ Ã»Ù³Ý»ñ: Èñ³·ñáÕÝ»ñÁ Ñ³×³Ë íï³Ý·Ç ï³Ï »Ý 
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¹ÝáõÙ ³Ý·³Ù Çñ»Ýó ÏÛ³ÝùÝ áõ ³éáÕçáõÃÛáõÝÁ: Ð»ï³ùÝÝáÕ Éñ³·-
ñáÕÝ»ñÇ Ýå³ï³ÏÝ ¿ µ³ó³Ñ³Ûï»É Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÑÝã»ÕáõÃÛáõÝ 
áõÝ»óáÕ, ë³Ï³ÛÝ áÙ³Ýó ÏáÕÙÇó ³åûñÇÝÇ Ï»ñåáí Ã³ùóí³Í 
÷³ëï»ñ: ²Û¹ ÷³ëï»ñÁ Ù»ÍÙ³ë³Ùµ í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý Ñ³Ýó³·áñ-
ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, ã³ñ³ß³ÑáõÙÝ»ñÇÝ: ºí µÝ³Ï³Ý ¿, áñ ¹ñ³Ýó Ñ»ÕÇ-
Ý³ÏÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÷áñÓ»Ý ³Ù»Ý ÇÝã ³Ý»Éª Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³ë³-
ñ³ÏáõÃÛ³ÝÁ Ñ³ÛïÝÇ ã¹³éÝ³Éáõ »õ Ù³ÙáõÉáõÙ ãÑñ³å³ñ³Ïí»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ: ²Û¹ Ýå³ï³Ïáí Ýñ³Ýù Ñ³×³Ë å³ïñ³ëï »Ý ¹ÇÙ»Éáõ 
ó³ÝÏ³ó³Í ù³ÛÉÇ, ³Ý·³Ù ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ñ³ßí»Ñ³ñ¹³ñÇ: 

ØÛáõë ÏáÕÙÇó, ÝÏ³ï»Ýù, áñ µ³í³Ï³Ý Ñá·Ý»óáõóÇã ¿ ï»Õ»-
Ï³ïíáõÃÛ³Ý Ñ³ÛÃ³ÛÃÙ³Ý åñáó»ëÁ: ÆÑ³ñÏ», Ñ»ï³ùÝÝáÕ Éñ³·ñá-
ÕÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ Ñ³Ù³é, Ñ³Ùµ»ñ³ï³ñ, áñå»ë½Ç ³Ù»Ý ·Ýáí Ó»éù 
µ»ñÇ Çñ»Ý ³ÝÑñ³Å»ßï ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ: Ð»ï³ùÝÝáÕ Éñ³·ñáÕ-
Ý»ñÁ ëáíáñ³µ³ñ áõÝ»Ý Çñ»Ýó ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ³ÕµÛáõñÝ»ñÁ: ºí 
³ßË³ï³ÝùÇ Å³Ù³Ý³Ï Ù»ÍÙ³ë³Ùµ ÑÇÙÝíáõÙ »Ý ¹ñ³Ýó íñ³: ê³-
Ï³ÛÝ ·áñÍÝ³Ï³ÝáõÙ Éñ³·ñáÕÁ µ³ËíáõÙ ¿ µ³½Ù³ÃÇí ËáãÁÝ¹áï-
Ý»ñÇ: ¸ñ³Ýù »’õ Ï³Ù³Û³Ï³Ý ËáãÁÝ¹áïÝ»ñÝ »Ý, »’õ Çñ³í³Ï³Ý: 
ºí Éñ³·ñáÕÝ»ñÁ ÝÙ³Ý ·ÉË³ó³í³ÝùÝ»ñÇó Ëáõë³÷»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
·ñ³¹³ëáõÙ »Ý ³éûñÛ³ é»åáñï³ÅÁ, ÉáõñÁ, áñÝ ³ÝÑ³Ù»Ù³ï ³í»-
ÉÇ Ñ»ßï ¿ áõ ùÇã Å³Ù³Ý³Ï ¿ å³Ñ³ÝçáõÙ: 

²í»ÉÇÝ, ÙÇßï ã¿, áñ Ñ»ï³ùÝÝáÕ Éñ³·ñáÕÝ»ñÇ Ï³ï³ñ³Í 
³ßË³ï³ÝùÁ ÏÑ³ëÏ³Ý³Ý áõ Ï·Ý³Ñ³ï»Ý Ñ³íáõñ å³ïß³×Ç: Ð»-
ï³ùÝÝ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÇÝ Ù»½³ÝáõÙ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ 
³ñÓ³·³ÝùáõÙ »Ý Ñ³½í³¹»å: ä³ï×³éÁ Ã»ñ¨ë ³ÛÝ ¿, áñ ÐÐ-áõÙ 
ÉÇ³ñÅ»ùáñ»Ý ãÇ ·áñÍáõÙ ÅáÕáíñ¹³í³ñáõÃÛáõÝÁ: Ð³ë³ñ³ÏáõÃ-
ÛáõÝÝ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÁ, µ³Ûó ÇßË³-
ÝáõÃÛáõÝÁ, áñÇ Ó»éùáõÙ »Ý Ý³»õ »ñÏñÇ ¹³ï³Ï³Ý ³ïÛ³ÝÝ»ñÁ, Ñ³-
×³Ë û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ¹ñ³Ýù ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ï³é³Ïáñ¹Ý»ñÇ ¹»Ù: 
Ð³×³Ë ã»Ý Ï³ÝËáõÙ ³ÛÝ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³ï³-
ñáõÙ »Ý ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ñáí³Ý³íáñáõÃÛ³Ý ï³Ï ·ïÝíáÕ ³ÝÓÇÝù: 
²ÛëÇÝùÝª »ñÏñáõÙ ãÏ³ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý í»ñ³ÑëÏáÕáÃÛáõÝ ÇßË³-
ÝáõÃÛ³Ý »õ ³ÛÉ ûÕ³ÏÝ»ñÇ íñ³: ºí »Ã» Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÇÝ 
Çñ³í³Ï³Ý Ñ»ï»õ³Ýù ãÇ Ñ³çáñ¹áõÙ, Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛáõ-
ÝÁ ÏáñóÝáõÙ ¿ ÇÙ³ëïÁ: ÜÙ³Ý íÇ×³ÏáõÙ µÝ³Ï³Ý³µ³ñ Ñ³ñó ¿ Í³-
·áõÙª ³ñÅÇ± ³ñ¹Ûáù ½µ³Õí»É Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛ³Ùµ: 

²Ûëï»Õ Ã»ñ»õë Ï³Ý· ã»Ýù ³éÝÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ù³ÙáõÉáõÙ Ù»½ 
Ñ³Ý¹Çå³Í Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ Ù³Ýñ³Ù³ëÝ í»ñÉáõÍáõÃ-
Û³Ý íñ³: ÀÝ¹³Ù»ÝÁ Ïë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí»Ýùª µ»ñ»Éáí 2 ³ÏÝ³éáõ û-
ñÇÝ³Ï: Üß»Ýù, áñ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛ³Ý Ù»ç 
Ù³ëÝ³·Çï³ó³Í ¿ §Ð»ï³ùÝÝáÕ Éñ³·ñáÕÝ»ñ¦ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõ-
ÝÁ, áñÁ Ññ³å³ñ³ÏáõÙ ¿ §Ð»ïù¦ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ß³µ³Ã³Ã»ñÃÁ: 
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´³óÇ ³Û¹, Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛ³Ùµ ½µ³ÕíáõÙ »Ý Ý³¨ ÙÇ ù³ÝÇ ³ÝÑ³ï 
Éñ³·ñáÕÝ»ñ:  

¾.´³Õ¹³ë³ñÛ³ÝÇ §²Ý³å³ïÇ ·Çß»ñÝ»ñáõÙ¦ Ñá¹í³Í³ß³-
ñÁ, áñ å³ïÙáõÙ ¿ñ Ï³Ý³Ýó Ð³Û³ëï³ÝÇó ²ñ³µ³Ï³Ý ØÇ³óÛ³É ¾-
ÙÇñáõÃÛáõÝÝ»ñ Çñ³Ï³Ý³óíáÕ Ãñ³ýÇÏÇÝ·Ç Ù³ëÇÝ, »½³ÏÇ Éñ³·-
ñáÕ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÇó ¿, áñ µ³í³Ï³Ý Ù»Í ³ñÓ³·³Ýù ¨ Ñ»ï¨³Ýù 
áõÝ»ó³í:  

ÐÐ ·ÉË³íáñ ¹³ï³Ë³½Ç 2006Ã. ÷»ïñí³ñÇ 17-Ç Ññ³Ù³-
Ýáí ëï»ÕÍí»ó ÐÐ Çñ³í³å³Ñ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ, ³Û¹ ÃíáõÙ ¹³ï³Ë³-
½áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç »õ ë³ÑÙ³Ý³å³Ñ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý å³ßïáÝ³-
ï³ñ ³ÝÓ³Ýó` Ãñ³ýÇÏÇÝ·Ç Ù»ç Ý»ñ·ñ³íí³ÍáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ Ù³-
ÙáõÉÇ Ññ³å³ñ³ÏáõÙÝ»ñÁ ëïáõ·áÕ Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáí: ö»ïñí³ñÇ 23-
ÇÝ ¶ÉË³íáñ ¹³ï³Ë³½áõÃÛáõÝ Ññ³íÇñí»ó ¾¹ÇÏ ´³Õ¹³ë³ñÛ³ÝÁª 
Ù³ñ¹Ï³Ýó í³×³ùÇ Ù³ëÇÝ Éñ³·ñáÕ³Ï³Ý Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛ³Ý Ù»ç 
ï»Õ ·ï³Í ÷³ëï»ñÇ ßáõñç ¹³ï³Ë³½áõÃÛáõÝáõÙ ëï»ÕÍí³Í 
Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÇÝ å³ñ½³µ³ÝáõÙÝ»ñ ï³Éáõ: Ð»ï³·³ÛáõÙ Ñ³ñáõó-
í»óÇÝ ùñ»³Ï³Ý ·áñÍ»ñ, ÁÝÃ³ó³Ý ¹³ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÝ»ñ4: ä»ïù ¿ 
ÝÏ³ï»Ýù, áñ ë³ Ñ³½í³·Ûáõï ³ÕÙáõÏ Ñ³Ý³Í Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÝ»-
ñÇó Ù»ÏÝ ¿, áñÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÝ Çñ³í³Ï³Ý ÁÝÃ³óù »Ý ï³-
ÉÇë, ù³ÝÇ áñ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ÷³ëï»ñÝ ³Õ³Õ³ÏáÕ »Ý, »õ ³Ûë ³Ý-
·³Ù ³ñ¹»Ý ³ÝÑÝ³ñ ¿ ¹ñ³Ýù ³Ýï»ë»É5: 

öáË³ñ»ÝÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ §Ð³ÛÏ³Ï³Ý Å³Ù³Ý³Ï¦ ûñ³-
Ã»ñÃÇ áã å³Ï³ë áõß³·ñ³í ÙÇ Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝ áñ»õ¿ Çñ³í³Ï³Ý 
ÁÝÃ³óù ãáõÝ»ó³í: ä³ï×³éÝ»ñÇó Ù»ÏÁ ÙÇ·áõó» ³ÛÝ ¿, áñ §Ð»ï-
ùáõÙ¦ Ññ³å³ñ³Ïí³ÍÁ Ñá¹í³Í³ß³ñ ¿ñ »õ Ï³ñáÕ³ó³í, ÇëÏ³-
å»ë, ³ÕÙáõÏ Ñ³Ý»Éª ³Ý·³Ù ÙÇÝã»õ Ññ³å³ñ³ÏáõÙÁ: ÆëÏ §Ð³ÛÏ³-
Ï³Ý Å³Ù³Ý³Ï¦ ûñ³Ã»ñÃáõÙ Ññ³å³ñ³Ïí³Í Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÁ 
»ñÏáõ ÝÛáõÃ ¿ñ: ê³Ï³ÛÝ ë³ ãÇ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
óáõó³µ»ñ³Í ³Ýï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ, ù³ÝÇ áñ, Çñ³í³å³Ñ Ù³ñÙÇÝ-
Ý»ñÁ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÐÐ ùñ»³Ï³Ý ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý ûñ»Ýë·ñùÇ, å³ñ-
ï³íáñ »Ý ÁÝÃ³óù ï³É Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ Éñ³ïí³-
ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ³Õáñ¹³Í ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: ÆëÏ §Ð³ÛÏ³Ï³Ý Å³-
Ù³Ý³Ï¦ ûñ³Ã»ñÃÇ Ý»ñùáÑÇßÛ³É Ññ³å³ñ³ÏÙ³Ý Ù»ç Ý»ñÏ³Û³ó-
í³Í »Ý Éáõñç ã³ñ³ß³ÑáõÙÝ»ñ: 

§Ð³ÛÏ³Ï³Ý Å³Ù³Ý³ÏÝ¦ Çñ Ñ³Ù³ñÝ»ñÇó Ù»ÏáõÙ` §²ë³ áí 
¿ Ñ³ñ»õ³Ý¹, ³ë»Ù...¦ í»ñÝ³·ñÇ ï³Ï, ·ñáõÙ ¿, Ã» Èáõë³Ï»ñïáõÙ 
³Ù³é³Ýáó ¿ Ï³éáõó»É ÐÐ ·ÉË³íáñ ¹³ï³Ë³½ ²Õí³Ý Ðáíë»÷Û³-
ÝÁ, å³ï·³Ù³íáñ Ð³Ïáµ Ð³ÏáµÛ³ÝÝ áõ Ýñ³ »Õµ³ÛñÁ: ÞÇÝ³ñ³-
ñáõÃÛ³Ý ëÏÇ½µÝ áõ ³í³ñïÁ Ñ³ÙÁÝÏ³Ý Èáõë³Ï»ñïáõÙ §²ñ·»É 
Ð¾Î¦ çñ³ÝóùÇ Ï³éáõóÙ³Ý Ñ»ï: Ð»ÕÇÝ³ÏÁ ÝßáõÙ ¿, áñ çñ³ÝóùÁ 
Ï³éáõó»É ¿ å³ï·³Ù³íáñÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ ßÇÝ³ñ³ñ³Ï³Ý ÁÝÏ»-
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ñáõÃÛáõÝÁ »õ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ³Ûë »ñÏáõ ßÇÝ³ñ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ç ½áõ-
·³¹ÇåáõÃÛáõÝÝ»ñ ·ïÝ»Éª ³ÏÝ³ñÏ»Éáí, áñ ³Û¹ ³Ù³é³ÝáóÝ»ñÁ 
Ï³éáõóí»É »Ý áã Ù³ùáõñ ÷áÕ»ñáí: Ð³çáñ¹` §Ì³ÕÇÏÝ»ñ, Í³ÕÇÏ-
Ý»ñ µ»ñ»Ù¦ Ñá¹í³ÍáõÙ áõß³·ñ³í ÷³ëï ¿ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ: Àëï 
³Û¹Ù ¹³ï³Ë³½Ç ³Ù³é³ÝáóÁ Ï³éáõóí»É ¿ §Ì³ÕÏ³Ýáó¦ ÏáãíáÕ 
í³ÛñáõÙ, áñÁ Ý³ËÏÇÝáõÙ ç»ñÙáó ¿ »Õ»É: §àõß³·ñ³íÝ ³ÛÝ ¿, áñ 
§Ì³ÕÏ³ÝáóÇ¦ Í³ÕÇÏÝ»ñÇ ËÝ³ÙùÁ §²ñ÷³-ê»õ³Ý¦ ´´À-Ç, ³Û-
ëÇÝùÝª ²Ä å³ï·³Ù³íáñ Ð³Ïáµ Ð³ÏáµÛ³ÝÇ íñ³ µ³í³Ï³Ý Ã³ÝÏ 
¿ ÝëïáõÙ: Æ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ³ßË³ñÑÇ µáÉáñ ï»ë³ÏÝ»ñÇ Í³ÕÇÏÝ»-
ñÇ` ³Ûë Í³ÕÏ³ÝáóáõÙ ³×áÕ §Í³ÕÇÏÝ»ñÁ¦ ¿É»Ïïñ³¿Ý»ñ·Ç³ »Ý 
Í³ËëáõÙ »õ µ³í³Ï³Ý ß³ï: ²ÛÉ Ï»ñå ³ë³Íª ¿Ý»ñ·³ï³ñ Í³ÕÇÏ-
Ý»ñ »Ý¦,- ·ñáõÙ ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ6: ºí ÑÕáõÙ ³Ý»Éáí ÐÐ ¾Ý»ñ·»ïÇÏ³ÛÇ 
Ý³Ë³ñ³ñáõÃÛáõÝÇó í»ñóñ³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇÝ` Ý³ ·ñáõÙ ¿, Ã» 
Í³ÕÏ³ÝáóÁ Í³Ëë»É ¿ 1600 ¹áÉ³ñ ³ñÅáÕáõÃÛ³Ý 36 Ñ³½³ñ Ïíï/-
Å³Ù ¿É»Ïïñ³¿Ý»ñ·Ç³: Ð»ÕÇÝ³ÏÁ ·ñáõÙ ¿, áñ Çñ³Ï³ÝáõÙ ³Û¹ ¿-
É»Ïïñ³¿Ý»ñ·Ç³Ý áã Ã» ã·áñÍáÕ ç»ñÙáóÝ»ñÝ »Ý Í³Ëë»É, ³ÛÉ ³Û¹ 
³Ù³é³ÝáóÝ»ñÇ µÝ³ÏÇãÝ»ñÁ: ºí Ý³ µ³ó³Ñ³Ûï»É ¿, áñ ³Û¹ í×³-
ñáõÙÝ»ñ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ áã Ã» ³Ù³é³ÝáóÝ»ñÇ ï»ñ»ñÇ ·ñå³ÝÇó, 
³ÛÉ ÐÐ å»ï³Ï³Ý µÛáõç»Çó, ÁÝ¹ áñáõÙ µ³í³Ï³Ý µ³ñ¹ Ù»Ë³ÝÇ½-
Ùáí: ÜÛáõÃáõÙ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ Ù³Ýñ³Ù³ëÝ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ í×³ñÙ³Ý Ù»-
Ë³ÝÇ½ÙÁ: §§²ñ÷³-ê»õ³ÝÁ¦ å»ïù ¿ í×³ñÇ ²Õí³Ý Ðáíë»÷Û³ÝÇ 
»õ ³ÛÉáó ëå³é³Í ¿É¿Ý»ñ·Ç³ÛÇ ¹ÇÙ³ó: ºõ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³Ùëí³ 
í»ñçÇÝ Ñ³ßí³ÝóáõÙÝ»ñ Ï³ï³ñ»Éáõ ËÝ¹ñ³ÝùÝ»ñáí Ý³Ù³ÏÝ»ñÇ 
ßÕÃ³Ý ëÏëáõÙ ¿ åïïí»É ³éÝí³½Ý 4 ëáõµÛ»ÏïÝ»ñÇ ÙÇç»õ: ÆÝã ¿ 
Ï³ï³ñíáõÙ ³Û¹ Ñ³ßí³ÝóáõÙÝ»ñÇ áõ ÷áË³ÝóáõÙÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙª 
ÙÇ ³é³ÝÓÇÝ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ÝÛáõÃ ¿, áõ ³Ûë ëË»Ù³Ý ÙÇÝã»õ 
í»ñç Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ Ã»ñ»õë å»ïù ¿ ³éÝí³½Ý ýÇÝ³ÝëÇëïÇ 
Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É: ºõ ³Ûë ³Ù»ÝÁ ÙÇ³ÛÝ Ýñ³ 
Ñ³Ù³ñ, áñå»ë½Ç §Ì³ÕÏ³ÝáóÇ¦ µÝ³ÏÇãÝ»ñÁ Ý»ÕáõÃÛáõÝ ãù³ß»Ý 
Çñ»Ýó ·ñå³ÝÇó í×³ñ»É Çñ»Ýó Í³Ëë³Í ¿É¿Ý»ñ·Ç³ÛÇ ¹ÇÙ³ó: Æ 
¹»å, Ñ³ßí³ñÏÝ»ñÁ óáõÛó »Ý ï³ÉÇë, áñ ¿É¿Ý»ñ·Ç³ÛÇ ÝÙ³Ý Í³Ëë 
ÑÝ³ñ³íáñ ¿, »Ã» ³Û¹ ³Ù³é³ÝáóÝ»ñáõÙ ÇÝã-áñ ¿Ý»ñ·³ï³ñ ³ñ-
ï³¹ñáõÃÛáõÝ Ï³, Ï³Ù ¿É ßá·»µ³ÕÝÇù: î»ÕáõÙ Ù»ñ Ï³ï³ñ³Í ¹Ç-
ï³ñÏáõÙÝ»ñÁ óáõÛó ïí»óÇÝ, áñ ³ñï³¹ñáõÃÛ³Ý Ñ»ïù ³Û¹ ³Ù³-
é³ÝáóÝ»ñáõÙ ãÏ³: Üß³Ý³ÏáõÙ ¿ §²ñ÷³-ê»õ³ÝÁ¦ Çñ íñ³ ¿ í»ñó-
ñ»É ÐÐ ·ÉË³íáñ ¹³ï³Ë³½Ç ï»Õ³Ï³ÉÇ »õ §ê»õ³Ý-Ðñ³½¹³Ý¦ 
Ï³ëÏ³¹Ç ïÝûñ»ÝÇ ßá·»Ë³ßÙ³Ý, ßá·»Ïá÷Ù³Ý, Ï³Ù ·áÝ» ßá·»-
Ñ³ñÙ³Ý Í³Ëë»ñÁ¦,- ·ñáõÙ ¿ Éñ³·ñáÕ7: 

ArmeniaNow ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ Ã»ñÃÇ ÃÕÃ³ÏÇó, Ñ»ï³ùÝÝáÕ-
Éñ³·ñáÕ ì³Ñ³Ý ÆßË³ÝÛ³ÝÇ Ï³ñÍÇùáí §Ð³Û³ëï³ÝáõÙ Ï³Ý µ³-
ñáÛ³Ï³Ý ÝáñÙ»ñ, Çñ³í³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñ »õ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý 
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ÝÏ³ïÙ³Ùµ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó »íñáå³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñ: ´³Ûó 
³Ûëûñ Ó¨³íáñí»É ¿ ³íïáñÇï³ñ é»ÅÇÙ, áñï»Õ ¹»ÙáÏñ³ïÇ³Ý ãÇ 
·áñÍáõÙ, ³ÛëÇÝùÝ` ÅáÕáíáõñ¹Á ãÇ Ï³ñáÕ³ÝáõÙ Ó»õ³íáñ»É ÇßË³-
ÝáõÃÛáõÝ: Ð³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ ¹»ÙáÏñ³ï³Ï³Ý ³ñÅ»ù-
Ý»ñÁ, ÇëÏ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñÇ Ó»éùáõÙ »Ý Ý³»õ ¹³ï³Ï³Ý ³ï-
Û³ÝÝ»ñÁ, û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Û¹ ³ñÅ»ùÝ»ñÁ ÙÇ³ÛÝ Çñ Ñ³Ï³é³Ïáñ¹-
Ý»ñÇ ¹»Ù: ºí µÝ³Ï³Ý³µ³ñ ãÇ Ï³ÝËáõÙ ³ÛÝ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÁ, áñáÝù Ï³ï³ñíáõÙ »Ý ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ï³ÝÇùÇ ï³Ï: Ð»ï¨³-
µ³ñ, Ó»õ³íáñíáõÙ »Ý ³ÛÝåÇëÇ ³ñÅ»ùÝ»ñ, áñáÝù ß³ï µÝáñáß »Ý 
ÏáíÏ³ëÛ³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ. ¹ñ³Ýù ÏÉ³Ý³ÛÇÝ, ³íïáñÇ-
ï³ñ Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñ »Ý ³é³ç³óÝáõÙ, áñáÝù Çñ»Ýó Ù»ç »Ý ëÏëáõÙ á-
ñáß»É ³Ûëå»ë ³ë³Í ×ÇßïÝ áõ ëË³ÉÁ: ºÃ» Ù»Ýù ã»Ýù ×³Ý³ãáõÙ 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ, ã»Ýù Ï³ñáÕ Ëáë»É Ý³»õ Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·-
ñáõÃÛáõÝÇó, áñÁ, Áëï ¿áõÃÛ³Ý, ÅáÕáíñ¹³í³ñáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù ¿, 
Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý í»ñ³ÑëÏáÕáõÃÛáõÝ ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ¨ ³ÛÉ ûÕ³ÏÝ»ñÇ 
íñ³: ºñµ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ ûï³ñí³Í ¿ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ Ó¨³íáñ»-
Éáõó, Ñ»ï»õ³µ³ñ ãÇ Ï³ñáÕ Ý³»õ í»ñ³ÑëÏáÕáõÃÛáõÝ ÉÇÝ»É: àñå»ë 
Ï³ÝáÝ` Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÇ Ýå³ï³ÏÁ Çñ³í³Ï³Ý Ñ»ï¨³Ýù 
ï»ëÝ»ÉÝ ¿: ÆëÏ »Ã» Çñ³í³Ï³Ý Ñ»ï»õ³Ýù ãÇ ÉÇÝáõÙ, Ñ»ï³ùÝÝ³-
Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛáõÝÁ ÏáñóÝáõÙ ¿ ÇÙ³ëïÁ: Ð³Û³ëï³ÝÝ ³ÛÝåÇëÇ »ñ-
ÏÇñ ¿, áñï»Õ Ñ³Ýó³·áñÍÝ áõ Ñ³Ýó³·áñÍÇÝ µéÝáÕÁ ÝáõÛÝ Ù³ñ¹Ý 
¿: àõ »Ã» ¹áõ µ³ó³Ñ³ÛïÝáõÙ »ë Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÁ, ÝáõÛÝ ÇÝùÁ` 
Ñ³Ýó³·áñÍÝ ¿ áñáßáõÙ ïíÛ³É Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý ×³Ï³ï³·ÇñÁ: 
Æñ³Ï³ÝáõÙ ¹³ ³ÝÑ»Ã»Ã Çñ³íÇ×³Ï ¿: ²ÛëÇÝùÝ` Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý 
Éñ³·ñáõÃÛáõÝÁ ÙÇ ß³ñù µÝ³·³í³éÝ»ñáõÙ ¹³ï³å³ñïí³Í ¿: ºñµ 
ï»ëÝáõÙ »ë, Ã» ÇÝã ÏáéáõÙå³óí³Í »ñÏñáõÙ »ë ³åñáõÙ, áñù³Ý 
Ã»Ù³Ý»ñ Ï³Ý, áñáÝó íñ³ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ßË³ï»É, »ë ³ÛÉ»õë ã»Ù ÷áñ-
ÓáõÙ ½µ³Õí»É ¹ñ³Ýóáí, áñáíÑ»ï¨ ·Çï»Ù` ³ñ¹ÛáõÝù ãÇ ï³Éáõ¦8: 

§Ð»ïù¦ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ß³µ³Ã³Ã»ñÃÇ ·ÉË³íáñ ËÙµ³·Çñ, 
§Ð»ï³ùÝÝáÕ Éñ³·ñáÕÝ»ñ¦ ÑÏ Ý³Ë³·³Ñ ¾¹ÇÏ ´³Õ¹³ë³ñÛ³ÝÁ 
÷³ëïáõÙ ¿. §Æ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ Ñ»éáõëï³ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ù³Ùáõ-
ÉÁ Ù»½ Ùáï ¹áõñë ¿ í»ñ³ÑëÏáÕáõÃÛáõÝÇó: Ø³ÙáõÉáõÙ ÉÇÝáõÙ »Ý á-
ñáß Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÝ»ñ, µ³Ûó ¹ñ³Ýù ß³ï ùÇã »Ý: Ø»Ýù ¿É Ñ»-
ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÝ»ñ ß³ï ùÇã »Ýù ³ÝáõÙ: î³ñí³ Ù»ç »ñ¨Ç 6-7 Éáõñç 
ÝÛáõÃ ·ñ»Ýù: ²ÙµáÕç ËÝ¹ÇñÁ ýÇÝ³ÝëÝ»ñÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÝ ¿: 
Ø»½ íñ³ ×ÝßáõÙÝ»ñ ãÏ³Ý, »Ã» ÉÇÝ»Ý ¿É, µ³ÝÇ ï»Õ ã»Ýù ¹ÝáõÙ: Ø³-
ÙáõÉÇ Ñ³Ù³ñ, ÇëÏ³å»ë, ¹Åí³ñ ¿ áõÝ»Ý³É Ù»Ï Éñ³·ñáÕ, áñÝ ³ÙÇ-
ëÁ Ï³Ù ß³µ³ÃÁ Ù»Ï Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý ÝÛáõÃ ·ñÇ, µ³Ûó µ³ñÓñ í³ñ-
Ó³ïñíÇ: Ø³ÙáõÉÁ å³ïñ³ëï ¿ Éáõñç Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñ ·ñ»É, 
Ññ³å³ñ³Ï»É, ë³Ï³ÛÝ ãÏ³Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ýÇÝ³ÝëÝ»ñ: Ð³-
Û³ëï³ÝáõÙ Ã»ñÃ»ñÝ ³ßË³ïáõÙ »Ý áñáß³ÏÇ áõÅ»ñÇ Ñáí³Ýáõ 
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ï³Ï: ¸³ßïÁ É³ÛÝ ¿, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ïå»É Ñá¹í³ÍÝ»ñ, áñáÝù ã»Ý í»ñ³-
µ»ñáõÙ Ñáí³Ý³íáñÝ»ñÇÝ¦9: 

§²é³íáï¦ ûñ³Ã»ñÃÇ ·ÉË³íáñ ËÙµ³·Çñ ²ñ³Ù ²µñ³Ñ³Ù-
Û³ÝÇ Ï³ñÍÇùáí §ÀÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë Éñ³·ñáõÃÛáõÝÝ Çñ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ý 
Ù»ç ß³ï ³í»ÉÇ Ï³Û³ó³Í ¿, ù³Ý Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛ³Ý 
×ÛáõÕÁ: ²ÛÝ áõÝÇ Çñ ûµÛ»ÏïÇí å³ï×³éÝ»ñÁ: ²é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ »ë 
áõ½áõÙ »Ù ß»ßï»É, áñ Ã»ñÃ»ñÇ µÛáõç»Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ãÇ ï³ÉÇë 
å³Ñ»É ÙÇ Éñ³·ñáÕÇ, áñÝ ³½³ïí³Í ¿ ³Ù»ÝûñÛ³ µáÉáñ Ñá·ë»ñÇó ¨ 
»ñÏáõ ß³µ³Ã Ï³Ù Ù»Ï ³ÙÇë ½µ³ÕíáõÙ ¿ ÁÝ¹³Ù»ÝÁ Ù»Ï ÝÛáõÃáí: 
²Û¹åÇëÇ µÛáõç»Ý»ñ ãÏ³Ý Ã»ñÃ»ñáõÙ, ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É Å³ÝñÁ ½³ñ·³-
ó³Í ã¿: ºñÏñáñ¹Á` »ÝÃ³¹ñ»Ýù áñáß»óÇ ÝÙ³Ý Éñ³·ñáÕ å³Ñ»É, 
µ³Ûó »ë íëï³Ñ ã»Ù, áñ Ï·ïÝ»Ù ³Û¹ Å³ÝñÇ åñáý»ëÇáÝ³ÉÇÝ: Ð³-
Ù»Ý³ÛÝ ¹»åë ÇÙ Ï³¹ñ»ñÇ Ù»ç ÝÙ³Ý Ù³ñ¹ÇÏ ãÏ³Ý: ºí »ññáñ¹ ï»-
ÕáõÙ ¿ Ù»ÝÃ³ÉÇï»ïÁ: ²ÛëÇÝùÝ` å³ßïáÝÛ³Ý»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ßñç³Ý-
ó»É ûñ»ÝùÝ»ñÁ ¨ ß³ï Ñ³ñó»ñáõÙ Ã³ùóÝ»É ÇÝýáñÙ³óÇ³Ý Ï³Ù 
Ù³ñ¹ÇÏ ¹Åí³ñáõÃÛ³Ùµ »Ý íëï³ÑáõÙ Éñ³·ñáÕÝ»ñÇÝ: Â»¨ »ë 
·ïÝáõÙ »Ù, áñ »Ã» Éñ³·ñáÕÁ ß³ï áõ½»Ý³, ³å³ ÏÑ³ÕÃ³Ñ³ñÇ 
ó³ÝÏ³ó³Í ËáãÁÝ¹áï: ²Û¹ å³ï×³éáí ¿É »ë Ù»ÝÃ³ÉÇï»ïÁ »ñ-
ñáñ¹ ï»ÕáõÙ »Ù ¹³ëáõÙ: ºÃ» Ù»ñ Ã»ñÃÝ áõÝ»Ý³ñ áã Ã» 8, ³ÛÉ 16 
¿ç, ÑÝ³ñ³íáñ ÏÉÇÝ»ñ Ñ»ï³ùÝÝ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñ ³í»ÉÇ Ñ³×³Ë 
ïå³·ñ»É: ´³Ûó »Ã» ³í»É³óÝ»Ýù ¿ç»ñÁ, å»ïù ¿ ³Ùë³Ï³Ý Ñ³í»É-
Û³É 5000 ¹áÉ³ñ Í³Ëë»Ýù¦10: 

¸³ï»Éáí ³Ûë ³Ù»ÝÇó` Ï³ñ»ÉÇ ¿ »½ñ³Ï³óÝ»É. ù³ÝÇ ¹»é Ï³-
Û³ó³Í ã¿ ÇÝùÝ³ýÇÝ³Ýë³íáñíáÕ Ù³ÙáõÉÁ, ù³ÝÇ ¹»é Ã»ñÃ»ñÁ ·á-
Û³ï¨áõÙ »Ý Çñ»Ýó Ñáí³Ý³íáñÝ»ñÇ Ñ³ßíÇÝ, ù³ÝÇ ¹»é ÐÐ-Ý Çñ³-
å»ë ÅáÕáíñ¹³í³ñ å»ïáõÃÛáõÝ ã¿, áõñ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³ßí»-
ïáõ »Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³ÝÁ, ãÇ Ï³ñ»ÉÇ Ëáë»É áñ³ÏÛ³É Ù³ÙáõÉÇ, ³-
é³í»É ¨ë` Éáõñç Ñ»ï³ùÝÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ: 

 
Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
                                                 
1 ÄáõéÝ³ÉÇëïÇÏ³ (ï»ëáõÃÛ³Ý »õ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ñ³ñó»ñ), åñ³Ï ¸, êÃÇí 
øÁñùãÛ³Ý, §Ð»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛáõÝ. ù³Õ³Í ¹³ë»ñ¦,  ºñ»õ³Ý, 2003 
2 ².². ¶³ÉáÛ³Ý, §Ð»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛáõÝ (ÐÐ ½³Ý·í³Í³ÛÇÝ 
Éñ³ïí³ÙÇçáóÝ»ñÇ ûñÇÝ³Ïáí)¦ Ã»ÏÝ³Íáõ³Ï³Ý ³ï»Ý³ËáëáõÃÛáõÝ, 
ºñ»õ³Ý, 2007: 
3².². ¶³ÉáÛ³Ý, §Ð»ï³ùÝÝ³Ï³Ý Éñ³·ñáõÃÛáõÝ (ÐÐ ½³Ý·í³Í³ÛÇÝ 
Éñ³ïí³ÙÇçáóÝ»ñÇ ûñÇÝ³Ïáí)¦ Ã»ÏÝ³Íáõ³Ï³Ý ³ï»Ý³ËáëáõÃÛáõÝ, 
ºñ»õ³Ý, 2007: 
4www.hetq.am  
5´³Õ¹³ë³ñÛ³Ý ¾, Ø³ÝáõÏÛ³Ý ², §²Ý³å³ïÇ ·Çß»ñÝ»ñáõÙ¦, ºñ»õ³Ý, 
2006:  
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6 §Ð³ÛÏ³Ï³Ý Å³Ù³Ý³Ï¦ ûñ³Ã»ñÃ, ÃÇí 60 (617), 9.04.2002Ã: 
7  ÝáõÛÝ ï»ÕáõÙ: 
8 Ð³ïí³Í ì. ÆßË³ÝÛ³ÝÇ Ñ»ï Ñ³ñó³½ñáõÛóÇó, 14.11.2006Ã: ºñ»õ³Ý: 
9  Ð³ïí³Í ¾. ´³Õ¹³ë³ñÛ³ÝÇ Ñ»ï Ñ³ñó³½ñáõÛóÇó, 15.10.2006Ã. 
ºñ»õ³Ý: 
10 Ð³ïí³Í ². ²µñ³Ñ³ÙÛ³ÝÇ Ñ»ï Ñ³ñó³½ñáõÛóÇó, 12.05.2006Ã. ºñ»õ³Ý: 
  
 

 
Ð³ñáõÃÛáõÝÛ³Ý Ð. 

 
Üàð²ÒºìàôÂÚàôÜÀ àðäºê êàòÆ²È-Ðà¶º´²Ü²Î²Ü 

ºðºìàôÚÂ ºì ¸ºè²Ð²êàôÂÚ²Ü ²è²ÜÒÜ²Ð²îÎàôÂÚàôÜÜºðÀ 
 

¸»é³Ñ³ëáõÃÛáõÝÁ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ ÏÛ³ÝùáõÙ »ñÏ³ÏÇ ¨ å³-
ñ³¹áùë³É, Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ Ñá·» ýÇ½ÇáÉá·Ç³Ï³Ý í»ñ³Ï³-
éáõóáõÙÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³Ý ¿: ²Ûë ÷áõÉáõÙ ³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ »Ý 
¹ñ³Ï³Ý ¨ µ³ó³ë³Ï³Ý ßñç³ÝÝ»ñ: ¸ñ³Ï³Ý ßñç³ÝÇÝ µÝáñáß ¿ Ýáñ 
Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ½·³óÙáõÝùÝ»ñÇ ¨ 
³ñÅ»ùÝ»ñÇ Ó¨³íáñáõÙÁ: ´³ó³ë³Ï³Ý ßñç³ÝÁ µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ 
ï³·Ý³å³ÛÝáõÃÛ³Ùµ, ³·ñ»ëÇíáõÃÛ³Ùµ, É³ñí³ÍáõÃÛ³Ùµ, Ý»·³-
ïÇíÇ½Ùáí, ÝáÝÏáÝýáñÙÇ½Ùáí, Ý³ËÏÇÝ Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ù³ñáõÙáí: Â»ñ¨ë, ³Û¹ ßñç³ÝÇ Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿É ³ÛÝ ¿, 
áñ ¹»é³Ñ³ëÁ, Ù»ñÅ»Éáí Ã» Çñ»ÝÇó ÷áùñ»ñÇ, Ã» Ù»Í³Ñ³ë³ÏÝ»ñÇ 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ûñ»ÝùÝ»ñÁ, ÝáñÙ»ñÝ áõ ³ñ-
Å»ùÝ»ñÁ, ½³ñÙ³Ý³ÉÇáñ»Ý ³Ýí»ñ³å³Ñ, ÝáõÛÝÇëÏ Ïáõñáñ»Ý »Ý-
Ã³ñÏíáõÙ ¿ Ýáñ³Ó¨áõÃÛ³ÝÁ` ÝáõÛÝ Ñ³ë³ñ³Ï³áõÃÛ³Ý Ûáõñ³ï»ë³Ï 
ÝáñÙÇÝ` Ã»É³¹ñíáÕ Ñ»Ýó ³Û¹ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó: ²Ûë Ñ³Ï³-
ëáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ÏÉÇÝÇ, »Ã» ÷áñÓ»Ýù ½áõ·³Ñ»éÝ»ñ ³ÝóÏ³ó-
Ý»É ¹»é³Ñ³ëáõÃÛ³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ Ýáñ³Ó¨áõÃÛ³Ý` 
áñå»ë ëáóÇ³É-Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý »ñ¨áõÛÃÇ, µÝáõÛÃÇ ¨  ·áñÍ³éáõÛÃÝ»-
ñÇ ÙÇç¨:  

Üáñ³Ó¨áõÃÛ³Ý ëáóÇ³É-Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý »ñ¨áõÛÃÁ ´. äáñßÝ¨Á 
µÝáõÃ³·ñ»É ¿ áñå»ë Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ïñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝ` Ñ³Ù³å³-
ï³ëË³ÝáÕ ³ÝÓÇ ¨ Ñ³ëñ³Ï³áõÃÛ³Ý ÏáÝÏñ»ï-å³ïÙ³Ï³Ý å³-
Ñ³ÝçÙáõÝùÝ»ñÇÝ1: ²ÛÝ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³-
ÍáõÙ ËÙµ³ÛÇÝ, ½³Ý·í³Í³ÛÇÝ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý ·»ñ³å³ïíáõÃÛáõÝÁ 
áñáß³ÏÇ Ï»Ýë³Ï»ñåÇ` Ñ³·áõëïÇ, ë³Ýñí³ÍùÇ, í³ñùÇ, Ùï³Íá-
ÕáõÃÛ³Ý: Üáñ³Ó¨áõÃÛáõÝÁ ½³ñ·³ÝáõÙ ¿ ï³ñ»ñ³ÛÝáñ»Ý` ³ÝÏ³Ë 
áñáß³ÏÇ Ù³ñ¹Ï³Ýó ËÙµÇ ç³Ýù»ñÇó: î³ñ»ñ³ÛÝáñ»Ý Ó¨³íáñíáÕ 
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Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ñ»Ýó ³Ûë ÇÝùÝ³ïÇå ÝáñÙÇÝ »Ý »ÝÃ³ñÏíáõÙ ¹»-
é³Ñ³ëÝ»ñÁ` Ù»ñÅ»Éáí Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ Ï³ñ·³íáñáÕ ÙÛáõë 
ÝáñÙ»ñÁ: ÆÝãá±õ: 

Üáñ³Ó¨áõÃÛ³Ý ·áñÍ³éÝáõÃÛ³Ý Ù»Ë³ÝÇ½ÙÝ ÁÝ¹ûñÇÝ³ÏáõÙÝ 
¿ ¨ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý í³ñ³ÏÁ: ¸»é³Ñ³ëÁ, áõÝ»Ý³Éáí áñáß³ÏÇ Ï»Ý-
ë³÷áñÓ ¨ Ñ³Û³óùÝ áõÕÕ»Éáí ÁÝï³ÝÇùÇó ¹áõñë, ³ñ¹»Ý ÁÝ¹áõÝ³Ï 
¿ ÝÏ³ï»Éáõ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý µ³½Ù³½³ÝáõÃÛáõÝÁ, µ³½Ù»ñ³Ý·áõÃ-
ÛáõÝÁ: Üñ³ Ùáï Ó¨³íáñíáõÙ ¿ ³í»ÉÇ É³ÛÝ ¨ áõÝÇí»ñë³É ÝáõÛÝ³Ýó-
Ù³Ý å³Ñ³Ýç, ù³Ý ÁÝï³Ý»Ï³ÝÝ ¿: Üáñ³Ó¨áõÃÛáõÝÁ Çñ ³½¹»óáõÃ-
Û³Ý Ù»Ë³ÝÇ½Ùáí ¨ µÝáõÛÃáí ¹»é³Ñ³ëÇÝ ï³ÉÇë ¿ ³Û¹ ÑÝ³ñ³íá-
ñáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ¹»é³Ñ³ëÁ Ñ³çáÕáõÃÛ³Ùµ û·ï³·áñÍáõÙ ¿` Çñ §»-
ëÁ¦ ³é³ÝÓÝ³óÝ»Éáí ÁÝï³Ý»Ï³Ý §Ù»Ýù¦-Çó: Üáñ³Ó¨áõÃÛáõÝÁ ¹»-
é³Ñ³ëÇÝ ï³ÉÇë ¿ ÇÝùÝ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý, ÇÝùÝ³Ñ³ëï³ï³Ù³Ý 
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ: 

 ¸»é³Ñ³ëÇÝ µÝáñáß ¿ Ý³¨ Çñ Ñ³Ù³ñ Ýß³Ý³Ï³ÉÇ Ï³Ù Ç-
¹»³É Ù³ñ¹Ï³Ýó ÁÝ¹ûñÇÝ³Ï»ÉÁ: Ð³×³Ë ³Û¹åÇëÇù »Ý ÏÇÝá³ëï-
Õ»ñÁ, ÷á÷³ëïÕ»ñÁ ¨ Ùá¹»ÉÝ»ñÁ, áñáÝù Ýáñ³Ó¨áõÃÛ³Ý ÏñáÕÝ»ñÝ 
»Ý: ÆëÏ ÁÝ¹ûñÇÝ³ÏáõÙÁ Ýáñ³Ó¨áõÃÛ³Ý ·áñÍ³éÝáõÃÛ³Ý Ù»Ë³ÝÇ½Ù 
¿, »ñµ Ù³ñ¹ÇÏ ëÏëáõÙ »Ý ÏñÏÝ»É í³ñùÇ Ýáñ ûñÇÝ³ÏÁ, Ñ³·Ýí»Éáõ 
Ó¨Á ¨ ³ÛÉÝ: ÀÝ¹ áñáõÙ, Ýáñ³Ó¨áõÃÛ³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÇó Ù»ÏÁ 
ÙÛáõëÝ»ñÇó ³ñï³ùÇÝ Ó¨áí ï³ñµ»ñí»ÉÁ, ¹ñ³Ýáí Ï³ñ·³íÇ×³ÏÁ 
µ³ñÓ³óÝ»ÉÝ ¿: ÆëÏ ¹³ ³ÛÝ ¿, ÇÝãÇ Ó·ïáõÙ ¿ ¹»é³Ñ³ëÁ` ÉÇÝ»É ÇÝù-
Ý³ïÇå, ÇÝùÝáõñáõÛÝ, ÉÇ³ñÅ»ù ¨ áõÝ»Ý³É, Ñ³ïÏ³å»ë Ñ³ëÏ³ÏÇó-
Ý»ñÇ ßñç³ÝáõÙ, áñáß³ÏÇ Ï³ñ·³íÇ×³Ï: ²ÛëÇÝùÝ, Ýáñ³Ó¨áõÃÛáõÝÁ 
¹»é³Ñ³ëÇ Ñ³Ù³ñ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ³ÛÝ »½³ÏÇ ÝáñÙÝ ¿, áñÁ áã Ã» 
ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ ¿ Ýñ³ ³½³ïáõÃÛáõÝÁ ¨ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, ³ÛÉ 
×Çßï Ñ³Ï³é³ÏÁ` ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë ã³÷³Ñ³ë, Ûáõñ³ï»-
ë³Ï ¨ ³ÝÏ³Ë ÉÇÝ»É: 

Üáñ³Ó¨áõÃÛ³Ý ÙÛáõë ·áñÍ³éáõÛÃÝ ³í»ÉÇ Ñ³çáÕ³ÏÝ»ñÇÝ, áõ-
Å»ÕÝ»ñÇÝ ¨ Ñ³ñáõëïÝ»ñÇÝ ÁÝ¹ûñÇÝ³Ï»ÉÝ ¿` ÝáõÛÝå»ë Ï³ñ·³íÇ-
×³ÏÁ µ³ñÓñ³Ýó»Éáõ Ýå³ï³Ïáí: ÆëÏ Ù»Ýù ·Çï»Ýù, Ã» ¹»é³Ñ³-
ëÇ Ñ³Ù³ñ ÇÝã Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝÇ µ³ñÓñ Ï³ñ·³íÇ×³ÏÁ: ´³Ûó 
³Ûë »ñ¨áõÛÃÁ Ï³ñáÕ ¿ Ý»ñ³é»É Ý³¨ Ñ³Ï³ëáóÇ³É³Ï³Ý ï³ññ»ñ: 
úñÇÝ³Ï, Ýáñ³Ó¨áõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ »Ý Ã³÷³Ýó»É ùñ»³Ï³Ý »ÝÃ³Ù-
ß³ÏáõÛÃÇ Å³ñ·áÝ³ÛÇÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ë³Õ³ïÝ»ñ, ·Çß»-
ñ³ÛÇÝ ³ÏáõÙµÝ»ñ Ñ×³Ë»ÉÁ ¨ ³ÛÉÝ: ¸»é³Ñ³ëÝ»ñÇ ËÙµ»ñáõÙ Ñ³-
×³Ë Ýáñ³Ó¨ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ ÃÙñ³ÝÛáõÃ»ñ, Ñá·»Ý»ñ·áñÍáÕ ÙÇçáó-
Ý»ñ, ³ÉÏáÑáÉ û·ï³·áñÍ»ÉÁ, ÍË»ÉÁ, ·áÕáõÃÛáõÝ ³Ý»ÉÁ, ½»Ýù áõÝ»-
Ý³ÉÁ, ÏáÝ ýÉÇÏïÝ»ñÁ ùñ»³Ï³Ý ³ßË³ñÑÇÝ µÝáñáß Ó¨áí ÉáõÍ»ÉÁ ¨ 
³ÛÉÝ: ÆÝãå»ë ï»ëÝáõÙ »Ýù, ¹»é³Ñ³ë ïÕ³Ý»ñÇ` ³í»ÉÇ áõÅ»Õ, Ù»Í 
»ñ¨³Éáõ Ó·ïáõÙÁ Éñ³óíáõÙ ¿ Ýáñ³Ó¨áõÃÛ³Ý ûñÇÝ³ã³÷ ·áñÍ³-
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éáõÛÃáí: ¸»é³Ñ³ë ³ÕçÇÏÝ»ñÁ, Ó·ï»Éáí Ñ³ë³ñ³Ï³áõÃÛ³Ý ÏáÕ-
ÙÇó É³í ÁÝ¹áõÝ»ÉáõÃÛáõÝ ·ïÝ»É, ¹ñ³ Ý³Ë³å³ÛÙ³ÝÁ Ñ³Ù³ñáõÙ 
»Ý ·»Õ»óÇÏ, ëÉ³óÇÏ ¨ Ýñµ³Ï³½Ù ÉÇÝ»ÉÁ: î³·Ý³å»Éáí` Ñ³×³Ë 
Í³Ûñ³Ñ»ÕáõÃÛ³Ý »Ý Ñ³ëÝáõÙ, Çñ»Ýó ¹³ï³å³ñïáõÙ ËÇëï ¹Ç»-
ï³Ý»ñÇ ¨  ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñÇ: ØÇ³Å³Ù³Ý³Ï, Ýñ³Ýù 
Ó·ïáõÙ »Ý ÁÝ¹ûñÇÝ³Ï»É, ÝÙ³Ýí»É ½³Ý·í³Í³ÛÇÝ Éñ³ïí³Ï³Ý ÙÇ-
çáóÝ»ñáí ·áí³½¹íáÕ ¨ åñáå³·³Ý¹íáÕ Ç¹»³ÉÝ»ñÇÝ, áõÝ»Ý³É 
Ýáñ³Ó¨ ³ñï³ùÇÝ: ²ÛëåÇëÇ ï³·Ý³åÇ Ñ»ï½Ñ»ï» Ù»Í³óáõÙÁ »ñ-
µ»ÙÝ Ñ³Ý·»óÝáõÙ ¿ ÝÛ³ñ¹³ÛÇÝ ³Ýáñ»ùëÇ³ ¨ µáõÉÇÙÇ³ ÑÇí³Ý-
¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇ, áñáÝù ëáíáñ³µ³ñ ëÏëíáõÙ »Ý Ñ»Ýó ¹»é³Ñ³ëáõÃ-
Û³Ý ßñç³ÝáõÙ: ²ØÜ-áõÙ Ý»ñÏ³ÛáõÙë ÝÛ³ñ¹³ÛÇÝ ³Ýáñ»ùëÇ³Ûáí 
ï³é³åáõÙ ¿ 100 000 Ù³ñ¹2: àñå»ë Ï³ÝáÝ, ¹»é³Ñ³ëáõÃÛ³Ý 
ßñç³ÝáõÙ ³Ù»ÝÇó Ñ³×³Ë Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý ³ñï³ùÇÝÇ Ñ»ï Ï³å-
í³Í Ñá·»³Ëï³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ëï³ÝÇßÝ»ñ: úñÇÝ³Ï, ¹ÇëÙáñ-
ýáýáµÇ³Ý, »ñµ ¹»é³Ñ³ëÁ Ñ³Ùá½í³Í ¿, áñ ÇÝùÁ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý áñá-
ß³ÏÇ ¹»ý»Ïï áõÝÇ` Ëáßáñ, ï·»Õ ùÇÃ, óóí³Í ³Ï³ÝçÝ»ñ, ï·»Õ 
¹»Ùù, ï·»Õ Ù³ßÏ: Ð³×³Ë Ý³¨ ï³·Ý³åÝ»ñÁ Ï»ÝïñáÝ³óí³Í »Ý 
ÉÇÝáõÙ Ï³½Ùí³ÍùÇ íñ³, áñÇ ¹»åùáõÙ µ³óÇ ÝÛ³ñ¹³ÛÇÝ ³Ýáñ»ù-
ëÇ³ÛÇó Ç Ñ³Ûï ¿ ·³ÉÇë Ñ³Û»Éáõ ëÇÙåïáÙÁ` ¹»é³Ñ³ëÁ ë¨»éáõÝ 
Ñ»ï³½áïáõÙ ¿ Çñ»Ý Ñ³Û»ÉáõÙ: ²ÛëÇÝùÝ` ¹»é³Ñ³ëÇÝ µÝáñáß ¿ ·»ñ-
Ï»ÝïñáÝ³óí³ÍáõÃÛáõÝÁ ë»÷³Ï³Ý ³ÝÓÇ íñ³, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ ³é³ç 
µ»ñ»É ï³ñ³µÝáõÛÃ ß»ÕáõÙÝ»ñ, áñáÝó å³ï×³é³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç 
¿³Ï³Ý ¿ Ýáñ³Ó¨áõÃÛ³Ý ¨ ¹»é³Ñ³ë³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÇ ÷áËÝ»ñ·áñÍáõÃÛáõÝÁ: 

Ð»ï³ùñùÇñ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ áñáß ÏÕ½ÇÝ»ñáõÙ ¹»é³Ñ³ëÝ»-
ñÇ ßñç³ÝáõÙ Ï³ï³ñí³Í ¿ÃÝáÑá·»µ³Ý³Ï³Ý Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»-
ñÁ å³ñ½»É »Ý, áñ ûñÇÝ³Ï Üáñ ¶íÇÝ»³ÛÇ, ê³Ùá³ ÏÕ½áõ ¹»é³Ñ³ë-
Ý»ñÇ Ñ³ëáõÝ³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ ÁÝÃ³ÝáõÙ ¿ ë³ÑáõÝ, ³é³Ýó 
µ³ñ¹áõÛÃÝ»ñÇ ¨ ×·Ý³Å³Ù³ÛÇÝ ³Ëï³ß³ÝÝ»ñÇ: Ø. ØÇ¹Á, Ñ³Ù»Ù³-
ïáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³ï³ñ»Éáí ½³ñ·³ó³Í Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, 
»½ñ³Ï³óÝáõÙ ¿, áñ ×·Ý³Å³ÙÁ Ù»Í»ñÇ ÏáÕÙÇó ¹»é³Ñ³ëÝ»ñÇ ëá-
óÇ³É-Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ×ÝßÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù ¿: ²ÛëÇÝùÝ, Ï³ñ»ÉÇ ¿ »Ý-
Ã³¹ñ»É, áñ ù³Õ³ù³ÏÇñÃ ³ßË³ñÑÁ ¹»é³Ñ³ëÇÝ ³í»ÉÇ ß³ï ³-
éÇÃÝ»ñ ¿ ï³ÉÇë ýñáõëïñ³óí»Éáõ, Çñ µÝáõÛÃáí å³ÛÙ³Ý³íáñáõÙ ¿ 
×·Ý³Å³Ù³ÛÇÝ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñ, ÇëÏ å³ñ½áõÝ³Ï ó»Õ»ñáõÙ, áñï»Õ 
Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ Ï³½Ù³Ï»ñåíáõÙ ¿ ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñáí, 
ãÏ³Ý ³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ ½³ñ·³óÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ, ³½³ï 
ë»é³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ã»Ý ³ñ·»ÉíáõÙ, Ù³ÝÏ³Ï³Ý ëá-
óÇ³É³Ï³Ý ¹ÇñùÇó ³í»ÉÇ Ñ³ëáõÝ Ï³ñ·³íÇ×³ÏÇ ³ÝóáõÙÁ ³í»ÉÇ 
ë³ÑáõÝ ¿ Ï³ï³ñíáõÙ: 
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ÆÝãå»ë ï»ëÝáõÙ »Ýù, Ýáñ³Ó¨áõÃÛáõÝÁ, áñå»ë ëáóÇ³É-Ñá·»-
µ³Ý³Ï³Ý »ñ¨áõÛÃ, Çñ µÝáõÛÃáí, ·áñÍ³éÝáõÃÛ³Ý Ù»Ë³ÝÇ½Ùáí ¨ 
·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñáí ß³ï Ýå³ï³Ï³Ñ³ñÙ³ñ ¿ ¨ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
Ñ³ïÏ³å»ë ¹»é³Ñ³ëáõÃÛ³Ý ÏáÝÏñ»ï-å³ïÙ³Ï³Ý, Ñá·»Ï³Ý å³-
Ñ³ÝçÙáõÝùÝ»ñÇÝ ¨ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: ²Û¹ å³ï×³éáí 
¿É ¹»é³Ñ³ëáõÃÛáõÝÁ ß³ï ÁÝÏ³ÉáõÝ³Ï ¿ Ýáñ³Ó¨áõÃÛ³Ý ÝÏ³ï-
Ù³Ùµ` Çñ Ã»’ ¹ñ³Ï³Ý, Ã»’ µ³ó³ë³Ï³Ý Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñáí: ø³ÝÇ áñ 
Ýáñ³Ó¨áõÃÛ³Ý ß³ñÅÁÝÃ³óÁ ¹Åí³ñ ¿ Ï³é³í³ñ»É, ûñÇÝ³ã³÷áõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ »ÝÃ³ñÏ»É, Ã»å»ï Ï³Ý ³ÝÓÇÝù, áíù»ñ ³ÏïÇí ¹»ñ³Ï³-
ï³ñáõÙ áõÝ»Ý Ýßí³Í ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ, ¹Åí³ñ ¿ Ï³ÝËáñáß»É Ý³¨ 
¹»é³Ñ³ëÝ»ñÇ ËÙµ»ñáõÙ Ó¨³íáñí»ÉÇù ³ÛÝ ã³÷³ÝÇßÝ»ñÁ, áñáÝù 
å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý Ýáñ³Ó¨áõÃÛ³Ý ·áñÍáÝáí: ²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, 
³ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ Ýáñ³Ó¨áõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñáõÙ ¿ »ñÏ³ÏÇ  ýáõÝÏóÇ³` áã 
ÙÇ³ÛÝ Ýå³ëïáõÙ ¿ ¹»é³Ñ³ëáõÃÛ³Ý ßñç³ÝÇ É³ñí³ÍáõÃÛ³Ý Ãáõ-
É³óÙ³ÝÁ, ï³ÉÇë ÇÝùÝ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ¨ ÇÝùÝ³Ñ³ëï³ïÙ³Ý, ëá-
óÇ³É³Ï³Ý Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ, ³ÛÉ¨ Çñ Ñ»ï µ»-
ñáõÙ ¿ Ý³¨ ß³ï ³Ýó³ÝÏ³ÉÇ ¨ íï³Ý·³íáñ »ñ¨áõÛÃÝ»ñ, áñáÝóÇó 
³é³í»É³å»ë ïáõÅáõÙ ¿ Ëáó»ÉÇ ¹»é³Ñ³ëÁ: 
 
Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
                                                 
1 А.Н.Сухов. Социальная психология. М. 2001, с. 53. 
2 Г.Крайг. Психология  развития. Питер, 2004, с. 230 

 
 

äáÕáëÛ³Ý ì.  
 

Ð²ðºì²ÜÜºð. ÜºðÎ²Ü ºì Ðºè²ÜÎ²ðÀ 
 

2007 Ãí³Ï³ÝÇ ÝáÛ»Ùµ»ñÇ 11-ÇÝ ºíñáå³ÛáõÙ ÝßíáõÙ ¿ñ ²é³-
çÇÝ ³ßË³ñÑ³Ù³ñïÇ ³í³ñïÇ 89-ñ¹ ï³ñ»ÉÇóÁ, áñÇ Å³Ù³Ý³Ï 
³ñï³Ñ³ïí»ó ³ÛÝ ÙÇïùÁ, áñ Ã»¨ ÝßáõÙ »Ý Çñ»Ýó ³ÝóÛ³ÉÇ ÙÇ 
¹ñí³·Á, µ³Ûó ³Û¹ ³Ù»ÝÁ ÙÇïí³Í ¿ ³å³·³ÛÇÝ, ¨ ³Û¹ ²å³·³ÛÇ 
³ÝáõÝÝ ¿ ØÇ³óÛ³É ºíñáå³: ¸ñ³Ýáí »íñáå³óÇÝ»ñÁ ÷³ëïáñ»Ý 
µ³Ý³Ó¨»óÇÝ »íñáå³Ï³Ý å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñï³ùÇÝ ¨ Ý»ñùÇÝ 
ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ: ²Ûëï»Õ, Ã»ñ¨ë, ï»ÕÇÝ ¿ ÑÇß»É, Ã» 
ºíñáå³Ý »±ñµ ëÏë»ó Çñ³·áñÍ»É ³Û¹ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨` ÇÝ-
ãáõ±: Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ ØÇ³óÛ³É ºíñáå³ÛÇ ·³Õ³÷³ñÁ ³é³ç³¹ñí»É ¿ 
³éÝí³½Ý 19-ñ¹ ¹³ñÇ ëÏ½µÝ»ñÇó, ë³Ï³ÛÝ ³Û¹ ·³Õ³÷³ñÇ ÏáÝÏ-
ñ»ï Çñ³·áñÍáõÙÁ ëÏëí»ó ²é³çÇÝ ¨ ºñÏñáñ¹ ³ßË³ñÑ³Ù³ñï»-
ñÇó Ñ»ïá ÙÇ³ÛÝ, »ñµ å³ñ½ ¹³ñÓ³í, áñ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý å³ï»-
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ñ³½ÙÝ»ñÇ áõ ³ñÛáõÝ³Ñ»ÕáõÙÝ»ñÇ ×³Ý³å³ñÑÝ ³ÛÉ¨ë ß³ñáõÝ³Ï»É 
ÑÝ³ñ³íáñ ã¿, áñ ºññáñ¹ ³ßË³ñÑ³Ù³ñïÝ ³ñ¹»Ý ÏÉÇÝÇ »íñáå³-
Ï³Ý ù³Õ³ù³ÏñÃáõÃÛ³Ý í»ñçÁ: ´³óÇ ³Û¹, ë³éÁ å³ï»ñ³½ÙÇ 
å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ ØÇ³óÛ³É ºíñáå³Ý Ï³ñáÕ ¿ Ùñó³Ïó»É ³ÛÝåÇëÇ 
·»ñï»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, ÇÝãåÇëÇù ¿ÇÝ ÊêÐØ-Ý áõ ²ØÜ-Á ¨ ÇÝù-
ÝáõñáõÛÝ ·áñÍáÝ ¹³éÝ³É ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ: ºí 
³Ñ³ ³ñ¹»Ý ³í»ÉÇ ù³Ý í»ó ï³ëÝ³ÙÛ³Ï ºíñáå³Ý Ñ³Ù³éáñ»Ý áõ 
Ñ»ï¨áÕ³Ï³Ýáñ»Ý, ù³ÛÉ ³é ù³ÛÉ ß³ñÅíáõÙ ¿ ³Û¹ áõÕ»·Íáí: 

ÐÇß»Éáí ³Ûë ³Ù»ÝÁ` ó³ÝÏ³ÝáõÙ »Ýù ½áõ·³Ñ»é ï³Ý»É ºíñá-
å³ÛÇ áõ Ð³ñ³í³ÛÇÝ ÎáíÏ³ëÇ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ ÙÇç¨: Ø»ñ Ï³ñÍÇ-
ùáí í»ñçÇÝ »ñÏáõ ï³ëÝ³ÙÛ³ÏáõÙ Ð³ñ³í³ÛÇÝ ÎáíÏ³ëáõÙ ëï»ÕÍ-
í»É ¿ ÙÇ Çñ³íÇ×³Ï, áñÝ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·Í»ñáí ÝÙ³Ý ¿ Ñ»ïå³ï»-
ñ³½Ù³Ï³Ý ºíñáå³ÛÇÝ` Çñ ù³Õ³ù³Ï³Ý ÑÇÙÝ³ËÝ¹ÇñÝ»ñáí (µ³-
í³Ï³Ý ¿ ÑÇß³ï³Ï»É ÙÇ³ÛÝ È»éÝ³ÛÇÝ Ô³ñ³µ³ÕÁ, ²µË³½Ç³Ý, 
Ð³ñ³í³ÛÇÝ úëÇ³Ý), ïÝï»ë³Ï³Ý Ï³óáõÃÛ³Ùµ ¨ ³ÛÉÝ: ÆÝãå»±ë 
å»ïù ¿ ¹áõñë ·³É ³Ûë Çñ³íÇ×³ÏÇó, ÑÝ³ñ³íá±ñ ¿ ³ñ¹Ûáù Ñ³Ù»-
ñ³ßËáõÃÛáõÝ ³Ûë ï³ñ³Í³ßñç³ÝáõÙ: Ð³Ù»Ý³ÛÝ¹»åë ³ÛÝ ù³ÛÉ»ñÁ, 
áñáÝù ÙÇÝã¨ ûñë Ó»éÝ³ñÏ»É áõ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý Ó»éÝ³ñÏ»É »ñ»ù 
Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ³Û¹åÇëÇ ÑáõÛë ã»Ý Ý»ñßÝãáõÙ, ¨ ¹³ ÙÇ³Ý-
·³Ù³ÛÝ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¿, ù³ÝÇ áñ ¹ñ³ÝóÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÝ Çñ ù³Û-
É»ñÁ Ï³ï³ñáõÙ ¿` »ÉÝ»Éáí ÙÇ³ÛÝ Çñ ë»÷³Ï³Ý ß³Ñ»ñÇó: ²ë»Ýù 
²µË³½Ç³ÛÇ ¨ Ð³ñ³í³ÛÇÝ úëÇ³ÛÇ ÑÇÙÝ³ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ Ùáï ³å³-
·³ÛáõÙ ÉáõÍ»Éáõ áñ¨¿ ÝßáõÛÉ »ñ¨áõ±Ù ¿, µ³óÇ ³ÛÝ, áñ ìñ³ëï³ÝÇ 
Ý³Ë³·³ÑÇ Ã»ÏÝ³ÍáõÝ»ñÁ ÝßáõÙ »Ý Çñ»Ýó Ý³ËÁÝïñ³Ï³Ý ù³-
ñá½ãáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ: Î³ñÍáõÙ »Ýù ÝáõÛÝ íÇ×³ÏÝ ¿ Ý³¨ È»éÝ³-
ÛÇÝ Ô³ñ³µ³ÕÇ å³ñ³·³ÛáõÙ: º±ñµ ÑÝ³ñ³íáñ ÏÉÇÝÇ, áñ ²¹ñµ»ç³-
ÝÇ ¨ Ð³Û³ëï³ÝÇ ù³Õ³ù³Ï³Ý Õ»Ï³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ áñáß³ÏÇ 
÷áËÑ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ·³Ý, ÇÝãåÇëÇ± ÷áË½ÇçáõÙÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝ-
ùáõÙ: Ø»ñ Ñ³Ùá½Ù³Ùµ ³Û¹åÇëÇ Ñ³Ù³ñÓ³ÏáõÃÛáõÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý óáõó³µ»ñ»É ÙÇ³ÛÝ áõ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ¹»åù»ñáõÙ, »ñµ 
¹ñ³Ýù ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï áõÝ»Ý³Ý µ³ó³ñÓ³Ï (Ï³ï³ñÛ³É) É»·ÇïÇ-
ÙáõÃÛáõÝ, ÇÝãÝ ¿É Ï³ñáÕ ¿ Ýñ³Ýó íëï³ÑáõÃÛáõÝ ï³É, áñ Çñ»Ýó Åá-
Õáíáõñ¹Ý»ñÝ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ÏÑ³Ù³ñ»Ý Çñ»Ýó Õ»Ï³í³ñÝ»ñÇ ÝÙ³Ý á-
ñáßáõÙÁ: ê³Ï³ÛÝ ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï É»·ÇïÇÙ (³ÛÝ ¿É ß³ï Ù»Í ³ëïÇ-
×³ÝÇ) Ü³Ë³·³ÑÝ»ñ áõÝ»Ý³Éáõ ï»ë³Ï³Ý ÑáõÛëÁ Ï³ñÍáõÙ »Ýù 
ã³÷³½³Ýó í»ñ³ó³Ï³Ý ¿, Ñ³Ù»Ý³ÛÝ¹»åë Ùáï ³å³·³ÛÇ Ñ³-
Ù³ñ: ÆëÏ ¹ñ³ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ Å³Ù³Ý³ÏÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ÏÑ³Ý·»ó-
ÝÇ áã Ã» Ñ³Ï³Ù³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ÕÙ³óÙ³ÝÁ, ³ÛÉ ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ` 
Ïµ»ñÇ ¹ñ³Ýó ëñÙ³ÝÁ: àõñ»ÙÝ Ç±Ýã` Ýëï»Ýù ¨ ëå³ë»Ýù Çñ³¹³ñ-
ÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ §µÝ³Ï³ÝáÝ¦ ½³ñ·³óÙ³ÝÁ (³ÛëÇÝùÝ Ñ³Ï³Ù³ñ-
ïáõÃÛáõÝÝ»ñ ëñÙ³ÝÁ), Ã»± Ó»éÝ³ÙáõË ÉÇÝ»Ýù ³ÛÝåÇëÇ ù³ÛÉ»ñÇ, á-
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ñáÝù Ï³ñáÕ »Ý ³Û¹ ëñ³óáõÙÁ ÇÝã-áñ Ó¨áí Ù»ÕÙ»É: Î³±Ý, ³ñ¹Ûáù, 
³Û¹åÇëÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ, ³ñ¹Ûá±ù ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ×»ÕùáõÙ: 

Ð³Ùá½í³Í »Ýù, áñ ÑÝ³ñ³íáñ ¿: ä³ñ½³å»ë ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ 
ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³Ùù ¹ñë¨áñ»É ¨ Ýáñ ù³ÛÉ»ñ ·ïÝ»É` ³Û¹ Ýå³ï³ÏÇÝ 
Ñ³ëÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²é³çÇÝ ù³ÛÉÝ ³Ûë ×³Ý³å³ñÑÇÝ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É 
ë»÷³Ï³Ý ³Ûëñáå»³Ï³Ý ß³Ñ»ñÇó Ññ³Å³ñí»ÉÁ: ¼³ñ·³ó³Í 
»ñÏñÝ»ñáõÙ Éáõñç µÇ½Ý»ëÁ í³Õáõó Ñ³Ý·»É ¿ ³ÛÝ »½ñ³Ï³óáõÃÛ³Ý, 
áñ µÇ½Ý»ëÇ Ñ³çáÕáõÃÛáõÝÁ Ï³Ëí³Í ¿ ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇó, Ã» áñ-
ù³Ýáí »ë ß³Ñ³·ñ·éí³Í ¹ÇÙ³óÇÝÇ ß³Ñ»ñÁ å³ßïå³Ý»É, ³ÛÉ áã 
Ã» ³Ýï»ë»É: ²Ù»Ý ÙÇ Ñ³çáÕ ·áñÍ³ñù »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ÏáÕÙ»ñÇó Ûáõ-
ñ³ù³ÝãÛáõñÇ ß³ÑÇ å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝ, ¨ ³Ûë ¹»åùáõÙ Ñ³çáÕáõÃ-
ÛáõÝÁ áõÕ»ÏóáõÙ ¿ ·áñÍ³ñùÇ µáÉáñ ÏáÕÙ»ñÇÝ: ºñµ ÏáÕÙ»ñÇó áñ¨¿ 
Ù»ÏÁ ÷áñÓáõÙ ¿ ÙÛáõëÝ»ñÇÝ Ë³µ»É, §·ó»É¦, Ï³Ù áõÅáí ·áñÍ»É, ³-
å³, áõß Ã» ßáõï, ÝáõÛÝÁ µ³½Ù³å³ïÇÏ ëï³ÝáõÙ ¿ ÇÝùÁ: ²Û¹å»ë 
»Õ»É ¿ ÙÇßï, ¨ ÏÛ³ÝùÁ ëïÇå»É ¿ Ññ³Å³ñí»É §ÏáÉïÇó¦ ¨ ÝÙ³Ý ³ÛÉ 
ÙÇçáóÝ»ñÇó: ²Ù»Ý³³å³Ñáí ¨ Ñ³çáÕ³Ï µÇ½Ý»ëÁ »ñÏáõëï»ù ß³-
Ñ»Ï³Ý Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÝ ¿:  

ÜáõÛÝÝ ¿ Ý³¨ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý áÉáñïáõÙ: 
²Û¹åÇëÇ Ùáï»óÙ³Ý ³ÝÙÇç³Ï³Ý ·áñÍ³¹ñáõÙÁ, Ï³ñÍáõÙ »Ýù, Ï³-
ñáÕ ¿ µ»ñ»É ³ÛÝåÇëÇ Ñ³çáÕáõÃÛ³Ý, áñÇó Ï³ñáÕ »Ý ß³Ñ»É µáÉáñÁ. 
Ð³ñ³í³ÛÇÝ ÎáíÏ³ëÇ å³ñ³·³ÛáõÙ` »ñ»ù Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ»-
ñÁ: 

î³ñÇÝ»ñ ³é³ç ³Ù»ñÇÏ³óÇ ÙÇ ù³Õ³ù³·»ï Ð³ñ³í³ÛÇÝ 
ÎáíÏ³ëÇ Ñ³Ù³ñ ³é³ç³ñÏ»É ¿ñ ³ÛëåÇëÇ ÙÇ ·³Õ³÷³ñ. µáÉáñ »-
ñ»ù Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ Ë³ãÙ»ñáõ-
ÏáõÙ` ìñ³ëï³ÝÇ ³ñ¨»ÉùáõÙ, Ð³Û³ëï³ÝÇ ÑÛáõëÇëáõÙ, ²¹ñµ»ç³ÝÇ 
ÑÛáõëÇë-³ñ¨ÙáõïùáõÙ, ³é³ÝÓÝ³óÝ»É ÙÇ ï³ñ³Íù ¨ ³ÛÝ ¹³ñÓÝ»É 
áñáß³ÏÇ ³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»ñ áõÝ»óáÕ ïÝï»ë³Ï³Ý (³½³ï 
³é¨ïñÇ) ·áïÇ (ïÝï»ë³·»ïÝ»ñÁ ÃáÕ áñáß»Ý, Ã» ÇÝãåÇëÇÝ 
å»ïù ¿ ÉÇÝÇ ³ÛÝ ¨ ÇÝã ³ÝáõÝ ÏáõÝ»Ý³): 

Ð³ëÏ³Ý³ÉÇ ¿, áñ ³Û¹åÇëÇ ·áïÇ ëï»ÕÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³-
Å»ßï »Ý. ³é³çÇÝ` µáÉáñ »ñ»ù Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ù³Õ³ù³-
Ï³Ý áñáßáõÙÝ»ñÁ, »ñÏñáñ¹` Ýß³Ý³Ï³ÉÇ ÝÛáõÃ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñ: ²Ûë 
»ñÏáõ ·áñÍáÝÁ ³å³Ñáí»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ñ³ñÏ ¿ ÙÇç³½·³ÇÝ Ñ³ÝñáõÃ-
Û³Ý (ºØ, ²ØÜ, èáõë³ëï³Ý) ³ç³ÏóáõÃÛáõÝÁ, áñáíÑ»ï¨, ûñÇÝ³Ï, 
²¹ñµ»ç³ÝÁ µ³½ÙÇóë Ñ³Ûï³ñ³ñ»É ¿, áñ ÙÇÝã¨ Ô³ñ³µ³ÕÇ Ñ³ñóÁ 
ãÉáõÍíÇ, ÐÐ-Ç Ñ»ï áã ÙÇ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝ ãÇ Ï³ñáÕ ÉÇÝ»É: 
Î³Ý Ý³¨ µ³½Ù³ÃÇí ³ÛÉ ËáãÁÝ¹áïÝ»ñ, áñáÝù ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³Ý-
ñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí ¨ ³½¹»óáõÃÛ³Ùµ Ã»ñ¨ë Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»É: 
ÜáõÛÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ý³¨ ÝÛáõÃ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ³ÛÃ³ÛÃÙ³ÝÁ: 
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Î³ñÍáõÙ »Ýù, Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¿, Ã» ³Û¹åÇëÇ ·áïáõ ëï»ÕÍáõÙÝ 
ÇÝã û·áõïÝ»ñ Ïµ»ñÇ µáÉáñ ÏáÕÙ»ñÇÝ: ²é³çÇÝ` ³Û¹ ï³ñ³ÍùáõÙ 
Ï³å³ÑáííÇ ¨ ÏËÃ³ÝíÇ ïÝï»ë³Ï³Ý Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ: 
ºñÏñáñ¹` å³ÛÙ³ÝÝ»ñ Ïëï»ÕÍí»Ý Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ-Ñá·¨áñ »ñÏËá-
ëáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ÀÝ¹³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ ³Û¹ ·áïÇÝ Ï¹³éÝ³ µáÉáñ 
Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ïÝï»ëáõÃÛáõÝÝ ³é³ç ÙÕáÕ ËÃ³ÝáÕ áõÅ 
¨, ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, Ïí»ñ³ÍíÇ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ ÙÇ Ï³ñ¨áñ 
Ï»ÝïñáÝÇ` ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ï³Éáí ³é¨ïñ³-ïÝï»ë³Ï³Ý ¨ ýÇ-
Ý³Ýë³Ï³Ý Ï³å»ñ Ñ³ëï³ï»É ³ßË³ñÑÇ µáÉáñ ³ÛÉ ÝÙ³Ý³ïÇå 
Ï»ÝïñáÝÝ»ñÇ Ñ»ï: àã ÙÇ³ÛÝ Ð³ñ³í³ÛÇÝ ÎáíÏ³ëÁ ÏÓ·ïÇ ³ÛÉ 
Ï»ÝïñáÝÝ»ñÇ Ñ»ï Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý, ³ÛÉ¨ ÙÛáõë Ï»ÝïñáÝÝ»ñÝ 
Çñ»Ýó Ñ»ñÃÇÝ ÏÓ·ï»Ý Ñ³Ù³·áñÍ³Ïó»É Ð³ñ³í³ÛÇÝ ÎáíÏ³ëÇ 
Ï»ÝïñáÝÇ Ñ»ï, ù³Ý½Ç ³é³ÝÓÇÝ Ñ³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÝ Çñ»Ýó 
Ñ½áñáõÃÛáõÝÝ»ñáí ã³÷³½³Ýó ÷áùñ »Ý áõ áã ·ñ³íÇã: ÆÑ³ñÏ», 
×Çßï ÏÉÇÝÇ Ï³ÝË³ï»ë»É Ý³¨ ÑÝ³ñ³íáñ µ³ó³ë³Ï³Ý ÏáÕÙ»ñÁ, 
ù³Ý½Ç ³Ù»Ý ÇÝã ¿É ÙÇßï áõÝÇ »ñÏáõ »ñ»ë: 

²ÛëåÇëÇ ·áïáõ ÑÝ³ñ³íáñ ·áÛáõÃÛ³Ý ³å³óáõÛó Ï³ñáÕ ¿ 
Í³é³Û»É áã í³Õ ³ÝóÛ³ÉÇ å³ïÙáõÃÛáõÝÁ: ÜÏ³ïÇ áõÝ»Ýù, ³ë»Ýù, 
19-ñ¹ ¹³ñÇ ÂÇýÉÇëÁ Ï³Ù ´³ùáõÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÐÛáõëÇë³ÛÇÝ Îáí-
Ï³ëÇ ÙÇ ß³ñù ù³Õ³ùÝ»ñÁ, áñï»Õ µ³½Ù³ÃÇí ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñ 
(íñ³óÇÝ»ñ, ÏáíÏ³ëÛ³Ý Ã³Ã³ñÝ»ñ, Ñ³Û»ñ, ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÝ áõ 
Ù³ÑÙ»¹³Ï³ÝÝ»ñÁ) Ï³ñáÕ³ÝáõÙ ¿ÇÝ Ñ³Ù³ï»Õ ³ßË³ï³Ýùáí 
½³ñ·³óÝ»É Ã»° ë»÷³Ï³Ý ïÝï»ëáõÃÛáõÝÁ, Ã»° Ùß³ÏáõÛÃÁ: 

²éÑ³ë³ñ³Ï, ³Ûë ¨ ÝÙ³Ý³ïÇå ³ÛÉ ·³Õ³÷³ñÝ»ñ Ï»Ýë³-
·áñÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ í³ñ»É Ñ»ï¨áÕ³Ï³Ý, Ñ³ñÓ³ÏáÕ³-
Ï³Ý, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É ³Ý·³Ù §³·ñ»ëÇí¦ ïÝï»ë³Ï³Ý-Ùß³ÏáõÃ³-
ÛÇÝ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, áñù³Ýáí ¹³ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ÏÉÇÝÇ ÇÝãå»ë Ñ³-
ñ³íÏáíÏ³ëÛ³Ý ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÇ, ³ÛÝå»ë ¿É ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³ÝñáõÃ-
Û³Ý Ñ³Ù³ñ, ³é³í»É ¨ë, áñ ³ÛÝ Ñ³Ù³ÑáõÝã ¿ ºíñáå³Ï³Ý Ýáñ 
Ñ³ñ¨³ÝáõÃÛ³Ý ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï:  

ÐÇßÛ³É Ï³Ù ³ÛÉ ·³Õ³÷³ñÝ»ñÇ á·»ÏáãÙ³Ý ¨ Çñ³Ï³Ý³ó-
Ù³Ý Ñ³Ù³ñ å³ñï³¹Çñ ã¿ ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï ëï³Ý³É µáÉáñ Ñ³Ýñ³-
å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ áõ íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ, Ù³Ý³-
í³Ý¹, »Ã» ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ý³Ýù Ð³Û³ëï³ÝÇ ¨ ²¹ñµ»ç³ÝÇ ÙÇç¨ ³é-
Ï³ Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ²Ûë ¹»åùáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÷áñÓ»É ³Û¹ ·³Õ³-
÷³ñÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É ëÏ½µÝ³å»ë ÙÇ³ÛÝ ìñ³ëï³ÝÇ Ñ»ï` Ñ³Ùá½-
í³Í ÉÇÝ»Éáí, áñ ³Û¹åÇëÇ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³ÝÁ áõß Ã» ßáõï ¨ 
áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ »Õ³Ý³ÏÝ»ñáí ÏÙÇ³Ý³ Ý³¨ ²¹ñµ»ç³-
ÝÁ, ù³ÝÇ áñ ¹³ Ó»éÝïáõ ÏÉÇÝÇ Ý³¨ Ýñ³Ý: Ð³Ù»Ý³ÛÝ¹»åë ²¹ñµ»-
ç³ÝÁ Áëï ¿áõÃÛ³Ý í³ñáõÙ ¿ñ ¨ ³ÛÅÙ ¿É í³ñáõÙ ¿ ³Û¹ ù³Õ³ù³Ï³-
ÝáõÃÛáõÝÁ, »ñµ Ï³éáõóáõÙ ¿ñ Ý³íÃ³ÙáõÕ ¨ ÏëéáõóáõÙ ¿ »ñÏ³Ã·ÇÍ: 
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ê³Ï³ÛÝ ²¹ñµ»ç³ÝÇ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ áõÝÇ ÙÇ ¿³Ï³Ý Ã»ñáõÃ-
ÛáõÝ. ³ÛÝ Çñ³·áñÍíáõÙ ¿ ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ ¨ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ë»÷³-
Ï³Ý ß³Ñ»ñÇ Ñ³Ù³ñ` ìñ³ëï³ÝÇÝ µ³ÅÇÝ Ñ³Ý»Éáí ÙÇ³ÛÝ ÷ßñ³Ýù-
Ý»ñ (ÇÑ³ñÏ» ìñ³ëï³ÝÁ áãÇÝã ãÇ ÏáñóÝáõÙ ¨ ï³ñ³ÝóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 
ëï³ÝáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ í³ñÓ): ÆëÏ ³é³ç³ñÏíáÕ ·³Õ³÷³ñÇ Çñ³-
Ï³Ý³óáõÙÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ µáÉáñ ÏáÕÙ»ñÇ ß³Ñ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ñ³-
í³ë³ñ³ã³÷ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ, Ñ»ï¨³µ³ñ, ¹³ ³í»ÉÇ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ Ï³-
ñáÕ ¿ ¹³éÝ³É ÏáÕÙ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 

²é³ç³ñÏ»Éáí ³Ûë, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É` ³Ù»ñÇÏÛ³Ý, ·³Õ³÷³ñÝ 
Çµñ¨ ½³ñ·³óÙ³Ý Ùáï»óáõÙ, ³Ù»Ý¨ÇÝ ³ÛÝ Ï³ñÍÇùÇÝ ã»Ýù, áñ ¹³ 
ÙÇ³ÏÝ ¿: ÀÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ, Ñ³Ùá½í³Í »Ýù, áñ Ï³Ý áõ Ï³ñáÕ »Ý ÉÇ-
Ý»É µ³½Ù³ÃÇí ³ÛÉ ·³Õ³÷³ñÝ»ñ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Ñ½áñ ³½¹³Ï 
¹³éÝ³É ³éÏ³ Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ·áÝ» Å³Ù³Ý³Ï³íáñ ßñç³Ýó»-
Éáõ ¨ ³ñï³ùÇÝ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ³ÛÉ Ñ³ñÃáõÃÛáõÝ ï»Õ³÷á-
Ë»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²Û¹åÇëÇ ³ñï³ùÇÝ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÑÇÙùáõÙ, 
ÇÝãå»ë »ñ¨áõÙ ¿ ³ëí³ÍÇó, å»ïù ¿ ¹ñíÇ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý Ð³ñ³í³ÛÇÝ 
ÎáíÏ³ëÇ ·³Õ³÷³ñÁ, áñÁ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ÏÉÇÝÇ ÙÇç³½·³ÛÇÝ` »íñá-
å³Ï³Ý ¨ ³Ù»ñÇÏÛ³Ý ³ñ¹Ç å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ 
¨, Ñ»ï¨³µ³ñ, Ïëï³Ý³ ¹ñ³Ýó ³ç³ÏóáõÃÛáõÝÁ, ÇëÏ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ 
Ïß³Ñ»Ý ³Û¹ ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ µáÉáñ ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñÁ: 

  
 

Рамазян Р. 
 

ЕС И СРЕДИЗЕМНОМОРЬЕ: 
ПРОБЛЕМЫ МИГРАЦИИ 

 
Современная международная миграция – одна из наибоее 

острых и актуальных глобальных проблем. По мере развития 
политической интеграции и ускоренного расширения ЕС размах 
и масштабы иммиграции в страны Западной Европы приняли 
столь угрожающий характер, что, как отмечают исследователи, 
она более не служит целям формирования единой общности, 
чаще всего становясь источником конфликтов среди населения. 
Правительства стран ЕС столкнулись со сложнейшей проблемой 
интеграции 39-млн. (8% всего населения ЕС)1 иммигрантов в 
европейское сообщество. Как показывает практика европейской 
интеграции, внутри последнего обостряются этнические и 
цивилизационные проблемы, растет волна национализма и 
ксенофобии. 
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Мощные миграционные потоки, ставшие особенностью 
второй половины ХХ века, интенсифицировались в условиях 
глобализации, делающей мир все более неопределенным и 
непредсказуемым. Во “всемирном обществе риска, где 
национальные проблемы не могут более разрешаться на 
национальной основе… то, что раньше виделось в неразрывном 
единстве – политика и государство, - сегодня разделяется и 
трансформируется.. Происходит переход от политики, в центре 
которой находятся интересы национальных государств и 
проблемы безопасности, к не зацикленной на государстве 
«постмеждународной политике управления рисками” /non-state-
centered post-international risk politics/, обусловленный тем, что 
глобальные – и не предсказуемые по своему характеру – 
цивилизационные угрозы подрывают базовые представления и 
основополагающие институты “первой модернити”: тогда мы 
сталкивались с четко определяемыми и ограниченными 
опасностями, сейчас – с нескончаемыми рисками и вызовами, 
масштабы которых трудно определить”2. 

Неравномерность экономического и регионального 
развития в современном мире, углубляющееся социальное 
неравенство стимулировали перемещение народов, придав 
миграции новый импульс. Анализируя качественные 
особенности современной миграции, исследователи отмечают, 
что в настоящее время она имеет характер не столько трудовой 
миграции, относительно поддающейся котролю, сколько 
массовый стихийный и нерегулируемый.  

Иммиграция – явление не новое для Западной Европы. 
Межстрановые перемещения внутри Европы происходили во 
все времена. В настоящее время в странах Западной Европы 
(Бельгия, Голландия, Германия, Люксембург, Швейцария) доля 
лиц иностранного происхождения к общему числу населения 
выше, чем в США. 

Распад СССР положил начало качественно новому этапу 
иммиграции, четко обозначив вектор миграционных потоков с 
Востока на Запад. Однако особую обеспокоенность Запада 
вызывает огромный потенциал миграции из различных стран в 
зонах конфликта, а также регионов развивающегося мира 
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Сохраняющееся экономическое и демографическое 
неравенство между Востоком и Западом, а также Югом и 
Севером, нарушение основных прав и свобод человека, голод во 
многих странах исхода привели к резкому увеличению притока 
населения с Востока и Юга. Европа столкнулась с глубокой 
социальной мутацией, потрясающей мир труда. Как пишет 
генеральный секретарь Федерации Европейских профсоюзов 
Э.Габаджо, “социальное неравенство углубляется в 
Европейском Союзе… Экстраправые знают, как использовать 
эту острую болезнь, ведущую к идеологии ненависти в своих 
интересах “ .3 

Европейский Союз оказался перед необходимостью 
выработки единой иммиграционной политики, а также 
пересмотра приоритетов внешнеполитического курса ЕС. Новые 
приоритеты предполагали углубление сотрудничества с 
приграничными странами с целью устранения дестабилизирую-
щих факторов в них. 

В данном контексте одним из приоритетных направлений 
деятельности ЕС явилась средиземноморская политика, 
дальнейшее развитие отношений стран-членов ЕС со странами 
Средиземноморского бассейна. Регион этот представляет 
несомненный интерес в силу целого ряда геополитических, 
геостратегических и, в не меньшей степени, экономических 
причин. В нем представлены весьма различные по уровню 
экономического, культурного развития, геостратегической 
значимости страны трех континентов – Европы, Африки и Азии. 
Именно от политики сотрудничества ЕС со странами 
Средиземноморья во многом зависит политическая и 
социальная стабильность, экономическая ситуация (рынок 
труда, безработица и тд.) приграничных стран ЕС – Италии, 
Франции, Испании Португалии, Мальты, Греции. 

С другой стороны, сотрудничество это, в силу 
геополитической значимости Средиземноморского региона, 
призвано обеспечить безопасность Европейского континента, а 
также способствовать упорядочению интенсивных потоков 
беженцев и нелегальных мигрантов с африканского континента 
в страны Евросоюза. На протяжении последних десятилетий 
основная часть иммигрантов в Западной Европе (60%) состояло 
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из выходцев преимущественно четырех стран – Турции 
Марокко, Италии и бывшей Югославии  

Сложившиеся по традиции двусторонние отношения 
Европейских стран со странами Средиземноморского бассейна 
продемонстрировали необходимость нового формата евро-
средиземнорского партнерства. 

Основные цели и задачи ЕС в Средиземноморском 
регионе были сформулированы в Римском договоре, 
подписанном Францией, Бельгией, ФРГ, Люксембургом, 
Нидерландами в Риме в 1957 году. В последние годы 
двусторонние миграционные связи, в основе своей унаследован-
ные от колониального прошлого, и привилегированные 
отношения между странами-донорами и принимающими 
странами по ряду причин стали ослабевать4. 

По мере развития интеграционных процессов и 
расширения Евросоюза за счет новых государств Южной 
Европы изменились как интенсивность, так и структура евро-
средиземноморского сотрудничества. Так, заметно 
активизировавшаяся в 1970-е годы политика сотрудничества ЕС 
со странами Южного Средиземноморья* вступила в новый этап 
развития к началу 90-х годов в связи с принятием в ЕС Греции 
(1979г.), Испании и Португалии (1985г.). Таким образом, 
политика ЕС в Средиземноморском регионе получила новый 
мощный импульс в связи с тем, что “произошла своеобразная 
реструктурализация средиземноморского геополитического 
пространства, а отношения между его северной и южной частью 
приобрели новое качество”5.  

“Новая средиземноморская политика” ознаменовалась 
новым этапом европейской интеграции и сформированностью к 
этому времени ЕС как своеобразного мирового центра, мощного 
фактора и субьекта международной политики. 
                                                 
* В 1969 году были подписаны торговые соглашения с Марокко и 
Тунисом. В период с 1970-1975 гг. ЕС был подписан целый ряд 
соглашений об экономическом и финансовом сотрудничестве с 
Мальтой, Кипром, Израелем, Алжиром, Марокко, Тунисом, Египтом, 
Иорданией, Ливаном и Сирией, явившихся существенным шагом в 
развитии интеграции региона с Европейским Сообществом. 



103 
 

С другой стороны, ситуация в странах Южной Европы, 
некогда странах-донорах, после вступления их в Евросоюз 
кардинально изменилась. Так, Италия, будучи классической 
страной массовой эмиграции, население которой в поисках 
работы в течение почти полутора столетий эмигрировало в 
соседние европейские страны, а также в США и Латинскую 
Америку, очень скоро превратилась в “перевалочный пункт” для 
иммигрантов, стремившихся из стран бедного Юга в богатые 
страны Севера. В немалой степени этому способствовала 
большая протяженность береговых границ и отлаженная 
практика переправки нелегальных иммигрантов благодаря 
наличию широкой сети криминальных групп на юге страны.  

Италия к тому же имела достаточно либеральный визовый 
режим со многими странами, включая страны-источники 
массовой иммиграции с Северной Африки, такие, как Марокко, 
Тунис, Алжир и т.д.* Выходцы из Африканских стран 
составляли 23,5% от общего числа иммигрантов в стране 6. 

За короткий период из страны-донора Италия 
превратилась в страну, принимающую мигрантов. В начале 2004 
года на территории Италии было зарегистрировано 2,6 млн. 
иностранных граждан. Иммигранты составляли 4,5% от общей 
численности населения страны7. Более того, учитывая 
ухудшающуюся в стране демографическую ситуацию, 
большинство итальянцев, как показывают последние опросы 
общественного мнения, поддерживают идею социальной 
интеграции иммигрантов и согласны с мероприятиями, 
финансируемыми правительством страны (курсы итальянского 
языка, профессиональные обучения и т.д.), направленными на 
интеграцию иммигрантов в общество. 

Однако с середины 1980-х годов Италия столкнулась с 
проблемой нелегальной иммиграции и беженцев, создающей 
угрозу общественному порядку (рост преступлений, 
распространение наркотиков и проституция) и социальной 
стабильности (ухудшение условий. труда, усиление расистских 
                                                 
* Только за период с 1947-1986 Италию покинули 8 млн. человек. 
Всего же за пределами Италии в настоящее время проживает более 4 
млн. человек (источник: указанная статья И.Г.Животовской). 
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настроений и ксенофобий) в обществе и так же, как Канарские 
острова , Мальта, Италия и другие страны-члены ЕС, 
неспособна одна противостоять рискам нелегальной миграции. 

В январе 1993 г. В Маастрихте был подписан Договор, 
обозначивший основные контуры нынешней средиземно-
морской политики ЕС и провозгласил “ассоциацию с 
заморскими странами и территориями”. Это означало 
активизацию деятельности ЕС на средиземноморском 
направлении..  

Однако качественно новый этап “Евро-
средиземноморского партнерства” обозначился принятием в 
Барселоне (27-29 ноября 1996г.) на “ Евро-средиземноморской” 
конференции Декларации 27 государств - 15 государств-членов 
ЕС и 12 не европейских средиземноморских (“третьих”) 
государств. 

Декларация заложила основы нового уровня 
сотрудничества ЕС и Средиземноморского региона - отныне 
отношения между ними стали именоваться “евро-
средиземноморским партнерством”, означающим укрепление 
политического диалога на регулярной основе, развитие 
экономического и финансового сотрудничества, обеспечение 
безопасности и мира в регионе. Декларация охватывала все 
возможные сферы сотрудничества, включая военно-
политическую, энергетическую, торговую, а также социальную, 
экологию и культуру . 

Однако реализация столь всеобъемлющего проекта евро-
средиземноморского сотрудничества столкнулась с 
обьективными трудностями, обусловленными прежде всего 
разным уровнем развития стран Средиземноморья, 
экономической и политической нестабильностью, несоблюде-
нием прав человека и демократических принципов в этих 
странах. Существенным фактором, тормозящим развитие 
партнерства, были напряженные отношения между 
государствами-участниками, отмеченные длительной 
конфронтацией (Израиль, Палестина, арабские страны-Израиль 
и др.). 

В то же время Евро-Средиземноморское сотрудничество, 
по утверждению аналитиков, способствовало углублению 
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разделения на государства Магриба и Машрека.* В результате 
соглашений с ЕС страны Магриба оказались более 
интегрированы в Европейскую производственную систему, чем 
страны Машрека. Были заложены основы для реальной 
регионализации, но политические меры для ее реализации 
находятся на стадии разработки8. 

Не увенчалась успехом координация усилий ЕС и 
средиземноморских стран в гуманитарной и социальной сферах. 
Управление иммиграционными потоками и борьба с 
терроризмом были признаны приоритетными на Евро-
средиземноморском саммите в Барселоне 27-28 ноября 2005 г. 

В огромной степени неудачи Барселонского процесса, по 
общему признанию его участников, были обусловлены 
неурегулированностью палестино-израильского конфликта.  

Барселонский процесс создал необходимый климат для 
дискуссий и переговоров между различными странами и 
облегчил либерализацию арабских экономик, однако 
соглашения 1995 г. были похожи на перечень мер, 
разработанный дипломатами и принятый главами государств, 
которые не подумали о методах, способах конкретизировать 
главную цель - создание мира, безопасности, процветания. 
Продолжающаяся конфликтогенность стран Южного 
Средиземноморья, усиливающиеся потоки беженцев и 
нелегальных мигрантов из этих стран через Испанию и Италию 
в страны ЕС свидетельствуют о том, что странам- участникам 
Барселонского процесса так и не удалось продвинуться в 
направлении достижения мира, безопасности и стабильности в 
регионе. Сегодня, как и прежде, африканские страны, арабский 
мир находятся в подчиненном положении в мировой системе. 
Они продолжают оставаться ”пасивными акторами, 
вынужденными в одностороннем порядке приспосабливаться к 
мировой системе даже несмотря на то, что запасы нефти в 
регионе жизненно важны для западных потребителей”9. 
                                                 
* Магриб (закат) – общее название арабских стран  к западу от Египта 
(Алжир, Марокко и Тунис). Машрек (восход) – страны, 
расположенные восточнее Египта (включая Египет). 
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Анализ и оценка Барселонского десятилетия были далеко 
неоднозначными со стороны участников Саммита. Как отметил 
советник Жан-Пьера Шевенмана, бывший евродепутат от 
республиканского лагеря Сами Наир, Средиземноморье все 
больше начинает напоминать бедного родственника Европы: 
“Сказывается четкая линия разлома между Севером и Югом, но 
также и отрицательное отношение ЕС в последние 25 лет, 
которое может быть обьяснено лишь отсутствием единого 
стратегического проекта в отношении южных стран… 
Средиземноморье переполнено конфликтами, которые от Ирана 
до Палестины напрямую влияют на жизнь европейцев. Но 
Европа поворачивается спиной к этому региону, готовясь с 
большой помпой похоронить Барселонский процесс”10. 

Спустя 10 лет после Барселонских соглашений главы 
государств Средиземноморья и Евросоюза констатировали 
определенные экономические и политические изменения в 
регионе, наиболее значительным среди которых явилось 
осознание необходимости политических реформ и 
либерализации экономик этих стран. 

Однако, как справедливо заметила председатель 
подкомиссии по правам человека, француский евродепутат от 
партии Зеленых Элен Флотр, подводя итог десятилетнему евро-
средиземноморскому партнерству, “необходимо отказаться от 
идеи, что ЕС является “профессором” в области демократии, и 
не впадать в неоколониальный тон”11. Необходимо также 
отказаться и от политики двойных стандартов, особенно в 
подходах к затяжным конфликтам, в частности, к арабо-
израильскому противостоянию.  

Продолжение Барселонского процесса нашло отражение 
на саммите ЕС и Африки в Лиссабоне в декабре 2007 года, в 
котором приняли участие лидеры всех африканских стран и 27 
стран Евросоюза, за исключением Великобритании. На нем 
было заявлено, что ЕС намерен сдерживать миграционные 
потоки из Африки как жесткими мерами, так и инвестициями в 
экономики этих стран.  

Миграция и переселение народов, приводящие к 
взаимопроникновению культур и национальных традиций, – 
процесс исторический и не завершенный. Формируя новые 
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идентичности, он в то же время способствует размыванию 
устоявшихся групповых идентичностей, усиливая социальную 
напряженность. Так, почти во всех принимающих странах 
Западной Европы (Испания, Италия, Португалия, Франция) 
отмечается негативное восприятие иммигрантов из стран 
Магриба, интеграция которых в новое общество сопряжена с 
целым рядом трудностей. Это и низкий уровень экономического 
развития страны выезда и, соответственно, низкий социально-
профессиональный уровень мигрантов, и отношение к исламу, 
как к агрессивной религии, и как результат – отождествление 
мусульман с экстремистами (“магрибский след”, обнаруженный 
в результате самой крупной в истории Испании 
террористической акции в Мадриде 11 марта 2004 г.), а также 
проблемы, затрудняющие их социальную интеграцию (права 
мигрантов, жилье, доступность образования и др.). Создавая 
угрозу социальному порядку, миграционные потоки с Юга, для 
которых характерны культурные, расовые и религиозные 
различия, меняют ”картину европейского мира”, трансформируя 
понятие европейской идентичности. Наконец, в новых условиях 
”возникает реальная опасность модификации существующего 
политического порядка, если будут консолидированы действия 
множества этнических групп”.12 

Однако очевидна сегодня несостоятельность 
исследовательских подходов, ориентированных на выявление 
различий между народами и общностями. Усиливающаяся в 
условиях глобализации взаимозависимость стран и народов, 
возрастающая мобильность людей, миграция, появление 
транснациональных сообществ, потоки коммуникации 
размывают жесткие границы между странами. Наличие 
общемировых проблем и глобальных угроз – изменение 
климата, терроризм, неконтролируемая нелегальная миграция -
подводят к необходимости выработки новой стратегии действий 
в наступившем столетии. Как полагает У.Бек, 
«космополитический образ эпохи «второй модернити» 
обусловливает вероятность того, что международное право, 
разработанное в соответсвии с национальными 
представлениями, трансформируется в будущем в конституцию 
глобальной и космополитичной «внутренней» политики».13 
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Традиционные нормы международного права, отражающие 
социальные и политические реалии ХХ века, нуждаются в 
переосмыслении и пересмотре. 
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î³Ã¨Û³Ý Ð©²© 
 

ø²Ô²ø²Î²Ü ¶àðÌÆâÜºðÆ ÆØÆæÆ ¨ ì²ðÎ²ÜÆÞÆ 
àôêàôØÜ²êÆðàôÂÚ²Ü êºØ²ÜÂÆÎ ØºÂà¸À 

(Ð³Û³ëï³ÝÇ ù³Õ³ù³Ï³Ý ¹³ßïÇ Ñ»ï³½áïÙ³Ý ÝÛáõÃÇ  
ÑÇÙ³Ý íñ³) 

 
ø³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ 

Ï³ñ¨áñ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»ñÇ ÇÙÇçÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ýñ³Ýó Çñ³Ï³Ý í³ñÏ³-
ÝÇßÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ñáõë³ÉÇ ïíÛ³ÉÝ»ñÇ ëï³óáõÙÁ: ²Ûë ËÝ¹Çñ-
Ý»ñÝ ³é³í»É ³ñ¹Ç³Ï³Ý »Ý ¹³éÝáõÙ »ñÏñáõÙ ³ÝóÏ³óíáÕ ÁÝï-
ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ä³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ:   

Ü³ËÁÝïñ³Ï³Ý ßñç³ÝáõÙ ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ 
ÄáÕáíñ¹Ç Ùáï »Õ³Í å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÁ ¨ Ýñ³Ýó ÝÏ³ïÙ³Ùµ` í»-
ñ³µ»ñÙáõÝùÁ ¿³Ï³Ý Ó¨áí ³½¹áõÙ »Ý µáõÝ ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹-
ÛáõÝùÝ»ñÇ íñ³: ÀÝïñ³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ å³ï³ë-
Ë³Ý³ïáõ Ùáï»óáõÙ óáõó³µ»ñáÕ ù³Õ³ù³Ï³Ý áõÄ»ñÁ ³Û¹ 
ïíÛ³ÉÝ»ñÝ û·ï³·áñÍáõÙ »Ý ÁÝïñ³Ï³Ý Ï³Ùå³ÝÇ³Ý»ñÇ Ý³Ë³-
å³ïñ³ëïÙ³Ý, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ é³½Ù³í³ñáõÃÛ³Ý Ùß³ÏÙ³Ý, Çñ»Ýó 
Ã»ÏÝ³ÍáõÝ»ñÇ ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áí³½¹Ç Ï³½Ù³Ï»ñåÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 
²Ûë ³Ù»ÝÇ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÁ ÝßíáõÙ ¿ µáÉáñ Ñ»ÕÇÝ³Ï³íáñ Ù³ëÝ³-
·»ïÝ»ñÇ ³ßË³ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ:1  

ø³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»ñÇ ÇÙÇçÁ Ï³ñ¨áñ ¿ Ý³¨ Ýñ³Ýó ÏáÕ-
ÙÇó Õ»Ï³í³ñíáÕ Ïáõë³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÇÙÇçÇ Ñ³Ù³ñ, ù³ÝÇ áñ Ù»½ 
Ùáï, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ Ù»Ï-»ñÏáõ Ïáõë³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, áñå»ë Ï³-
ÝáÝ, ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ 
Ñ»ÝíáõÙ ¿ áã Ã» Ïáõë³ÏóáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñ³Ï³Ý Ï³Ù Íñ³·ñ³ÛÇÝ 
¹ñáõÛÃÝ»ñÇ, ³ÛÉ ³Û¹ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ³é³çÝáñ¹Ç ÝÏ³ïÙ³Ùµ 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ùáï ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÇ íñ³: Åá-
Õáíñ¹Ç Ùáï »Õ³Í í»ñ³µ»ñÙáõÝùÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÇÝã-
å»ë Ý³¨ Ýñ³Ýó í³ñÏ³ÝÇßÝ»ñÇ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙÝ»ñÁ, ÑÇÙÝ³Ï³-
ÝáõÙ Ï³ï³ñíáõÙ »Ý Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ï³ñÍÇùÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ï³ñ³ï»ë³Ï ëáóÇáÉá·Ç³Ï³Ý Ñ³ñóáõÙÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: 
ê³Ï³ÛÝ ÝÙ³Ý Ñ³ñóáõÙÝ»ñÁ áñáß³ÏÇ Ñ³ñó»ñÇ å³ï³ëË³ÝÝ»ñ 
ã»Ý Ï³ñáÕ³ÝáõÙ ï³É, ÇÝãÇ å³ï×³é Ñ³×³Ë Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É 
Ýñ³Ýó Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ Ù»Ãá¹³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ: ²é³í»É Ëáñù³ÛÇÝ Ñ³ñ-
ó»ñÇ å³ï³ëË³ÝÝ»ñ ëï³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ ·»ñ³¹³ë»ÉÇ ¿ Ñá·»µ³-
Ý³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ: ÜÙ³Ý Ù»Ãá¹Ý»ñÇ ÏÇñ³éáõÙÁ 
½³Ý·í³Í³ÛÇÝ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ³éÝãíáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ 
¹Äí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, ÇÝãå»ë ³ßË³ï³ï³ñáõÃÛ³Ý, ³ÛÝå»ë ¿É 
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Ñ»ï³½áïáÕÝ»ñÇ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý å³ïñ³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý ³éáõ-
Ùáí: 

ÆÙÇçÇ ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý í³ñÏ³ÝÇßÝ»ñÇ µ³ó³Ñ³ÛïÙ³Ý 
ËÝ¹ñáõÙ ÏÇñ³éíáÕ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý Ù»Ãá¹Ý»ñÇó ³é³ÝÓÝ³ÏÇ ¹»ñ 
»Ý Ë³ÕáõÙ ÷ëÇËáë»Ù³ÝÃÇÏ Ù»Ãá¹Ý»ñÁ ¨ Ùáï»óáõÙÝ»ñÁ: ²ÝÑ³-
ï³Ï³Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇ-
ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ÷ëÇËáë»Ù³ÝÃÇÏ Ù»Ãá¹Ý»ñÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ 
¹Åí³ñ ¿ ·»ñ³·Ý³Ñ³ï»É: Ðá·»É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý, Ïá·ÝÇïÇí Ñá·»-
µ³ÝáõÃÛ³Ý ¨ ³ÝÓÇ Ñá·»µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³ï-
Ù³Ý Ï»ïáõÙ ³é³ç³ó³Í ÷ëÇËáë»Ù³ÝÃÇÏ³Ý ½µ³ÕíáõÙ ¿ ·Çï³Ï-
óáõÃÛ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ùµ, ¨ ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ` ½·³Û³Ï³Ý 
ÑÛáõëí³ÍùÇ ¨ ³ÝÓ³ÛÇÝ ÇÙ³ëïÝ»ñÇ /Áëï ²©È»áÝï¨Ç/ ÙÇ³ëÝáõÃ-
Û³Ý Ù»ç ï»Õ³Ï³Ûí³Í Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ, ë»Ù³Ý-
ÃÇÏ ï³ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ùµ: ê»Ù³ÝÃÇÏÛ³Ý ï³ñ³-
ÍáõÃÛáõÝ ³ë»Éáí Ñ³ëÏ³óíáõÙ ¿ Ñ³ïáõÏ Ó¨áí Ï³½Ù³Ï»ñåí³Í 
Ýß³ÝÝ»ñÇ ÙÇ³ëÝáõÃÛáõÝÁ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë` ÷áËÏ³å³Ïóí³Í ¨ 
Ñ³Ï³¹ñíáÕ µ³é»ñÇó Ï³½Ùí³Í ¨ Ñëï³Ï Ï³éáõóí³Íù áõÝ»óáÕ 
Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÁ: ²Û¹ Ï³éáõóí³ÍùÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ ÑÝ³-
ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë ï»ëÝ»É, Ã» ÇÝãå»ë ¿ ûµÛ»ÏïÇí Çñ³Ï³ÝáõÃ-
ÛáõÝÁ Ý»ñÏ³ÛÝ³óí³Í Ù³ñ¹áõ Ñá·»Ï³ÝÇ Ù»ç, ÇÝãå»ë »Ý ï³ñµ»-
ñ³ÏíáõÙ Çñ³Ï³Ý ûµÛ»ÏïÝ»ñÁ ³ÝÓÇ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç: àõ. ¾ÏáÝ 
·ïÝáõÙ ¿, áñ §Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ¦ Ù»Ãá¹³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÇÙ³ëï áõÝÇ 
ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »Ã» ÁÝ¹áõÝáõÙ »Ýù, áñ §Ï³éáõóí³ÍùÁ` Çñ»-
ÝÇó ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ï³ñ· Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ Ùá¹»É ¿¦ ¨ 
§³Û¹ Ùá¹»ÉÇ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ ¿` ï³ñµ»ñ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ¨ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³ËÙµáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ýñ³Ýó ÏÇñ³éÙ³Ý ÑÝ³ñ³íá-
ñáõÃÛáõÝÁ¦:2 ê»Ù³ÝÃÇÏ ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç Ý»ñÏ³Û³óí³Í ûµÛ»Ïï-
Ý»ñÁ Çñ»ÝóÇó Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ³ÏíáÕ Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ Ùá-
¹»ÉÝ»ñ ¨ ³Û¹ ë»Ù³ÝÃÇÏ ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ï³éáõóáõÙÁ Ù³Ã»Ù³ïÇÏá-
ñ»Ý, Áëï ¿áõÃÛ³Ý, ³ÝóáõÙ ¿ Ù»Í ã³÷í³ÍáõÃÛ³Ý µ³½ÇëÇó, ÷áùñ 
ã³÷í³ÍáõÃÛ³Ý µ³½ÇëÇ, áñÇ Å³Ù³Ý³Ï ³ÝóáõÙ ¿ Ï³ï³ñíáõÙ 
Ýß³ÝÝ»ñÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÇó ·áñÍáÝ–Ï³ñ·»ñÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛ³Ý: 
ÆÝãå»ë ÝßáõÙ ¿ È. äñÇ»ïáÝ, Ýß³ÝÝ»ñÇó ë»ñáÕ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ ¹³ëÁ 
³Ùñ³·ñíáõÙ ¿ áñå»ë ¹³ë ÙÇ³ÛÝ ³í»ÉÇ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³Ï³Ý ¹³ëÇ Ñ³-
Ù»Ù³ï3: ¶áñÍáÝ-Ï³ñ·»ñÁ, ÉÇÝ»Éáí »É³Ï»ï³ÛÇÝ É»½íÇ ÝÏ³ñ³·-
ñáõÃÛ³Ý ÁÝ¹Ñ³Ýñ³Ï³Ý Ó¨, Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛ³Ý Ù»ï³É»½íáí: 

 öëÇËáë»Ù³ÝÃÇÏÛ³Ý ï³ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³éáõóÙ³Ý ¨ ³Ý-
Ñ³ï³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç Ý»ñÏ³Û³óí³Í ëáõµÛ»ÏïÇí Çñ³Ï³-
ÝáõÃÛ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý µ³½Ù³ÃÇí Ùáï»óáõÙÝ»ñ Ï³Ý, ÇÝã-
å»ë, ûñÇÝ³Ï` ëáõµÛ»ÏïÇí ë³Ý¹Õ³Ï³íáñÙ³Ý, ë»Ù³ÝÃÇÏ ¹Çý»-
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ñ»ÝóÇ³ÉÇ, ³ÝÓ³ÛÇÝ ÏáÝëïñáõÏïÝ»ñÇ ¨ ³ÛÉ Ù»Ãá¹Ý»ñÁ: ²Û¹ ï³-
ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï³½áïÙ³Ý ³é³í»É Ñ³ÛïÝÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇó ¿ â. 
úë·áõ¹Ç ë»Ù³ÝÃÇÏ ¹Çý»ñ»ÝóÇ³ÉÁ:4 ê»Ù³ÝÃÇÏ ¹Çý»ñ»ÝóÇ³ÉÁ 
Ï³½Ùí³Í ¿ ùë³ÝÙ»Ï ½áõÛ· Ñ³Ï³ÝÇßÝ»ñÇó, áñáÝù ÙÇ³íáñíáõÙ »Ý 
»ñ»ù ·áñÍáÝÝ»ñÇ ï»ëùáí` §³ÏïÇíáõÃÛáõÝ¦, §áõÅ¦ ¨ §í»ñ³µ»ñ-
ÙáõÝù¦: ´³óÇ ë»Ù³ÝÃÇÏÛ³Ý ¹Çý»ñ»ÝóÇ³ÉÇ í»ñµ³É Ó¨Çó, ·áÛáõÃ-
ÛáõÝ áõÝÇ Ý³¨ ´»ÝÃÉ»ñÇ ¨ È³ìáÛ»Ç ³é³ç³ñÏ³Í áã-í»ñµ³É ë»Ù³Ý-
ÃÇÏÛ³Ý ¹Çý»ñ»ÝóÇ³ÉÁ: 

ê»Ù³ÝÃÇÏ ¹Çý»ñ»ÝóÇ³ÉÇ Ù³ëÝ³íáñ ï³ñ³ï»ë³ÏÝ»ñÇó ¿ 
³ÝÓ³ÛÇÝ ë»Ù³ÝÃÇÏ ¹Çý»ñ»ÝóÇ³ÉÁ: ²ÛÝ Ï³éáõóí³Í ¿ ³ÝÓÁ ÝÏ³-
ñ³·ñáÕ ³Í³Ï³ÝÝ»ñÇ ÑÇÙùÇ íñ³: Àëï »ñÏµ¨»é ¨ ÙÇ³µ¨»é ë³Ý¹-
Õ³ÏÝ»ñÇ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÝÏ³ñ³·ñ»É /¨ ·Ý³Ñ³ï»É/ ï³ñµ»ñ ï»ë³ÏÇ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó, ·ñ³Ï³Ý Ï»ñå³ñÝ»ñ, ¹ÇÙ³ÝÏ³ñÝ»ñ ¨ ³Û¹ ûµÛ»ÏïÝ»-
ñÇ ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ÑÇÙùÇ íñ³ Ï³éáõó»É ë³Ý¹Õ³ÏÝ»ñÇ 
ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ïñÇó³Ý, áñÁ Ñ»ï³·³ÛáõÙ »ÝÃ³ñÏíáõÙ ¿ ý³Ïïá-
ñ³ÛÇÝ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý: ø³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»ñÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ û·ï³·áñÍíáÕ ë»Ù³ÝÃÇÏ ¹Çý»ñ»ÝóÇ³ÉÝ»ñÇ ï³ñµ»ñ³Ï-
Ý»ñáõÙ Ý»ñ³éí³Í ·áñÍáÝÝ»ñÇ ù³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ¨ ÁÝïñí³Í µ³é»-
ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ï³ñµ»ñí»É ¹³ë³Ï³Ý ³ÝÓ³ÛÇÝ ë»Ù³ÝÃÇÏ ¹Çý»ñ»Ý-
óÇ³ÉáõÙ û·ï³·áñÍí³Í µ³é»ñÇó ¨ ·áñÍáÝÝ»ñÇ ù³Ý³ÏÇó:  

èáõë³ëï³ÝáõÙ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ù»ÝÃ³ÉÇï»ïÇ áõëáõÙÝ³ëÇ-
ñáõÃÛ³Ý Ýå³ï³Ïáí ÷ëÇËáë»Ù³ÝÃÇÏ Ù»Ãá¹Ý»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ùµ Ñ»-
ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇ Ù»Í ß³ñù »Ý Çñ³Ï³Ý³óñ»É ì© ä»ïñ»ÝÏáÝ, 
². ÞÙ»ÉÛáíÁ ¨ áõñÇßÝ»ñ5: 

Ð³Û³ëï³ÝáõÙ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ù»ÝÃ³ÉÇï»ïÇ áõëáõÙÝ³ëÇ-
ñáõÃÛ³Ý Ýå³ï³Ïáí ÷ëÇËáë»Ù³ÝÃÇÏ Ù»Ãá¹Ý»ñÇ, Ù³ëÝ³íáñ³-
å»ë ë»Ù³ÝÃÇÏ ¹Çý»ñ»ÝóÇ³ÉÇ ÏÇñ³éÙ³Ý ³é³çÇÝ Ùß³ÏáõÙÝ»ñÁ 
Ù»Ýù ëÏë»É »Ýù ¨ åÇÉáï³ÛÇÝ Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ÝóÏ³óñ»É 
1999Ã©, Ñ»ï³·³ÛáõÙ ÏÇñ³é»É ¹ñ³Ýù 2003Ã© Ý³Ë³Ñ³·³Ñ³Ï³Ý, 
2007Ã© ËáñÑñ¹³ñ³Ý³Ï³Ý ¨ ·³ÉÇù Ý³Ë³Ñ³·³Ñ³Ï³Ý ÁÝïñáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ ³ÝóÏ³óí³Í ½³Ý·í³Í³ÛÇÝ Ñ³ñóáõÙ-
Ý»ñÇ Ä³Ù³Ý³Ï:  

Ð³ÛÏ³Ï³Ý ù³Õ³ù³Ï³Ý ¹³ßïáõÙ ·áñÍáÕ ï³ñµ»ñ ù³Õ³-
ù³Ï³Ý Ïáõë³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ñ³ë³ñ³-
ÏáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ ß»ñï»ñÇ Ùáï ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ í»ñ³µ»ñÙáõÝù-
Ý»ñÁ, Ýñ³Ýó ïñíáÕ ·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÝ»ñÁ ÙÇ³ÝÙ³Ý ¨ ÙÇ³Ýß³Ý³Ï 
ã»Ý áõ, »ñµ»ÙÝª ËÇëï µ¨»é³óí³Í: ê»Ù³ÝÃÇÏ Ù»Ãá¹Ý»ñÇ ÏÇñ³é-
Ù³Ùµ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç Ýñ³Ýó Ý»ñÏ³Û³óí³-
ÍáõÃÛ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ »Ý ï³ÉÇë 
í»ñÉáõÍ»É Ýñ³Ýó Ï»ñå³ñÝ»ñÇ Ï³éáõóí³ÍùÁ, å³ñ½»É ÏáÝÏñ»ï 
·áñÍÇãÝ»ñÇ ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ÛÉ ·áñÍÇã-
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Ý»ñÇó, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ýñ³Ýó í³ñÏ³ÝÇßÁ ÁÝï³ñ½³Ý·í³ÍÇ ³ãù»-
ñáõÙ:  

²ÝÑ³ï³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍãÇ ÇÙÇ-
çÁ Ó¨³íáñí³Í ¨ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿ Ýß³Ý³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ ï»ë-
ùáí áõ ëáõµÛ»ÏïÇí ë»Ù³ÝÃÇÏ ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç ½µ³Õ»óÝáõÙ ¿ á-
ñáß³ÏÇ Ñëï³Ï ï»Õ: ÜáõÛÝ Ï»ñå ³ÝÓÇ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç Ý»ñÏ³-
Û³óí³Í ¿ Ý³¨ Ýñ³ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙÁ §Ç¹»³É³Ï³Ý¦ 
Ù³ñ¹áõ, §Ç¹»³É³Ï³Ý¦ ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍãÇ, §Ç¹»³É³Ï³Ý¦ Ñ³Ý-
ñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ý³Ë³·³ÑÇ Ù³ëÇÝ: Ð³ßí³ñÏ»Éáí ¹Çï³ñÏíáÕ 
Ï»ñå³ñÝ»ñÇ Ñ»é³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç, Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
Ï³éáõó»É ÁÝ¹Ñ³Ýñ³Ï³Ý Ù³ïñÇó³, áñï»ÕÇó ÑÝ³ñ³íáñ ¿ Ý³¨ 
ï»ëÝ»É, Ã» Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý Ù»ç Ý»ñ³éí³Í ·áñÍÇãÝ»ñÁ Çñ³ñÇó 
áñù³Ý Ñ»éáõ Ï³Ù Ùáï »Ý ÁÝÏ³ÉíáõÙ ÁÝïñáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó: 

Ø»Ýù »ÝÃ³¹ñáõÙ »Ýù, Ã» áñù³Ý ïíÛ³É ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍãÇ, 
³é³çÝáñ¹Ç ÇÙÇçÁ Ùáï ¿ §Ç¹»³É³Ï³Ý¦-Ç å³ïÏ»ñÇÝ, ³ÛÝù³Ý ³-
í»ÉÇ Ù»Í Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ ïíÛ³É ·áñÍÇãÁ 
³é³í»É Ñ³Ù³Ïñ³Ýù ¿ í³Û»ÉáõÙ, ¨, Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ, ³-
é³í»É Ù»Í Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ëå³ë»É, áñ ÁÝïñáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ Ä³Ù³Ý³Ï Ñ»Ýó Ýñ³Ý ÁÝïñáÕÝ»ñÁ Ïï³Ý Çñ»Ýó Ó³ÛÝ»ñÁ: 
§Æ¹»³É³Ï³ÝÇó¦ ïíÛ³É ·áñÍÇãÝ»ñÇ Ñ»é³íáñáõÃÛ³Ý ã³÷Ù³Ý ÑÇ-
Ù³Ý íñ³ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ÝáõÕÕ³ÏÇ ×³Ý³å³ñÑáí áñáß»É Ýñ³Ýó í³ñ-
Ï³ÝÇßÁ: 

2003Ã© Ý³Ë³Ñ³·³Ñ³Ï³Ý Ã»ÏÝ³ÍáõÝ»ñÇ Ï»ñå³ñÝ»ñÇ áõ-
ëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ û·ï³·áñÍí»É ¿ ³ÝÓ³ÛÇÝ ë»Ù³ÝÃÇÏ ¹Ç-
ý»ñ»ÝóÇ³ÉÇ ¹³ë³Ï³Ý /»é³·áñÍáÝ³ÛÇÝ ûë·áõ¹Û³Ý/ ï³ñµ»ñ³ÏÁ:  
 ²Ûë ï³ñí³ ËáñÑñ¹³ñ³Ý³Ï³Ý ¨ »ÏáÕ ï³ñí³ Ý³Ë³·³Ñ³Ï³Ý 
ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ ³ÝóÏ³óí³Í Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ Ù»Ýù ÁÝïñ»É »Ýù ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍãÇ ³ÝÓÇ ÝÏ³ñ³·ñÙ³Ý 
Ýáñ Ùá¹»É, Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý áñÇÝ Ùß³Ïí»É ¿ ë»Ù³ÝÃÇÏ ¹Çý»ñ»Ý-
óÇ³ÉÇ Ýáñ ï³ñµ»ñ³Ï: 

Æ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ì.ä»ïñ»ÝÏáÛÇ ¨ ØÇïÇÝ³ÛÇ6 1997Ã. Ï³-
ï³ñ³Í Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ù³Õ³ù³Ï³Ý ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ Ç-
ÙÇçÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ³é³ÝÓÝ³óí³Í ãáñë ·áñÍáÝÝ»ñÇó, 
³ÛÝ ¿`  

− ³íïáñÇï³ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÝ³ÏÇó – ÅáÕáñ¹³í³ñ, 
− Ë³ñÇ½Ù³ïÇÏ ³ÝÓÝ³íáñáõÃÛáõÝ – å³ï»Ñ³å³ßï, 
− Ó³Ë Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñ - ³ç Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñ, 
− åñ³·Ù³ïÇÏ (·áñÍ³µ³Ý) – ý³Ý³ïÇÏáë, 

Ù»ñ Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ³é³ÝÓ³óí»É ¿ÇÝ í»ó ·áñÍáÝÝ»ñ, 
áñáÝó ÁÝïñáõÃÛ³Ý Ýå³ï³Ïáí Çñ³Ï³Ý³óí»É ¿ñ 
÷áñÓ³·Çï³Ï³Ý Ñ³ñóáõÙ: 
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²é³çÇÝ ·áñÍáÝÁ /F1/ µÝáõÃ³·ñáõÙ ¿ ÝÏ³ñ³·ñíáÕ ³ÝÓÇ 
ÇÝï»É»ÏïÁ, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ½³ñ·³ó³ÍáõÃÛáõÝÁ, ÏñÃáõÃÛáõÝÁ, 
»ñÏñáñ¹Á /F2/ªª ½·³óÙáõÝù³ÛÇÝ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ ïíÛ³É ·áñÍãÇ 
Ñ³Ý¹»å, 
»ññáñ¹Á /F3/ª ª³ÝÓÇ áõÄÁ, Ýå³ï³Ï³ëÉ³óáõÃÛáõÝÁ, 
ÇÝùÝáõñáõÛÝáõÃÛáõÝÁ, 
ãáññáñ¹Á /F4/ªª ³ÝÓÇ ·áñÍÝ³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ, 
ÑÇÝ·»ñáñ¹Á /F5/ªª ³ÝÓÇ µ³ñáÛ³Ï³Ý áñ³ÏÝ»ñÁ ¨ Ñ³ñ·³ÝùÁ 
ûñ»ÝùÇ Ñ³Ý¹»å, 
í»ó»ñáñ¹Á /F6/ªª ³ÝÓÇ Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñ³Ï³Ý áñ³ÏÝ»ñÁ: 

²Ù»Ý ÙÇ Ñ³ïÏ³ÝÇß Ñ³ñóíáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ·Ý³Ñ³ïíáõÙ ¿ 1-
Çó ÙÇÝã¨ 7 µ³Éª Ï³Ëí³Í ïíÛ³É Ñ³ïÏ³ÝÇßÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý 
ã³÷Çó ïíÛ³É ·áñÍãÇ Ùáï, Áëï Ñ³ñóíáÕÇ: ÎáÝÏñ»ï ·áñÍáÝÇ ÁÝ¹-
Ñ³Ýñ³Ï³Ý µ³ÉÁ ·áÛ³ÝáõÙ ¿ Ýñ³ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ µ³É»ñÇó: 

Ð³Ù³å³ï³ëË³Ý ÁÝïñí³Í Ùá¹»ÉÇ` µáÉáñ Ñ³ßí³ñÏÝ»ñÁ 
Ï³ï³ñíáõÙ »Ý í»ó-ã³÷³ÝÇ ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç, áñÇ ³é³ÝóùÝ»ñÁ 
ÁÝ¹áõÝíáõÙ »Ý ûñÃû·áÝ³É: ìÇ×³Ï³·ñ³Ï³Ý Ñ³ßí³ñÏÝ»ñÁ Çñ³-
Ï³Ý³óí»É »Ý SPSS 14 Íñ³·ñáí: 
 
  

Ð³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³Û³ëï³ÝÛ³Ý 
ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óí³ÍáõÃÛ³Ý ÷áñÓ³ñ³ñ³Ï³Ý 
Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÁ: 

 
2007Ã. ËáñÑñ¹³ñ³Ý³Ï³Ý ¨ ·³ÉÇù Ý³Ë³·³Ñ³Ï³Ý ÁÝï-

ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý 
Ù»ç Ñ³Û³ëï³ÝÛ³Ý ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óí³ÍáõÃ-
Û³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ýå³ï³Ïáí Ñ³ñóáõÙÝ»ñ »Ý ³ÝóÏ³óí»É 
ºñ¨³ÝáõÙ ¨ ÐÐ Ù³ñ½»ñáõÙ µÝ³ÏíáÕ ÁÝïñ³Ï³Ý Çñ³íáõÝù áõÝ»-
óáÕ ÐÐ ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙª å³Ñå³Ý»Éáí ë»é³ÛÇÝ, 
ï³ñÇù³ÛÇÝ, ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ»-
ï³½áïáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ñ³ñóÙ³Ý ¿ »ÝÃ³ñÏí»É Ñ³½³ñ »ñÏáõ 
Ñ³ñÛáõñ ¨ Ñ³½³ñ ãáñë Ñ³ñÛáõñ ù³Õ³ù³óÇ: Ð³ñó³ïáõÝ»ñ »Ý 
Ñ³Ý¹Çë³ó»É ´ñÛáõëáíÇ ³Ýí© ºäÈÐ áõë³ÝáÕÝ»ñÁ ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³-
Ï³Ý Ï³ñÍÇùÇ áõëáõÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ Ï³½Ù³Ï»ñ-
åáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÁ: 

ì³ñÏ³ÝÇß³ÛÇÝ Ï³ñ·»ñÇ ×ßïÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí ëï³óí³Í 
ïíÛ³ÉÝ»ñÁ Ñ³Ù³¹ñí»É »Ý §êáóÇáÙ»ïñ¦ ³ÝÏ³Ë ëáóÇáÉá·Ç³Ï³Ý 
Ï»ÝïñáÝÇ ¨ ³ÛÉ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÝóÏ³óñ³Í Ñ³ë³ñ³-
Ï³Ï³Ý Ï³ñÍÇùÇ Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ñ»ï:  



114 
 

ÎÇñ³éí»É ¿ í»ñÁ Ýßí³Í í»ó-·áñÍáÝ³ÛÇÝ ë»Ù³ÝÃÇÏ ¹Çý»-
ñ»ÝóÇ³ÉÁ: 

2007Ã. ÊáñÑñ¹³ñ³Ý³Ï³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í 
Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ÁÝïñí³Í ¿ÇÝ Ñ»ï¨Û³É ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»-
ñÁ© 

²ñï³ß»ë ¶»Õ³ÙÛ³Ý /²¶/ – §²½·³ÛÇÝ ÙÇ³µ³ÝáõÃÛáõÝ¦ Ïáõ-
ë³ÏóáõÃÛáõÝ, 

²ñÃáõñ ´³Õ¹³ë³ñÛ³Ý /²´/ – §úñÇÝ³ó »ñÏÇñ¦ Ïáõë³ÏóáõÃ-
ÛáõÝ, 

ê»ñÄ ê³ñ·ëÛ³Ý /êê/ - §Ð³Û³ëï³ÝÇ Ñ³Ýñ³å»ï³Ï³Ý Ïáõ-
ë³ÏóáõÃÛáõÝ¦, 

ð³ýýÇ ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³Ý /ðÐ/ – §Å³é³Ý·áõÃÛáõÝ¦ Ïáõë³Ï-
óáõÃÛáõÝ, 

¶³·ÇÏ Ì³éáõÏÛ³Ý /¶Ì/ – §´³ñ·³í³× Ð³Û³ëï³Ý¦ Ïáõ-
ë³ÏóáõÃÛáõÝ, 

ì³½·»Ý Ø³ÝáõÏÛ³Ý /ìØ/ – §²½·³ÛÇÝ ÄáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý 
ÙÇáõÃÛáõÝ¦, 

êï»÷³Ý ¸»ÙÇñ×Û³Ý /ê¸/ – §Ð³Û³ëï³ÝÇ ÄáÕáíñ¹³Ï³Ý 
Ïáõë³ÏóáõÃÛáõÝ¦, 

îÇ·ñ³Ý Î³ñ³å»ïÛ³Ý /îÎ/ – §ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý Ïáõë³ÏóáõÃ-
ÛáõÝ¦:  

²Ý¹ñ³ÝÇÏ Ø³ñ·³ñÛ³Ý /²Ø/ – ÐÐ í³ñã³å»ï, 
È¨áÝ î»ñ-ä»ïñáëÛ³Ý /Èîä/ – ÐÐ ³é³çÇÝ Ý³Ë³·³Ñ, 
èáµ»ñï øáã³ñÛ³Ý /èø/ – ÐÐ ·áñÍáÕ Ý³Ë³·³Ñ, 
/²Ý¹ñ³ÝÇÏ Ø³ñ·³ñÛ³ÝÇ Ù³Ñí³Ý å³ï×³éáí Ñ³ñóáõÙÇó 

ëï³óí³Í Ýñ³Ý í»ñ³µ»ñáÕ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ Ñ»ï³·³ÛáõÙ ã»Ý 
ùÝÝ³ñÏíáõÙ/:  

´³óÇ ë»Ù³ÝÃÇÏ ¹Çý»ñ»ÝóÇ³ÉÇó, Ñ³ñóíáÕÝ»ñÇÝ µ³ó Ñ³ñ-
óÇ Ó¨áí ³é³ç³ñÏí»É ¿ñ Ýß»É ³ÛÝ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ, áñáÝù Çñ»Ýù 
Ï³ñ¨áñ »Ý Ñ³Ù³ñáõÙ ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍãÇÝ Ó³ÛÝ ï³Éáõ Ï³Ù 
ãï³Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²é³ç³ñÏí³Í ¿ñ Ý³¨ Ýß»É ³ÛÝ ·áñÍÇãÝ»ñÇÝ, á-
ñáÝù ÇÝã-áñ Çñ³í³Ï³Ý, µ³ñáÛ³Ï³Ý Ï³Ù ³ÛÉ å³ï×³éÝ»ñáí 
ãå»ïù ¿ ï»Õ ½µ³Õ»óÝ»Ý µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÁÝïñáíÇ å³ßïáÝÝ»ñáõÙ: 

 

  
êï³óí³Í ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ ¨ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 

 
 1. Ð³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»ñÇ 
Ý»ñÏ³Û³óí³ÍáõÃÛ³Ý ÷ëÇËáë»Ù³ÝÃÇÏ Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝ-
ùáõÙ ëï³óí³Í ïíÛ³ÉÝ»ñÁ ëïáñ¨ ÝñÏ³Û³óí³Í »Ý ³ÕÛáõë³ÏÝ»ñÇ 
ï»ëùáí: 
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²ÕÛáõë³Ï 1 
 

  F1 F2 F3 F4 F5 F6 
Æ¹»³É³Ï³Ý Ý³Ë³·³Ñ 40,7 33,4 39,3 40,9 40,9 38,7 

È¨áÝ î»ñ-ä»ïñáëÛ³Ý 32,6 19,9 21,8 22,5 17,0 21,3 
èáµ»ñï øáã³ñÛ³Ý 35,3 26,5 33,1 33,5 26,2 31,2 

²ñï³ß»ë ¶»Õ³ÙÛ³Ý 33,8 26,4 30,7 32,1 26,6 32,0 
²ñÃáõñ ´³Õ¹³ë³ñÛ³Ý 34,8 29,9 29,5 33,3 29,4 31,7 

ê»ñÄ ê³ñ·ëÛ³Ý 31,7 20,2 34,2 30,8 19,9 26,8 
ð³ýýÇ ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³Ý 38,3 33,7 31,6 35,2 36,1 36,0 

¶³·ÇÏ Ì³éáõÏÛ³Ý 30,3 30,9 37,4 35,5 31,0 35,5 
ì³½·»Ý Ø³ÝáõÏÛ³Ý 35,5 19,9 28,0 31,7 27,2 33,8 

êï»÷³Ý ¸»ÙÇñ×Û³Ý 28,5 26,5 23,4 25,9 29,9 31,7 
îÇ·ñ³Ý Î³ñ³å»ïÛ³Ý 24,8 25,0 28,8 29,2 25,5 30,6 

 
²ÕÛáõë³Ï 1–áõÙ µ»ñí³Í »Ý í»ñÁ Ýßí³Í ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñ-

ÍÇãÝ»ñÇ ëï³ó³Í ÙÇ³íáñÝ»ñÝ Áëï ³é³ÝÓÝ³óí³Í ·áñÍáÝÝ»ñÇ:  
Àëï F1 ·áñÍáÝÇ, Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ ³Ù»Ý³Ë»É³óÇ, 

ÏñÃí³Í, ·ñ³·»ï, ½³ñ·³ó³Í Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ ð³ýýÇ ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³-
ÝÇÝ áõ ì³½·»Ý Ø³ÝáõÏÛ³ÝÇÝ, ÇëÏ ³é³í»É ³ÝË»Éù áõ ³Ý·ñ³·»ïª 
êï»÷³Ý ¸»ÙÇñ×Û³ÝÇÝ áõ îÇ·ñ³Ý Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇÝ; 

Àëï F2 ·áñÍáÝÇ, ³é³í»É Ñ³Ù³Ïñ³Ýù ½·³óÙáõÝù³ÛÇÝ Ù³-
Ï³ñ¹³ÏÇ íñ³ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ óáõó³¹ñáõÙ ¿ ð³ýýÇ ÐáíÑ³Ý-
ÝÇëÛ³ÝÇ ¨ ¶³·ÇÏ Ì³éáõÏÛ³ÝÇ Ñ³Ý¹»å: ²Ù»Ý³ãëÇñí³ÍÝ»ñÝ »Ýª 
ì³½·»Ý Ø³ÝáõÏÛ³ÝÁ ¨ È¨áÝ î»ñ-ä»ïñáëÛ³ÝÁ: 

Àëï F3 ·áñÍáÝÇ, Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ ³Ù»Ý³áõÄ»Õ ³ÝÓÝ³íá-
ñáõÃÛáõÝÝ»ñ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ ¶³·ÇÏ Ì³éáõÏÛ³ÝÇÝ ¨ ê»ñÄ ê³ñ·ëÛ³-
ÝÇÝ, ÇëÏ ³Ù»Ý³ÃáõÛÉ»ñÇ ÃíáõÙ »Ý ·áñÍáÕ ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñãÇãÝ»-
ñÇó êï»÷³Ý ¸»ÙÇñ×Û³ÝÁ ¨ ì³½·»Ý Ø³ÝáõÏÛ³ÝÁ: ì»ñçÇÝÇë 
Ñ³ÛïÝí»ÉÁ Ñ»ïÝ³å³ÑÝ»ñÇ ¹Çñù»ñáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ µ³ó³ïñ»É Ýñ³ 
áñáß³ÏÇ ù³Õ³ù³Ï³Ý å³ëÇíáõÃÛ³Ùµ, Ñ³ïÏ³å»ëª ËáñÑñ¹³ñ³-
Ý³Ï³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ Ý³Ëáñ¹áÕ ßñç³ÝáõÙ:  

Àëï F4 ·áñÍáÝÇ, ³ñÑ»ëï³í³ñÄ ¨ ·áñÍÝ³Ï³Ý ³ñï³-
Ñ³Ûïí³Í Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ ÏñáÕÝ»ñ Ñ³ñóíáÕÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñáõÙ »Ý 
ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³ÝÇÝ ¨ Ì³éáõÏÛ³ÝÇÝ: ì»ñçÇÝÇë ³é³ç³ï³ñ ¹Çñù»-
ñáõÙ ÉÇÝ»ÉÁ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ Ç Ñ³ßÇí Ýñ³ Ñ³çáÕ³Ï ·áñÍ³ñ³ñ ÉÇÝ»Éáõ 
Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇ: 

Àëï F5 ·áñÍáÝÇ, ³é³çÇÝ ï»ÕáõÙ ¿ ÏñÏÇÝ ð© ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³-
ÝÁ, áñÇÝ µ³ñÓñ µ³ñáÛ³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ ÏñáÕ »Ý Ñ³Ù³ñáõÙ:  

Àëï F6 ·áñÍáÝÇ, ³Ù»Ý³Ñ³Ûñ»Ý³ë»ñ ¨ ³½·³Ýí»ñ Ñ³Ù³ñ-
íáõÙ ¿ ð© ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³ÝÁ, ÇëÏ ³Ù»Ý³³å³½·³ÛÇÝ ·áñÍÇãª Ý³Ë-
ÏÇÝ ÐÐ Ý³Ë³·³Ñ È© î»ñ-ä»ïñáëÛ³ÝÁ: 
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Üßí³Í ·áñÍáÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»ñÇ 
ÇÝï»·ñ³É ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÁ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë ë»Ù³ÝÃÇÏ 
ï³ñ³ÍáõÃÛáõÝáõÙ ã³÷»É Ýñ³ÝóÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ Ï»ñå³ñÇ Ñ»-
é³íáñáõÃÛáõÝÁ Ç¹»³É³Ï³Ý Ý³Ë³·³ÑÇ Ï»ñå³ñÇó ¨ ÙÇÙÛ³ÝóÇó: 
²ÕÛáõë³Ï 2–áõÙ µ»ñí³Í »Ý Ñ»ï³½áïí³Í ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»-
ñÇ /³Û¹ ÃíáõÙ` §Ç¹»³É³Ï³Ý¦ Ý³Ë³·³ÑÇ/ ÷áË³¹³ñÓ Ñ»é³íá-
ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
 
²ÕÛáõë³Ï 2 
 

 ÆÜ Èîä èø  ²¶ ²´ Êê ðÐ ¶Ì ìØ ê¸ îÎ 

ÆÜ  42 21 22 20 31,0 11,4 16 25 29 30 

Èîä 42  22 21 23 16 32,5 30,6 19,8 18,6 18 

èø 21 22  3,3 5,9 11 13,6 10,4 9 14,7 12 

²¶ 22 21 3,3  5,5  11 13,7 11 7,5 11,5 10 

²´ 20 23 5,9 5,5  15,7 9,8 10,3 10,7 12 12,6 

êê 31 16 11 11 15,7  24,4 18,7 12,5 17,7 12 

ðÐ 11,4 32,5 13,6 13,7 9,8 24,4  11,5 17,5 19 21 

¶Ì 16 30,6 10,4 11 10,3 18,7 11,5  16,4 18 15 

ìØ 25 19,8 9 7,5 10,7 12,5 17,5 16,4  12,7 13 

ê¸ 29 18,6 14,7 11,5 12 17,7 19 18 12,7  8,7 

îÎ 30 18 12 10 12,6 12 21 15 13 8,7  

 
ÆÝãå»ë »ñ¨áõÙ ¿ ÷áË³¹³ñÓ Ñ»é³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÕÛáõë³-

ÏÇó, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç Ç¹»³É³Ï³Ý Ý³Ë³·³ÑÇ 
Ï»ñå³ñÇó ³Ù»Ý³Ù»Í Ñ»é³íáñáõÃÛ³Ý íñ³ ·ïÝíáõÙ ¿ È¨áÝ î»ñ-
ä»ïñáëÛ³ÝÁ, ÇëÏ ³Ù»Ý³ÙáïÝ ¿ ð³ýýÇ ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³ÝÁ: ²Ù»Ý³-
ÙáïÇó ³Ù»Ý³Ñ»éáõ` Ç¹»³É³Ï³ÝÇó Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ 
·ïÝíáõÙ »Ýª 

ð³ýýÇ ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³ÝÁ /11,4/, 
¶³·ÇÏ Ì³éáõÏÛ³ÝÁ /16/, 
²ñÃáõñ ´³Õ¹³ë³ñÛ³ÝÁ /20/, 
èáµ»ñï øáã³ñÛ³ÝÁ /21/, 
²ñï³ß»ë ¶»Õ³ÙÛ³ÝÁ /22/, 
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ì³½·»Ý Ø³ÝáõÏÛ³ÝÁ /25/, 
êï»÷³Ý ¸»ÙÇñ×Û³ÝÁ /29/, 
îÇ·ñ³Ý Î³ñ³å»ïÛ³ÝÁ /30/, 
ê»ñÄ ê³ñ·ëÛ³ÝÁ /31/, 
È¨áÝ î»ñ-ä»ïñáëÛ³ÝÁ /42/: 
/ö³Ï³·Í»ñáõÙ µ»ñí³Í »Ý Ç¹»³É³Ï³Ý Ý³Ë³·³ÑÇ Ï»ñå³-

ñÇó ³é³ÝÓÇÝ ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»ñÇ Ñ»é³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³Û-
Ù³Ý³Ï³Ý ÙÇ³íáñÝ»ñáí:/ 

ê³ ÑÇÙù ¿ ï³ÉÇë »ÝÃ³¹ñ»Éáõ, áñ, »Ã» Ý³Ë³·³Ñ³Ï³Ý ÁÝï-
ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³Û³Ý³ÛÇÝ 2007Ã. ÑáõÝí³ñ ³ÙëÇÝ, ³å³ Ý³Ë³·³Ñ 
ÁÝïñí»Éáõ µ³í³Ï³ÝÇÝ Ù»Í ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ÇÝ áõÝ»Ý³É 
ð©ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³ÝÁ, ¶©Ì³éáõÏÛ³ÝÁ ¨ ²©´³Õ¹³ë³ñÛ³ÝÁ:  

¶áñÍáÕ Ý³Ë³·³ÑÇó ³Ù»Ý³Ùáï ÁÝÏ³ÉíáõÙ »Ýª ¶»Õ³ÙÛ³ÝÁ, 
´³Õ¹³ë³ñÛ³ÝÁ ¨ Ø³ÝáõÏÛ³ÝÁ: ´Ý³Ï³Ý³µ³ñ, ³Ûëï»ÕÇó 
Ñ»ï¨áõÙ ¿, áñ ³ÛÝ ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÁ, áñáÝù ·áÑ »Ý øáã³ñÛ³ÝÇ ·áñ-
ÍáõÝ»áõÃÛáõÝÇó ¨ Ñ³í³ÝáõÙ »Ý Ýñ³ ³ÝÓÁ, Ù»Í Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃ-
Û³Ùµ, ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ Çñ»Ýó Ó³ÛÝÁ ï³Ý í»ñÁ Ýßí³Í ·áñÍÇãÝ»ñÇÝ: 

2. ´³ó Ñ³ñó»ñ å³ñáõÝ³ÏáÕ Ñ³ñó³ñ³ÝÝ»ñÇÝ ïñí³Í å³-
ï³ëË³ÝÝ»ñÇ í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÇó ëï³óí»É ¿ Ñ»ï¨Û³É å³ïÏ»ñÁ: 

². àñå»ë ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇã, áñÁ, ÇÝã-áñ /Çñ³í³Ï³Ý, µ³-
ñáÛ³Ï³Ý Ï³Ù ³ÛÉ/ ÑÇÙù»ñÇó »ÉÝ»Éáí, ãå»ïù ¿ µ³ñÓñ³·áõÛÝ å³ß-
ïáÝ ½µ³Õ»óÝÇ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ, ³é³í»É Ñ³×³Ë Ýßí³Í ¿ »Õ»É îÇ·-
ñ³Ý Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ ³ÝáõÝÁ: ¸³ ÉÇáíÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ 
³ÛÝ ÷³ëïÇÝ, áñ Î³ñ³å»ïÛ³ÝÁ í»ñÁ µ»ñí³Í óáõó³ÏáõÙ Ç¹»³-
É³Ï³Ý Ý³Ë³·³ÑÇó ³Ù»Ý³Ñ»éáõ ï»Õ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ñ ½µ³Õ»óÝáõÙ:  

´. ²ÛÝ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³ñ¨áñ »Ý ù³Õ³-
ù³Ï³Ý ·áñÍãÇÝ Ó³ÛÝ ï³Éáõ Ï³Ù ãï³Éáõ Ñ³Ù³ñ, Ñ»ï¨Û³ÉÝ »Ý©  

Ó³ÛÝ ï³Éáõ Ñ³Ù³ñª ÄáÕáíñ¹Ç Ù³ëÇÝ Ùï³ÍáÕ, ³½ÝÇí µ³-
ñáÛ³Ï³Ý, Ë»É³óÇ, µ³ÝÇÙ³ó, ÏÇñÃ© 

Ó³ÛÝ ãï³Éáõ Ñ³Ù³ñª Ï³ß³é³Ï»ñ, ÏáéáõÙå³óí³Í, ëï³-
Ëáë, ³ÝÏÇñÃ, ³Ý·ñ³·»ï, Ñ³Ýó³·áñÍ: 

²Ûë ï³ñí³ ÝáÛ»Ùµ»ñ ³ÙëÇÝ ³å³·³ Ý³Ë³·³Ñ³Ï³Ý ÁÝï-
ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ ³ÝóÏ³óí³Í Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 
ÁÝïñí»É »Ý ³ÛÝ ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»ñÁ, áñáÝù ³Ù»Ý³ÛÝ Ñ³í³-
Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ Ï³é³ç³¹ñí»Ý áñå»ë ÐÐ Ý³Ë³·³ÑÇ Ã»ÏÝ³Íáõ-
Ý»ñ: Ð³ñóÙ³Ý ³ÙµáÕç³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ ¹»é ã»Ý Ï³ñáÕ Ññ³-
å³ñ³Ïí»É: Î³ñáÕ »Ýù ÙÇ³ÛÝ Ýß»É, áñ Ñ»ï³½áïí³Í Ã»ÏÝ³ÍáõÝ»-
ñÇ Ù»ç È¨áÝ î»ñ-ä»ïñáëÛ³ÝÁ ¹»é ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ÙÝ³É »ïÝ³å³Ñ 
¹Çñù»ñáõÙ, ÇëÏ ê»ñÄ ê³ñ·ëÛ³ÝÇ í³ñÏ³ÝÇßÁ, Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
ÑáõÝí³ñÛ³Ý Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ, áñáß³ÏÇ ³é³çË³Õ³óÙ³Ý 
ÙÇïáõÙ ¿ óáõó³¹ñáõÙ: ¸³ Ï³ñáÕ ¿ µ³ó³ïñí»É ³ÛÝ µ³Ýáí, áñ ê© 



118 
 

ê³ñ·ëÛ³ÝÇ` ÐÐ ì³ñã³å»ïÇ å³ßïáÝáõÙ ³ÏïÇí ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ 
Í³í³É»Éáõ ¨ ¹³ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ó¨áí Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ å³ñ³-
·³ÛáõÙ áñ³Ï³å»ë ÷áËí»É ¿ Ýñ³ ÁÝÏ³ÉáõÙÁ É³ÛÝ ½³Ý·í³ÍÝ»ñÇ 
Ùáï:  
 
º½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝÝ»ñ: 

ø³Õ³ù³Ï³Ý ¹³ßïÇ, ÁÝïñ³½³Ý·í³ÍÇ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç 
ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óí³ÍáõÃÛ³Ý, Ýñ³Ýó í³ñÏ³-
ÝÇßÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ï³ñ¨áñ ¿ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý Ù»-
Ãá¹Ý»ñÇ, Ñ³ïÏ³å»ëª ÷ëÇËáë»Ù³ÝÃÇÏ Ù»Ãá¹Ý»ñÇ ÏÇñ³éáõÙÁ: 

ì»ñçÇÝÇë ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ÛÉ Ù»Ãá¹Ý»ñÇ ÝÏ³ï-
Ù³Ùµ Ñ³Ù»Ù³ï³Ï³Ý ×ß·ñïáõÃÛáõÝÁ »ñ¨áõÙ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÇó, áñ 
ËáñÑñ¹³ñ³Ý³Ï³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ /µ³óÇ ÐÐÎ-Ç ¨ ÐÚ¸-Ç, á-
ñáÝù É³ÛÝ ½³Ý·í³ÍÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ã»Ý ÝáõÛÝ³óíáõÙ Ç-
ñ»Ýó ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ Ñ»ï/ Ñ³ÕÃ³Í ÑÇÝ· Ïáõë³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇó »-
ñ»ùÇ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÁ ³ÝóÏ³óí³Í Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ 
½µ³Õ»óÝáõÙ ¿ÇÝ ³é³çÇÝ »ñ»ù ï»Õ»ñÁ:  

ÜÙ³Ý Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í³Õûñáù Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ 
Ï³ñ¨áñ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÕµÛáõñ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý¹Çë³Ý³É Ñ»ï³-
·³ ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ý³Ë³å³ïñ³ëïÙ³Ý, Ã»ÏÝ³ÍáõÝ»ñÇ ÇÙÇç-
Ý»ñÇ ³¹»Ïí³ï Ó¨³íáñÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí Çñ³Ï³Ý³óí»ÉÇù ÙÇçá-
ó³éáõÙÝ»ñ Ï³½Ù³Ï»ñå»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

Üßí³Í Ù»Ãá¹Ç ÏÇñ³éáõÙÁ Ù»Í³ù³Ý³Ï ÁÝïñ³½³Ý·í³ÍÇ 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý å³ñ³·³ÛáõÙ Ï³åí³Í ¿ áñáß³ÏÇ Å³Ù³Ý³-
Ï³ÛÇÝ ¨ ³ÛÉ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï. áñáß³ÏÇ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñ ÉáõÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ »ñµ»ÙÝ ³í»ÉÇ Ýå³ï³Ï³Ñ³ñÙ³ñ ¿ áõ-
ëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³ï³ñ»É ÁÝïñí³Í ýáÏáõë-ËÙµ»ñÇ Ñ»ï:  

 
Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
                                                 
1Гозман Л.Я., Шестопал Е. Политическая психология.Феникс.,1996;  
Жуков К.С., Карнышев А.Д. Азбука избирательной кампании. М.    
ИМА-пресс. 2001; Ковлер А.И. Избирательные технологии:    
российский и зарубежный опыт. М.,1995; Кудинов О.П. Основы   
организации и проведения избирательных кампаний. Калининград,    
2000; Ольшанский Д.В. Политическая психология. Питер. 2002;  
Почепцов Г.Г. Имиджелогия. Веклер, 2000; Цуладзе А.    
Политическая мифология. М., Эксмо, 2003. 
2Эко У. Отсутствующая структура. С.-Птб., 2004., стр.339. 
3Prieto L.J. Messages et signaux. P.,1972. 
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4Osgood C.E. The nature and measurement of meaning. Psychol.   Bulletin, 
1952, v.49, p.197-237; Osgood C.E, Suci G,J.,     Tannenbaum P.H. The 
measurement of meaning. Urbana.,1957; 
5Петренко В.Ф. Основы психосемантики 2-е изд. Питер, 2005; 
Шмелев А.Г. Введение в экспериментальную психосемантику. Изд. 
МГУ, 1983.    
6Петренко В.Ф., Митина О.В. Психосемантический анализ динамики 
общественного сознания (на материале политического менталитета). 
М.,1997.  
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¸³ë³ËáëÇ ³ÙµÇáÝ 
 

Оганесян Г. 
 

К ВОПРОСУ О ПРЕДМЕТЕ СОЦИАЛЬНОЙ 
ФИЛОСОФИИ 

 
За последние 15-16 лет философская наука на 

постсоветском пространстве претерпела существенные 
изменения. Развал Советского Союза, определенная 
интеллектуальная депрессия, ценностно-идеологический вакуум 
– все это не могло существенно не изменить философско-
теоретические подходы. Эти изменения проявились во всех 
сферах философской рефлексии, в том числе и в сфере 
социальной философии. Данный раздел философской науки 
имеет достаточно долгую историю. Уже в эпоху Нового 
времени европейские философы весьма отчетливо 
артикулировали социально-философскую проблематику. 
Начиная с Дж. Вико и кончая Г. Гегелем, новоевропейская 
традиция глубоко и объемно исследовала природу 
общественного: специфику его функционирования и развития, 
формы проявления и предпосылки возникновения и возможные 
конечные цели. 

XIX и XX вв. внесли свою лепту в процесс развития и 
обогащения социально-философских идей. Совершенно новые, 
качественно отличные экономические и социально-
политические феномены требовали философско-теоретического 
осмысления. И оно не заставило себя ждать: марксизм, 
позитивизм, социал-дарвинизм, неокантианство, школа 
сциального плюрализма, теория постиндустриального общества, 
футурология и т.д. и тому подобное. Словом, несть числа 
социально-философским школам и направлениям, которые так 
или иначе не освещали бы заданный круг проблем. 

Однако в наши намерения не входит рассмотрение общей 
панорамы предлагаемых концепций и парадигм. Поставленная 
цель вполне конкретна, а именно: рассмотреть, понять, каким 
образом, в каком направлении менялись постановки социально-
философских проблем в достаточно большом регионе, который 
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называется постсоветским пространством или, иначе, бывшими 
республиками СССР. 

Исходной парадигмой, с которой начинается 
постсоветская философия, конечно же, является марксизм. 
Нынче широко распространена мода бить себя в грудь, 
божиться и клясться, что де большинство серьезных 
специалистов никогда убежденными марксистами и не были. Но 
это лишь слова, а реальность заключается в том, что все мы (во 
всяком случае, кому сорок или, тем более, за сорок) родом из 
нашего “марксистского детства”. Поэтому не только 
желательно, но и просто необходимо вспомнить некоторые 
марксистские постановки, в частности, те, которые имеют 
прямое отношение к сути исследуемой проблемы. 

Большая часть вопросов, которые ныне относят к сфере 
социальной философской рефлексии, в рамках марксистской 
концепции исследовала специальная дисциплина под названием 
“исторический материализм”. Последний основывался на 
нескольких незыблемых мировоззренческо-теоретических 
постулатах. Ознакомимся с ними. 

Первый и главный постулат истмата гласит: вся 
социальная мысль до Маркса была ущербной и ненаучной. И 
происходило это потому, что в сфере социальной науки 
безраздельно властвовал идеализм. Даже такие “продвинутые” 
мыслители, как французские материалисты XVIII в. Д. Дидро и 
П. Гольбах и др. допустили принципиальную ошибку, выдвинув 
тезис о том, что обществом правят идеи, которые собственно и 
формируют социальный мир, что, по мысли К. Маркса, в корне 
неверно. 

Отсюда вытекает следующее основное положение 
марксистской социальной философии: обществом правят не 
идеи, не действия или поступки отдельных, пусть даже 
гениальных людей, в основе развития и функционирования 
общества лежат факторы материального порядка. На языке 
марксизма этот тезис звучит так: общественное бытие 
определяет общественное сознание. Общественное бытие – это 
производственно-материальная деятельность людей, это – те 
экономические отношения, которые складываются между 
людьми в процессе производства. Общественное сознание 
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представляет собой совокупность духовно-идеальных 
компонентов (общественная психология, идеология и вообще 
весь комплекс надстроечных явлений). Утверждая первичность 
общественного бытия и вторичность общественного сознания, 
Маркс и Энгельс исходили из того, что прежде чем заниматься 
наукой, искусством, философией и т.д., люди должны есть, 
пить, иметь жилище, одежду. А для этого нужно трудиться, 
производить материальные блага. Отсюда следует, что 
“производство непосредственных материальных средств к 
жизни и тем самым каждая данная ступень экономического 
развития народа или эпохи образуют основу, из которой 
развиваются государственные учреждения, правовые воззрения, 
искусство и даже религиозные представления данных людей и 
из которой они поэтому должны быть объяснены, - а не 
наоборот, как это делалось до сих пор”1. 

Изложенные принципы исторического материализма 
логически подводят к следующему краеугольному утверждению 
марксизма: если в основе общественного развития лежит 
материальное производство, которое является определяющим 
базисом общественного бытия, то основным субъектом 
общественного развития являются те, кто собственно и 
обеспечивает процесс производства, т.е. народные массы 
(иначе, пролетариат или трудящиеся). Как утверждали К Маркс 
и Ф. Энгельс, настоящими творцами истории общества, 
цивилизации являются народные массы, ибо трудом народа 
производятся все необходимые для существования и развития 
общества материальные ценности. 

Отсюда следующее “завоевание” марксизма. Если 
признать, что  

а) в основе общества лежит производство материальных 
благ, и 

б) основным, и даже единственным, производителем этих 
благ является трудящийся народ (пролетариат, крестьянство), то 
весь процесс исторического развития человечества обретает 
цельный и законченный вид, а именно, как процесс 
закономерного возникновения и смены общественно-
экономических формаций. Что это за явление? Общественно-
экономическая формация – это совокупность общественных 
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(экономических, идеологических, семейно-бытовых и др.) 
явлений и процессов, в основе которых лежит исторически 
определенный способ производства материальных благ. 
Развитие общества представляет собой смену одной 
общественно-экономической формации другой, более 
совершенной формацией. От примитивной 
первобытнообщинной формации к рабовладельческой, затем к 
феодальной, капиталистической и, наконец, к 
коммунистической – таково движение истории человечества, 
направление развития цивилизации. 

Последнее утверждение, а именно, о направлении 
развития человеческого общества от феодализма и капитализма 
к коммунизму требует особого рассмотрения. Ибо в этом 
утверждении заложены предпосылки главного мифа (или, если 
угодно, основной догмы) марксизма. Это – марксистский миф о 
коммунистическом обществе. Основное содержание данного 
понятия излагается теоретиками марксизма следующим 
образом: коммунизм – это бесклассовый общественный строй с 
единой общественной собственностью на средства 
производства, полным социальным равенством всех членов 
общества, где вместе с всесторонним развитием людей растут и 
производительные силы на основе постоянно развивающейся 
науки и техники. Коммунистическое общество, как это записано 
в программных документах Коммунистической партии 
Советского Союза, “характеризуется высоким уровнем 
непрерывно развивающегося производства и высокой 
производительностью труда, создаваемой посредством быстрого 
научно-технического прогресса. При коммунизме достигается 
наивысшая ступень планомерной организации экономики, 
обеспечивается наиболее целесообразное и разумное 
использование материальных богатств и природных ресурсов”2. 

А теперь попытаемся как-то разобраться в представленных 
постулатах марксистской социальной доктрины. Начнем с 
самого уязвимого, на наш взгляд, тезиса, а именно – 
утверждения о ведущей роли трудящихся масс в процессе 
исторического развития. Данное положение конечно же не 
выдерживает никакой критики. Если рассматривать в качестве 
примера две “великие” революции, происшедшие в Европе, - 
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Французскую революцию конца XVIII в. и русскую 
Октябрьскую революцию начала ХХ в., то ни в первом, ни, тем 
более, во втором случае “народные массы” ничего не решали. 
Во Франции идеологами восстания были, в основном, выходцы 
из среднего сословия и примкнувшие к ним представители 
обедневшего дворянства (Марат, Дантон, Робеспьер, Баррас, 
Наполеон и др.). В России движущей и направляющей силой 
революции была верхушка большевиков и эсеров – практически 
все они представляли мелкобуржуазное сословие (за 
исключением, быть может, Ленина и Чичерина, которые по 
происхождению были дворянами)3. 

Не менее сомнительной представляется идея 
коммунистического общества как конечной и высшей цели 
общественного развития. Во-первых, сама эта идея изложена в 
работах классиков марксизма весьма расплывчато и 
фрагментарно. Во-вторых, практика реализации этой идеи в 
различных странах и регионах планеты Земля никоим образом 
не показала, что она жизнеспособна. Коммунистическое 
общество – это некий социально-мифологический проект, 
реализация которого в обозримом будущем вряд ли возможна. 

Несколько иным, с нашей точки зрения, должно быть 
отношение к тезису об определяющей роли общественного 
бытия к общественному сознанию. Тут имеются как pro, так и 
contra. Если в качестве примера взять все то, что творилось на 
постсоветском пространстве в 90 гг. прошлого столетия, то 
совершенно очевидно, что деградация материального 
производства, падение уровня жизни (материального), 
безусловно, привело к деградации большей части сфер 
духовного. Наука, культура, образование, нравственные устои – 
все это пережило период глубокого кризиса. 

Другой аспект проблемы – идея общественно-
экономической формации. Безусловно, это – мощная 
структурирующая теоретическая идея. Общий процесс развития 
цивилизации в рамках данного теоретического конструкта 
обретает смысл, глубину, форму. Но это же одновременно 
является и его слабой стороной, - слишком уж все схематично и 
запрограммировано. Для того, чтобы люди могли жить, 
утверждает Маркс, им необходимы материальные блага, 
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которые они получают в процессе материального производства. 
Материальное производство порождает соответствующие 
производственные отношения. Совокупность производственных 
отношений составляет костяк экономической структуры 
общества, его базис. Важнейшее значение базиса состоит в том, 
что он служит реальным основанием, на котором возвышается 
надстройка, т.е. политические, правовые, философские, 
этические, художественные и религиозные взгляды общества и 
соответствующие им отношения, учреждения и организации. 
Надстройка порождается базисом и неразрывно связана с ним. 
Каков базис, такова и надстройка. Причем важно отметить, что, 
согласно ортодоксальной марксистской доктрине, факторы 
духовно-идеального характера на развитие базиса действуют 
очень и очень опосредованно. Срок жизни определенной 
системы производственных отношений на 90 % зависит от 
уровня и темпа развития производительных сил. Ибо, как 
говорил К. Маркс, - “ни одна общественная формация не 
погибает раньше, чем разовьются все производительные силы, 
для которых она дает достаточно простора, и новые более 
высокие производственные отношения никогда не появляются 
раньше, чем созревают материальные условия их существования 
в недрах самого старого общества”4. 

Это ни в коем случае не просто случайное замечание 
Маркса, не оговорка. Это один из главных пунктов его 
доктрины. Именно исходя из этой установки, он требует 
называть его доктрину научным социализмом, в отличие от 
утопического социализма его предшественников. На его взгляд, 
отличительной чертой утопического социализма была вера, что 
развитие общества и, следовательно, построение социализма 
зависит от духовных и интеллектуальных факторов, т.е. 
достаточно только убедить людей, что социализм лучше, чем 
капитализм, и они заменят капитализм социализмом. В глазах 
Маркса эта утопическая вера была абсурдной. Наступление 
социализма никоим образом не зависит от мыслей и желаний 
людей; оно является результатом развития производительных 
сил. Когда придет время и капитализм достигнет своей 
зрелости, наступит социализм. Он не может появиться ни 
раньше, ни позже. Буржуазия может изобретать любые, самые 
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тщательно разработанные, идеологии – все тщетно, она не 
может отсрочить день крушения капитализма. 

Не трудно заметить, что изложенное построение 
достаточно очевидно пропитано определенным телеологизмом – 
чему быть, того не миновать. Непонятно только, почему об 
обреченности своих производственных отношений ничего не 
знает экономика в развитых и развивающихся странах Европы, 
Азии и Америки. 

Ну а если более серьезно, то возражения, конечно же, есть, 
и они следующего порядка. Если производственные отношения 
определяются производительными силами, то чем же 
определяются последние? Ведь не из воздуха же они возникли? 

Прежде всего следует отметить, что и до Маркса и после 
Маркса многие философы, социологи, экономисты подчерки-
вали важную роль, которую играет технико-технологический 
фактор в развитии цивилизации. Так что в этом вопросе 
никакого особого приоритета у марксизма не имеется. 
Приоритет марксизма в подчеркивании исключительной роли 
указанного фактора. По мысли классиков марксизма, 
производительные силы, т.е. орудия труда, средства труда, 
машины, механизмы – это фундамент, исходный материальный 
предел, из которого все остальное (общественное) произрастает. 
И это неверно, это – антидиалектично, ибо один элемент 
общественного искусственно отрывают от других. 

Во-первых, орудия труда, будучи продуктом процесса 
технологического изобретения, не являются чем-то сугубо 
материальным. Инструменты, станки и машины можно назвать 
“основой материального производства”, но это одновременно и 
результат духовной деятельности. 

Во-вторых, любой процесс производства имеет свои 
предпосылки. Прежде всего, это – потребности и интересы 
субъектов общества, а также общая технологическая культура 
данного общества. Но и этого мало. Реализация любого 
технико-технологического “скачка” требует инвестиций, 
капитала. Но сбережение и накопление капирала предполагает 
общественную структуру, в которой существует возможность 
оберегать и инвестировать. Отсюда очевидный вывод – 
производительные силы, или, иначе, технологическая основа, 
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сами являются производными от различного рода социальных (в 
том числе внеэкономических) факторов. 

И, наконец, последнее возражение. По мысли Маркса, все 
духовно-идеальные элементы общественной формации 
определяются способом производства. В какой степени данный 
марксистский постулат применим к тем процессам, которые мы 
наблюдаем на постсоветском пространстве? Да в очень слабой. 
Поясним. Начиная с 1992-1993 гг. практически во всех бывших 
советских республиках начался переход к рыночным 
отношениям, свободному предпринимательству и частной 
собственности на средства производства. Прошло уже 15 лет, и 
что же мы имеем? Мы имеем совершенно разные надстроечные 
явления. А ведь уровень развития производительных сил к 
началу экономических реформ либерального толка на большей 
части постсоветского пространства был приблизительно 
одинаков. Россия, Прибалтика, Белоруссия, Грузия, Армения, 
Азербайджан, Казахстан и т.д. – все это были страны со схожим 
технико-технологическим базисом социалистического 
хозяйства. Прошло всего 15-16 лет, а мы уже имеем в этих 
странах совершенно различную надстройку. И дело вовсе не в 
том, что кто-то решил сохранить больше социализма, а кто 
меньше5. Суть проблемы гораздо глубже и объективней. 
Возьмем в качестве примера бывшие советские республики 
Закавказья, т.е. Армению, Грузию и Азербайджан. На старте 
либерально-экономических реформ это были страны с 
достаточно сходным (по форме, уровню) технико-
экономическим базисом. Ныне, по прошествии 16 лет, когда во 
всех трех государствах пройден приблизительно один и тот же 
(с небольшими отклонениями) путь либеральных реформ, мы 
имеем достаточно разнотипные надстройки. Так, например, в 
Азербайджане складывается политический строй 
полумонархического типа, а в Грузии закладываются основы 
радикальной демократии американского (а может быть псевдо-
американского) толка с выраженными имперскими амбициями. 

Все вышесказанное, в том числе и критика, относились к 
социально-философским установкам советского периода. И 
естественно, что все это не могло остаться неизменным, 
изменения произошли и следующего рода. 
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Во-первых, официально отринут и забыт исторический 
материализм. Во-вторых, в некотором смысле изменен статус 
социальной философии, последняя как бы “онаучена”. В 
подтверждение данного тезиса приведем те определения, 
которые наличествуют хотя бы в современной русскоязычной 
философской литературе. 

Начнем с изложения вопроса о предмете социальной 
философии в новейшем учебном пособии (2004 г.), 
подготовленном философским факультетом МГУ. “Социальная 
философия, - пишется там, - представляет собой философскую 
дисциплину, предметом которой является теория общественного 
развития, всеобщие связи и отношения, а также специфические 
черты социального познания6. 

И далее: “Социальная философия определенным образом 
соотносится с другими дисциплинами, составляющими систему 
обществознания. Особенно важным в этом плане являются связи 
социальной философии с историей и социологией”7. Пока что 
все достаточно убедительно и адекватно (хотя и несколько 
расплывчато). Но рассуждение авторов продолжается. По их 
мысли, социология и социальная философия тесно связаны 
исторически и содержательно. “Социология, - утверждают они, - 
чаще всего трактуется и как научная теория общества и 
общественных отношений, и как система внутреннего 
функционирования общества, и как наука о закономерностях 
развития социальных систем. Наиболее правомерно считать 
социологию наукой о системной организации общества: 
социология исследует не социальные общности (род, семья, 
этнос, раса, нация, социальная страта и т.д.) сами по себе, а 
системную организацию всего общества и отношение к ней ее 
отдельных элементов»8. 

Далее авторы излагают известную концепцию о трех 
уровнях социологического исследования. Во-первых, это 
конкретные (прикладные) социологические исследования; во-
вторых, социологические теории среднего уровня, и наконец, в-
третьих, социологические концепции общетеоретического 
характера. В связи с этим высказывается убежденность, что 
“общая социологическая теория входит в социальную 
философию как один из основных компонентов”9. 
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Приведенное изложение вовсе не является случайным или 
нетипичным. Обратимся к современному учебнику “Социальная 
философия” под авторством С.Э. Крапивенского10. 
Рассматривая вопрос о соотношении социологии и социальной 
философии, Крапивенский выделяет главные точки зрения: 

1. Радикальная точка зрения, согласно которой 
социальная философия равна всей социологии. Такой подход, 
замечает автор, явно был “направлен против прикладной 
социологии, ненужной и вредной в глазах приверженцев 
казарменного социализма и тоталитарных режимов: зачем еще 
какая-то прикладная социолигия, если исторический 
материализм (т.е. социальная философия марксизма) сам по себе 
способен исследовать и объяснить все общественные 
проблемы?”11 

2. Гораздо ближе сердцу автора иная точка зрения, а 
именно: социальная философия есть “верхний” общетеоретичес-
кий “этаж” социологии. То есть социальная философия, с одной 
стороны, не равна всей социологии, а с другой – как бы 
представляет собой высший уровень социологического 
теоретизирования. 

При всей кажущейся разумности, сбалансированности 
подобного подхода нам он представляется неприемлемым. И 
дело тут вовсе не в том, что это, по сути, “перепев” подхода, 
предложенного в середине 70-х гг. прошлого столетия 
истматовцами-новаторами В.Ж. Келле и М.Я.Ковальзоном. 
Вопрос тут гораздо более принципиален: в какой мере 
социальная философия является наукой? Не будем забывать, что 
основные функции любой научной дисциплины следующие: а) 
классификация, б) объяснение и в) предсказание. Основная 
фукнция философии неизменна – осмысление окружающей 
действительности. Если наука описывает мир, изучает его, то 
основное назначение философии – “вписать” человека в этот 
мир, выявить его роль, место в этом мире. Социальная 
философия может дать социологической теории (и 
социологической науке в целом) определенную 
мировоззренческую установку, некоторые принципы 
общеметодологического характера. Но это совершенно не 
означает, что таким образом социальная философия включается 
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в состав социологической теории. Ибо тогда следует признать, 
что философия – это “верхний” общемировоззренческий 
уровень религии; философия искусства – часть искусствоведе-
ния, а философия науки – органическая составляющая 
теоретической науки. Совершенно очевидно, что подобные 
предположения неправомерны и неадекватны. Социология это 
прежде всего наука, философия же есть важнейшая форма 
теоретической мировоззренческой рефлексии. Социология 
исследует, изучает, объясняет; философия же – рассматривает, 
оценивает, осмысляет. 

Но в таком случае в чем же специфика философского 
осмысления социальной действительности? Или, иначе, в чем 
суть предмета социальной философии? Решение данного 
вопроса во многом зависит от того, как определяется место 
социальной философии в том круге проблем, которые принято 
называть философскими. Поясним о чем речь. В классическом 
понимании философская рефлексия включает в себе три 
проблемные сферы. Во-первых, это онтология, или 
философское учение о бытии. Во-вторых, гносеология, или 
иначе, теория познания. И, наконец, в-третьих, это аксиология, 
т.е. философская теория ценностей. Как все это соотносится с 
социальной философией? Самым естественным образом. 
Последняя представляет собой как бы обществоведческий 
“срез” философского знания в целом и большинства его 
структурных элементов в отдельности. Социальная онтология 
рассматривает общие проблемы общественного бытия, его сути, 
форм его изменения, развития, линейности, цикличности и т.д. 
Особый раздел социально-философской рефлексии – специфика 
познания социальной действительности. Это уже спецификация 
гносеологической проблематики. Если последняя изучает 
вопросы, связанные с условиями адекватного познания 
действительности, выявлением универсальных критериев 
истинности знаний, полученных в процессе познания, то теория 
социального познания переиначивает выделенные проблемы по-
своему, а именно: в чем специфика соцума как объекта 
исследования; каковы те особенности, дополнительные 
трудности, которые возникают при изучении и осмыслении 
общественных процессов? Каково вообще соотношение 
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объективного и субъективного в социально-философском 
исследовании? 

Что же касается специфики проявления ценностного в 
сфере социально-философского, то тут, как нам представляется, 
все решается самым естественным образом. Ведь философский 
подход к анализу тех или иных (в том числе социальных) 
проблем есть прежде всего подход мировоззренческий, т.е. 
осмысляющий. Все основополагающие понятия социальной 
философии в той или иной степени несут в себе определенный 
смысловой “заряд”, в некотором смысле “отпечаток” того или 
иного мировоззрения. 

Таким образом, мы можем резюмировать следующее. Во-
первых, основополагающие принципы материалистического 
понимания процесса социального развития оказались в 
значительной степени несостоятельными. 

Во-вторых, достаточно неадекватным представляется и 
отождествление социальной философии с “верхним уровнем” 
теоретической философии. 

И, наконец, в-третьих, суть проблемы достаточно 
очевидно и логически верно разрешается, если социальную 
философию рассматривать как теоретическую обществоведчес-
кую спецификацию философских подходов, а именно – 
онтологического, гносеологического и аксиологического. 

 
 Примечания
                                                 
1 Маркс К. и Энгельс Ф. Соч., 2-ое изд., т.19, с. 350-351. 
2 Цит. по кн.: Афанасьев В.Г. Основы философских знаний. М., 1976 г., 
с.195. 
3 Вообще следует отметить то интересное обстоятельство, что почему-
то идеологами классовых интересов пролетариата сплошь и рядом 
выступают представители недружественных сословий. 
Интеллектуальными “отцами” социализма были отпрыски 
буржуазного сословия. К. Маркс был сыном состоятельного адвоката, 
он учился и окончил немецкую Gimnasium, школу, которую все 
социалисты разоблачали как часть буржуазной системы образования. 
До возраста 23 лет К. Маркс никогда и нигде не работал – его 
содержали родители. По окончании университета он женился на 
прусской аристократке Женни фон Вестфален и стал шурином 
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министра внутренних дел. Еще более буржуазен был Ф. Энгельс, сын 
фабриканта и, в некотором роде, сам фабрикант. Он отказался 
жениться на своей любовнице Мэри Вильсон, потому что она была 
малообразованной и “низкого” происхождения. Как Ф. Энгельс, так и 
Вл. Ленин увлекались такими непролетарскими занятиями, как охота, 
музыка, изучение философии и, особенно, интеллектуальные 
дискуссии. 
4 Маркс К. и Энгельс Ф. Соч., 2-ое изд., т.13, с. 7. 
5 Могут возразить: “А как же Лукашенко? А пример Белоруссии? Как 
раз пример Белоруссии полностью отрицает марксистский 
экономический детерминизм. Ибо то, что мы сегодня имеем в 
Белоруссии, вовсе не является следствием того, что 
“производительные силы еще до конца не развалились”. Совсем 
наоборот, промышленное производство в республике “задыхается” от 
недостатка международной кооперации, от изолированности, малого 
объема инвестиций и т.д. Но все это - следствие одного совершенно 
нематериального фактора, имя которому – менталитет президента 
Белоруссии А. Лукашенко, который не любит капиталистических 
отношений, боится их (может быть и обоснованно) и всячески 
затягивает начало либеральных реформ. 
6 Философия (в вопросах и ответах). МГУ, 2004 г., с. 270. 
7 Там же. 
8 Там же, с.271. 
9 Там же. 
10 Крапивенский С.Э. Социальная философия. М., 1998 г. 
11 Там же, с. 13. 
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ºñÇï³ë³ñ¹ ·ÇïÝ³Ï³ÝÇ ³ÙµÇáÝ 
 

¸»ÙÇñ×Û³Ý Ø. 
 

²ÞÊ²ðÐ²Ú²òø²ÚÆÜ ¶àðÌàÜÀ ¶Èà´²È²òØ²Ü ä²ÚØ²ÜÜºðàôØ 
/Ð²Ú²êî²ÜÆ úðÆÜ²Îàì/ 

 
¶Éáµ³É³óÙ³Ý (Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÝ³óÙ³Ý) Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 

·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñáõÙ ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ µ³Õ³¹ñÇãÇ áõëáõÙÝ³ëÇ-
ñáõÃÛáõÝÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿, Ý³Ë ¨ ³é³ç, Ù»ñûñÛ³ ¹³ñ³ßñç³-
ÝáõÙ ûñí³ Ññ³Ù³Û³Ï³Ý ¹³ñÓ³Í ³½·³ÛÇÝ Ï³ñ·Ç (³½·³ÛÇÝ Ùß³-
ÏáõÛÃÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý, ³½·³ÛÇÝ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý Ó¨³íáñÙ³Ý ûç³ËÝ»-
ñÇ í»ñÑ³ÝÙ³Ý, ³½·³ÛÇÝ ÇÝùÝ³·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý ¨ ³½·³ÛÇÝ ½·³-
óáõÙÇ í»ñ³ÍÝÝ¹Ç ¨ ÝÙ³Ý³ïÇå ³ÛÉ) ÑÇÙÝ³ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³-
ëÇñáõÃÛ³Ý ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ùµ: Ðá¹í³ÍáõÙ ³é³ç ¿ ù³ßíáõÙ ¨ 
ÑÇÙÝ³íáñíáõÙ ¿ ÙÇïùÝ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ ·Éáµ³É³óÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³-
ÏÇó ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÝ ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ ÏñáõÙ »Ý ³ßË³ñÑ³Û³óù³-
ÛÇÝ §Í³Ýñ³µ»éÝí³ÍáõÃÛáõÝ¦ª Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí ¹ñ³Ýó å³ïÙ³Ï³Ý 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ¨ ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ùï³Í»É³Ï»ñåÇ ¨ 
³åñ»É³Ï»ñåÇ íñ³ (í»ñçÇÝÝ»ñë, ÇÝãå»ë Ñ³ÛïÝÇ ¿, Ù³ñ¹áõ ³ß-
Ë³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ ÏáÕÙÝáñáßí³ÍáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ »Ý): ä³ï³Ñ³-
Ï³Ý ã¿, áñ Ñ»Ýó ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ å³ï»ñ³½ÙÇ ï»ëù ëï³ó³í 
Ñ³ÝïÇÝ·ïáÝÛ³Ý1 §ù³Õ³ù³ÏñÃáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ËáõÙÝ¦ª Ç ¹»Ùë 
2001 Ã. ë»åï»Ùµ»ñÇ 11-Ç ³Ù»ñÇÏÛ³Ý ¹»åù»ñÇ: ²ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ 
³Û¹ ³Ñ³µ»ÏãáõÃÛáõÝÝ ³é³í»É³å»ë ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ µáí³Ý-
¹³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»ñ, íÏ³ÛáõÙ ¿ Ã»Ïáõ½ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ ³Ñ³µ»ÏãáõÃ-
Û³Ý ÃÇñ³Ë ¿ÇÝ ÁÝïñí³Í ³Ù»ñÇÏÛ³Ý ïÝï»ë³Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý 
Ù»ÝÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÁª ²é¨ïñÇ Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ 
Ï»ÝïñáÝÝ áõ ä»Ýï³·áÝÁ: ì»ñçÇÝÝ»ñë Ù³ñÙÝ³íáñáõÙ ¿ÇÝ ³ß-
Ë³ñÑÇÏ ³åñ»É³Ï»ñåÝ áõ Ùï³Í»É³Ï»ñåÁ, ³í»ÉÇ ëïáõÛ·ª ³Ù»-
ñÇÏÛ³Ý ½áõï åñ³·Ù³ïÇÏ Ùáï»óáõÙÁ ÏÛ³ÝùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: ²Ûë 
Í³Ûñ³Ñ»ÕáõÃÛáõÝÁ ÍÝáõÝ¹ ïí»ó Ù»Ï ³ÛÉ Í³Ûñ³Ñ»ÕáõÃÛ³Ýª Ç ¹»Ùë 
³ñÙ³ï³Ï³Ý Ù³ÑÙ»¹³Ï³ÝáõÃÛ³Ýª áñå»ë ÏÛ³ÝùÇ Ñá·¨áñ µáí³Ý-
¹³ÏáõÃÛáõÝÝ ³ñÓ³Ý³·ñáÕ, »ñ¨áõÛÃÇ: §ø³Õ³ù³ÏñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
µ³ËÙ³Ý¦ ¹³ñ³ßñç³ÝÇ ëÏÇ½µÝ ³½¹³ñ³ñí»ó Ñ»Ýó ³ßË³ñÑ³-
Û³óù³ÛÇÝ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ñ³Ï³Ù³ñïáõÃÛ³Ùµª áñå»ë 
å³Ûù³ñ ãÑ³ëÏ³óí³Í ÏñáÝ³Ï³ÝÇ ¨ ÝáõÛÝù³Ý áã-¹³ë³Ï³Ý ³ß-
Ë³ñÑÇÏÇª ³Ù»ñÇÏÛ³Ý Ùï³Í»É³Ï»ñåÇ áõ ³åñ»É³Ï»ñåÇ, ÙÇç¨:  

ØÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, ÁÝ¹·Í»Éáí ù³Õ³ù³ÏñÃ³Ï³Ý Å³Ù³-
Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Ï³Ù³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ ³ëå»ÏïÁ, 
å»ïù ¿ ³ñÓ³Ý³·ñ»É Ñ»ï¨Û³ÉÁ. 
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• Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó å³ï»ñ³½ÙÝ»ñÁ ¹³¹³ñ»É »Ý ÉÇÝ»É å³ï»-
ñ³½Ù ¹³ë³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí, ³ÛÝ ¿ª áñå»ë å³Ûù³ñ ÝÛáõÃ³Ï³Ý 
é»ëáõñëÝ»ñÇ Ï³Ù ï³ñ³ÍùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, ³ÛÉ ï»Õ³÷áËí»É »Ý 
³ÛÉª ³í»ÉÇ Ýáõñµª Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñá·áõ µÝ³·³í³éª ¹³éÝ³Éáí Ñá-
·áõ Ñ³Ù³ñ ÙÕíáÕ å³ï»ñ³½Ù, å³ï»ñ³½Ùª Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñá·»-
Ï³ÝÇ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ ý»ÝáÙ»ÝÇª ³ßË³ñÑ³Û³óùÇ Ñ³Ù³ñ; 

• Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó å³ï»ñ³½ÙÝ»ñÁ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ Ù»ÏÝ³µ³Ý»É áñ-
å»ë ÏñáÝ³Ï³Ý µ³ËáõÙ Ã»Ïáõ½ ¨ ³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ ³ñÙ³-
ï³Ï³Ý ÇëÉ³ÙÇëïÝ»ñÇ ³Ñ³µ»Ïã³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÃÇ-
ñ³ËÁ á°ã ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý »Ï»Õ»óÇÝ»ñÝ »Ý, á°ã ¿É, »ÝÃ³¹ñ»Ýù, 
µáõ¹¹ÇëïÝ»ñÁ, ³ÛÉ ³ßË³ñÑÇÏ ³åñ»É³Ï»ñåÇ ·é»ÑÇÏ Ù³ñÙ-
Ý³íáñáÕÁ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ³ñ¨ÙïÛ³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ 
³Û¹ ³ßË³ñÑÇÏ-·é»ÑÇÏ ÏÛ³ÝùÇ ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÁ; 

• ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ å³ï»ñ³½ÙÝ»ñÁ ·Éáµ³É³óÙ³Ý Å³Ù³Ý³-
Ï³ÏÇó ¹³ñ³ßñç³ÝÇÝ Ñ³ïáõÏ »ñ¨áõÛÃÝ»ñ »Ý, áõëïÇ Ñ³ïáõÏ 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ¨ ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý Ï³ñÇù »Ý ½·áõÙ, Ñ³ï-
Ï³å»ë »Ã» Ñ³ßíÇ ³éÝ»Ýù ³ÛÝ, áñ Ù»ñûñÛ³ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
ã³÷³½³Ýó ù³Õ³ù³Ï³Ý³óí³Í ÉÇÝ»ÉÁ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¨ Ñ³ï-
Ï³å»ë ³ßË³ñÑ³ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇÝ Ñ³Õáñ¹áõÙ ¿ 
ËÇëï áñáß³ÏÇ ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ Í³Ýñ³µ»éÝí³ÍáõÃÛáõÝ:  

²ÛÉ Ï»ñå ³ë³Íª ù³Õ³ù³ÏñÃáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ËáõÙÁ áã ³ÛÉ ÇÝã 
¿, »Ã» áã µ³ËáõÙ ÏÛ³ÝùÇ Ï³½Ù³Ï»ñåÙ³Ý ³ßË³ñÑÇÏ áõ Ñá·¨áñ 
Ó¨»ñÇ ÙÇç¨, å³Ûù³ñ ³ßË³ñÑÇÏ áõ Ñá·¨áñ ³ßË³ñÑ³Û³óùÝ»ñÇ 
ÙÇç¨ /Ã»Ïáõ½ ¨ ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ ï·ÇïáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ/, 
ÇÝãÁ ·Éáµ³É³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñáõÙ í»ñ³÷áËíáõÙ ¿ »ñÏñ³·Ý¹Ç 
íñ³ ³ßË³ñÑÇÏ Ï³Ù Ñá·¨áñ Ù»ÝÇ³ßË³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ëï³ïÙ³Ý Ñ³-
Ù³ñ ÙÕíáÕ å³Ûù³ñÇ:  

ÆÝùÁ ·Éáµ³É³óáõÙÁ, ÉÇÝ»Éáí ûµÛ»ÏïÇí ·áñÍÁÝÃ³ó ¨ Ù³ñ¹-
Ï³ÛÇÝ ù³Õ³ù³ÏñÃáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ûñÇÝ³ã³÷ ÷áõÉ, ÙÇ¨ÝáõÛÝ 
Å³Ù³Ý³Ï Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë Ñ³Ï³ë³Ï³Ý »ñ¨áõÛÃª ³ÝÑ³Ù³-
å³ï³ëË³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ÙïÝ»Éáí ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
Ï³ñ·Ç »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ Ñ»ï: ¶Éáµ³É³óáõÙÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
ù³Õ³ù³ÏñÃáõÃÛ³Ý Ù»Í³·áõÛÝ Ñ³ñëïáõÃÛáõÝ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ Ùß³-
ÏáõÃ³ÛÇÝ µ³½Ù³½³ÝáõÃÛ³Ý ÙÇûñÇÝ³Ï³Ý³óáõÙ /ïÇå³Ï³Ý³óáõÙª 
Áëï ³Ù»ñÇÏÛ³Ý, »íñáå³Ï³Ý Ï³Ù Ù³ÑÙ»¹³Ï³Ý ï³ñµ»ñ³ÏÇ/: 
Ø³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ µ³Å³ÝíáõÙ ¿, Ý³Ë ¨ ³é³ç, ³½·»ñÇ ¨ ³½·³ÛÇÝ 
Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ, ÇëÏ ·Éáµ³É³óÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÁ 
»ÝÃ³¹ñáõÙ »Ý Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÙÇûñÇÝ³Ï³Ý³óáõÙ, ÇÝãÁ Ù³ñ¹ÏáõÃ-
Û³Ý Ñ³Ù³Ï»óáõÃÛ³ÝÁ Ñ³ëÝ»Éáõ ³Ù»Ý³Ï³ñ× ¨ ÏáåÇï ï³ñµ»-
ñ³ÏÝ ¿: ºÝÃ³¹ñíáõÙ ¿, áñ ³½·³ÛÇÝ ¨ ÏñáÝ³Ï³Ý Ù»ñûñÛ³ í»ñ³Í-
ÝáõÝ¹Á Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë å³ï³ëË³Ý Ï³Ù Ñ³Ï³ÏßÇé ·Éá-
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µ³É³óÙ³Ý ¹³ñ³ßñç³ÝÇÝ Ñ³ïáõÏ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÙÇûñÇÝ³Ï³Ý³ó-
Ù³Ý Ï³Ù ïÇå³Ï³Ý³óÙ³Ý Çñ³Ï³Ý íï³Ý·Ý»ñÇÝ: ²½·³ÛÇÝ ¨ Ïñá-
Ý³Ï³Ý ï»ë³Ý»ÉÇ í»ñ³ÍÝÝ¹Ç ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í ¿ ÏÛ³ÝùÇ Ñá·¨áñ 
³ëå»ÏïÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý Ó·ïáõÙÁª ÉÇÝÇ ¹³ ³½·³ÛÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÇ 
/³½·³ÛÇÝ ·³Õ³÷³ñ³ËáëáõÃÛ³Ý, ³í³Ý¹áõÛÃ»ñÇ ¨ ³ÛÉÝÇ/, Ã» 
ÏñáÝÇ ï»ëùáí: ²ÛëåÇëáí, Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ¹³ñ³ßñç³ÝÇÝ Ñ³ïáõÏ 
·áñÍÁÝÃ³óÁª ù³Õ³ù³ÏñÃáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ËáõÙÁ, Çñ³Ï³Ý³ÝáõÙ ¿ 
áã ³ÛÝù³Ý Ñ»Ýó ù³Õ³ù³ÏñÃáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë ¹³ ÝßáõÙ ¿ñ 
ê. Ð³ÝïÇÝ·ïáÝÁ, ³ÛÉ ï³ñµ»ñ ù³Õ³ù³ÏñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ Ó¨³íáñ-
í³Í Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ßË³ñÑÇÏ ¨ Ñá·¨áñ Ùá¹»ÉÝ»ñÇ ÙÇç¨: ²ÏÝÑ³Ûï 
¿, áñ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³Û¹ Ùá¹»ÉÝ»ñÁ Ó¨³íáñáõÙ »Ý Ù³ñ¹áõ ¨ ³ßË³ñ-
ÑáõÙ Ýñ³ ï»ÕÇ áõ ¹»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ÝáõÛÝù³Ý ³ßË³ñÑÇÏ ¨ 
Ñá·¨áñ ¹ÇñùáñáßáõÙÝ»ñ, Ù»Ï µ³éáí ³ë³Íª ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ 
Ó¨»ñ: ²ßË³ñÑ³Û³óùÝ ¿ Ã»ñ¨ë Ù³ñ¹áõ Ñá·¨áñ ³ßË³ñÑÇ ³Ù»Ý³á-
ñáßÇã ·áñÍáÝÁ, áñáí å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ Ù³ñ¹áõ ÇÝùÝ³·Çï³Ï-
óáõÙÁ ¨ ÙÇçÝáñ¹³íáñí³Í ¿ Ù³ñ¹-³ßË³ñÑ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý 
ÇÙ³ëï³íáñáõÙÁ:  

²ßË³ñÑ³Û³óùÇ Ó¨³íáñÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ ³í³Ý¹³µ³ñ ¹Ç-
ï³ñÏíáõÙ ¿ »ñÏáõ ï»ë³ÝÏÛáõÝáí. ³ßË³ñÑ³Û³óùÁ ÙÇ ¹»åùáõÙ 
Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë ³éûñ»³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ï³-
ñ»ñ³ÛÝáñ»Ý Ó¨³íáñíáÕ »ñ¨áõÛÃ, Ù»Ï ³ÛÉ ¹»åùáõÙª áñå»ë ÏñÃáõÃ-
Û³Ý /ÇÝùÝ³ÏñÃáõÃÛ³Ý/ ³ñ¹ÛáõÝù: ºÃ» ùÝÝ³ñÏ»Ýù Ñ³Û Ùß³ÏáõÛÃáõÙ 
³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ Ó¨³íáñÙ³Ý ¨ ï³ñ³ÍÙ³Ý ·áñ-
ÍÁÝÃ³óÝ»ñÁ, ³å³ Ïï»ëÝ»Ýù, áñ Ñ³ÛÇ Ùï³Í»É³Ï»ñåÇÝ áõ ³åñ»-
É³Ï»ñåÇÝ Ùßï³å»ë Ñá·»Ñ³ñ³½³ï ¿ ·ïÝí»É ¨ ÑÇÙ³ ¿É ß³ñáõÝ³-
ÏáõÙ ¿ ÙÝ³É ³éûñ»³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁª Ï»Ýó³Õ³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»-
ñáõÙ Ó¨³íáñíáÕ ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ ·ñ»Ã» µáÉáñ Ù³Ï³ñ-
¹³ÏÝ»ñ Ý»ñÃ³÷³Ýó³Í ³·ñ»ëÇí ³Û¹ »ñ¨áõÛÃÁ: ²éûñ»³Ï³ÝáõÃ-
Û³Ý ³·ñ»ëÇí µÝáõÛÃÁ ¹ñë¨áñíáõÙ ¿ å³ñ½áõÝ³ÏáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí 
·³ÛÃ³ÏÕÇã ÉÇÝ»Éáõ ¨ Ù³ñ¹áõÝ, Ýñ³ Ùï³ÍáÕáõÃÛáõÝÝ áõ ³åñ»É³-
Ï»ñåÁ ·ñ³í»Éáõ Ï³ñáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç: Ð³ÛÇ ¿ÃÝáÑá·»µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç 
Ï»Ýó³Õ³ÛÝáõÃÛ³Ý ³ñÙ³ï³ó³Í ÉÇÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ íÏ³ÛáõÙ ¿ Ã»Ïáõ½ 
³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ, áñ Ñ»Ýó Ï»Ýó³Õ³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ 
»Ý ¹ñë¨áñíáõÙ Ñ³ÛÇ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ß³ï ¨ ß³ï Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ, áñ 
Ï»Ýó³Õ³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ »Ý Ñ³Û»ñÁ ï»Õ³÷áËáõÙ 
ïÝï»ë³Ï³Ý áõ ù³Õ³ù³Ï³Ý ÏÛ³Ýùª ëï»ÕÍ»Éáí ÏÉ³Ý³ÛÇÝ ß³Ñ»ñ 
ëå³ë³ñÏáÕ ïÝï»ë³Ï³Ý áõ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñ: ²Û¹ 
ÝáõÛÝ ³éûñ»³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿, áñ ËáãÁÝ¹áïáõÙ ¿ Ñ³Û Çñ³Ï³ÝáõÃ-
Û³Ý Ù»ç ³ÛÝåÇëÇ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ï³ñ³ÍÙ³ÝÁ, ÇÝãåÇëÇù »Ý ·³Õ³-
÷³ñ³ËáëáõÃÛáõÝÝ áõ Çñ³í³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛáõÝÁ, Ñ³Ûñ»Ý³ëÇ-
ñáõÃÛáõÝÁ, ÏñÃí³Í ÉÇÝ»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßáõÃÛ³Ý ·Çï³ÏóáõÙÁ ¨ ³ÛÉÝ:  
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Ð³Ýñ³Ñ³Ûï ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ¿, áñ ³Ù»Ýáõñ, ³Û¹ ÃíáõÙ ¨ Ð³-
Û³ëï³ÝáõÙ, ¹³ëïÇ³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ ¿ Ý³Ëáñ¹áõÙ ÏñÃáõÃÛ³ÝÁ, ë³-
Ï³ÛÝ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ Ý³¨ ¹ñ³ Í³Ûñ³Ñ»Õ ¹ñë¨áñáõÙÁ, ³ÛÝ ¿ª »ñµ ¹³ë-
ïÇ³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ ÷áË³ñÇÝáõÙ ¿ ÏñÃáõÃÛ³ÝÁ, ¨ ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ áã 
Ã» ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ, ³ÛÉ Ñ»Ýó ³ßË³ñÑ³Û³óùÇ Ó¨³-
íáñÙ³Ý Ñ³ñóáõÙ: Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ ·Çï»ÉÇùÝ ³ñÅ¨áñíáõÙ ¿ ³Ù»ÝÇó 
³é³ç ïíÛ³É ¹³ñ³ßñç³ÝÇ ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ ÏáÙÝáñáßáõÙÝ»ñÇ 
Ñ»ï ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, ë³Ï³ÛÝ ³é³í»É Ù»Í ã³÷áí ³ßË³ñÑ³Û³óùáí 
»Ý å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ·Çï»ÉÇùÇ ¨° ÍÝáõÝ¹Á, ¨° ÏÇñ³é³Ï³Ý Ýß³Ý³-
ÏáõÃÛáõÝÁ2: Ø³ñ¹Ý ³í»ÉÇ ßáõï ³ßË³ñÑ³Û³óù ¿, ù³Ý ·Çï»ÉÇù: 
²ÛÝ ¿ª Ù³ñ¹áõ ·ñ³·ÇïáõÃÛáõÝÁ Ù»Ãá¹³µ³Ý³Ï³Ý-³ßË³ñÑ³Û³ó-
ù³ÛÇÝ ·ñ³·ÇïáõÃÛáõÝ ¿, ÇëÏ ï·ÇïáõÃÛáõÝÁª ÝáõÛÝù³Ý ï»ë³Ï³Ý-
³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ ï·ÇïáõÃÛáõÝ: ö³ëï»Ýù ³Ûë Ï³å³ÏóáõÃ-
Û³Ùµ ³ÛÝ, áñ ¨° ·ñ³·ÇïáõÃÛ³Ý, ¨° ï·ÇïáõÃÛ³Ý å³ñ³·³ÛáõÙ ¹á-
ÙÇÝ³ÝïÁ »Õ»É ¨ ÙÝáõÙ ¿ ³ßË³ñÑ³Û³óùÁ, ¨ áñ Ù³ñ¹áõ, Ñ³ë³ñ³-
ÏáõÃÛ³Ý ¨ ³éÑ³ë³ñ³Ïª Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ·Çï³Ï³Ý Ñ³ëáõÝ³óáõÙÁ 
³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ Ñ³ëáõÝ³óáõÙ ¹»é ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ: ²ßË³ñÑ³-
Û³óùÝ Ç Ñ³Ûï ¿ ·³ÉÇë áñå»ë ³ßË³ñÑÇ ¨ ¹ñ³ÝáõÙ Ù³ñ¹áõ ï»ÕÇ 
áõ ¹»ñÇ Ù³ëÇÝ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ áõ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ ï»ë³Ï³Ý 
ÁÝ¹Ñ³Ýñ³óÙ³Ý ¨ ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù, áñÇ ³é³ÝóùÁ Ï³½-
ÙáõÙ ¿ Ù³ñ¹-³ßË³ñÑ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý ³ñÅ»ù³µ³Ý³Ï³Ý 
åñáµÉ»Ù³ïÇÏ³Ý:  

ØÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï ³ÏÝÑ³Ûï ¿ ¹³éÝáõÙ, áñ Ï³ñáÕ »Ýù Ëá-
ë»É áã ÙÇ³ÛÝ ·Éáµ³É³óÙ³Ý áõ å³ï»ñ³½ÙÝ»ñÇ ³ßË³ñÑ³Û³óù³-
ÛÇÝ µÝáõÛÃÇ, ³ÛÉ¨ ³éÑ³ë³ñ³Ïª ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ Ñ³Ù³»ñÏñ³-
ÛÇÝ ×·Ý³Å³ÙÇ Ù³ëÇÝ, ×·Ý³Å³Ù, áñÇ ³½¹³ÏÝ»ñÝ »Ý, ûñÇÝ³Ï, ÙÇ-
ç³½·³ÛÇÝ Çñ³í³Ï³Ý ÝáñÙ»ñÇ ¨ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ³ÝÏ³-
ñáÕáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñÅ»ù ·ïÝí»Éáõ ³½·³ÛÇÝ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³é³-
ç³óÙ³Ý ûµÛ»ÏïÇí ·áñÍÁÝÃ³óÇÝ, ³ßË³ñÑÇÏ ¨ ÏñáÝ³Ï³Ý ÇßË³-
ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇ³Ë³éÝÙ³Ý /ÁÝ¹Ñáõå ÙÇÝã¨ ÏñáÝ³å»ïáõÃÛáõÝÝ»-
ñÇ ³é³ç³óÙ³Ý/ »ñ¨áõÛÃÇÝ ¨ ³ÛÉÝ: Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³ßË³ñÑÇ Ñ³-
Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³é³í»É³å»ë ³ßË³ñÑÛ³óù³ÛÇÝ µÝáõÛÃ áõÝ»Ý ¨ 
å³Ñ³ÝçáõÙ »Ý ÝáõÛÝù³Ý ï»ë³Ï³Ý-Ù»Ãá¹³µ³Ý³Ï³Ý ¨ ³ßË³ñ-
Ñ³Û³óù³ÛÇÝ ÇÙ³ëï³íáñáõÙÝ»ñ áõ ÉáõÍáõÙÝ»ñ, ÇÝãáí ¨ ÑëÏ³Û³-
Ï³Ý ¹»ñ áõ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ ¿ ëï³ÝáõÙ ÏñÃáõÃÛáõÝÁª áñå»ë ³ßË³ñ-
Ñ³Û³óùÇ Ó¨³íáñÙ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³ÕµÛáõñÝ»ñÇó Ù»ÏÁ:  

²ÏÝÑ³Ûï ¿, ³Ûë Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ, áñ ³é³í»É³å»ë Ï»Ýó³-
Õ³ÛÇÝ-³éûñ»³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñáí ³é³çÝáñ¹-
íáÕ Ñ³Û Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ ß³Ñ»Ï³Ý íÇ×³ÏáõÙ ãÇ ·ïÝí»Éáõª µ³Ë-
í»Éáí ¹³ñ³ßñç³ÝÇ Ù³ñï³Ññ³í»ñÝ»ñÇÝ: ²Ûëûñ ³ñ¹»Ý ³ÏÝÑ³Ûï 
»Ý ·Éáµ³É³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñáõÙ Ñ³ÛïÝí³Í Ñ³Û Ñ³ë³ñ³ÏáõÃ-
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Û³Ý ù³Õ³ù³Ï³Ý áõ ïÝï»ë³Ï³Ý ³å³ÏáÕÙÝáñáßí³ÍáõÃÛáõÝÁ, 
ÇÝãÁ Ñ»ï¨³Ýù ¿ Ý³¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ ³ßË³ñÑ³Û³óù³-
ÛÇÝ Ï³ñ·Ç »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ /ÉÇÝÇ ¹³ ÏñáÝÁ, ·ÇïáõÃÛáõÝÁ, ÷ÇÉÇëá÷³-
ÛáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ÛÉÝ/ ¹»ñÇ áõ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý Ýí³½Ù³Ý: ¶Éáµ³É³óÙ³Ý 
·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ µÝáõÛÃÝ Ç Ñ³Ûï ¿ ·³ÉÇë ³-
é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ ù³Õ³ù³Ï³Ý áõ ïÝï»ë³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ ÙÇû-
ñÇÝ³Ï³Ù³óÙ³Ý ÙÇïáõÙáí, ÇÝãÝ, Çñ Ñ»ñÃÇÝ, å³ÛÙ³Ý³íáñáõÙ ¿ 
÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ ·Çï³ÏñÃ³Ï³Ý, ·Çï³Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ï³Ý ¨ ëá-
óÇ³É³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ ³ÛÉ µÝ³·³í³éÝ»ñáõÙ: âÙáé³Ý³Éáí, áñ ³ß-
Ë³ñÑ³Û³óùÇ Ó¨³íáñÙ³Ý Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ ûç³ËÝ»ñÇó ¿ ÏñÃáõÃÛáõ-
ÝÁ, ÷³ëï»Ýù, áñ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ý»ñ·ñ³íáõÙÁ 
ÏñÃ³Ï³Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ µÝ³·³í³é ÏáñÍ³Ý³ñ³Ý Ï»ñåáí ³Ý¹ñ³-
¹³ñÓ³í áõë³ÝáÕÝ»ñÇ ¨ ¹åñáó³Ï³ÝÝ»ñÇ ÙÇ ù³ÝÇ ë»ñáõÝ¹Ý»ñÇ 
íñ³ª ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ ³å³ÏáÕÙÝáñáßí³ÍáõÃ-
Û³Ý Ó¨áí: ¸»é ³í»ÉÇÝ, »íñáå³Ï³Ý ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·ÇÝ ÇÝ-
ï»·ñí»ÉÁ ³é³çÇÝ Ñ³Û³óùÇó ³ÝÑ³Ûï å³ï×³éÝ»ñáí »ÝÃ³¹ñáõÙ 
¿ Ý³Ë ¨ ³é³ç Ñ³ë³ñ³Ï³·ÇïáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³Û³ó³ÝÏÇ í»ñ³Ý³-
ÛáõÙ, ÙÇÝã¹»é µÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý áÉáñïÁ Ï³ñÍ»ë Ã» Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ýá-
ñ»Ý §Ëáõë³÷»É ¿¦ ³Ûë ³Ý·³Ù »íñáå³Ï³Ý³óÙ³Ý ï³ñµ»ñ³Ïáí 
·Éáµ³É³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ ÃÇñ³ËÁ ÉÇÝ»Éáõó: ÜÙ³Ý Çñ³íÇ×³-
ÏÇ ³é³çÇÝ Ñ³Û³óùÇó ³ÝÑ³Ûï å³ï×³éÝ»ñÝ ³ÏÝÑ³Ûï »Ý ¹³é-
ÝáõÙ ³ÛÝ ÷³ëïÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá, áñ ³ñ¹»Ý í³Õáõó ¿, ÇÝã ºíñáå³-
ÛáõÙ ·ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹³ë³Ï³ñ·áõÙ »Ý áã Ã» ÑáõÙ³ÝÇï³ñÇ /Ñ³-
ë³ñ³Ï³·ÇïáõÃÛáõÝ/ ¨ µÝ³·Çï³Ï³ÝÇ, ³ÛÉ ß³ï Ñëï³Ïª ù³Õ³-
ù³Ï³Ý³å»ë ³ÏïÇí ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý³å»ë å³ëÇí ·ÇïáõÃÛáõÝÝ»-
ñÇ, ³é³çÇÝÝ»ñÇ ï³Ï Ñ³ëÏ³Ý³Éáí Ñ³ë³ñ³Ï³·ÇïáõÃÛáõÝÁ /ù³-
Õ³ù³·ÇïáõÃÛáõÝ, ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛáõÝ ¨ ³ÛÉÝ/, ÇëÏ ³ë»Éáí ù³Õ³-
ù³Ï³Ý³å»ë å³ëÇí ·ÇïáõÃÛáõÝª Ñ³ëÏ³ÝáõÙ »Ý µÝ³·ÇïáõÃÛáõÝÁ: 
²Ûëï»ÕÇó Ï³ñ»ÉÇ ¿ »ÝÃ³¹ñ»É, Ã» Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ Çñ»Ý 
ÇÝãå»ë Ï³ñï³Ñ³ÛïÇ ³Ûëûñí³ ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Çó ¹áõñë »-
ÏáÕ §ù³Õ³ù³Ï³Ý³å»ë ³ÏïÇí¦, µ³Ûó Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ·Çï»-
ÉÇùÝ»ñÇ ï»ë³Ï»ïÇóª ËÇëï §å³ëÇí¦ Ñ»ñÃ³Ï³Ý ë»ñáõÝ¹Á, áñÇÝ 
å»ïáõÃÛáõÝÇó §Å³é³Ý·í³Í¦ ï»ë³Ï³Ý-³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ 
ï·ÇïáõÃÛáõÝÝ ³ÛÉ¨ë ¹Åí³ñ Ã» Ñ³ÕÃ³Ñ³ñíÇª Ñ³Û Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
Ù»ç ÇßËáÕ ³·ñ»ëÇí ³éûñ»³Ï³ÝáõÃÛ³Ý /Ñ³ïÏ³å»ëª ÁÝï³Ý»Ï³Ý 
¨ ÁÝÏ»ñ³ÛÇÝ ÙÇç³í³ÛñáõÙ ³Ýí»ñç Í³·áÕ §É³í áõ í³ï ³éÇÃÝ»-
ñÇÝ¦ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³ÛÇ ³ÏïÇí Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý/ å³ÛÙ³ÝÝ»-
ñáõÙ:  

²ÛÉ Ï»ñå ³ë³Í, ·Éáµ³É³óáõÙÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ Ë½áõÙ Ùß³ÏáõÛ-
ÃÇ ÇÝùÝáõñáõÛÝ ½³ñ·³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ: ²ëí³ÍÁ Ñ³ïÏ³å»ë 
³ñ¹Ç³Ï³Ý ¿ ³½·³ÛÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÇ å³ñ³·³ÛáõÙ, ÇÝãÇ ÷³ëï³óÇ 
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íÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ ¿ Ù»ñûñÛ³ Ýáñ ³ßË³ñÑÇ ·Éáµ³É ÑÇÙÝ³ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ 
³½·³ÛÇÝ-Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ µÝáõÛÃÁª ëÏë³Í ³½·³ÛÇÝÇ ï·»ï ÁÝÏ³É-
Ù³Ý íñ³ Í³·áÕ ³½·³ÛÝ³ÙáÉ³Ï³Ý ß³ñÅáõÙÝ»ñÇó ÙÇÝã¨ Ýáñ³Ý-
Ï³Ë ³½·³ÛÇÝ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ó¨³íáñáõÙÁ: Î³ëÏ³ÍÇó í»ñ ¿, áñ 
³½·³ÛÇÝÝ ¿ Ùß³ÏáõÛÃÇ ³Ù»Ý³³ÙµáÕç³Ï³Ý ¹ñë¨áñáõÙÁ, áñ Ùß³-
ÏáõÛÃÁ Çñ Ñ³Ù³Ï³ñ·³ÛÇÝ µÝáõÛÃÝ áõ Ñ³Ù³Ï³ñ·³ëï»ÕÍ Ýß³Ý³-
ÏáõÃÛáõÝÁ ëï³ÝáõÙ ¿ Ñ»Ýó ³½·³ÛÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÇ å³ñ³·³ÛáõÙ, á-
ñáíÑ»ï¨ ³½·³ÛÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÝ ¿, áñ Ù³ñ¹Ï³Ýó ³ñÛáõÝ³Ïó³Ï³Ý-
³½·³Ïó³Ï³Ý ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÁ Ñ³ñëï³óÝáõÙ ¿ ÏñáÝÇ, É»½íÇ áõ 
ï³ñ³ÍùÇ /å»ïáõÃÛ³Ý/ ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛ³Ùµ: Æñ»ñÇ ÝÙ³Ý ÁÝÃ³óùÁ 
ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ¹³éÝáõÙ Ùß³ÏáõÛÃÇ ÇÝùÝáõñáõÛÝ ½³ñ·³óÙ³Ý å³ñ³-
·³ÛáõÙ, ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï Ùß³ÏáõÛÃÇ ÇÝùÝáõñáõÛÝ ½³ñ·³óáõÙÝ ¿ 
ÑÝ³ñ³íáñ ¹³ñÓÝáõÙ ³½·³ÛÇÝ Ï³ñ·Ç ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ùÝÝ³ñÏáõÙÝ áõ 
ÉáõÍáõÙÁ: ²Ûëûñí³ å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ ³é³í»É³å»ë å»ï³Ï³Ý-ÇÝë-
ïÇïáõóÇáÝ³É Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ÙÇçáóáí ³½·³ÛÇÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ¹ñë¨áñ»É 
Çñ áÕç ëï»ÕÍ³·áñÍ³Ï³Ý Ý»ñáõÅÁ: ²éÑ³ë³ñ³Ï ³½·³ÛÇÝ Ï³ñ·Ç 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ùÝÝ³ñÏáõÙÝ áõ ÉáõÍáõÙÁ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ³é³í»É³å»ë 
ÇÝùÝáõñáõÛÝ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ·áÛáõÃÛ³Ý ¨ ³ñï³ùÇÝ ·³-
Õ³÷³ñ³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ: ¸³-
ñ»ñÇ áõ ù³Õ³ù³ÏñÃáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáí ³½·³ÛÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ 
½³ñ·³óáõÙÝ ¿, áñ ³Ûëûñ Ù³ñÙÝ³íáñíáõÙ ¿ Ñ³Ýñ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ 
Ï³½Ù³Ï»ñåÙ³Ý Ýáñ Ó¨Çª ³½·³ÛÇÝ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï»ëùáí, á-
ñáÝù ³ñ¹Ç å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ ³½·³ÛÇÝ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝÙ³Ý áã 
å³Ï³ë Ï³ñ¨áñ ·áñÍáÝ »Ý, ù³Ý ³½·³ÛÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÁ: Æ í»ñçá ³½-
·Ç ½³ñ·³óáõÙÁ ãÇ Ù»ñÅáõÙ Çñ Í³·Ù³Ý µÝ³Ï³Ý-å³ïÙ³Ï³Ý Çñá-
ÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ¹»é ³í»ÉÇÝª ·³ÉÇë ¿ Éñ³óÝ»Éáõ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñá·¨áñ-
³½·³Ïó³Ï³Ý Ï³å»ñÁ Ñ³í³ïùÇ ¨ Ùß³ÏáõÛÃÇ ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛ³Ùµ: 
ÆëÏ ³½·³ÛÇÝ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Í³ÕÏÙ³Ý Ù»ñ ûñ»ñáõÙ Ñ»Ýó å»-
ïáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí ¿ ³½·Á ¹³éÝáõÙ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÇ Ñ³Õáñ¹³ÏÇó ¨ ÉÇÇñ³í ³Ý¹³Ù: 

ä»ïù ¿ ÑÇß»É, áñ ³½·³ÛÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÇ ëï»ÕÍáõÙÁ, áñå»ë 
³Û¹åÇëÇÝ, ãÇ Ï³ñáÕ Ñ³Ý¹Çë³Ý³É å»ïáõÃÛ³Ý ³é³ù»ÉáõÃÛáõÝÁ: 
ê³Ï³ÛÝ å»ïáõÃÛáõÝÁ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ áõ ÙÇç³í³Ûñ ¿ ëï»ÕÍáõÙ ³½·³-
ÛÇÝ É»½íÇ áõ Ùß³ÏáõÛÃÇ Ó¨³íáñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²ÛÝ, áñ ÙÇ³ÛÝ ³½·³-
ÛÇÝ ½·³óáõÙáí å»ïáõÃÛáõÝ ãÇ Ï³ñáÕ Ï³éáõóí»É, íÏ³ÛáõÙ ¿ Ã»Ïáõ½ 
¨ Ñ»ïËáñÑñ¹³ÛÇÝ µáÉáñ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ëáóÇ³É-ïÝï»ë³Ï³Ý 
¨ ëáóÇ³É-ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÏïÇí³óáõÙÁ: ²Ûë-
å»ë, Ð³Û³ëï³ÝáõÙ ïÝï»ë³Ï³Ý ÑÇÙÝ³Ñ³ñó»ñÇ ÉáõÍÙ³Ý ³ÝÑ-
ñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý Ó¨³íáñáõÙÁ íÏ³ÛáõÙ ¿, áñ ³½·Ç Ï»ÝëáõÝ³ÏáõÃ-
ÛáõÝÝ ³å³Ñáí»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÇÝùÁª ³½·³ÛÇÝÁ, Ï³ñÇù ¿ ½·áõÙ å»ï³-
Ï³Ý å³Ñå³ÝÙ³Ý áõ ³ç³ÏóáõÃÛ³Ý: ²ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ ³½·³ÛÇÝÇ 
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å³Ñå³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ å»ï³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, áñ Å³Ù³-
Ý³Ï³ÏÇó ·³Õ³÷³ñ³Ï³Ý Ñáë³ÝùÝ»ñáõÙ Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÁ 
å»ïù ¿ ï³É ³½·³ÛÇÝ-å»ï³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñ³ËáëáõÃÛ³ÝÁ:  

ØÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï ãÙáé³Ý³Ýù, áñ »Ã» ³½·³ÛÇÝÇ áõ å»-
ï³Ï³ÝÇ ß³Ñ»ñÇ Ñ³Ù³¹ñÙ³Ý Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙÇó µËáõÙ ¿ ³½·³ÛÇÝ-
å»ï³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñ³ËáëáõÃÛ³Ý ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ, ³å³ 
ÝáõÛÝù³Ý ³½·³ÛÇÝ-å»ï³Ï³Ý ß³Ñ»ñÇÝ ¿ Ñ³Ù³ÑáõÝã ³ßË³ñÑ³-
Û³óù³ÛÇÝ µÝáõÛÃ áõÝ»óáÕ ³½·³ÛÇÝÇ áõ ³½·³ÛÝ³Ï³ÝÇ, ÏñáÝ³Ï³-
ÝÇ áõ ÏÕ»ñ³Ï³ÝÇ, ·Çï³Ï³ÝÇ áõ ³éûñ»³Ï³ÝÇ ë³ÑÙ³Ý³½³ï-
Ù³Ý ³Ññ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ: ²é³í»É³å»ë ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ ï·Ç-
ïáõÃÛ³Ùµ ¿ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í Ù»ñûñÛ³ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ ³Ù»Ý ÇÝãÝ 
§³½·³ÛÇÝÇ¦ åñÇ½Ù³Ûáí ¹Çï³ñÏ»ÉÁª ãï»ëÝ»Éáí ³½·³ÛÝ³ÙáÉáõÃ-
Û³Ý Ù»ç Ù»Õ³¹ñí³Í ÉÇÝ»Éáõ íï³Ý·Á, ³Û¹ ÝáõÛÝ ï·ÇïáõÃÛáõÝÝ ¿ 
ÑÇÙù»ñ ëï»ÕÍáõÙ ³ÛÝ µ³ÝÇ, áñ ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝáí ã³÷íáÕ 
·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ áñ³ÏÁ ¹åñáóÝ»ñáõÙ ÷áË³ñÇÝí»É ¿ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ 
ù³Ý³Ïáí, áñáÝù Ù³ïáõóíáõÙ ¨ Ûáõñ³óíáõÙ »Ý ÝáõÛÝù³Ý ³é³ñÏ³-
Û³Ï³Ý /áã ï»ë³Ï³Ý/ ¨ ³éûñ»³Ï³Ý /áã ·Çï³Ï³Ý/ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ: 
¸åñáóÇó Å³é³Ý·í³Í ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ ÝÙ³Ý ³å³ÏáÕÙÝáñáß-
í³ÍáõÃÛáõÝÝ ¿ Ë³Ý·³ñáõÙ ¹ÇÙáñ¹ÇÝ ÁÝïñ»É Ù³ëÝ³·ÇïáõÃÛáõÝ, 
áõë³ÝáÕÇÝª ë³ÑÙ³Ý³½³ï»É Ù³ëÝ³·Çï³Ï³ÝÝ áõ áã Ù³ëÝ³·Ç-
ï³Ï³ÝÁ: È³ÛÝ ÇÙ³ëïáí, ³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ Ñ³ñó»ñáõÙ ÏáÕÙÝá-
ñáßí»Éáõ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ãïíáÕ ÏñÃáõÃÛáõÝÝ áõ ·Çï»ÉÇùÁ ã»Ý 
Ï³ñáÕ ³å³Ñáí»É Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û Ù³ñ¹áõ ù³Õ³ù³ÏÇñÃ-åñá-
ý»ëÇáÝ³É Ùï³Í»É³Ï»ñåÁ, ³é³Ýó áñÇ ³Ûëûñ ³ÝÑÝ³ñ ¿ å³ïÏ»-
ñ³óÝ»É ½³ñ·³óáõÙ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ áñ¨¿ µÝ³·³í³éáõÙ:  
 
 
Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ  
                                                 
1 Самюэль Хантингтон. Столкновение цивилизаций. М.,Изд-во АСТ., 
2003. 
2Ðñ.¶.Þ³ù³ñÛ³Ý. öÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý-Ù»Ãá¹³µ³Ý³Ï³Ý ÑÇÙÝ³Ñ³ñó»ñÁ 
Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û ÏñÃ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ. // 
²ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝÁ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û ÏñÃ³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ. Ðá¹í³ÍÝ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ. ºñ., ºäÐ, 2002Ã., ¿ç 9-17. 
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æ³Ù³ÉÛ³Ý ¸. 
 

ÄàÔàìð¸²ì²ðàôÂÚ²Ü Î²Ú²òØ²Ü Úàôð²Ð²îÎàôÂÚàôÜÜºðÜ 
¾ÂÜÆÎ²Î²Ü Ð²ÜðàôÚÂÜºðàôØ 

 
 Æ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ µ³½Ù³¿ÃÝÇÏ Ñ³ÝñáõÛÃÝ»ñÇ, ÙáÝá¿ÃÝÇÏ 
»ñÏñÝ»ñáõÙ ÅáÕáíñ¹³í³ñáõÃÛ³Ý Ï³Û³óáõÙÝ áõÝÇ Çñ Ûáõñ³Ñ³ï-
ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ²Ûëå»ë, ³ÛÝ Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, áñï»Õ µ³ó³Ï³-
ÛáõÙ ¿ Ñëï³Ï ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ËÙµ³ÛÇÝ ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý å³ïÏ³Ý»-
ÉáõÃÛ³Ý ¨ ÇÝùÝ³ÝáõÛÝ³óÙ³Ý ·áñÍáÝÁ, Ó¨³íáñíáõÙ ¿ í»ñ³½·³ÛÇÝ 
Ùß³ÏáõÛÃ, áñÝ ¿³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝ ¿ ·áñÍáõÙ ïíÛ³É ëáóÇ³É-Ñá·»-
µ³Ý³Ï³Ý ËÙµÇ ÏÛ³ÝùÇ áõ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý íñ³` Çñ ÏÝÇùÁ ¹Ý»Éáí 
Ý³¨ ³Û¹ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç íñ³: 
²Ûë ï»ë³Ï»ïÇó, ÝáõÛÝ³Ï³Ý ã»Ý Ï³ñáÕ ÉÇÝ»É µ³½Ù³¿ÃÝÇÏ ¨ Ùá-
Ýá¿ÃÝÇÏ Ñ³ÝñáõÛÃÝ»ñÁ: ØáÝá¿ÃÝÇÏ »ñÏñÝ»ñáõÙ ÅáÕáíñ¹³í³ñ³-
Ï³Ý ÑÇÙÝ³ñ³ñ ³ñÅ»ùÝ»ñÝ ³ÝËáõë³÷»ÉÇáñ»Ý ï»Õ³ÛÝ³óíáõÙ 
»Ý, µ»ÏíáõÙ ïíÛ³É ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ åñÇ½Ù³ÛÇ ÙÇçáí, áñÇ 
³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ëï³óíáõÙ ¿ ÇÝùÝ³ïÇå, ÙÇ³ÛÝ ïíÛ³É Ñ³ÝñáõÛÃÇÝ 
µÝáñáß, ³í»ÉÇÝ, ÙÇ³ÛÝ ïíÛ³É Ñ³ÝñáõÛÃÇ Ñ³Ù³ñ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Åá-
Õáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ùá¹»É: ²Ûë ëáóÇ³É-Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ý»ÝáÙ»ÝÁ 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³Ýí³Ý»É §¿ÃÝáÅáÕáíñ¹³í³ñáõÃÛáõÝ¦: 
 ²ëí³ÍÇ ³ÏÝÑ³Ûï ûñÇÝ³ÏÝ ¿ Ö³åáÝÇ³Ý, áõñ ³Ù»ñÇÏÛ³Ý 
ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ùá¹»ÉÁ Ñ³Ù³¹ñí»ó ×³åáÝ³Ï³Ý ÇÝùÝ³ïÇå 
¿ÃÝáÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ñ»ï` Ó¨³íáñ»Éáí ½áõï ×³åáÝ³-
Ï³Ý Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý 
Ùá¹»É: ÜáõÛÝÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É »íñáå³Ï³Ý ó³ÝÏ³ó³Í »ñÏñÇ Ù³-
ëÇÝ: ÜÙ³±Ý »Ý ³ñ¹Ûáù ýÇÝÝ³Ï³Ý Ï³Ù ßí»¹³Ï³Ý ³½³ï³Ï³Ý 
Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÁ Çï³É³Ï³ÝÇÝ Ï³Ù Çëå³Ý³Ï³ÝÇÝ. Ã»ñ¨ë, áã ³ÛÝ-
ù³Ý: 
 ÀÝ¹ áñáõÙ, ÝáõÛÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ÅáÕáíñ¹³í³ñ³-
Ï³Ý ³ñÅ»ù³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·ÇÝ, ³ÛÉ¨ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ëáóÇ³É-ù³-
Õ³ù³Ï³Ý, ³ñÅ»ù³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ý»ñÙáõÍÙ³ÝÁ áñ¨¿ Ñ³ÝñáõÛÃ, 
áñÝ áõÝÇ ó³ÛïáõÝ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ¹ÇÙ³·ÇÍ: ¸ñ³ û-
ñÇÝ³ÏÝ ¿ âÇÝ³ëï³ÝÁ, áñÇ Ñ³ñ³×áõÝ Ñ½áñáõÃÛ³Ý ·ñ³í³Ï³ÝÝ»-
ñÇó Ù»ÏÝ ¿É Ñ»Ýó ³ÛÝ ¿, áñ ëáóÇ³ÉÇ½ÙÇ áõÝÇí»ñë³É Ùá¹»ÉÝ ³ÛÝï»Õ 
Ñ³çáÕáõÃÛ³Ùµ ½áõ·áñ¹í»ó ãÇÝ³Ï³Ý ÇÝùÝ³ïÇå Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
ÝÏ³ñ³·ñÇ Ñ»ï ¨ ïí»ó ó³ÝÏ³ÉÇ åïáõÕÝ»ñ: 
 ÄáÕáíñ¹³í³ñ³óáÕ Ñ³Û Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ³éç¨ ³Ûëûñ Ï³Ý·Ý³Í ¿ 
Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ËÝ¹Çñ. ³ÛÝ ¿` ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
ÑÇÙÝ³ñ³ñ ³ñÅ»ù³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á ï»Õ³ÛÝ³óÝ»É` µ»Ï»É Ñ³ÛÏ³-
Ï³Ý ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ åñÇ½Ù³ÛÇ ÙÇçáí ¨ ëï»ÕÍ»É §Ñ³ÛÏ³-
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Ï³Ý ÅáÕáíñ¹³í³ñáõÃÛ³Ý¦ áõñáõÛÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·: ØÇ³ÛÝ Ñ³Û Ñ³Ý-
ñáõÛÃÇ ¿ÃÝáÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³ßíÇ ³éÝ»-
ÉÁ Ï³ñáÕ ¿ Ù»ñ »ñÏñáõÙ ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý ÇÝëïÇïáõïÝ»ñÇ Ï³-
Û³óÙ³Ý Ý³Ë³¹ñÛ³É Ñ³Ý¹Çë³Ý³É:  
 ²Ûëûñ ³ñ¹»Ý ·Ý³Éáí ³í»ÉÇ áõ ³í»ÉÇ ³ÏÝÑ³Ûï ¿ ¹³éÝáõÙ, 
áñ ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ñ³Ù³åÇï³ÝÇ /áõÝÇí»ñë³É/ Ùá¹»ÉÝ ÁÝ¹³-
Ù»ÝÁ ³µëïñ³ÏóÇ³ ¿: àñ¨¿ »ñÏñáõÙ Çñ»Ý ³ñ¹³ñ³óñ³Í Ùá¹»ÉÁ 
Ïáõñáñ»Ý ÝÙ³Ý³Ï»ÉÝ Ç ëÏ½µ³Ý» ¹³ï³å³ñïí³Í ¿ ³ÝÑ³çáÕáõÃ-
Û³Ý: ²ëí³ÍÁ Ñ³ïÏ³å»ë í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ µ³½Ù³¿ÃÝÇÏ Ñ³ÝñáõÛÃÝ»-
ñáõÙ Ó¨³íáñí³Í ¨ ïíÛ³É ëáóÇ³É-Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ 
Çñ»Ýó ³ñ¹³ñ³óñ³Í Ùá¹»ÉÝ»ñÇ å³ñ½áõÝ³Ï Ý»ñÙáõÍÙ³ÝÁ: Â»¨ 
Ñ³Ù³Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÑÇÙÝ³ñ³ñ ³ñÅ»ùÝ»ñÁ, Çñáù, Ñ³Ù³åÇï³ÝÇ »Ý, 
ë³Ï³ÛÝ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ù³ñ¹³µ³ÝáõÃÛ³Ý ïíÛ³É-
Ý»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ¹ñ³Ýù Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñ »Ý áõÝ»ÝáõÙ 
ï³ñµ»ñ ¿ÃÝáÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ÝñáõÛÃÝ»ñáõÙ: ²Ûë Ýáõñµ ËÝ¹ÇñÁ, 
ó³íáù, Ñ³×³Ë ßñç³ÝóíáõÙ ¿ áõ, Ã»ñ¨ë, Ñ»ó ³Û¹ å³ï×³éáí ¿É 
Ù»Ï ³ÛÉ »ñÏñáõÙ Ó¨³íáñí³Í áõñáõÛÝ ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý ³ñÅ»ù-
Ý»ñÇ áõÕÕ³ÏÇ Ý»ñÙáõÍÙ³Ý ÷áñÓ»ñÁ Éáõñç ¹ÇÙ³¹ñáõÃÛ³Ý »Ý Ñ³Ý-
¹ÇåáõÙ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ Ñ³ÝñáõÛÃáõÙ, ÁÝÏ³Éí»Éáí áñå»ë íï³Ý·³-
íáñ` ë»÷³Ï³Ý ËÙµÇ ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ÇÝùÝáõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝÙ³Ý ï»-
ë³Ï»ïÇó:  
 ²ëí³ÍÇ Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ³Ý¹ñ³¹³éÝ³É Ñ³Û 
Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ÝÏ³ïíáÕ Ñ»ï¨Û³É ½³ñ·³óáõÙÝ»ñÇÝ, áñáÝù 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ ¹ñ³Ï³Ý Ñ³Ù³ñ»É: Ð³Û³ëï³ÝÛ³Ý ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ù³-
Ï³ñ·Ç Ï³Û³óÙ³Ý Ý»ñÏ³ ÷áõÉáõÙ Ù»Ýù ³Ï³Ý³ï»ë »Ýù ÉÇÝáõÙ 
³½·³ÛÇÝ ÉÇµ»ñ³ÉÇ½ÙÇ ·³Õ³÷³ñ³Ï³Ý Ñ»Ýù áõÝ»óáÕ ù³Õ³ù³-
Ï³Ý Ïáõë³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ëï»ÕÍÙ³ÝÁ, áñáÝù Ñ³çáÕáõÃÛ³Ùµ Ñ³-
Ù³¹ñáõÙ »Ý ³½³ï³Ï³Ý ¨ ³½·³ÛÇÝ ³ñÅ»ùÝ»ñÁ: ²Û¹ Ñ³Ù³¹ñÙ³Ý 
Ñ³çáÕáõÃÛ³Ý ·ñ³í³Ï³ÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ å³Ñå³ÝáÕ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ áõ 
ÉÇµ»ñ³ÉÇ½ÙÁ (áñù³Ý ¿É ³é³çÇÝ Ñ³Û³óùÇó ¹³ ï³ñûñÇÝ³Ï Ãí³) 
÷áËÉñ³óÝáõÙ »Ý Çñ³ñ: ´³ÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ ë»÷³Ï³Ý ³½·³ÛÇÝ ³ñ-
Å»ùÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ å³Ñå³ÝáÕ³Ï³Ý ¹ÇñùáñáßáõÙÝ ³Ýå³ÛÙ³Ý 
ãÇ »ÝÃ³¹ñáõÙ ù³ñ³ó³ÍáõÃÛáõÝ, ïíÛ³É å³ïÙ³Ï³Ý Å³Ù³Ý³Ï³-
Ñ³ïí³ÍÇ Ññ³Ù³Û³Ï³ÝÝ»ñÇ ³½¹»óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å ÷³Ï áõ 
³ÝÑ³Õáñ¹ Ï»óí³Íù: Øß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ ÷áËÝ»ñ·áñÍáõÃÛáõÝÝ ³ÝËáõ-
ë³÷»ÉÇ ¿ ¨ áõÝÇ ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³ÝñáõÛÃÇ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÝÏ³ñ³·ÇñÁ 
Éñ³óÝáÕ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ: ØÛáõë ÏáÕÙÇó, å³Ñå³ÝáÕ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ 
Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇ ÷á÷áË³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ï³ÛáõÝ ¿ å³ÑáõÙ ³½·³-
ÛÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÇ ³é³Ýóù³ÛÇÝ ³ñÅ»ùÝ»ñÁ, áñáÝù ïíÛ³É ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý 
ËÙµÇ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý Ñ»ÝùÝ »Ý: ØÇ±Ã» Çñ»Ýó å³Ñå³ÝáÕ³Ï³ÝáõÃ-
Û³Ùµ ³ãùÇ ÁÝÏÝáÕ ³Ý·ÉÇ³Ï³Ý, ßáïÉ³Ý¹³Ï³Ý, ÇéÉ³Ý¹³Ï³Ý áõ 
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×³åáÝ³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ Ñ³Ù³ñ»É ³½³ï³-
Ï³Ý: ì»ñçÇÝÝ»ñë ¿ÃÝÇÏ ³½³ï³Ï³ÝáõÃÛ³Ý µÝáñáß ûñÇÝ³ÏÝ»ñ »Ý: 
²Ûë ï»ë³Ï»ïÇó ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ñëï³Ïáñ»Ý ³éáÕç å³Ñå³ÝáÕ³-
Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ½³Ý³½³Ý»É Çé³óÇáÝ³É, ó³ÝÏ³ó³Í ÝáñÇ Ñ³Ý¹»å 
³ÝÑ³Õáñ¹ Ñ»ï³¹ÇÙ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÇó, ÇÝãÁ ËÙµ³ÛÇÝ Ù»Ïáõë³óÙ³Ý 
¨ É×³óÙ³Ý Ý³Ë³å³ÛÙ³ÝÝ ¿: ²é³í»É ¨ë, áñ å³Ñå³ÝáÕ³Ï³ÝáõÃ-
ÛáõÝÁ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ ß÷áÃ»É ·³í³é³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï:  
 ²ëí³ÍÇ Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ Ñ»ï³ùñùÇñ ½áõ·áñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý 
³éÏ³ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý ËÝ¹ñÇ ¨ ÉÇµ»ñ³É ³ñÅ»ù³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç 
Ý»ñùÝ³ÛÝ³óÙ³Ý Ñ³ñó»ñÇ ÙÇç¨: Ø³ëÝ³íáñ³å»ë, ËáëùÝ ³ÛÝ Ù³-
ëÇÝ ¿, áñ ¹ñ³Ï³Ý ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ÇÝùÝ³ÝáõÛÝ³óáõÙ áõÝ»óáÕ ³ÝÓÁ 
Ñ³çáÕáõÃÛ³Ùµ Ï³ñáÕ ¿ Ûáõñ³óÝ»É ³½³ï³Ï³Ý ³ñÅ»ù³ÛÇÝ Ñ³Ù³-
Ï³ñ·Á` ½áõ·³Ñ»é³µ³ñ ÙÝ³Éáí ïíÛ³É ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý Ñ³ÝñáõÛÃÇ Ñá-
·»Ï»ñïí³ÍùÁ ÏñáÕ ¿ÃÝáýáñ: ¾ÃÝÇÏ³Ï³Ý ëáóÇ³É³Ï³Ý³óáõÙÁ ¨ 
ÉÇµ»ñ³É ³ñÅ»ùÝ»ñÇ Ûáõñ³óáõÙÁ Ï³ñáÕ »Ý ÁÝÃ³Ý³É ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï 
¨ ³é³Ýó Ý»ñùÇÝ Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ: ²Ûë ï»ë³Ï»ïÇó ÙÇ³Ý·³-
Ù³ÛÝ ³ÛÉ ¿ ë»÷³Ï³Ý ³½·³ÛÇÝ Ñ³ÝñáõÛÃÇó Ñá·»µ³Ýáñ»Ý ûï³ñ-
í³Í ³ÝÓÇ å³ñ³·³Ý: ê»÷³Ï³Ý ¿ÃÝáëÇ Ñ»ï µ³ó³ë³Ï³Ý ÇÝù-
Ý³ÝáõÛÝ³óáõÙ ¨ ¿ÃÝáÝÇÑÇÉÇëï³Ï³Ý ¹ÇñùáñáßáõÙ áõÝ»óáÕ ³ÝÓÇ` 
ë»÷³Ï³Ý ËÝµ³ÛÇÝ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ áõ ÝÏ³ñ³·ñÇ Ñ³Ý¹»å ÅËïáÕ³-
Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí»É áñå»ë ÉÇµ»ñ³É ³ñÅ»ù³ÛÇÝ 
Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç µ³ó³ñÓ³Ï ³ñÅ¨áñáõÙ ¨ Ñ³Ï³¹ñáõÙ ³ÛÝ ³Ù»ÝÇÝ, 
ÇÝãÇ ³ñÙ³ïÝ»ñÁ ë»÷³Ï³Ý ¿ÃÝáÙß³ÏáõÛÃÇó ¹áõñë »Ý: ²Ûë å³ñ³-
·³ÛáõÙ Ù»Ýù ·áñÍ áõÝ»Ýù Ëáñ³å»ë Ã»ñ³ñÅ»ù ³ÝÓÇ Ñ»ï, áõÙ Ñ³-
Ù³ñ ë»÷³Ï³Ý Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Å³é³Ý·áõÃÛáõÝÝ ³ñÅ»ù ãÇ Ý»ñÏ³-
Û³óÝáõÙ: ´³ó³ë³Ï³Ý ÇÝùÝ³ÝáõÛÝ³óáõÙ áõÝ»óáÕ ³ÝÓÁ ë»÷³Ï³Ý 
Ùß³ÏáõÛÃÝ ³ÝËáõë³÷»ÉÇáñ»Ý ëïáñ³¹³ëáõÙ ¿ ³ÛÉ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ: 
²Û¹åÇëÇ ³ÝÓÝ ÇÝùÝ³Ñ³ëï³ïÙ³Ý Ñ³Ù³ñ Ó·ïáõÙ ¿ ÝáõÛÝ³Ý³É Çñ 
ï»ë³Ï»ïÇó ³í»ÉÇ §³é³ç³¹»Ù¦ Ùß³ÏáõÛÃ ÏñáÕ Ñ³ÝñáõÛÃÇ Ñ»ï ¨ 
³Û¹ ÙÕáõÙÁ ÷áñÓáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³íáñ»É ³½³ï³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÝ»ñ 
¹³í³Ý»Éáõ ¹ÇñùáñáßÙ³Ùµ: Æ ¹»å, ë»÷³Ï³Ý ³½·³ÛÇÝ Ñ³ÝñáõÛ-
ÃÇó ûï³ñí³Í ³ÝÓÁ ÝáõÛÝ Ñ³çáÕáõÃÛ³Ùµ Ï³ñáÕ ¿ ¹³éÝ³É ó³Ý-
Ï³ó³Í ³ÛÉ, ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ Ñ³Ï³¹Çñ ·³Õ³÷³ñÝ»ñÇ ç³ï³·áí. û-
ñÇÝ³Ï, ÉÇÝ»É ëáóÇ³ÉÇëï Ï³Ù Í³Ûñ³Ñ»Õ ³íïáñÇï³ñ ÇßË³ÝáõÃ-
Û³Ý ÏáÕÙÝ³ÏÇó: ²Ûëï»Õ ³é³ç³ï³ñ ¹ÇñùáñáßáõÙÁ ë»÷³Ï³Ý 
ËÙµ³ÛÇÝ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ ÅËïáõÙÝ ¿: 
 ²Ûëï»Õ å³Ï³ë Ï³ñ¨áñ ã¿ Ý³¨ Ñ»ï¨Û³É Ñ³ñóÁ: ²½³ï³Ï³-
ÝáõÃÛáõÝÝ, ³Ýßáõßï, ³Ù»Ý³ÃáÕáõÃÛáõÝ ã¿: ²½³ï³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñ 
¹³í³ÝáÕ Ù³ñ¹Á ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç ëïÇåí³Í ¿ 
ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É Çñ»Ý, ÁÝ¹³é³ç ·Ý³É Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Çñ³í³-
Ï³Ý, µ³ñáÛ³Ï³Ý ÝáñÙ»ñÇÝ: Ð³ïÏ³Ýß³Ï³ÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ ¿ÃÝáÝÇÑÇ-
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ÉÇëïÁ Ï³Ù ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý Ù³ñ·ÇÝ³ÉÁ, áñï»Õ ¿É, ·ïÝíÇ, ëïÇåí³Í ¿ 
ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É Çñ»Ý, áñáß³ÏÇ ÏáÝýáñÙÇ½Ù Ñ³Ý¹»ë µ»ñ»Éáí 
ïíÛ³É Ñ³ÝñáõÛÃÇ Ñá·»Ï»ñïí³ÍùÇ Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³ñï³-
Ñ³ÛïáÕ Çñ³í³Ï³Ý ¨ µ³ñáÛ³Ï³Ý ÝáñÙ»ñÇ Ñ³Ý¹»å: ²ÛëÇÝùÝ, ¿Ã-
ÝÇÏ³Ï³Ý Ù³ñ·ÇÝ³ÉÝ Çñ í³ñùÁ Ï³ñ·³íáñíáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ í»ñ³½-
·³ÛÇÝ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ µ³ñáÛ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñáí, ³ÛÉ¨ ïíÛ³É Ñ³ë³ñ³-
ÏáõÃÛ³Ý Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÝÏ³ñ³·ñÇó µËáÕ ÝáñÙ»ñáí: ²Û¹ ¿ å³ï×³-
éÁ, áñ »Ã» ËáëùÝ ³½³ï³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ¿, ³å³ Ù³ñ·Ç-
Ý³ÉÁ ÉÇ³ñÅ»ù ³½³ï ã¿ Çñ ÉÇµ»ñ³É Ï»Ýë³Ï»ñåÇ Ù»ç ¨, ÅËï»Éáí 
ë»÷³Ï³Ý ³ñÙ³ïÝ»ñÁ, ëïÇåí³Í ¿ Ñ³ßíÇ ³éÝ»É Ù»Ï ³ÛÉ Ùß³ÏáõÛ-
ÃÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ ³éÏ³ ÇñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ: ²ëí³-
ÍÁ Ñ³ïÏ³å»ë í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³ÛÝ ³ÝÓ³Ýó, áíù»ñ §Ñ»ï³ÙÝ³ó¦, 
ó³Íñ³Ï³ñ· Ñ³Ù³ñ»Éáí ë»÷³Ï³Ý ³½·³ÛÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÁ, ï»Õ³-
÷áËíáõÙ »Ý Ùßï³Ï³Ý µÝ³ÏáõÃÛ³Ý ³ÛÉ »ñÏñÝ»ñ` Ó·ï»Éáí ÝáõÛÝ³-
Ý³É ÑÛáõñÁÝÏ³ÉáÕ »ñÏñÇ Ùß³ÏáõÛÃÇ Ñ»ï: ²Û¹ ¿ å³ï×³éÁ, áñ ÉÇµ»-
ñ³ÉÇ½ÙÇÝ ¹³í³Ý»ÉÝ ³Ûë Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ ÁÝ¹³Ù»ÝÁ ë»÷³Ï³Ý 
ÇÝùÝáõÃÛáõÝÁ ÅËï»Éáõ å³ïñí³Ï ¿: Æ ¹»å, ÇÝãå»ë óáõÛó »Ý ï³-
ÉÇë Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (ÞÇµáõï³ÝÇ, Îí³Ý, êÃááõÝùíÇëï ¨ áõ-
ñÇßÝ»ñ) Ù³ñ·ÇÝ³É ÇÝùÝ³·Çï³ÏóáõÃÛ³Ùµ Ù³ñ¹ÇÏ ÑÛáõñÁÝÏ³ÉáÕ 
»ñÏñáõÙ ûï³ñ »Ý ÁÝÏ³ÉíáõÙ ï»Õ³óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó, Ã»¨ ³Ù»Ý 
Ï»ñå Ó·ïáõÙ »Ý ÑÛáõñÝÏ³ÉáÕ ³½·Ç Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇÝ óáõÛó 
ï³É Çñ»Ýó Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ Ýáñ Ùß³ÏáõÛÃÇ, Ï»Ýë³Ï»ñåÇ Ñ³Ý-
¹»å: 
 àã ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ¹»ÙáÏñ³ïÇ½ÙÁ Ï³Ù ÉÇµ»ñ³ÉÇ½ÙÁ µÝáñáß ¿ 
³ÛÝ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ëáóÇ³É³Ï³Ý³ó³Í ³ÝÓ³Ýó, áñáÝù 
ãáõÝ»Ý Ñëï³Ï ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ¹ÇÙ³·ÇÍ: ²Ûë Ñ³ÝñáõÛÃÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³ó-
ÝáÕ Ù³ñ¹Ï³Ýó ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ÇÝùÝ³·Çï³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ñëï³Ï ã¿, áõë-
ïÇ ¨ ÉÇµ»ñ³É ³ñÅ»ù³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á ãáõÝÇ ¨ ãÇ Ï³ñáÕ áõÝ»Ý³É 
¿ÃÝÇÏ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ (ethnicity): ö³ëïáñ»Ý, Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³ßË³ñ-
ÑáõÙ ÝÏ³ïáõÙ »Ýù ¹»ÙáÏñ³ï³Ï³Ý, ÉÇµ»ñ³É Ï³Ù ³ÛÉ ëáóÇ³É-ù³-
Õ³ù³Ï³Ý ³ñÅ»ù³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ »ñÏáõ ï»ë³ÏÇ ¹ñë¨áñáõÙ` 
¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí ã»½áù, áñÁ µÝáñáß ¿, ûñÇÝ³Ï, ³Ù»ñÇÏÛ³Ý 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³ÝÁ ¨ ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ï»ë³Ï»ïÇó Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ:  

¸»ÙáÏñ³ï³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ó¨³íáñÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»-
ïáõÃÛ³Ý áõ Ï»ÝëáõÝ³ÏáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï»ïÇó Ñëï³Ï ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ¹Ç-
Ù³·ÇÍ áõÝ»óáÕ Ñ³ÝñáõÛÃÝ»ñáõÙ, ³é³í»É ¨ë ¿ÃÝÇÏ ÇÙ³ëïáí ÙÇ³-
ï³ññ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ, ¹»ÙáÏñ³ïÇ½ÙÇ Ñ»Ýó ³Ûë ï»ë³ÏÝ ¿ ³é³í»É 
Ýå³ï³Ï³Ñ³ñÙ³ñ: ØáÝá¿ÃÝÇÏ Ñ³ÝñáõÛÃÝ»ñÇ ÅáÕáíñ¹³í³ñ³ó-
Ù³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ í»ñçÇÝÇë ËÙµ³ÛÇÝ Ñá·»Ï»ñïí³ÍùÇ, Ùß³ÏáõÛÃÇ 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³Ýï»ë»ÉÁ ÑÕÇ ¿ Éáõñç µ³ó³ë³Ï³Ý 
Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñáí: Ü³Ë, ³Û¹ ¹»åùáõÙ, ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ñ³Ù³-
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Ï³ñ·Á ÏÑ³Ý¹ÇåÇ ³ÛÝåÇëÇ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ¹ÇÙ³¹ñáõÃÛ³Ý, áñ 
å³ñ½³å»ë, ãÇ Ó¨³íáñíÇ áõ ³Ùñ³åÝ¹íÇ: ²Ûë ¹»åùáõÙ ³½·³ÛÇÝ 
ÇÝùÝáõÃÛ³Ý ³Ýï»ëáõÙÁ Ï³Ù ×ÝßáõÙÁ Í³Ûñ³Ñ»Õ ³½·³ÛÝ³ÙáÉ³-
Ï³Ý ¹ÇñùáñáßáõÙÝ»ñÇ Ó¨³íáñÙ³Ý, ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý ÇÝëïÇ-
ïáõïÝ»ñÇ í³ñÏ³µ»ÏÙ³Ý å³ï×³é Ï¹³éÝ³: 
 ²ëí³ÍÇ í³é ûñÇÝ³ÏÝ ¿ èáõë³ëï³ÝáõÙ Ã³÷ ³é³Í ³½·³Û-
Ý³ÙáÉáõÃÛáõÝÁ, áñÇ ³é³ç³óÙ³Ý Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ³ñÙ³ïÝ»ñÝ 
³ÝóÛ³É ¹³ñÇ 90-³Ï³ÝÝ»ñÇÝ èáõë³ëï³ÝáõÙ ï³ñíáÕ ³½·³ÛÇÝ 
ï»ë³Ï»ïÇó ³Ý¹»Ù ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿ñ, áñÁ, áñù³Ý ¿É ï³ñû-
ñÇÝ³Ï Ãí³, ³Ýï»ëáõÙ ¿ñ éáõë³Ï³Ý ÇÝùÝáõÃÛáõÝÁ: Ð»Ýó ³Û¹ ï³-
ñÇÝ»ñÇÝ éáõë³Ï³Ý Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ Ý»ñÙáõÍí»ó “éáõë³ëï³ÝóÇ” 
(россияне) Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ: ´³½Ù³½· èáõë³ëï³ÝáõÙ µáÉáñ ³½-
·»ñÇÝ Ñ³Ù³ËÙµáÕ ³Ûë í»ñ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ¿ÃÝáÝÇÙÁ /³í»ÉÇ ßáõï` ïá-
åáÝÇÙÁ/, áñÁ Ùáï³íáñ³å»ë Ñ³Ù³ñÅ»ù ¿ советский народ Ñ³ëÏ³-
óáõÃÛ³ÝÁ, Ã»ñ¨ë, µËáõÙ ¿ñ ù³Õ³ù³Ï³Ý ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÇó: 
ê³Ï³ÛÝ íï³Ý·³íáñÝ ³ÛÝ ¿ñ, áñ ³ÛÝ ÉÇáíÇÝ Ñ»ïÇÝ åÉ³Ý ÙÕ»ó 
“éáõë”(русский) ¿ÃÝáÝÇÙÁ, ÇÝãÁ µ³½Ù³ÃÇí ¿ÃÝÇÏ éáõëÝ»ñ ÁÝÏ³É»-
óÇÝ Çµñ¨ ³½·³ÛÇÝ Ýí³ëï³óáõÙ: ÖÝßí³Í ¨ ÇÝùÝ³å³ßïå³ÝíáÕ 
éáõë³Ï³Ý ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ÇÝùÝ³·Çï³ÏóáõÃÛáõÝÁ, áñå»ë Ñ»ï¨³Ýù, 
¹ñë¨áñí»ó ³Ù»Ý³Í³Ûñ³Ñ»Õ Ï»ñåáí` ³ÝÑ³Ý¹áõñÅáÕ³Ï³ÝáõÃ-
Û³Ùµ ³ÛÝ ³Ù»ÝÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, ÇÝãÁ éáõë³Ï³Ý ã¿ñ: ÅáÕáíñ¹³í³ñ³-
óáÕ èáõë³ëï³ÝáõÙ ë»÷³Ï³Ý éáõë³Ï³Ý ³ñÙ³ïÝ»ñÁ Ñ³ßíÇ ã³é-
Ý»ÉÁ å»ïù ¿ Ñ³Ù³ñ»É Ý»ñÏ³ÛÇë ßáíÇÝÇëï³Ï³Ý ¹ÇñùáñáßáõÙÝ»ñÇ 
ï³ñ³ÍÙ³Ý, ³Ýßáõßï, áã ÙÇ³Ï, µ³Ûó` ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³ï×³é: ²Ûëûñ 
³ñ¹»Ý éáõë Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÁ ÷³ëïáõÙ »Ý, áñ §ÙÇç¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý Ñ³-
ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ëå³ñ»½áõÙ èáõë³ëï³ÝÇ Ñ³ñÙ³ñ»óáõÙÝ Ñ³-
Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ ëï³Ý¹³ñïÝ»ñÇÝ ÁÝÃ³ÝáõÙ ¿ Ù»Í µ³ñ¹áõÃÛáõÝÝ»-
ñáí1: Â»¨ë, Ñ»Ýó Ù»ñ ÏáÕÙÇó Ýßí³Í Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý å³ï×³éÝ»-
ñáí Ï³ñ»ÉÇ ¿ µ³ó³ïñ»É Ñ³ÛïÝÇ ¿ÃÝáëáóÇáÉá· È. ¸ñáµÇÅ»í³ÛÇª 
å³ñ³¹áùë³É áñ³Ï³íáñí³Í Ñ»ï¨Û³É ¹Çï³ñÏáõÙÁ §Ý»ñÏ³Û³-
óáõóã³Ï³Ý ÁÝïñ³ÝùÝ»ñáõÙ å³ñµ»ñ³µ³ñ Çñ³Ï³Ý³óíáÕ Ñ³ñ-
óáõÙÝ»ñÁ ÑÇÙù »Ý ï³ÉÇë »½ñ³Ï³óÝ»Éáõ, áñ XXI ¹³ñÇ ëÏ½µáõÙ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ÇÝùÝ³ÝáõÛÝ³óáõÙÁ áã Ã» Ù³ñáõÙ ¿, ³ÛÉ, 
ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁª ³í»ÉÇ áõ ³í»ÉÇ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ ¹³éÝáõÙ: ºí, 
áñù³Ý ¿É ï³ñûñÇÝ³Ï Ãí³, ¹³ ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ 
éáõëÝ»ñÇÝ¦2, áñáÝù, ÑÙáõï Ù³ëÝ³·»ïÇ åÝ¹Ù³Ùµ, »ñÏñáõÙ ¹áÙÇ-
Ý³Ýï ¹Çñù ·ñ³íáÕ ÅáÕáíáõñ¹Ý »Ý ¨ ëñí³Í ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ÇÝùÝ³-
ÝáõÛÝ³óáõÙ ¹ñë¨áñ»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝ, Áëï ¿áõÃÛ³Ý, ãáõÝ»Ý: 
²Ûë ÇñáÕáõÃÛ³Ý ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ áñáÝ»Éáí, È. 
¸ñáµÇÅ»í³Ý ³Ý µ»ñáõÙ ¿ ÙÇ ß³ñù Ñ»ï³ùñùñ³Ï³Ý Ãí»ñ: ²Ûëå»ë, 
§³ñ¹Ûá±ù Ó»½³ÝáõÙ ÙÇßï ³éÏ³ ¿ éáõë ÉÇÝ»Éáõ ÇÝùÝ³½·³óáÕáõÃ-
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ÛáõÝÁ¦ Ñ³ñóÇÝ 2003-ÇÝ ïñí»É ¿ 77% ¹ñ³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý, ÇëÏ 
28% -Á Ýß»É ¿, áñ ÙÇ³ÛÝ §³é³ÝÓÇÝ ¹»åù»ñáõÙ¦ ¿ áõÝ»ÝáõÙ ³Û¹ 
ÇÝùÝ³½·³óáÕáõÃÛáõÝÁ: ²Ûë ïíÛ³ÉÝ»ñÁ Ñ³Ù»Ù³ï»Éáí 1994-ÇÝ Ç-
ñ³Ï³Ý³óí³Í ÙÇÝáõÛÝ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ùµ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ 
Ñ»ï, Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ ³ñÓ³Ý³·ñáõÙ ¿ 14%-Ç ³× Çñ»Ýó Ùßï³å»ë éáõë 
½·³óáÕÝ»ñÇ ËÙµáõÙ: ÀÝ¹ áñáõÙ, 1994 Ã. 16-Çó 24 ï³ñ»Ï³Ý »ñÇ-
ï³ë³ñ¹Ý»ñÇ ÙÇ³ÛÝ 56%-Ý ¿ñ ÁÝïñ»É ³é³çÇÝ å³ï³ëË³ÝÁ, ÇëÏ 
ÅáÕáíñ¹³í³ñ³óÙ³Ý ³í»ÉÇ µ³ñÓñ Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ Ñ³ë³Í 2003 Ã.-Ç 
èáõë³ëï³ÝáõÙ ³Û¹ ïíÛ³ÉÁ 21 %-áí ³×»É ¿ñ ¨ ¹³ »Õ»É ¿ñ ³×Ç ³-
Ù»Ý³áõÅ»Õ ÙÇïáõÙ å³ñáõÝ³ÏáÕ ËáõÙµÁ3:  
 ²ëí³ÍÇó Ï³ñáÕ »Ýù Ñ³Ý·»É ³ÛÝ Ñ»ï¨áõÃÛ³Ý, áñ ¿ÃÝÇÏ³-
Ï³Ý Ñ³ÝñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³ñÏ³íáñ ¿ ÅáÕáíñ¹í³ñáõÃÛ³Ý ³½·³ÛÝ³-
Ï³Ý Ùá¹»É: ÀÝ¹ áñáõÙ, §³½·³ÛÝ³Ï³Ý¦ ³ë»Éáí å»ïù ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É 
ë»÷³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ ³ñÅ¨áñáõÙ, áñÁ Ýå³ëï³íáñ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý 
å³ÛÙ³ÝÝ»ñ ¿ ëï»ÕÍáõÙ ³ÛÉ ¿ÃÝÇÏ Ñ³ÝñáõÛÃÝ»ñÇ, Ýñ³Ýó Ùß³ÏáõÛÃ-
Ý»ñÇ Ñ³Ý¹»å Ñ³Ý¹áõñÅáÕ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²½·³ÛÝ³Ï³ÝáõÃ-
ÛáõÝÁ Ñá·»µ³Ýáñ»Ý ³éáÕç »ñ¨áõÛÃ ¿ ¨ ³ÛÝ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ ß÷áÃ»É ³½-
·³ÛÝ³ÙáÉáõÃÛ³Ý Ñ»ï, áñÇ ³ÏáõÝùÝ ³ÝÑ³Ý¹áõñÅáÕ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ 
¿ ³ÛÉ ¿ÃÝáëÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å, Í³í³É³å³ßïáõÃÛáõÝÁ ¨ ë»÷³Ï³Ý ·»-
ñ³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ µáÉáñÇ Ñ³Ý¹»å: 
 ²éáÕç ¿ÃÝáÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ùá¹»ÉÇ Ó¨³íáñÙ³Ý ·áñÍáõÙ 
ÏñÃáõÃÛ³Ý ¹»ñÝ ³Ý·Ý³Ñ³ï»ÉÇ ¿: ØáÝá¿ÃÝÇÏ Ñ³ÝñáõÛÃÝ»ñáõÙ 
å»ïù ¿ ·áñÍÇ ³ÛÝåÇëÇ ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·, áñÁ ÏÏ³ï³ñÇ ¿Ã-
ÝÇÏ³Ï³Ý ëáóÇ³É³Ï³Ý³óÙ³Ý ·áñÍ³éáõÛÃ` ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï Ó¨³íá-
ñ»Éáí ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³Ù³-
Ï³ñ·: ÎñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ËÝ¹ÇñÝ ¿ Ó¨³íáñ»É ïíÛ³É »ñÏñÇ 
µ³ñáÛ³å»ë Ñ³ëáõÝ ù³Õ³ù³óÇ, áñÁ Ý»ñùÝ³ÛÝ³óñ»É ¿ ÇÝãå»ë ë»-
÷³Ï³Ý ¿ÃÝáÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ, ³ÛÝå»ë ¿É ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ñ³Ù³-
åÇï³ÝÇ ³ñÅ»ùÝ»ñÁ:  
  
Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
                                                 
1 Дробижева Л.М. Завоевания демократии и этнонациональные 
проблемы России (Что может и чего не может дать демократизация) 
"Общественные науки и современность", 2005, №2, с. 16-28, с. 4. 
2 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 17: 
3 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 18: 
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²í³·Û³Ý Ð. 
 

Ð²Ôàð¸²Îò²Î²Ü ²ð¸ÚàôÜ²ìºîàôÂÚ²Ü ´²ÔÎ²òàôòÆâÜºðÀ 
 
ò³ÝÏ³ó³Í É»½áõ, Ý³Ë ¨ ³é³ç, Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ß÷Ù³Ý ÙÇ-

çáó: Àëï ¾© ê»÷ÇñÇ Ëáëù»ñÇ, §Ù»½ Ñ³ÛïÝÇ ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³ë³ñ³-
ÏáõÃÛáõÝáõÙ, É»½áõÝ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ Ù³ùáõñ ï»ë³ÏÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó-
Ù³Ý ·áñÍÁÝÃ³ó¦1: 

Ö³ñï³ë³Ý³Ï³Ý ³ñí»ëïÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ Ñ³Õáñ¹³Ï-
ó³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï »Õ³Ý³ÏÝ»ñÇ áñáÝáõÙÁ ¨ ÏÇñ³éáõÙÝ ¿, áñ 
å»ïù ¿ Ñ³Ý·»óÝÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ñ³çáÕáõÃÛ³Ý, ³ÛëÇÝùÝ ï»-
Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ñ³ë³Ý»ÉÇ, Ù³ïã»ÉÇ ¨ ïå³íáñÇã Ó¨áí å»ïù ¿ 
Ñ³ëóÝÇ ½ñáõó³ÏóÇÝ, Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ Ýå³ï³ÏÇÝ 
Ñ³ëÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

Ð³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ³Ù»Ý³ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ë³ÑÙ³ÝáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³-
Ù³ñ»É §³ÛÉ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ï³Ù Ï»Ý¹³ÝÇ ¿³ÏÝ»ñÇÝ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ 
÷áË³Ýó»Éáõ ³Ïï»ñÁ Ï³Ù ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÁ¦: 

 ¸© èá½»ÝÃ³ÉÇ ¨ Ø© î»É»ÝÏáí³ÛÇ µ³é³ñ³ÝÁ ï³ÉÇë ¿ Ñ³Õáñ-
¹³ÏóÙ³Ý Ñ»ï¨Û³É ë³ÑÙ³ÝáõÙÁ© 

1) ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Õáñ¹áõÙÁ Ï³Ù 
÷áË³ÝóáõÙÁ É»½í³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñáí; 
2) å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ åñ»¹ÇÏ³ïÇí /ëïáñá·³Ï³Ý/ Ï³å 
ëï»ÕÍáÕ Ñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝÁ: 

Ø»ñ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ù»ç ËáëùÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ³ñ¹-
ÛáõÝ³í»ïáõÃÛ³Ý ï³Ï Ñ³ëÏ³óíáõÙ ¿ ËáëáÕÇ áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ Ëáë-
ù³ÛÇÝ ³½¹»óáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí ÉëáÕÝ»ñÇÝ Ñ³Ùá½»É Çñ Ùïù»ñÇ 
×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ù»ç: 

Êáëù³ÛÇÝ ³½¹»óáõÃÛáõÝÝ ³ñ¨ÙïÛ³Ý ¨ éáõë³Ï³Ý ·ÇïÝ³-
Ï³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ¹Çï³ñÏíáõÙ ¿ É³ÛÝ ¨ Ý»Õ ÇÙ³ëïÝ»ñáí: 

È³ÛÝ ÇÙ³ëïáí Ëáëù³ÛÇÝ ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ ó³ÝÏ³ó³Í Ëáë-
ù³ÛÇÝ ß÷áõÙÝ ¿ª í»ñóí³Í Ýñ³ Ýå³ï³Ï³ÙÕí³ÍáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï»-
ïáí ¨ Ýå³ï³Ï³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛ³Ùµ: ÈÇÝ»É Ëáëù³ÛÇÝ 
³½¹»óáõÃÛ³Ý ëáõµÛ»Ïï` Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ï³ñ·³íáñ»É Ëáë³ÏóÇ ·áñ-
ÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ, ù³ÝÇ áñ ËáëùÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ Ù»Ýù ³ÛÉ Ù³ñ¹áõ 
¹ñ¹áõÙ »Ýù ëÏë»É, ÷á÷áË»É ¨ ³í³ñï»É áñ¨¿ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ: 
Ü»Õ ÇÙ³ëïáí Ëáëù³ÛÇÝ ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ Ëáëù³ÛÇÝ ß÷áõÙÝ ¿ 
½³Ý·í³Í³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ Ï³Ù ³-
·Çï³óÇáÝ ÇÙ³ëïáí ³ÝÙÇç³Ï³Ýáñ»Ý Éë³ñ³ÝÇ ³éç¨2: Êáëù³ÛÇÝ 
³½¹»óáõÃÛáõÝÝ ³ñ¹Ç³Ï³Ý ¿ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ÏÛ³ÝùÇ ï³ñµ»ñ á-
ÉáñïÝ»ñáõÙª ïÝï»ëáõÃÛáõÝ, ·áí³½¹, Ñá·»µ³ÝáõÃÛáõÝ ¨ ÏñÃáõÃ-
ÛáõÝ: Ð»ï¨³µ³ñ, ¨ ³×áõÙ ¿ Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝÁ ù³Õ³ù³Ï³Ý, Ñá-
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·»µ³Ý³Ï³Ý, ëáóÇáÉá·Ç³Ï³Ý ¨ É»½í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ»ï³½áïáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñáõÙ Ëáëù³ÛÇÝ ³½¹»óáõÃÛ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 

²ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõÃÛ³Ý 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÝ ³ñ¹Ç³Ï³Ý »Ý, ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ, µ³Ý³íáñ Ñ³ë³ñ³-
Ï³Ï³Ý ËáëùÇ Ä³ÝñÇ Ñ³Ù³ñ, ù³Ý½Ç Ññ³å³ñ³Ï³Ëáë³Ï³Ý á×Ç 
ËáëùÇ ³½¹»óáõÃÛ³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ ·»ñ³ÏßéáõÙ ¿ ï»Õ»Ï³ïí³Ï³-
ÝÇÝ: 

Ð³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÝ ³é³ÝÓÝ³-
Ñ³ïáõÏ ï»Õ ¿ ëÏë»É ½µ³Õ»óÝ»É ù³Õ³ù³Ï³Ý ËáëùáõÙ: ØÇ ÏáÕ-
ÙÇó, ¹³ Ï³åí³Í ¿ ³ÛÝ µ³ÝÇ Ñ»ï, áñ Ý»ñÏ³ÛáõÙë ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ 
§Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ³ÏïÇí ù³Õ³ù³Ï³Ý³óáõÙ© ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃ-
Û³Ý Ùß³ÏÙ³Ý, ùÝÝ³ñÏÙ³Ý ¨ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ù»ç Ý»ñ·ñ³íí³Í »Ý 
ÙÇÉÇáÝ³íáñ Ù³ñ¹ÇÏ, áñáÝù »ñÏ³ñ Ä³Ù³Ý³Ï Ù³ëÝ³ÏÇó ã»Ý »Õ»É 
ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇÝ, ã»Ý áõÝ»ó»É ¨ ãáõÝ»Ý Ñ³ë³ñ³Ï³-
Ï³Ý ÷áñÓ¦3: ØÛáõë ÏáÕÙÇó, ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨, Ù³ëÝ³íáñ³-
å»ë, ù³Õ³ù³Ï³Ý »ÉáõÛÃÝ»ñÝ áõÝ»Ý Ù»Í Í³í³ÉÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñ© 
ù³Õ³ù³Ï³Ý, ïÝï»ë³Ï³Ý, ·áí³½¹³ÛÇÝ, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ¨ ³ÛÉÝ:  

Ð³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÁ ù³Õ³ù³-
Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³ïáõÏ ëñáõÃÛáõÝ ¿ ëï³ÝáõÙ Ý³¨ ³ÛÝ å³ï×³-
éáí, áñ ù³Õ³ù³Ï³Ý »ÉáõÛÃÇ Ä³Ù³Ý³Ï Éë³ñ³ÝÁ Ñ³×³Ë ÃßÝ³-
Ù³µ³ñ ¿ ïñ³Ù³¹ñí³Í ÉÇÝáõÙ /ûñÇÝ³Ï© ù³Õ³ù³Ï³Ý ÁÝ¹¹ÇÙ³-
¹ÇñÝ»ñÇ Ï³Ù Ë³µí³Í ÁÝïñáÕÝ»ñÇó µ³ÕÏ³ó³Í Éë³ñ³Ý/: 

Êáëù³ÛÇÝ ³½¹»óáõÃÛ³Ý ËÝ¹ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
Ñ³ïÏ³å»ë µáõéÝ »Ý ëÏë»É ÁÝÃ³Ý³É ùë³Ý»ñáñ¹ ¹³ñÇ »ñÏñáñ¹ 
Ï»ëÇó, ãÝ³Û³Í áõÝ»Ý µ³½Ù³¹³ñÛ³Ý å³ïÙáõÃÛáõÝ: 

È»½í³µ³Ý Úáõ© èáÄ¹»ëïí»ÝëÏÇÝ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿, áñ ¹³ë³Ï³Ý 
»íñáå³Ï³Ý ×³ñï³ë³ÝáõÃÛáõÝÝ Ç ëÏ½µ³Ý» ¹ñ¹í³Í ¿ »Õ»É Éë³-
ñ³ÝÇÝ Ñ³Ùá½»Éáõ ³ÝÑñ³Ä»ßïáõÃÛ³Ùµ, ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝª ¹³ï³-
ñ³ÝáõÙ© §×³ñï³ë³ÝáõÃÛáõÝÁ ëïÇåáÕ³Ï³Ý ³ñí»ëï ¿: ¸³ 
Ñ»ï¨³Ýù ¿ ÄáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ á×Ç, »ñµ ³ÙµáËÇ Ï³ñÍÇ-
ùÁ áñáßáõÙ ¿ ù³Õ³ù³óáõ ×³Ï³ï³·ÇñÁ¦4: ²Û¹ å³ï×³éáí ³ñ¹»Ý 
ÇëÏ ¹³ë³Ï³Ý ¹³ñ³ßñç³ÝáõÙ ×³ñï³ë³ÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³Ý-
íáõÙ ¿ñ áñå»ë Ëáëù³ÛÇÝ ³½¹»óáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ·ÇïáõÃÛáõÝ: ØÇç-
Ý³¹³ñáõÙ ÷³ëï³ñÏÙ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ý ÏÇñ³éíáõÙ ¿ñ ³ñ¹»Ý áã Ã» 
³ÙµáËÇ ïíÛ³É å³ÑÇÝ Ï³ñÍÇùÇ Ó¨³íáñÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí, ³ÛÉ 
ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý Ñ³í³ïùÇ ï³ñ³ÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ¨ Í³é³ÛáõÙ ¿ñ 
Ñá·¨áñ µ³ñáÛ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ¨ Ñ³ëï³ïÙ³Ý ËÝ¹ÇñÝ»-
ñÇÝ (Ibid): 

Àëï ²© ØÇË³ÉáíëÏ³Û³ÛÇ, Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ×³ñï³ë³ÝáõÃ-
ÛáõÝÁ §Ýå³ï³Ï³ëÉ³ó, ³½¹»óÇÏ, Ñ³Ù³ã³÷áÕ ËáëùÇ ï»ëáõÃÛáõÝ 
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¨ í³ñå»ïáõÃÛáõÝ ¿¦5: Ø© ê»Ûñ³ÝÛ³ÝÁ ³ñ¹³ñ³óÇ Ï»ñåáí ÝßáõÙ ¿, 
áñ §¹³ë³Ï³Ý ¨ Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»Í³Ù³ëÝáõÃ-
Û³Ý Ñ³Ù³ñ ÁÝ¹Ñ³ÝáõñÁ áã ÙÇ³ÛÝ Ñ»Ýó Çñ»Ýª ï»ùëïÇ, ³ÛÉ¨ Ýñ³ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ /Ñé»ïáñÇ/ ¨ Éë³ñ³ÝÇ ÁÝ¹·ñÏáõÙÝ ¿ Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý á-
Éáñï¦: 

20-ñ¹ ¹³ñáõÙ ²ØÜ-áõÙ ëÏëáõÙ ¿ Ó¨³íáñí»É ³Ûëå»ë Ïáãí³Í 
·Çï³Ï³Ý ×³ñï³ë³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ëÏë»ó ·áñÍ³Í»É ù³Ý³Ï³Ï³Ý 
Ù»Ãá¹Ý»ñ ¨ Í³é³Û»É áñå»ë Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ í»ñÉáõ-
ÍáõÃÛ³Ý ·áñÍÇù: ²Û¹ Ù»Ãá¹Ý»ñÇó Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝÁ ¹³ñÓ³í ÇÝ-
ï»Ýï ¨ ÏáÝï»Ýï í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ: 

ÎáÝï»Ýï-í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý /µáí³Ý¹³Ï³ÛÇÝ í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝ/ ³-
é³ç³óáõÙÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ñ ËáëùÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ËÝ¹ñáí ¨, 
Ñ»ï¨³µ³ñ, Éë³ñ³ÝÇ Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍÝ³Ï³Ý ËÝ¹ñáí: ÜÏ³ï-
í»É ¿ñ, áñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ³ÝÓÝ ³ñï³óáÉíáõÙ ¿ µ³é»ñÇ ¨ Ó¨»ñÇ û·ï³-
·áñÍÙ³Ý Ñ³×³Ë³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, ¨ ³Û¹ Ñ³×³Ë³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
µÝáõÃ³·ñ»ñÁ Ï³½ÙáõÙ »Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ëáëù³ÛÇÝ ¹ÇÙ³ÝÏ³ñÁ: ´³-
é»ñÇ ¨ ·Çï³µ³é»ñÇ Ñ³×³Ë³ÛÇÝ µÝáõÃ³·ñ»ñÁ ³ñï³óáÉáõÙ »Ý 
Ý³¨ áõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ ï»ùëï»ñÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ áÉáñïÁ: ÎáÝï»Ýï-
í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ÉáõÍ»É ï»ùëï»ñÇ ÁÝÃ»ñóÙ³Ý ¨ Ýñ³Ýó 
µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ, á×³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÄ»-
ñÇ ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ ¨ Ï³ÝË³·áõß³ÏáõÙÝ»ñÁ, ë³Ï³ÛÝ ¹ñ³ ÑÇÙÝ³Ï³Ý 
áõÕÕáõÃÛáõÝÝ ¿ Éë³ñ³ÝÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ ¨ ·Ý³Ñ³ïáõÙÁ: 30-
³Ï³ÝÝ»ñÇ ëÏ½µÇÝ ³Ù»ñÇÏ³óÇ Ñ»ï³½áïáÕ Â© ø³ñÝÇÝ ½³ñ·³ó-
ñ»ó ÏáÝï»Ýï-í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛáõÝÁ: Ü³ óáõÛó ïí»ó, áñ ÏáÝ-
ï»Ýï-í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ÉáõÍ»É ³ÛÝåÇëÇ ËÝ¹ÇñÝ»ñ, ÇÝãåÇ-
ëÇù »Ý ÏáÝÏñ»ï ËáëùÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ¨ ÁÙµéÝÙ³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÁ, Éë³ñ³ÝÇ ÏáÕÙÇó ï»ùëïÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ¨ ÁÙµéÝÙ³Ý ÇÙ³ëï³-
ÛÇÝ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ÇñáÕáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Éë³ñ³ÝÇ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÇ í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ6: 
Î³ñ¨áñÝ ³ÛÝ ¿, áñ ÏáÝï»Ýï-í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÁ ß»ßïÁ 
¹ÝáõÙ »Ý Ñé»ïáñÇ ¨ Éë³ñ³ÝÇ ÙÇç¨ »ñÏÏáÕÙ³ÝÇ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý 
íñ³: 

²Ù»ñÇÏ³óÇ Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÝ ³ÏïÇíáñ»Ý ³ßË³ïáõÙ »Ý 
Ëáëù³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõÃÛ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃ-
Û³Ý áÉáñïáõÙ: §Ammermanexperience¦ ³Ù»ñÇÏÛ³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý 
Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã Î© Ð³ëÉÇÝ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÙ ¿ Ëáëù³ÛÇÝ Ñ³Õáñ-
¹³ÏóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÁ Éë³ñ³ÝÇ ÏáÕÙÇó ËáëùÇ 
ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ¹Çñù»ñÇó: Ü³ ÝßáõÙ ¿, áñ Çñ»Ýó Ä³Ù³Ý³ÏÇ 80%-Á 
Ù³ñ¹ÇÏ Í³ËëáõÙ »Ý ß÷Ù³Ý Ù»ç: ÀÝ¹ áñáõÙ, ³Û¹ Ä³Ù³Ý³ÏÇ 
45%-Á Í³ËëíáõÙ ¿ ³ÛÉ Ù³ñ¹Ï³Ýó Éë»Éáõ íñ³7: Þ÷Ù³Ý ·áñÍÁÝÏ»ñ-
Ý»ñÁ ËáëùÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ñ³ïáõÏ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ »Ý 
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¹³ñÓÝáõÙ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý áã-Ëáëù³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñÇÝ /ËáëáÕÇ 
ÑÝã»ñ³Ý·Ý»ñÇÝ, ¹ÇÙ³Ë³ÕÇÝ ¨ Ä»ëï»ñÇÝ/: 

ÊáëùÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÝ ³-
é³ÝÓÝ³Ñ³ïáõÏ ëñáõÃÛáõÝ ¿ ëï³ÝáõÙ, »Ã» Éë³ñ³ÝÁ ÃßÝ³Ù³µ³ñ 
Ï³Ù Ã»ñÑ³í³ïáõÃÛ³Ùµ ¿ ïñ³Ù³¹ñí³Í ËáëáÕÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, ÇÝãÁ 
Ñ³½í³¹»å ã¿ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç© §²ñ¹ÛáõÝ³í»ï Ñ³Õáñ-
¹³ÏóÙ³Ý Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÁ ã³÷³½³Ýó Ï³ñ¨áñ ¿ ³ÛÝ ³ÝÑ³ïÇ Ñ³-
Ù³ñ, áñÁ »ÉáõÛÃ ¿ áõÝ»ÝáõÙ ³ÛÝ Çñ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, »ñµ Éë³ñ³ÝÁ 
Ã»ñÑ³í³ïáñ»Ý Ï³Ù ÃßÝ³Ù³µ³ñ ¿ ïñ³Ù³¹ñí³Í Ýñ³ Ñ³Ý¹»å¦8: 
Ð³×³Ë ³Û¹åÇëÇ ÃßÝ³Ù³µ³ñ ïñ³Ù³¹ñí³Í Éë³ñ³Ý ¿ Ñ³Ý¹Çë³-
ÝáõÙ, ûñÇÝ³Ïª ËáñÑñ¹³ñ³ÝÁ: ÊáñÑ¹³ñ³Ý³Ï³Ý ¹»µ³ïÝ»ñÇ 
ï»ËÝáÉá·Ç³ÛÇÝ ïÇñ³å»ï»ÉÁ ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍãÇ Ñ³Ù³ñ áñá-
ß³ÏÇ ËÝ¹Çñ ¿, ù³Ý½Ç ³ÛÉ å³ï·³Ù³íáñÝ»ñÇ Ñ³Ï³½¹»óáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÇ Ï³ÝË³ï»ëáõÙÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ ×ß·ñÇï© §ò³ÝÏ³ÉÇ ³ñ¹ÛáõÝùÇ 
Ñ³ëÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, Ï³ñ¨áñ ¿ í»ñÉáõÍ»É, Ã» ÇÝãåÇëÇ ¹ÇñùáñáßáõÙÝ»-
ñÇ, Ùáï»óáõÙÝ»ñÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ û·ï³·áñÍ»É Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý 
¨ íÇ×³ñÏ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ÇÝãå»ë ¹ñ³Ýù ÏÇñ³é»É, áñå»ë½Ç ã»½áù³ó-
í»Ý Ýñ³Ýù, áíù»ñ Ï³ñáÕ »Ý ³ÏïÇíáñ»Ý ¹»Ù ÉÇÝ»É©©© øÝÝ³ñÏáõÙ-
Ý»ñÇ Ä³Ù³Ý³Ï ó³ÝÏ³ó³Í »ÉáõÛÃ Ñ³ïáõÏ Ó¨áí Ï³½Ù³Ï»ñåí³Í, 
ÑÝãáÕáõÃÛ³Ùµª Ï³ñ×³ï¨, Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ »ÝÃ³ñÏ-
í³Í Ù»Ý³ËáëáõÃÛáõÝ ¿¦9: 

Àëï Úáõ© èáÄ¹»ëïí»ÝëÏáõ §Ñ³Ï³Ù³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ Ñ³-
Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÉáõÍáõÙÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ï³Ëí³Í ¿ ³ÛÝ µ³ÝÇó, Ã» 
Ëáëù³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñáí ¨ Ëáëù³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Ï³é³í³ñ-
Ù³Ý ÑÝ³ñùÝ»ñáí áñù³Ý Ñ»é³ï»ëáñ»Ý ¨ í³ñå»ïáñ»Ý Ïû·ï³-
·áñÍí»Ý µ³ñáÛ³Ï³Ý ¹³ïáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ¦10:  

Êáëù³ÛÇÝ ¨ Ñ³ñ³Ëáëù³ÛÇÝ /Ñ³ñ³É»½í³µ³Ý³Ï³Ý/ ï»Õ»-
Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ï³½ÙáõÙ ¿ µ³ñ¹ ÙÇ³ëÝáõÃÛáõÝ, áñÇ ³å³Ïá¹³íá-
ñáõÙÁ Ï³Ëí³Í ¿ ³ÛÝåÇëÇ ·áñÍáÝÝ»ñÇó, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í 
»Ý »ñÏáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ùá¹»ÉÇ ·áÛáõÃÛ³Ùµ© É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ¨ í³ñùÇ 
ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ùá¹»ÉÝ»ñáí: ÖÇßï Ïßé³¹³ïí³Í §ËáëùÇ ù³Õ³ù³Ï³-
ÝáõÃÛáõÝÁ¦ Ï³ñáÕ ¿ Ýß³Ý³Ï³ÉÇáñ»Ý û·Ý»É ù³Õ³ù³Ï³Ý ³é³ç-
Ýáñ¹Ç ÙÇç³½·³ÛÇÝ í³ñÏ³ÝÇßÇ µ³ñÓ³óÙ³ÝÁ: 

È»½íÇ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝ (Politics of language) ·Çï³µ³éÝ 
ÇÝùÝÇÝ áõÝÇ »ñÏáõ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ: Ü³Ë ¨ ³é³ç ¹³ å»ï³Ï³Ý 
ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿ É»½íÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, ¨ »ñÏñáñ¹ª áñáß³ÏÇ Ç-
ñ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍãÇ ³ÝÓÝ³ÛÇÝ í³ñùÁ: ÆÝã-
å»ë ÝßáõÙ ¿ Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³Ù»ñÇÏ³óÇ ëáóÇáÉá· ÂáÙ³ë ¸³ÛÁ, 
Çñ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÁ ´ÇÉ øÉÇÝÃáÝÁ Ýí³×»É ¿ ÑÇÙÝ³Ï³-
ÝáõÙ Éë³ñ³ÝÇ Ñ»ï ß÷í»Éáõ Ï³ñáÕáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí© §ä³ïÙ»ù Ó»ñ 
ËÝ¹ñÇ Ù³ëÇÝ ´ÇÉÇÝ Ñ»éáõëï³ï»ëáõÃÛ³Ùµ, ¨ Ý³ ³ÝÙÇç³å»ë 
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ÏÙï³Ñá·íÇ ¹ñ³ ÉáõÍÙ³Ùµ: Ü³ ·ÇïÇ, Ã» ÇÝãå»ë Ñ³ñÙ³ñ³í»-
ïáõÃÛáõÝ Ý»ñßÝã»É Éë³ñ³ÝÇÝ: §ºñµ ´áõßÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ãÇ 
Ñ³ëÏ³ó»É ß÷áÃí³Í ÏÝáç Ñ³ñóÁ, Ã» áñù³Ýáí ¿ ³½·³ÛÇÝ å³ñï-
ùÁ ³Ý¹ñ³¹³éÝáõÙ ³ÝÑ³ïÇ íñ³, øÉÇÝÃáÝÁ, ÷áË³ñ»ÝÁ, Ëáë³-
÷áÕÁ Ó»éùÇÝ Ùáï»ÝáõÙ ¿ ¨ Ï³ñ»Ïó³Ýùõí å³ï³ëË³ÝáõÙ…¦11: 
 ²ÛëåÇëáí, Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ µ³í³Ï³Ý µ³½-
ÙÇÙ³ëï ¿ ¨ §Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙ¦ ·Çï³µ³éÁ Ï³ñáÕ ¿ ·áñÍ³Íí»É 
§½³Ý·í³Í³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñ¦ /Ù³ÙáõÉ, é³¹Çá, Ñ»-
éáõëï³ï»ëáõÃÛáõÝ/ Ñ³Ù³¹ñáõÃÛ³Ùµ: ¸Çï³ñÏíáÕ áõëáõÙÝ³ëÇ-
ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ Ý³ËÁÝïñ»ÉÇ ¿ î»ñ-ØÇÝ³ëáí³ÛÇ Ñ³Õáñ-
¹³ÏóÙ³Ý Ñ»ï¨Û³É ë³ÑÙ³ÝáõÙÁ© §Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙÁ ß÷Ù³Ý 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝ ¿, »ñÏáõ Ï³Ù ³í»ÉÇ ³ÝÑ³ïÝ»ñÇ ÙÇç¨ ÷áË³¹³ñÓ 
ÁÙµéÝÙ³Ý íñ³ ÑÇÙÝí³Í Ï³å, Ù»ÏÇ ÏáÕÙÇó áõñÇßÇÝ Ï³Ù ÙÇ ß³ñù 
³ÛÉáó ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Õáñ¹áõÙ12¦: 
 
Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ
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культурологии / пер. С англ. М.; 1993. 
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1991. 
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3 Минеева С.А. Полемика-Диспут-Дискуссия. М., 1990. 
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Ø³ñ·³ñÛ³Ý ´.  
 
Ð²Úºò²Î²ð¶²ÚÆÜ ²ÞÊ²ðÐÀÜÎ²ÈàôØÀ ºì ¸ð² Â²ð¶Ø²Ü²Î²Ü 

ØºÎÜ²´²ÜàôÂÚàôÜÀ 
 

Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ï»ùëïÝ áõÕÕí³Í ¿ ÁÝÏ³Éá-
ÕÇ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç §ÑÝ³ñ³íáñ¦ ³ßË³ñÑÝ»ñÇ ëï»ÕÍÙ³ÝÁ, á-
ñáÝù ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý Ù³ñ¹áõ Ñá·¨áñ Ý»ñ³ßË³ñÑÁ: ²Ûë ³éáõ-
Ùáí ³ßË³ñÑÇ å³ïÏ»ñÙ³Ý Ñ³ñóáõÙ Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿, Ã» Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
ÙÇïùÝ áõÕÕí³Í ¿ Çñ»Õ»±Ý, Ã»± Ñá·¨áñ ³ßË³ñÑÝ»ñÇÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ 
Ñ³ñó»ñÇÝ: ÆÝã Ëáëù, ·ñ³Ï³Ý Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÝ, Çñ ëáõµÛ»Ï-
ïÇí, ·»Õ³·Çïáñ»Ý ³ñÅ¨áñí³Í, Ñáõ½³·Ý³Ñ³ïáÕ³Ï³Ý áõÕÕí³-
ÍáõÃÛ³Ùµ, ¨ Ñ»ï¨³µ³ñ µ³é³å³ß³ñÁ, áñÇ ÙÇçáóáí í»ñçÇÝÝ»ñë 
·ïÝáõÙ »Ý Çñ»Ýó ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ, ³é³çÝ³ÛÇÝ ï»Õ ¿ ·ñ³-
íáõÙ: ²Ûë ³éáõÙáí Ù»Í Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ »Ý Ó»éù µ»ñáõÙ ³Ýí³Ý³-
Ï³Ý µ³é»ñÁ, áñáÝóáí ³Ýí³ÝíáõÙ »Ý Ç¹»³É³Ï³Ý »ñ¨áõÛÃÝ»ñÁ: 
¶»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ³Ûë µ³é»ñÁ Ù»Í 
¹»ñ »Ý Ë³ÕáõÙª Ñ³Ý¹»ë ·³Éáí áñå»ë Ñ³Û»ó³Ï³ñ·³ÛÇÝ ¨ ·»Õ³-
·Çï³Ï³Ý ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý ³½¹³Ï:  

Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ÷áõÉÇÝ µÝáñáß 
¿ ¹Çï³ñÏíáÕ ËÝ¹ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ï³ñµ»ñ ·ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï»-
ë³ÝÏÛáõÝÇó ³ÙµáÕç³Ï³Ý, µ³½Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ Ùáï»óáõÙÁ: îíÛ³É ³ß-
Ë³ï³ÝùáõÙ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ûµÛ»Ïï ¹³ñÓ³Í ·»Õ³ñí»ëï³-
Ï³Ý ï»ùëïÇ ëï»ÕÍÙ³ÝÝ áõ ÁÝÏ³ÉÙ³ÝÝ ³éÝãíáÕ Ñ»ï³½áïáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñ Ï³ï³ñíáõÙ »Ý ÙÇ ß³ñù ·ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó: 

Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ áã ÙÇ³ÛÝ Ñ³-
Ù³ÑáõÝã »Ý, ³ÛÉ¨ ³é³ç »Ý ù³ßáõÙ É»½íÇ Ù³ñ¹³Ï»ÝïñáÝ áõëáõÙ-
Ý³ëÇñáõÃÛ³Ý ÙÇïáõÙÁ: ê³ ÑÇÙù ¿ ï³ÉÇë Ëáë»É ï»ùëïÇ µ³½Ù³-
ÏáÕÙ³ÝÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ¨ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ:  

Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó É»½í³µ³ÝáõÃÛáõÝáõÙ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ÁÝ-
Ï³ÉíáõÙ ¿ áñå»ë Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³ó, áñÁ µÝáñáßíáõÙ ¿ 
ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý, ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¨ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý Ï³å»ñÇ µ³ñ¹ 
Ñ³Ù³Ï³ñ·áí: Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ Ï³ñ¨áñ Ýß³Ý³-
ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý áã ÙÇ³ÛÝ ³Ýí³ÝáÕ³Ï³Ý ¨ Ñ³-
í»ÉÛ³É ÇÙ³ëï³ÛÇÝ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ, ³ÛÉ¨ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý µ³Õ³¹-
ñÇãÁ, áñÁ Ï³ÝËáñáßíáõÙ ¿ É»½í³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ¨ Ñ³Õáñ-
¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ùµ: ¶áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý 
Ñ³Û»ó³Ï»ñåÇ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÝ, Áëï ². Þí»Ûó»ñÇ. §…å³ÛÙ³Ý³-
íáñí³Í ¿ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÷áñÓáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ï³ñµ»ñ É»½í³-
Ï³Ý ÏáÉ»ÏïÇíÝ»ñÇ É»½í³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ëáíáñáõÛÃÝ»ñáõÙ ·áÛáõÃ-
ÛáõÝ áõÝ»óáÕ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí¦1:  
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Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁª áñå»ë Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý 
·áñÍÁÝÃ³ó, ½·³ÉÇ Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ã»° ï»ë³-
Ï³Ý ¨ Ã»° ·áñÍÝ³Ï³Ý ï»ë³Ï»ïÇó: Î³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ í»ñçÇÝ Å³-
Ù³Ý³ÏÝ»ñë Ù»ÏÝ³µ³Ý³Ï³Ý Ù»Ãá¹Ý»ñÇ Ñ³Ý¹»å ½·³ÉÇ áõß³¹-
ñáõÃÛáõÝÝ ³ñ¹³ñ³óí³Í ¿ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç ÁÝ-
Ã³óùáí, ù³ÝÇ áñ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛáõÝÁ ÙÇïí³Í ¿ ³ÝóáõÙ 
Ï³ï³ñ»Éáõ ³í»ÉÇ ËÇëï, Ó¨³ÛÝ³óí³Í ·áñÍÁÝÃ³óÇó ¹»åÇ ³í»ÉÇ 
×ÏáõÝ Ù»Ãá¹Ý»ñ ¨ ÙÇçáóÝ»ñ, áñáÝù ÃáõÛÉ Ïï³Ý ³é³í»É³·áõÛÝë 
û·ï³·áñÍ»É É»½í³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ µÝ³·ñÇ ÇÙ³ëïÁ Ã³ñ·Ù³Ý-
í³ÍùáõÙ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ÆÑ³ñÏ», Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï»-
ëáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ù»Ýù ËáëáõÙ »Ýù Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ûáõ-
ñ³Ñ³ïáõÏ ÙÇçÉ»½í³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ Ù³ëÇÝ, »ñµ Ù»Ýù ÷³ëï³óÇ 
·áñÍ áõÝ»Ýù ÙÇ³ÛÝ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÇ, ³ÛÝ ¿ª Ã³ñ·Ù³Ý-
í³ÍùÇ Ñ»ï: 

Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó É»½í³µ³ÝÝ»ñÁ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ Ï³åáõÙ »Ý 
³ñÅ¨áñÙ³Ý Ñ»ï: ²ñÅ¨áñáõÙÁª áñå»ë ßñç³å³ïáÕ ³ßË³ñÑÇ ³-
é³ñÏ³Ý»ñÇ, ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ ¨ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ Ñ³ïÏ³-
ÝÇß, Ï³ñ¨áñ ¹»ñ ¿ Ë³ÕáõÙ ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ, áñ-
ï»Õ ³ÛÝ ³ÝóÝáõÙ ¿ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ ûµÛ»ÏïÇí Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇó ¨ 
µÝáõÃ³·ñ»ñÇó ¹»åÇ ¹ñ³Ýó Ý³ËáñáßáõÙ: ²ñÅ»ùÝ»ñÇ »ñ¨³Ý µ»ñ»-
ÉÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ýª áñå»ë Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý ·áñ-
ÍÁÝÃ³óÇ, ¿áõÃÛáõÝÝ ¿ Ï³½ÙáõÙ: ÆÝãå»ë ÝßáõÙ »Ý ê.¶áõë¨Á ¨ ¶.îáõÉ-
ãÇÝëÏÇÝ §ÆÙ³ëï³íáñáõÙÁ Ï³åí³Í ¿ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³éáõóí³Í-
ùÇ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ µ³ó³Ñ³ÛïÙ³Ý Ñ»ï: ø³ÝÇ áñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ³ß-
Ë³ñÑÝ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ ³ßË³ñÑ ¿, ³ÛÝ ÙÇßï ÇÙ³ëïÝ»ñáí ÉÇ ¿ Ýñ³ 
Ñ³Ù³ñ, ³ÛëÇÝùÝ ÇÙ³ëï³íáñí³Í ¨ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¿¦2:  

Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁª áñå»ë ÇÙ³ëï³íáñáõÙ áñáß³ÏÇ ³é³ñ-
Ï³ÛÇ ³ñÅ¨áñáõÙ ¿: Ø»ÏÝ³µ³Ý»É Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ µ³ó³Ñ³Ûï»É ³é³ñ-
Ï³ÛÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ` ¹ñ³ ûµÛ»ÏïÇí Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³: 
Üß³ÝÝ»ñÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁ µ³ó³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ É»½íÇ 
·áñÍÝ³Ï³Ý ÏÇñ³éÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, ÇëÏ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ï»ùë-
ï»ñáõÙ Ù»Ýù ·áñÍ áõÝ»Ýù ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÇ Ñ»ï, á-
ñáÝù ëï»ÕÍáõÙ ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ: ÆÝãå»ë ÝßáõÙ ¿ Úáõ. ´áñ¨Á. §¶»Õ³ñ-
í»ëï³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁ ÙÇ ³ñÅ»ù ¿, áñÁ ÷áË³ÝóíáõÙ ¿ É»½í³Ï³Ý 
Ýß³ÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáíª ëï»ÕÍí»Éáí É»½í³Ï³Ý Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý ·áñ-
ÍÁÝÃ³óáõÙ¦3: î»ùëïÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÙÁ å»ïù ¿ µ³ó³Ñ³ÛïÇ É»½-
í³Ï³Ý Ýß³ÝÝ»ñÇ ³ñÅ»ùÁ µáõÝ ï»ùëïáõÙ, Ù»½ ïñí³Í Ýß³ÝÝ»ñÇ 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ: ÜáõÛÝÇëÏ 
³Ù»Ý³³ÝÝß³Ý É»½í³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ï»ùëïáõÙ Ï³ñáÕ ¿ ·»-
Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ³Ù»Ý³Ëáñ ÇÙ³ëï Ó»éù µ»ñ»É:  



153 
 

ä»ïù Ýß»É, áñ ÇÙ³ëïÁ ÍÝíáõÙ ¿ ï»ùëïáõÙ Ýß³ÝÝ»ñÇ ÷á-
Ë³½¹»óáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí, áñáÝó ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁ É»½í³-
Ï³Ý µÝáõÛÃ áõÝÇ: ¸ñ³ÝáõÙ ¿ Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý 
ËÝ¹ÇñÁ: ²ñÅ¨áñ»Éáí É»½í³Ï³Ý Ýß³ÝÁª Ã³ñ·Ù³ÝÇãÁ ³ÝóÝáõÙ ¿ 
×³Ý³å³ñÑÇ ÙÇ³ÛÝ ÙÇ Ù³ëÁ, ù³ÝÇ áñ Ýñ³ ËÝ¹ÇñÝ ¿ í»ñ³ñï³¹-
ñ»É ³Ûë ³ñÅ»ùÝ»ñÁ Ù»Ï ³ÛÉ É»½íÇ ÙÇçáóÝ»ñáí: ´Ý³Ï³Ý ¿, áñ Ïá-
ñáõëïÝ»ñÁ ³Ûë ×³Ý³å³ñÑÇÝ ³ÝËáõë³÷»ÉÇ »Ý, ù³ÝÇ áñ ï»ùë-
ïáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ É»½í³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÁ Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë 
áñå»ë ³ñÅ»ùÝ»ñÇ ÙÇ ³ÙµáÕç Ñ³Ù³Ï³ñ·: 

ÆÝãå»ë ÝßáõÙ ¿ ê.ìáñÏ³ãÛáíÁ. §²ñÅ»ù³ÛÇÝ ÏáÕÙÁ µÝáñáß-
íáõÙ ¿ ³ÛÝ ï»Õáí, áñ ½µ³Õ»óÝáõÙ ¿ §ÏáÝó»åïÇ¦ ³Ýí³ÝáõÙÁ 
ÏáÝÏñ»ï É»½íÇ µ³é³ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ, áõñ Ý»ñÏ³-
Û³óíáõÙ »Ý ¹ñ³ ëïáõ·³µ³Ý³Ï³Ý ¨ ½áõ·áñ¹³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»-
ñÁ¦4:  

².ìáñáÅµÇïáí³Ý ³ëáõÙ ¿. §Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ·ÇïáõÃÛáõÝÁ (¨ 
Ñ³ïÏ³å»ë ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý É»½í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ) áõëáõÙÝ³ëÇñáõÙ ¿ 
»ñ¨áõÛÃÝ»ñ, áñáÝù ³é³ç³ÝáõÙ »Ý É»½í³×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý Ù³Ï³ñ-
¹³ÏáõÙ ÙïùÇó ¹»åÇ Ëáëù ³ÝóÙ³Ý ßñç³ÝáõÙ¦:  

 Ð»ÕÇÝ³ÏÁ Ý³¨ ÝßáõÙ ¿, áñ ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý 
Ýí³×áõÙÝ»ñÇó »Ý` 1) ³ßË³ñÑÇ å³ïÏ»ñÙ³Ý ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý áõ-
ëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ, áñï»Õ ¹ñ³ É»½í³Ï³Ý å³ïÏ»ñÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ 
·³ÉÇë áñå»ë ÑÇÙÝ³Ï³Ý µ³Õ³¹ñÇã, 2) ï»ëáõÃÛáõÝ ÏáÝó»åïÝ»ñÇ 
Ù³ëÇÝ, áñáÝù Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë` áñå»ë ³ßË³ñÑÇ å³ïÏ»ñÙ³Ý 
µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñ5: 

 ²ñ¹»Ýù Ëáë»É »Ýù ³ñÅ»ùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, áñáÝù Ó¨³íá-
ñáõÙ »Ý Ù»ñ ³ßË³ñÑÁÝÏ³ÉáõÙÁ ¨, Ñ³í³Ý³µ³ñ, Ñ»Ýó ³Ûë ³ñÅ»ù-
Ý»ñÝ »Ý, áñ ³ñï³óáÉíáõÙ »Ý ³ÝÑ³ïÇ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³ë-
Ï³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ÏáÝó»åïÝ»ñÇ ï»ëùáíª Ï³½Ù³íáñ»Éáí ³ÝÑ³-
ïÇ, Ý³¨ ³é³ÝÓÇÝ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ ³ßË³ñÑÁÝÏ³ÉÙ³Ý ÙÇ ³ÙµáÕç 
Ñ³Ù³Ï³ñ·: 

ÎáÝó»åïÇ ¿áõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç³Ï³Ý ·Çï³ÏóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, ³ÝÑ-
ñ³Å»ßï ¿ áñáß³ÏÇ Ï³Õ³å³ñ, áñÁ Ï³ñï³óáÉÇ ¹ñ³ Ï³éáõóí³Í-
ùÁ: ÎáÝó»åïÁ µ³ñ¹ Ï³éáõóí³Íù áõÝÇ: Úáõ. êï»å³ÝáíÝ ³ëáõÙ ¿. 
§ØÇ ÏáÕÙÇó ¹ñ³Ý ¿ å³ïÏ³ÝáõÙ ³ÛÝ ³Ù»ÝÁ, ÇÝã å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³ÝÁ, ÇëÏ ÙÛáõë ÏáÕÙÇó, ÏáÝó»åïÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ ³ÛÝ 
³Ù»ÝÁ ÇÝãÁ Ýñ³Ý ¹³ñÓÝáõÙ ¿ Ùß³ÏáõÛÃÇ ÷³ëï, ÇñáÕáõÃÛáõÝ¦6:  

ÎáÝó»åïÝ»ñÁ Ù³ñ¹áõ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý 
å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ, Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ½áõ·áñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ï»ëùáí, áñáÝù ëï»ÕÍíáõÙ »Ý Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ ÷áñÓÇ Ó»éù 
µ»ñÙ³ÝÁ ½áõ·³Ñ»é ¨ µ³½Ù³åÇëÇ ½áõ·áñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñáí ÙÇ³íáñ-
í»Éáíª Ï³½ÙáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ ïÇåÇ Ñ³Û»ó³Ï³ñ·³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ-
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·»ñ: Ä³Ù³Ý³ÏÇ ¨ ³ßË³ñÑÇ å³ïÏ»ñÇ Ù³ëÇÝ ·³Õ³÷³ñÝ»ñÇ 
÷á÷áËáõÃÛ³Ý Ñ»ï ÷á÷áËáõÃÛ³Ý »Ý »ÝÃ³ñÏíáõÙ Ý³¨ ÏáÝó»åï-
Ý»ñÁ, ³é³ç³ÝáõÙ »Ý Ýáñ»ñÁ:  

§ÎáÝó»åïÁ¦ É»½í³×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý »ñ¨áõÛÃ ¿, ³ÛëÇÝùÝª Ù»ñ 
·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý ¨ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý å³ß³ñÝ»ñÇ, Ù³ñ¹áõ ·Çï»ÉÇùÝ»-
ñÇ áõ ÷áñÓÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý ³ñï³óáÉáÕ ÙÇ³íáñÝ ¿, ÑÇßá-
ÕáõÃÛ³Ý ûå»ñ³ïÇí ¨ µáí³Ý¹³Ï³ÉÇó ÙÇ³íáñÁª Ùï³ÍáÕ³Ï³Ý 
µ³é³å³ß³ñÇ, Ñ³Û»ó³Ï³ñ·³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùÇ ¨ ÙïùÇ, É»½í³-
Ï³Ý ³ßË³ñÑÇ å³ïÏ»ñÇ ÙÇ³íáñÁª ³ñï³óáÉí³Í Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñá-
·»µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç7:  

ì.Ø³ëÉáí³Ý ÝßáõÙ ¿, áñ Ëáë»Éáí ÏáÝó»åïÝ»ñÇ Ù³ëÇÝª Ï³-
ñ»ÉÇ ¿ ³é³ÝÓÝ³óÝ»É Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹ñ³Ýó ³é³-
ç³óÙ³Ý áã É»½í³Ï³Ý /Ý³Ë³É»½í³Ï³Ý/ ¨ É»½í³Ï³Ý ÷áõÉ»ñÁ: Ü³ 
Ý³¨ ÝßáõÙ ¿, áñ ³ßË³ñÑÇ å³ïÏ»ñÁ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ç-
ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿, ¨ ¹ñ³ ëï»ÕÍáõÙÁ Ù³ñ¹áõ ÏÛ³ÝùÇ Ýå³ï³ÏÝ ¿: 
ò³ÝÏ³ó³Í ÅáÕáíñ¹Ç ³ßË³ñÑÁÝÏ³ÉáõÙÁ Ï³Õ³å³ñíáõÙ ¿ áñáß³-
ÏÇ ³ßË³ñÑÇ å³ïÏ»ñÇ Ù»ç: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ù³Õ³ù³ÏñÃáõÃÛáõÝ, 
Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ· µÝáñáßíáõÙ ¿ ³ßË³ñÑÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý Çñ 
ÛáõñûÇÝ³Ï Ó¨áí8:  

²Ûëï»ÕÇó Ñ»ï¨áõÙ ¿, áñ ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý É»½-
í³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·³Õ³÷³ñ³ËáëáõÃÛáõÝÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ³ß-
Ë³ñÑÇ Ù³ëÇÝ Ýñ³ áõÝ»ó³Í å³ïÏ»ñáí, áñáõÙ ³ñï³óáÉíáõÙ »Ý 
Ýñ³ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ ³ßË³ñÑÁÙµéÝáõÙÝ áõ ³ßË³ñÑ³å³ïÏ»ñáõÙÁ:  

ê³Ï³ÛÝ, Ëáë»Éáí ÏáÝó»åïÝ»ñÇ Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝª 
å»ïù ¿ Ýß»É, áñ ï³ñµ»ñ É»½áõÝ»ñÇÝ Ñ³ïáõÏ »Ý ÝáõÛÝ³ÝÙ³Ý ÏáÝ-
ó»åïÝ»ñ: ´³Ûó ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï ÝáõÛÝ É»½íáí ËáëáÕÝ»ñÇÝ Ï³-
ñáÕ »Ý Ñ³ïáõÏ ÉÇÝ»É ï³ñµ»ñ Ñ³Û»ó³Ï³ñ·³ÛÇÝ ³ßË³ñÑÝ»ñ: 
Ð»ï¨³µ³ñ Ñ³Û»ó³Ï³ñ·³ÛÇÝ ³ßË³ñÑáõÙ ÷áË³½¹áõÙ »Ý Ñ³Ù³-
Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ, ³½·³ÛÇÝ ¨ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Ùáï»óáõÙÝ»ñÁ: È»½í³Ùß³-
ÏáõÃ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó §ÏáÝó»åïÁ¦ Ùß³ÏáõÛÃÇ Ëï³-
óáõÙÝ ¿: Î³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ ·ñ»Ã» Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ùß³ÏáõÛÃáõÙ ·á-
ÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý ³ÛÝåÇëÇ ÏáÝó»åïÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý §ê»ñÁ¦, §Ð³-
í³ïÁ¦, §Î»Ýó³ÕÁ¦, §¶áõÛÝÁ¦, §ì³ËÁ¦, §²ï»ÉáõÃÛáõÝÁ¦, §àõñ³-
ËáõÃÛáõÝÁ¦ ¨ ³ÛÉÝ, áñáÝù ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ Ñáõ½³Ï³Ý 
½·³óÙáõÝùÝ»ñÁ:  

îíÛ³É ¹»åùáõÙ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³ »Ý ¹³ñÓ»É 
¾.äáÛÇ, ³Ûëå»ë Ïáãí³Í, §ë³ñë³÷»ÉÇ¦ ß³ñùÇ å³ïÙí³ÍùÝ»ñÁ, ¨ 
¹ñ³Ýó Ñ³Û»ñ»Ý ¨ éáõë»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù ÑÝ³ñ³-
íáñáõÃÛáõÝ »Ý ï³ÉÇë áõëáõÙÝ³ëÇñ»É ÏáÝó»åïÝ»ñÇ ¿áõÃÛáõÝÁ, ù³-
ÝÇ áñ ó³ÝÏ³ó³Í å³ïÙí³Íù, áñ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ ¾.äáÛÇ ·ñãÇÝ, ³-
é³ÝÓÝ³ÝáõÙ ¿ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùÇ Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛ³Ùµ, Ñ³-
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·»ó³Í ¿ ï³ñµ»ñ ï»ë³ÏÇ á×³Ï³Ý ÑÝ³ñÝ»ñáí ¨ ï³ñµ»ñ Ã³ñ·-
Ù³ÝÇãÝ»ñÇ Ùáï»óáõÙÁ ÏÑ³Ý·»óÝÇ ï³ñµ»ñ ïÇåÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ áõ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ:  

²Ûë ß³ñùÇó Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³é³ÝÓÝ³óÝ»É §Î³ñÙÇñ Ù³Ñí³Ý ¹Ç-
Ù³ÏÁ¦ å³ïÙí³ÍùÁ, áñÁ áã ÙÇ³ÛÝ µ³½Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÙ 
¿ å³Ñ³ÝçáõÙ, ù³ÝÇ áñ Ñ³·»ó³Í ¿ µ³½Ù³½³Ý ÏáÝó»åïÝ»ñáí, 
³ÛÉ¨ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¨ á×³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÇ ³éáõÙáí ã³÷³½³Ýó 
Ñ³·»ó³Í ¿ ¨ Ã³ñ·Ù³ÝãÇó å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ ¹ñ³ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ ã³-
÷³½³Ýó ×ß·ñÇï í»ñÑ³ÝáõÙ ¨ í»ñ³ñï³¹ñáõÃÛáõÝ:  

Üñ³Ýù, áíù»ñ ¾.äáÛÇ Ýßí³Í ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³-
µ³Ý»Éáõ áõÕ»óáõÛó »Ý áñáÝáõÙ, ¹³ï³å³ñïí³Í »Ý ÙïÝ»Éáõ ÙÇ 
³ñï³ëáíáñ ³ßË³ñÑ, áñÁ ÝáõÛÝù³Ý ß÷áÃ»óÝáÕ ¿, áñù³Ý ·áÃ³-
Ï³Ý Ññ³ßùÝ»ñÇ ³ßË³ñÑÁ, ÇëÏ áñáß ÇÙ³ëïáí` Ý³¨ ÝáõÛÝù³Ý 
Ùé³ÛÉ³¹»Ù, áñù³Ý èá¹ñÇù ²ßñÇ ³í»ñí³Í ïáõÝÁ:  

àõëáõÙÝ³ëÇñáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ áõÕ»Ïóáñ¹ ÏÉÇÝ»Ý ÇÝãå»ë ÑÇÝ 
áõ Ýáñ ùÝÝ³¹³ïÝ»ñÁ, ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÁ, Ï»Ýë³·ÇñÝ»ñÁ, ³Û¹ ·áñ-
Íáí Ë³Ý¹³í³éí³Í áõ Çñ»Ýó ëÇñ»ÉÇ ½µ³ÕÙáõÝùÁ ¹³ñÓñ³Í Ù³ñ-
¹ÇÏ, ¹ÇÉ»ï³ÝïÝ»ñÁ, Éñ³·ñáÕÝ»ñÁ, ³ÝÃáÉá·Ç³Ý»ñ Ï³½ÙáÕÝ»ñÁ, 
³ÛÝå»ë ¿É µÅÇßÏÝ»ñÁ, ÷ÇÉÇëá÷³Ý»ñÁ, Ñá·»µ³ÝÝ»ñÁ ¨ Ñá·»í»ñ-
ÉáõÍáÕÝ»ñÁ: ²Û¹ áñáÝáÕÝ»ñÝ ³Ûë ³Ù»ÝÇó ÏÇÙ³Ý³Ý, áñ ³ñù³Û³½Ý 
äñáëå»ñáÝ ÇÝùÁ ¾.äáÝ ¿, áõëïÇ §¸ÇÙ³ÏÁ¦ ÇÝùÝ³Ï»Ýë³·ñáõÃÛáõÝ 
¿, áñ äáÝ »ñµ¨¿ µ³ñáÛ³ËáëáõÃÛáõÝ ãÇ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ, áñ §¸ÇÙ³-
ÏÁ¦ ³ÛÉ³µ³ÝáõÃÛáõÝ ¿, áõëïÇ å»ïù ¿ Ëñ³ïÇ, áñ ³ÛÝï»Õ ÇëÏ³-
å»ë µ³ñáÛ³ËáëáõÃÛáõÝ Ï³, áñ Ï³Ý µ³½Ù³åÇëÇ ÏáÝó»åïÝ»ñ ¨ 
ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ ³ÏÝÑ³Ûï áõ ÁÝÏ³É»ÉÇ ¿, áñ áõÕ»ñÓÇ ÇÙ³ëïÁ Ù³ñ¹-
Ï³ÛÇÝ ÁÙµéÝáõÙÇó ³Ý¹ÇÝ ¿: 

²ÛÅÙ Ñ³ñÏ ¿ Ñ³Ù³éáï ßñç³·³ÛáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ»É §Î³ñÙÇñ 
Ù³Ñí³Ý ¹ÇÙ³ÏÁ¦ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý ùÝÝ³¹³ïÝ»ñÇ Ë×áÕí³Í 
³ßË³ñÑáõÙ ¨ Ñ»ïá ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ Ù»ÏÝ³µ³Ý»É ÑÝ³ñ³íáñ áõÕ»Ïóáñ¹-
Ý»ñÇó É³í³·áõÛÝÇ` ¾.äáÛÇ Ñ»ï: 

úñÇÝ³Ï, ì.´áõñ³Ý»ÉÇÝ åÝ¹áõÙ ¿, áñ ¾.äáÝ §³Ù»Ý¨ÇÝ ¿É ë³-
¹Çëï áõ Ù³½áËÇëï, Ï³Ù ³ÛÉ³ë»ñí³Í áõ ³Ý³é³Ï Ù³ñ¹ ã¿ñ¦, ³ÛÉ 
Ñ³Ï³é³ÏÁ` §²Ù»ñÇÏ³ÛÇ ·ñáÕÝ»ñÇó ³Ù»Ý³áÕç³ÙÇïÝ ¿ñ¦, ¨ áñ 
Ý³ ÷³ëïáñ»Ý §²Ù»ñÇÏ³ÛÇ Ù»Í³·áõÛÝ ·ñáÕÝ ¿ñ ¨ Ñ³Ù³ßË³ñÑ³-
ÛÇÝ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ù»Í³·áõÛÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ³Ù»ñÇ-
Ï³óÇ ·ñáÕÁ¦9: ØÇÝã¹»é ½³ñÙ³Ý³ÉÇáñ»Ý ì.´áõñ³Ý»ÉÇÝ Ñ³í³-
ë³ñíáõÙ ¿ ².Øáñ¹»ÉÇÝ, »ñµ ÝáõÛÝå»ë ³ÝÑÇÙÝ Ï»ñåáí åÝ¹áõÙ ¿, Ã» 
¾.äáÝ ãÇ ³Ý¹ñ³¹³éÝáõÙ µ³ñáÛ³ËáëáõÃÛ³ÝÁ. ³Û¹åÇëáí Ý³ 
Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ ÙÇ Ñ³Ï³ë³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏáõÙ, »ñµ §Î³ñÙÇñ Ù³Ñ-
í³Ý ¹ÇÙ³ÏÁ¦ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÙ ¿ª áñå»ë §³ÛÉ³µ³ÝáõÃÛáõÝ, áñÁ Ý»ñ-
Ï³Û³óÝáõÙ ¿ Ø³ÑÝ Çµñ¨ ”dramatis personae” /áÕµ»ñ·³Ï³Ý ³ÝÓ-
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Ý³íáñáõÃÛáõÝ/: ²ÛÉ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ ÇÝùÝÇÝ ÇÙ³ëï³ÉÇó ¿ ¨ µ³ñá-
Û³Ëñ³ï³Ï³Ý, ë³Ï³ÛÝ ì. ´áõñ³Ý»ÉÇÝ ãÇ ½³ñ·³óÝáõÙ Çñ ³é³ç 
ù³ß³Í ¹ñáõÛÃÁ ¨ áã ¿É Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÝáõÙ ¾. äáÛÇ` ³ÛÉ³µ³ÝáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í Ñ³ÛïÝÇ Ñ³Ï³Ïñ³ÝùÁ ¨ ³ÛÉ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÏÇñ³-
éáõÙÁ Ýñ³ ×³Ý³ãí³Í ·ÉáõË·áñÍáóÝ»ñÇó Ù»ÏáõÙ:  

Äá½»ý ìáõ¹ øñ³ãÁ, áñÁ ¾.äáÛÇÝ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ñ ³ÝÇñ³½»Ï, 
ë»é³½áõñÏ áõ Ë»É³·³ñ, ¨, ³ÛÝáõÑ³Ý¹»ñÓ, Ñ³Ý×³ñáí ûÅïí³Í 
Ù³ñ¹, Çñ»ÝÇó í³Ý»É ¿ §Î³ñÙÇñ Ù³Ñí³Ý ¹ÇÙ³ÏÁ¦ª áñå»ë §ëáëÏ 
³Ù»Ý³Ï³ï³ñÛ³É ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ³ñï³ëáíáñ décor-Ç /Ç-
ñ³íÇ×³ÏÇ/, áñÁ ÏñÏÇÝ áõ ÏñÏÇÝ »ñ¨³Ï³ÛáõÙ ¿ñ ¾.äáÝ10: ¾.¸»ÛíÇ¹-
ëáÝÁ ÝßáõÙ ¿, áñ ³Û¹ å³ïÙí³ÍùáõÙ Ï³Ý Ýí³½ ù³Ý³Ïáí §÷³ë-
ï»ñ áõ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ¦, ¨ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ ¿, áñ ³ÛÝï»Õ §ËáëùÇ 
»ñ³Ý·³íáñáõÙÝ áõ ß³ñÅáõÙÝ ³Ù»Ý ÇÝã »Ý¦11, ¨ Ù»Ýù ã»Ýù Ï³ñáÕ 
ãÑ³Ù³Ó³ÛÝ»É Ýñ³ Ñ»ï: 

Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ ó³ÝÏ³ó³Í É»½í³Ï³Ý ÙÇ³íáñ, ÉÇÝ»Éáí áõñáõÛÝ 
Ýß³Ý³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ÙÇ³íáñ, áõÝÇ ¨° µáí³Ý¹³Ï³ÛÇÝ, ¨° ³ñï³-
Ñ³ÛïÙ³Ý åÉ³Ý: ´áí³Ý¹³Ï³ÛÇÝ åÉ³ÝÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý 
³ÙµáÕç Í³í³ÉÁ Ã»° ³ñï³Ï³ ¨ Ã»° Ý»ñ³Ï³: ºÃ» áñå»ë ÙÇ³íáñ 
ÁÝïñ»Ýù ï»ùëïÁª áñå»ë ³í³ñïáõÝ Ëáëù³ÛÇÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃ-
ÛáõÝ, ³å³ Ï³ñ»ÉÇ ¿ åÝ¹»É, áñ ³ÛÝ µ³óÇ Ù³Ï»ñ»ë³ÛÇÝ, ³ÏÝ»ñ¨ 
ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÇó å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ Ý³¨ Ù»Í Í³í³Éáí »ÝÃ³¹ñ-
íáÕ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝª »ÝÃ³ï»ùëï:  

².øáõÇÝÁ Ù»ÏÝ ¿ Ýñ³ÝóÇó, áíù»ñ Ï³ñÍáõÙ »Ý, Ã» §Î³ñÙÇñ 
Ù³Ñí³Ý ¹ÇÙ³ÏÁ¦ µ³ñáÛ³ËáëáõÃÛáõÝ Ï³Ù áõÕ»ñÓ ¿ å³ñáõÝ³ÏáõÙ 
/Ý³ ¹ñ³Ýù û·ï³·áñÍáõÙ ¿ª Çµñ¨ ÙÇÙÛ³Ýó ÷áË³ñÇÝáÕ ï»ñÙÇÝ-
Ý»ñ/: §ØÇ ½ëåí³ÍáõÃÛ³Ùµ, áñÁ Ñ³Ý×³ñÇ Ñ³í³ëïÇ Ýß³ÝÝ»ñÇó 
Ù»ÏÝ ¿, - ÷³ëïáõÙ ¿ ².øáõÇÝÁ, - ¾.äáÝ áñ¨¿ Ï»ñå ãÇ ³ÏÝ³ñÏáõÙ 
³ÛÝ Ù»Í µ³ñáÛ³ËáëáõÃÛáõÝÁ, áñ å³ïÙáõÃÛáõÝÝ áõÕÕáõÙ ¿ Ýñ³Ýó, 
áíù»ñ Ùï³ÍáõÙ »Ý: ²ÛÉáó Ñ³Ù³ñ Ý³ áñ¨¿ ³ÛÉ áõÕ»ñÓ ãáõÝ»ñ¦12: 
ØÇÝã¹»é ².øáõÇÝÝ ÁÝÃ»ñóáÕÇÝ ¿ ÃáÕÝáõÙ Çñ»Ý ÇëÏ Ùï³ÍáÕÇ Ï³Ù, 
¹Åµ³Ëï³µ³ñ, ãÙï³ÍáÕÇ ß³ñùÇÝ ¹³ë»ÉÁ` ³ñÑ³Ù³ñÑ»Éáí 
×ß·ñï»É Ï³Ù ÝáõÛÝÇëÏ ³ÏÝ³ñÏ»É ³ÛÝ §Ù»Í µ³ñáÛ³ËáëáõÃÛáõÝÁ¦, 
áñ ¾.äáÝ å³ïëå³ñáõÙ ¿ §¸ÇÙ³ÏÇ¦ »ï¨áõÙ:  

êÏ½µÝ³ÕµÛáõñÇ É»½í³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÝáõÛÝã³÷ 
Ã³ÝÏ ÉÇÝ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝãÇ Ñ³Ù³ñ, áñù³Ý ¹ñ³Ýù Ã³ÝÏ »Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ 
Ñ³Ù³ñ: ºí »Ã» Ã³ñ·Ù³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÁ ã»Ý 
Ññ³Å³ñíáõÙ ¹ñ³ÝóÇó, ³å³ ³Û¹ ÙÇ³íáñÝ»ñÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³ñÏ ¿ Ñ³ëóÝ»É ÁÝÃ»ñóáÕÇÝ: àõëïÇ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÁ å»ïù ¿ Ó·ïÇ áã 
Ã» µÝ³·ñÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý ÉáÏ ×ß·ñÇï Ñ³Ù³ñÅ»ùÁ ·ïÝ»É 
Ã³ñ·Ù³ÝáÕ É»½íáõÙ, ³ÛÉ¨ å»ïù ¿ ÁÝÏ³ÉáÕÇÝ ï³ÝÇ µÝ³·ñÇ É»½-
í³Ï³Ý ³ßË³ñÑÁ:  
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Â³ñ·Ù³ÝãÇ ³é³çÝ³ÛÇÝ ËÝ¹ÇñÝ»ñÇó ¿ ï»ùëïÇ ÇÙ³ëïÇ 
÷áË³ÝóáõÙÁ, áñÇ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇó Ù»ÏÁ »ÝÃ³-
ï»ùëïÝ ¿, áñÝ ¿É µ³ÕÏ³ó³Í ¿ ï³ñµ»ñ ïÇåÇ ÇÙåÉÇÏ³ïÝ»ñÇó: 
´Ý³·ñÇ ¨ Ã³ñ·Ù³Ýí³ÍùÇ ÇÙåÉÇÏ³ÝïÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÇÙ³ë-
ï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùÇ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÇ íñ³ ß»ßï³¹ñ-
Ù³Ý å³Ï³ëÁ Ñ³Ý·»óÝáõÙ ¿ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·³-
Õ³÷³ñÇ ³Õ×³ïÙ³ÝÁ:  

²Ûë å³ïÙí³ÍùáõÙ ¾.äáÛÇ ÏáÕÙÇó û·ï³·áñÍí³Í µáÉáñ 
ÑÝ³ñÝ»ñÁ ÙÇïí³Í »Ý ÁÝÃ»ñóáÕÇ Ùáï ³é³ç³óÝ»É Ñ³Û»ó³Ï³ñ-
·³ÛÇÝ ÙÇ µ³ñ¹ Ñ³Ù³Ï³ñ·, áñÁ Ù»Í ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Í³Ýñ³µ»éÝí³-
ÍáõÃÛáõÝ ¿ ÏñáõÙ: Ð³×³Ë ³Ûë µ³½Ù³µÝáõÛÃ ÏáÝó»åïÝ»ñÁ, áñáÝù 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ ëï»ÕÍáõÙ ¨ å³ïÏ»ñáõÙ ¿ µ³½Ù³åÇëÇ ÑÝ³ñÝ»ñÇ /·áõ-
Ý³ÛÇÝ, Ó³ÛÝ³ÛÇÝ, ï³é³·ñ³ÛÇÝ ¨ ³ÛÉÝ/ ÙÇçáóáí, ï»ùëïÇ ÇÙ³ë-
ï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùÇ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý µ³Õ³¹ñÇã »Ý Ñ³Ý¹Çë³-
ÝáõÙ, ¨ ³Ûë µ³Õ³¹ñÇãÇ í»ñÑ³ÝáõÙÝ ¿, áñ ï»ùëïÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ¨ 
×Çßï Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý »Éù ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ: ²Û-
ëÇÝùÝª ³Ûë ï³ñµ»ñ ïÇåÇ ÏáÝó»åïÝ»ñ Ï³½ÙáÕ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ Ç-
Ù³ëï³ÛÇÝ áñáß ß»ÕáõÙÁ Ñ³Ý·»óÝáõÙ ¿ áÕç ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý Ç-
Ù³ëïÇ ³Õ×³ïÙ³ÝÁ: 

 §Î³ñÙÇñ Ù³Ñí³Ý ¹ÇÙ³ÏÁ¦ å³ïÙí³ÍùÇ Ñ³Û»ó³Ï³ñ·³-
ÛÇÝ í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÝ áõ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ Ù»Í Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ 
»Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ý³¨ µ³é³ÛÇÝ ¨ á×³Ï³Ý ï³ññ»ñÇ ¨ ï»ùëïÇ Ç-
Ù³ëïÇ ½áõ·áñ¹³Ï³Ý Ï³åÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó: ÎáÝó»åïÝ»ñÁ ³Ûë 
å³ïÙí³ÍùáõÙ ÇÑ³ñÏ» ËáñÑñ¹³ÝÇßÇ ¹»ñ áõÝ»Ý ¨, ÇÑ³ñÏ», ÙÇ³ÛÝ 
×ß·ñÇï Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ áõ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ÏÑ³Ý·»óÝ»Ý áõ-
ÕÇÕ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ »½ñ³Ñ³Ý·áõÙÇó µ³óÇ Ý³¨` áñáß³ÏÇ, Ã»Ïáõ½ ¨ 
»ÝÃ³·Çï³Ïó³Ï³Ý ½áõ·áñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇ áã ÙÇ³ÛÝ µÝ³·ñÇ É»½í³-
ÏÇñÝ»ñÇ, ³ÛÉ¨ Ã³ñ·Ù³Ýí³ÍùÁ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇ Ùáï:  

î»ùëïÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùÁ Ï³½ÙáÕ ·áñÍ³µ³Ý³-
Ï³Ý µ³Õ³¹ñÇãÇ é³óÇáÝ³É ¨ Ñáõ½³Ï³Ý Ý»ñ·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ë»ñ-
ïáñ»Ý Ï³åí³Í »Ý: Ð»ÕÇÝ³ÏÁ ÷áñÓáõÙ ¿ ³é³çÝáñ¹»É ÁÝÃ»ñóá-
ÕÇÝ Çñ ëï»ÕÍ³Í µ³ñ¹ Ñ³Û»ó³Ï³ñ·³ÛÇÝ ³ßË³ñÑáõÙ, ³ñÃÝ³óÝ»É 
½·³óÙáõÝùÝ»ñ, áñáÝù Ñ³ïáõÏ »Ý å³ïÙí³ÍùÇ Ñ»ñáëÝ»ñÇÝ ¨ 
Ñ³ïÏ³å»ë ³ñù³Û³½Ý äñáëå»ñáÛÇÝ. ë³ñë³÷, áñÁ Ñ³ëÝáõÙ ¿ áõ-
ñ³ËáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÇÝ, Ñáõë³ÉùáõÃÛáõÝ, áñ ó³ëáõÙÇ ¿ í»ñ³ÍíáõÙ, 
áõñ³ËáõÃÛáõÝ ¨ ½í³ñ×³Ýù, áñ Ýí³½áõÙ ¿, Ñ³ëÝáõÙ ³í³ñïÇ:  

Ð»ñáëÝ»ñÇ Ý»ñ³ßË³ñÑÁ å³ïÏ»ñáÕ ³Ûë Ë×áÕí³Í Ñ³Û»ó³-
Ï³ñ·³ÛÇÝ ³ßË³ñÑÁ ×ß·ñÇï Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý 
»ÝÃ³ñÏ»ÉÁ Ã³ñ·Ù³ÝãÇó ³Ýßáõßï å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ Ý³¨ É»½í³Ï³Ý 
ÝÛáõÃÇ Ëáñ³Ëáñ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝ: È»½í³Ï³Ý ÝÛáõÃÇ ³Ûë µ³½-
Ù³½³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁª µ³é³ÛÇÝ, ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý, ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý 
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¨ ³ÛÝáõÑ»ï¨ ï»ùëïÇ Ï³½Ù³Ï»ñåÙ³Ý, ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ »Ý ï³-
ÉÇë Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ù»Í Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ ï³É Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ÏáÕÙÇó 
ÁÝïñí³Í ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý ³ÛÝ ï³ññ»ñÇÝ, áñáÝù Ý³ ÁÝÓ»éáõÙ ¿ 
Çñ ÁÝÃ»ñóáÕÇÝ: ²Ûë ï³ññ»ñÁ, ·ïÝí»Éáí Ñ³ëó»³·ñáÕÇ ¨ Ñ³ë-
ó»³ïÇñáç Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý Ë³ãÙ»ñáõÏÇ Ñ³ïÙ³Ý Ï»ïáõÙ, ÉáõÍáõÙ 
»Ý ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý ÙÇ ËÝ¹Çñª Ýå³ï³Ï³áõÕÕí³Í ³½¹»óáõÃÛ³Ý 
Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ËÝ¹ÇñÁ: 

²Ûë ×³Ý³å³ñÑÇÝ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÁ ãå»ïù ¿ Ùáé³Ý³, áñ ß»ßïÁ 
¹Ý»Éáí ÙÇ³ÛÝ Ñáõ½³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛ³Ý Ï³Ù é³óÇáÝ³É Ý»ñ·áñ-
ÍáõÃÛ³Ý íñ³ ÇÝùÁ »ñµ»ÙÝ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ëÝ»É ÇÙ³ëï³ÛÇÝ áñáß³ÏÇ 
×ß·ñÇï í»ñ³ñï³¹ñáõÃÛ³Ý, µ³Ûó ³Ûë ¹»åùáõÙ ³ñ¹»Ý Ï³ñáÕ ¿ 
³ñÅ»½ñÏí»É ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ·áñÍ³µ³Ý³Ï³Ý µ³Õ³¹ñÇãÁ:  

úñÇÝ³Ï, ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ Çñ³í³óÇ »Ý ü.àõÇÝáõ³ñÁ ¨ Ü.üáñë-
ÃÁñÁ, »ñµ ³ëáõÙ »Ý, Ã» §Î³ñÙÇñ Ù³Ñí³Ý ¹ÇÙ³ÏÁ¦ §³É Ï³ñÙÇñÇ 
áõ ë¨Ç ·ñ³íÇã ý³Ýï³½Ç³ ¿, áñï»Õ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ý»ñ·áñÍÙ³Ý 
ÙÇçáó ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ í»ñçÝ³Ï³Ý ï³ññ³ÉáõÍÙ³Ý ³ÝËáõë³÷»ÉÇáõÃ-
ÛáõÝÁ…¦:  Ü.üáñëÃÁñÁ ÝßáõÙ ¿, áñ Ï³ñÙÇñÁ §äáÛÇ ³Ù»Ý³Ñ³-
×³Ë ·áñÍ³Í³Í ·áõÛÝÝ ¿¦ ¨ ¹ñ³ÝáõÙ ï»ëÝáõÙ ¿ §³ñÛ³Ý ë³ñë³-
÷Á¦: Àëï Ü.üáñëÃÁñÇ. §Î³ñÙÇñ Ù³Ñí³Ý ¹ÇÙ³ÏÁ¦ ã³÷³½³Ýó 
³ÏÝÑ³Ûï Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ ¿ ÏÛ³ÝùÇ áõ Ù³Ñí³Ý ÙÇç¨: ¶»Õ³ñí»ë-
ï³Ï³Ý Ó¨Á ·»ñ³ÏßéáõÙ ¿ ¨ ßù»ÕáõÃÛáõÝÝ áõ ó³ÝÏ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ 
³ÛÝù³Ý »Ý µ³ñÓñ³óÝáõÙ ³ßË³ñÑÇÏ Ñ³×áõÛùÇ ½·³óáÕáõÃÛáõÝÁ, 
ÙÇÝã¨ ÏÛ³ÝùÇ ëÇñïÁ µ³µ³ËÇ ï»Ý¹áñ»Ý … ¨ Ï³Ý· ³éÝÇ¦13:  
 ²éÏ³ å³ïÙí³ÍùÇ ³é³çÇÝ ÇëÏ ïáÕ»ñáõÙ §í³Ë¦ ÏáÝó»å-
ïÁ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ³ÛÉª §ÏÛ³Ýù¦, §Ù³Ñ¦ ¨ §·áõÛÝ¦ 
ÏáÝó»åïÝ»ñÇ ÙÇçáóáí:  

The “Red Death” had long devastated the country. No 
pestilence had ever been so fatal, or so hideous. Blood was its 
Avator and its seal – the redness and the horror of blood. There 
were sharp pains, and sudden dizziness, and then profuse bleeding at 
the pores, with dissolution. The scarlet stains upon the body and 
especially upon the face of the victim, were the pest ban which shut 
him out from the aid and from the sympathy of his fellow-men. And 
the whole seizure, progress, and termination of the disease, were the 
incidents of half an hour14. 

§Î³ñÙÇñ Ù³ÑÁ¦ í³Õáõó ³ñ¹»Ý ³í»ñáõÙ ¿ñ »ñÏÇñÁ: ²Û¹ã³÷ 
ëáëÏ³ÉÇ áõ ³Õ»ï³µ»ñ Ñ³Ù³×³ñ³Ï ¹»é »ñµ»ù ã¿ñ »Õ»É: ²ñÛáõÝÝ 
¿ñ Ýñ³ ¹ñáßÁ, ÇëÏ ¹ñáßÙÁª ½³ñÑáõñ»ÉÇ µáëáñÁ: êáõñ ó³í»ñ, Ñ³Ý-
Ï³ñÍ³ÏÇ ·ÉË³åïáõÛï, Ñ»ïá Ñáñ¹ ³ñÛáõÝ³ÑáëáõÃÛáõÝ Ù³ñÙÝáí 
Ù»Ï, áñÝ áõÕ»ÏóíáõÙ ¿ñ Ï³½Ù³ÉáõÍáõÃÛ³Ùµ - ë³ ¿ñ ÑÇí³Ý¹áõÃÛ³Ý 
ÁÝÃ³óùÁ: Ø³ñÙÝÇ ¨ ³é³ÝÓÝ³å»ë ¹»ÙùÇ íñ³ Ñ³ÛïÝíáÕ µáëáñ³-
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·áõÛÝ ó³ÝÁ ³ÛÝ Ý½áíùÝ ¿ñ, áñÁ ½ñÏáõÙ ¿ñ ½áÑÇÝ Ùï»ñÇÙÝ»ñÇ Ñ³-
Ù³Ïñ³ÝùÇó áõ û·ÝáõÃÛáõÝÇó: ÐÇí³Ý¹áõÃÛ³Ý µéÝÏí»ÉÁ, ½³ñ·³-
óáõÙÝ áõ ³í³ñïÁ Ï»ë Å³Ù ¿É ã¿ñ ï¨áõÙ15: 

 Уже давно опустошала страну Красная смерть. Ни одна 
эпидемия еще не была столь ужасной и губительной. Кровь 
была ее гербом и печатью – жуткий багрянец крови! 
Неожиданное головокружение, мучительная судорога, потом из 
всех пор начинала сочиться кровь – и приходила смерть. Едва 
на теле жертвы, и особенно на лице, выступали багровые 
пятна – никто из ближних уже не решался оказать поддержку 
или помощь зачумленному. Болезнь, от первых ее симптомов до 
последних, протекала меньше чем  за полчаса16. 

ÆÝãå»ë óáõÛó ¿ ï³ÉÇë µÝ³·Çñ ï»ùëïÇ ¨ Ñ³Û»ñ»Ý áõ éáõë»-
ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù»Ù³ï³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ, Ã³ñ·-
Ù³ÝÇãÝ»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ß»ßïÁ ¹ÝáõÙ »Ý Ñáõ½³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛ³Ý Ç-
ñ³Ï³Ý³óÙ³Ý íñ³ª û·ï³·áñÍ»Éáí ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ µ³é³ÛÇÝ ÑÝ³ñ-
Ý»ñ: ²Ûëå»ë ûñÇÝ³Ï, û·ï³·áñÍ»Éáí ³ñÛ³Ý ËáñÑñ¹³ÝÇß Ñ³Ý¹Ç-
ë³óáÕ Ï³ñÙÇñ ·áõÛÝÁª ².¾ÙÇÝÁ the redness and the horror of 
blood ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ñ³Û»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç blood µ³-
éÁ ÷áË³ñÇÝáõÙ ¿ µáëáñ µ³éáí, áñÝ ³í»ÉÇ ³ñï³Ñ³ÛïÇã ¿, µáëá-
ñ³·áõÛÝ ó³ÝÁ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ÷áË³ñÇÝáõÙ ¿ scarlet stains 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³ÝÁ, ÇÝãÁ, Ï³ñÍáõÙ »Ýù, ï»ÕÇÝ ¿, ù³ÝÇ áñ µÝ³·-
ñáõÙ ¿É ë³ ëáíáñ³Ï³Ý Ï³ñÙÇñÁ ã¿, ³ÛÉ ³ÛÝ ³É Ï³ñÙÇñÝ ¿, áñÁ 
ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï ¨° ·ñ³íáõÙ ¿ Çñ ³ÝÇñ³Ï³Ý ÷³ÛÉáí, ¨° ë³ñë³-
÷»óÝáõÙ: èáõë»ñ»ÝáõÙ ÝáõÛÝå»ë »ñÏáõ ¹»åùáõÙ ¿É û·ï³·áñÍí³Í 
¿ ÙÇ¨ÝáõÛÝ µ³éÁª багрянец крови, багровые пятна, ÇÝãÇ ÏñÏÝáõÃÛáõ-
ÝÁ, å»ïù ¿ ³ë»É, áñ ÙÇûñÇÝ³ÏáõÃÛ³Ý ïå³íáñáõÃÛáõÝ ãÇ ëï»Õ-
ÍáõÙ, ³ÛÉ ³í»ÉÇ ¿ áõÅ»Õ³óÝáõÙ ïå³íáñáõÃÛáõÝÁ, Ýå³ëïáõÙ Çñá-
ÕáõÃÛ³Ý ³í»ÉÇ ëáõñ ÁÝÏ³ÉÙ³ÝÁ ¨ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Ñ»ÕÇ-
Ý³ÏÇ ÏáÕÙÇó ÁÝïñí³Í ÇÙ³ëï³ÛÇÝ »ñ³Ý·³íáñÙ³ÝÁ: ä»ïù ¿ ³-
ë»É, áñ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÇÝ Ñ³çáÕí»É ¿ ÁÝÏ³É»É, áñ ³Ûë ëï»ÕÍ³·áñ-
ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç ¾.äáÝ, ß»ßïÁ ¹Ý»Éáí ³ñÛ³Ý ë³ñë³÷Ç íñ³, ÝáõÛÝÇëÏ 
Ýñ³ ·áõÛÝÇ ÃáÕ³Í ³½¹»óáõÃÛ³Ý íñ³, redness ¨ horror µ³é»ñÁ 
Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ áñå»ë Ñ³Ù³ï»ùëï³ÛÇÝ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñ, áñáÝù 
ËáëùÁ, ³Ýßáõßï, ³í»ÉÇ å³ïÏ»ñ³íáñ »Ý ¹³ñÓÝáõÙ:  

ºñ»ù ùÝÝ³¹³ïÝ»ñ` àõ.´É»ñÁ, Ð.È»íÇÝÁ ¨ Ø.´áÝ³å³ñïÁ ³-
í»ÉÇ Ñ»éáõ »Ý ·ÝáõÙ ëáíáñ³Ï³Ý ÙïáñáõÙÝ»ñÇó: àõ.´É»ñÇ, ÇÝãå»ë 
¨ ß³ï áõñÇßÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ³Ûë å³ïÙí³ÍùÇ ÛáÃ ë»ÝÛ³ÏÝ»ñÝ áõÝ»Ý 
§³ÛÉ³µ³Ý³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ¦, áñáÝù §³é³ç ÁÝÃ³Ý³Éáí 
³ñ¨»ÉùÇó ¹»åÇ ³ñ¨Ùáõïù` Ï³åáõÛïÇó ë¨, Ù³ïÝ³óáõÛó »Ý ³ÝáõÙ 
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ÙÇ Éñ³óáõóÇã ÇÙ³ëï` Ù³ñ¹áõ ÛáÃ ï³ñÇùÝ»ñÁ` ÏÛ³ÝùÇ ³ñß³ÉáõÛëÇ 
Ï³åáõÛïÇó ÙÇÝã¨ Ýñ³ ·Çß»ñí³ ë¨Á¦17:  

§ì³Ë¦ ÏáÝó»åïÁ Ù»ÏÝ³µ³Ý»Éáõ ¨ Ý»ñ·áñÍáõÃÛ³ÝÁ Ñ³ëÝ»-
Éáõ Ýå³ï³Ïáí ¾.äáÝ ÁÝïñáõÙ ¿ §ÏÛ³ÝùÝ¦ áõ §Ù³ÑÝ¦ ÁÝ¹·Í»Éáõ 
ï³ñµ»ñ³ÏÁ: Ü³ Çñ³½»Ï ¿ áã ÙÇ³ÛÝ áÕç ÏÛ³ÝùÇ Ï³ñ×³ï¨áõÃÛ³ÝÁ 
¨ ¹ñ³ ³ÝËáõë³÷»ÉÇ ÁÝ¹Ñ³ïÙ³ÝÁ, ³ÛÉ¨ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ù»Ïáõë³óÙ³-
ÝÁ: ¾.äáÝ ³ëáõÙ ¿, Ã» ³ñÛáõÝÁ` ÏÛ³ÝùÇ ï»ë³Ý»ÉÇ Ýß³ÝÁ, §³ÛÝ 
å³ïáõÑ³ë Ý½áíùÝ ¿, áñÁ Ù³ñ¹áõÝ Ñ»éáõ ¿ å³ÑáõÙ Çñ ÁÝÏ»ñ³ÏÇó-
Ý»ñÇ û·ÝáõÃÛáõÝÇó áõ Ï³ñ»ÏóáõÃÛáõÝÇó¦: ÎÛ³ÝùÇ ÍáõÕ³ÏáõÙ ¨ 
Ù³Ñí³Ý Ù»ç Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³ñ¹ ÙÇ ÏÕ½Ç ¿: ºÃ» Ï³ ÷áË³¹³ñÓ 
Ï³å, ³å³ ¹³ Ù³Ñí³Ý ë³ñë³÷Ý ¿, áñ µáÉáñÝ »Ý ½·áõÙ: ºí ³Ñ³ 
³Ûëï»Õ ¿, áñ Ù»Ýù ÏñÏÇÝ, ·áõó» ¨ »ÝÃ³·Çï³Ïó³µ³ñ, ³åñáõÙ 
»Ýù Ù³Ñí³Ý Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í ³ÛÝ í³ËÁ, áñ Ù³ñ¹ ÏñáõÙ ¿ Çñ Ù»ç 
áÕç ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ¨ ÙÇßï ÷áñÓáõÙ ¿ í³Ý»É ³Û¹ §í³ËÝ¦ Çñ»-
ÝÇó: ²Û¹ í³ËÝ ¿, áñ ëïÇåáõÙ ¿ ³ñù³Û³½Ý äñáëå»ñáÛÇÝ Çñ ÇßË³-
ÝáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùÝ»ñÁ §»ñÏ³ñ Å³Ù³Ý³Ï ³Ù³Û³óñ³Í¦ ù³áëÇó 
Ï»ñï»É Ýáñ áõ ³í»ÉÇ ÷áùñ ÙÇ ³ßË³ñÑ` ÏÛ³ÝùÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý Ñ³-
Ù³ñ:  

But the Prince Prospero was happy and dauntless and 
sagacious18. 

âÝ³Û³Í ¹ñ³Ý, ³Ýí»Ñ»ñ áõ ÑÝ³ñ³ÙÇï ÇßË³Ý äñáëå»ñáÝ 
»ñç³ÝÇÏ ¿ñ19: 

Но принц Просперо был по-прежнему весел – страх не 
закрался в его сердце, разум не утратил остроту20. 
 ä³ïÙáõÃÛáõÝÝ ³í³ñïáõÝ ¿, ÝáõÛÝÇëÏ §Ëñ³ïÝ»ñ¦ áõ §¹³-
ë»ñ¦ Ï³Ý Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ ¹ñ³Ýó å³Ñ³ÝçÝ áõÝ»Ý: ´³Ûó ÇÝã-
å»ë ¾.äáÝ ¿ ³ëáõÙ §ÐáñÇÝí³ÍùÇ ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý¦ Ù»ç. §²Ûë 
Ã»Ù³Ý»ñÇ ÝÙ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñù³Ý ¿É ÑÙïáñ»Ý ³ÛÝ ³ñíÇ, 
Ï³Ù áñù³Ý ¿É ³ÏÝÑ³Ûï ÉÇÝÇ ÙÇç³¹»å»ñÇ ß³ñùÁ, ÙÇßï ¿É ³éÏ³ ¿ 
áñáß³ÏÇ ÏáåïáõÃÛáõÝ Ï³Ù ³ÏÝ»ñ¨áõÃÛáõÝ, áñÝ ³ÝÑ³×á ¿ ·»Õ³-
·»ïÇ ×³ß³ÏÇÝ: ºñÏáõ µ³Ý ¿ Ñ³ëï³ï³å»ë å³Ñ³ÝçíáõÙ. ³é³-
çÇÝ` µ³ñ¹áõÃÛ³Ý áñáß³ÏÇ ³ëïÇ×³Ý Ï³Ù ³í»ÉÇ ëïáõÛ·` í»ñ³Ù-
ß³ÏáõÙ, ¨ »ñÏñáñ¹` áñáß³ÏÇ µ³½Ù³Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ, áñáß »ÝÃ³ï-
ñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝ, áñù³Ý ¿É ³Ýáñáß ÉÇÝÇ ¹ñ³ ÇÙ³ëïÁ¦21:  

´³ñ¹áõÃÛ³Ý ¨ µ³½Ù³Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý Ñ³ëÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
¾.äáÝ §Î³ñÙÇñ Ø³Ñí³Ý ¸ÇÙ³ÏÇÝ¦ ³í»É³óñ»ó »ñÏáõ Ý³Ë³¹³-
ëáõÃÛáõÝ. §Î³ÑÏ³ñ³ëáõ µáóÁ Ù³ñ»ó: Ê³í³ñÁ, ø³Ûù³ÛáõÙÁ ¨ 
Î³ñÙÇñ Ø³ÑÝ ³Ýë³ÑÙ³Ýáñ»Ý ÇßËáõÙ ¿ÇÝ ³Ù»Ý ÇÝãÇ íñ³¦: 

§ºÕÇóÇ ÉáõÛë¦. ë³ ¿ñ ³ñ³ñãáõÃÛ³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇó Ù»ÏÁ, 
Ë³í³ñÁ, áõñ»ÙÝ, ù³áëÇ ëÏ½µáõÝùÝ ¿: ¾.äáÛÇ Ñ³Ù³ñ ø³áëÁ ÑáÙ³-
ÝÇßÝ ¿ àãÝãÇ, §áñÝ Áëï µáÉáñ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï ÁÝÏ³ÉáõÙÝ»ñÇ` å»ïù 
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¿ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý ÉÇÝÇ¦: ø³Ûù³ÛáõÙ ¿ ï»ÕÇ áõÝ»ÝáõÙ, ù³ÝÇ áñ ÝÛáõÃÁ 
§¹áõñë ¿ ÙÕáõÙ û¹Á¦` í»ñ³¹³éÝ³Éáõ Ï³Ù ÙËñ×í»Éáõ ÙÇ³ëÝáõÃÛ³Ý 
Ù»ç: ²ñù³Û³½Ý äñáëå»ñáÛÇ ³ßË³ñÑÁ, áñ ·áÛ³ó»É ¿ Î³ñÙÇñ Ø³Ñ-
í³Ý ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ï³Ï ·ïÝíáÕ ù³áëÇó, í»ñ³¹³éÝáõÙ ¿ ù³áëÇÝ, 
áõñ ÇßËáõÙ ¿ Ê³í³ñÇ, ø³Ûù³ÛÙ³Ý áõ Î³ñÙÇñ Ø³Ñí³Ý »ññáñ-
¹áõÃÛáõÝÁ: ê³Ï³ÛÝ Ñ³ñÏ ¿ ÑÇß»É, áñ ³ñù³Û³½Ý äñáëå»ñáÛÇ ³ß-
Ë³ñÑÁ ·áÛ³ó³í Î³ñÙÇñ Ø³Ñí³Ý å³ï×³éáí, áñÁ, ãÝ³Û³Í Ù³Ñ ¿ 
ÁÝ¹·ñÏáõÙ, µ³Ûó ¨ ÏÛ³ÝùÇ ëÏ½µáõÝùÝ ¿: àõñ»ÙÝ, ø³áëÇ Ù»ç ¿ Ëáë-
ïáõÙÁ Ýáñ ÏÛ³Ýù»ñÇ ¨ Ýáñ ³ßË³ñÑÝ»ñÇ, áñáÝù ·áÛ³Ý³Éáí` Ñ»ïá 
Çñ»Ýó Ñ»ñÃÇÝ ÁÝÏÕÙíáõÙ »Ý áãÝãÇ Ù»ç:  

§Î³ñÙÇñ Ù³Ñí³Ý ¹ÇÙ³ÏÇ¦ ³Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ï³Ý 
å³ñ½áñáß ¨ Ý»ñÇÙ³ëï §Ëñ³ïÝ»ñ¦, ë³Ï³ÛÝ ¹ñ³Ýù ã»Ý, áñ 
å»ïù ¿ ÁÝ¹·Íí»Ý ³Ûëï»Õ: §Î³ñÙÇñ Ù³Ñí³Ý ¹ÇÙ³ÏÁ¦ Ï³ñáÕ ¿ 
ÁÝÃ»ñóí»É ¿ áñå»ë Ù³Ñí³Ý ³ÝËáõë³÷»ÉÇáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ý-
ñáõÃÛ³Ý ³ÛÉ³µ³ÝáõÃÛáõÝ: ê³Ï³ÛÝ ³Ûë ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ ³éÝã-
íáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ Ñ»ñáë Ï³Ù ÏÇë³ëïí³Í äñáëå»ñáÛÇ ëËñ³·áñ-
ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ¨ ¾.äáÛÇ Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇ ·³Õ³÷³-
ñÇÝ: ²ÛëåÇëáí, ³ÛÝ, ÇÝã ëï»ÕÍ»É ¿ ¾.äáÝ, ÙÇ ï»ë³Ï ³é³ëå»É³-
Ï³Ý ³ÛÉ³µ³ÝáõÃÛáõÝ ¿` Ñ³Ù³éáï ¨ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý, áñÁ Ù³ñ-
¹áõ íÇ×³ÏÇ, Ýñ³ ×³Ï³ï³·ñÇ ¨ ïÇ»½»ñùÇ ×³Ï³ï³·ñÇ Ù³ëÇÝ ¿: 
²ÛëÇÝùÝª ³ÛÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ Ñ³Û»ó³Ï³ñ·³ÛÇÝ ³ßË³ñÑ-
Ý»ñ, áñáÝó ÁÙµéÝáõÙÝ áõ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ, Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý 
×ß·ñïáõÃÛ³Ý Ñ³ëÝ»Éáõ ÙÇ³ÛÝ ³é³çÇÝ ù³ÛÉÝ ¿:  
 
Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
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2Гусев С., Тульчинский Г.Л., Проблема понимания в философии, М., 
Политиздат, 1985, стр. 49. 
3Борев Ю., Художественное общение и его языки. Теоретико-
коммуникативные и семиотические проблемы художественной 
культуры // Художественная коммуникация и семиотика, М., Наука, 
1986, стр. 17. 
4Воркачев С., Методологические основания лингвоконцептологии// 
Теоритическая и прикладная лингвистика, Воронеж, 2002, стр. 25. 
5Ворожбитова А., Теория текста: Антропоцентрическое направление, 
М., Высшая школа, 2005, стр. 41-42. 
6Степанов Ю., Константы. Словарь русской культуры. Опыт 
исследования, М., Высшая школа, Языки Русской культуры, 2001, стр 
43. 



162 
 

                                                                                                        
7Кубрякова Е. и др., Краткий словарь когнитивных терминов, М., 1996, 
стр. 90. 
8Маслова В., Когнитивная лингвистика// Учебное пособие, Минск, 
ТетраСистемс, 2004, стр. 49. 
9Gibbs, Raymond W., The poetics of mind: Figurative thought, language 
and understanding, Cambridge University Press, 1994, p. 98-105 . 
10 î»'ë Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ 9, ¿ç 77 : 
11 î»'ë Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ 9, ¿ç 154: 
12 î»'ë Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ 9, ¿ç 331: 
13 î»'ë Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ 9, ¿ç 227: 
14 Poe, Edgar Allan, Prose and Poetry, Moscow, Raduga Publishers, 1983, 
p. 214. 
15 äá ¾., ²ÝáõñçÝ»ñ ¨ ØÕÓ³í³ÝçÝ»ñ, ºñ., êáí»ï³Ï³Ý ¶ñáÕ, 1983, ¿ç 3 : 
16 По Э., Рассказы, М., Правда, 1982, стр. 198 
17 î»'ë Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ 9, ¿ç 239-240:  
18 î»'ë Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ 14, ¿ç 214:  
19 î»'ë Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ 15, ¿ç 3:  
20 î»'ë Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ 16, ¿ç 198:  
21 î»'ë Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ 9, ¿ç 105:  
 

 
 



163 
 

¶Çï³Ï³Ý µ³Ý³í»× 
 

ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³Ý Ð. 
 

ø²Ô²ø²Î²Ü ¾ÈÆî².  
(ØïáñáõÙ»ñ 2008Ã. ÐÐ Ý³Ë³·³Ñ³Ï³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ) 
 

ø³Õ³ù³Ï³Ý Ï³ñ¨áñ Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ï»ùë-
ïáõÙ, ³é³ÝÓÝ³å»ë ù³Õ³ù³Ï³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÇ ß»ÙÇÝ ³Ï-
ïáõ³ÉáõÃÛáõÝ ëï³óáÕ Ý»ñù³Õ³ù³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ß³ñùáõÙ ³-
é³ÝÓÝ³ÏÇ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ »Ý Ó»éùµ»ñáõÙ ù³Õ³ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³ÛÇÝ 
í»ñ³µ»ñáÕ ÑÇÙÝ³Ñ³ñó»ñÁ:  

¶³ÕïÝÇù ã¿, áñ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ³éç¨ Í³é³ó³Í ËÝ¹ÇñÝ»-
ñÇ ÉáõÍáõÙÁ Ù»Í³å»ë Ï³Ëí³Í ¿ ù³Õ³ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³ÛÇ µ³ÝÇÙ³-
óáõÃÛáõÝÇó áõ ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, Ýñ³ Ñ³Ûñ»Ý³Ýí»ñ Ï»óí³ÍùÇó ¨ 
áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇó: 

ÄáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý å»ïáõÃÛáõÝ Ï³éáõó»Éáõ ·áñÍáõÙ ³-
é³çÝ³Ñ»ñÃ ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ß³ñùáõÙ å»ïù ¿ ¹Çï³ñÏ»É Ý³¨ Åá-
Õáíñ¹³í³ñáõÃÛ³Ý, Ù³ñ¹³ëÇñáõÃÛ³Ý áõ Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñáõÃÛ³Ý ·³-
Õ³÷³ñÝ»ñÇÝ ÝíÇñí³Í, Ñ³Ýñ³ÛÇÝ Ï³é³í³ñÙ³Ý Ñ³ñó»ñáõÙ Çñ³-
½»Ï ¨ ·áñÍáõÝÛ³ ù³Õ³ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³ÛÇ Ó¨³íáñÙ³Ý, ¹ñ³ Ñ³Ù³Éñ-
Ù³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßñç³Ý³ÏÁ: 

Î³Ý ù³Õ³ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³ Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ ë³ÑÙ³-
ÝáõÙÝ»ñ áõ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ: ÀÝÑ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ, Ñ³ÝñáõÃÛ³Ý 
³Û¹ Ë³íÁ Ï³½ÙáõÙ »Ý ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ íñ³ ¿³Ï³Ý 
³½¹»óáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ, ¹ñ³Ýù Ï³é³í³ñáÕ Ï³Ù ³Û¹åÇëÇ ÑÝ³ñ³-
íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ áõÝ»óáÕ ·áñÍÇãÝ»ñÁ:  

ÆÝãåÇëÇ±Ý ¿ Ù»ñûñÛ³ Ñ³Ûñ»ÝÇ ù³Õ³ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³Ý, áñá±Ýù 
»Ý Ýñ³ ·áñÍ»É³Ï»ñåÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñÁ, Ç±Ýã ÷áË³Ï»ñ-
åáõÙÝ»ñ ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ ³åñ»É ¨ Ç±Ýã Ï³ñáÕ ¿ ³é³ç³ñÏ»É Ñ³ÝñáõÃ-
Û³ÝÁ: 

 ²Ûë Ñ³ñó»ñÇ ßñç³Ý³ÏÁ ï³ñáÕáõÝ³Ï ùÝÝ³ñÏáõÙÝ»ñÇ ÝÛáõÃ 
¿: ê³Ï³ÛÝ ¹ñ³Ýó å³ï³ëË³ÝÝ»ñÁ Ù³ë³Ùµ Ï³ñ»ÉÇ ¿ áõñí³·Í»É 
³ÛÝ Ñ³ñó³¹ñÙ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ, Ã» ÇÝãå»±ë ¿ Ó¨³íáñíáõÙ-
Ñ³Ù³ÉñíáõÙ ù³Õ³ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³Ý, áíù»±ñ »Ý ¹ñ³ Ý»ñÏ³Û³óáõ-
óÇãÝ»ñÁ, ¨ Ç±Ýã ÇñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ áõ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³Ý ³Û¹ 
³éáõÙáí Ñ³Û Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: 

²ñ¨ÙïÛ³Ý ëáóÇáÉá·Ý»ñÇó Ù»ÏÁª äÇï»ñ ê³áõÝ¹»ñëÁ, Ñ»Õ³-
÷áËáõÃÛáõÝÁ ÝÙ³Ý»óÝáõÙ ¿ Ññ³µáõËÇ, áñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ »ñÏñÇ í»-
ñÇÝ ß»ñï»ñáõÙ »Ý Ñ³ÛïÝíáõÙ ÁÝ¹»ñùÇ ÝÛáõÃ»ñÝ áõ ³å³ñÝ»ñÁ: 
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ÀÝ¹áñáõÙ, áñù³Ý ³í»ÉÇ Ù»Í ¿ í»ñÇÝ ß»ñï»ñÇ ×ÝßáõÙÁ, ³ÛÝù³Ý ³-
í»ÉÇ Ù»Í ¿ ÉÇÝáõÙ Å³ÛÃùÙ³Ý áõÅÁ ¨ ëïáñÇÝ ß»ñï»ñÇ å³ñáõÝ³-
ÏáõÃÛ³Ý ³ñï³ÑáëùÁ ¹»åÇ í»ñ1: Ø³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý å³ïÙáõÃÛáõÝÁ Ñ³-
ë³ñ³Ï³Ï³Ý ß»ñï»ñÇ ÙÇç¨ ÝÙ³Ý ï»Õ³ß³ñÅ»ñÇ ¨ Ù³ñ·ÇÝ³É 
(ë³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ, ×·Ý³Å³Ù³ÛÇÝ) Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñÇ ³é³ç³óÙ³Ý µ³-
½áõÙ ûñÇÝ³ÏÝ»ñ áõÝÇ:  

Ü»ñ¹³ßÝ³Ï, ³é³Ýó óÝóáõÙÝ»ñÇ ³åñáÕ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý 
Ï³é³í³ñáÕ ¿ÉÇï³ÛáõÙ, áñå»ë Ï³ÝáÝ, ·»ñ³ÏßéáõÙ ¿ Ýñ³ ë»ñáõó-
ùÁ: ê³Ï³ÛÝ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý-ù³Õ³ù³Ï³Ý óÝóáõÙÝ»ñÇ áõ ³É»Ïá-
ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï çñÇ »ñ»ë ¿ µ³ñÓñ³ÝáõÙ Ý³¨ §÷ñ÷áõñÁ¦: 
ì»ñçÇÝë »ñµ»ÙÝ Ï³ñáÕ³ÝáõÙ ¿ Çñ Ù»ç ï³ñ³ÉáõÍ»É Ý³¨ ÷áùñ³-
ù³Ý³Ï §ë»ñáõóùÁ¦2: 

²Û¹ ³éáõÙáí ïÇå³Ï³Ý »Ý áã ÙÇ³ÛÝ ýñ³ÝëÇ³Ï³Ý, éáõë³-
Ï³Ý Ñ»Õ³÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ·»ñÙ³Ý³Ï³Ý Ý³óÇáÝ³É-ëáóÇ³ÉÇ½ÙÇ 
ûñÇÝ³ÏÝ»ñÁ: Ð³Ýñ³ÛÇÝ áõ å»ï³Ï³Ý Ï³é³í³ñÙ³Ý áÉáñïáõÙ 
§÷ñ÷áõñÇó¦ ãÏ³ñáÕ³ó³í Ëáõë³÷»É Ý³¨ »ïËáñÑñ¹³ÛÇÝ Ð³Û³ë-
ï³ÝÁ: §öáÕáóÇ Ù³ñ¹Á¦ Ñ³ÛïÝí»ó ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³é³í³ñÙ³Ý 
µáõñ·Ç í»ñÇÝ ß»ñï»ñáõÙ: ÐÇßáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹»é Ã³ñÙ »Ý Ð³ÛÏ³-
Ï³Ý ³ïáÙ³Ï³Û³ÝÁ, Ü³ÇñÇïÁ ÷³Ï»Éáõ, ³å³ª í»ñ³µ³ó»Éáõª 
Ù³ñ·ÇÝ³É Ùï³ÍáÕáõÃÛáõÝ áõ í³ñù³·ÇÍ áõÝ»óáÕ ·áñÍÇãÝ»ñÇ Ïá-
ã»ñÁ, §æ»ñÙáõÏáí »ñÏÇñÁ ß»Ý³óÝ»Éáõ¦ éáÙ³ÝïÇÏ Íñ³·ñ»ñÁ, 
§²Ûµµ»Ý³ñ³ÝÁ¦ §ÌáõÕñáõÕáõáí¦ ÷áË³ñÇÝ»Éáõ ÷áñÓ»ñÁ, ·»Ý¹»ñ 
¨ ï»Ý¹»ñ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ï³ñµ»ñ»Éáõª µ³ñÓñ³ëïÇ×³Ý å³ß-
ïáÝÛ³Ý»ñÇ ³ÝÏ³ñáÕáõÃÛáõÝÁ:  

Ü»ñÏ³ÛáõÙ ¿É ùÇã ã»Ý å³ï³Ñ³Ï³Ý Ù³ñ¹ÇÏ, ëáëÏ §¹ñ³ÙÇ 
ßÝáñÑÇí ³ñÇëïáÏñ³ïÇ³ÛÇ Ù³ë Ï³½ÙáÕ¦ (². Þáå»ÝÑ³áõ»ñ) ³Ý-
Ñ³ïÝ»ñÁ, §÷áÕáóÇ ¨ Ã³ÕÇ ïÕ³Ý»ñÁ¦ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³é³í³ñ-
Ù³Ý ï³ñµ»ñ áÉáñïÝ»ñáõÙ: øñ»³Ï³Ý ß³ï §é³½µáñÏ³Ý»ñ¦ ï»ÕÇ 
»Ý áõÝ»ÝáõÙ Ï³Ù ÉáõÍáõÙ ëï³ÝáõÙ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³ÛïÝÇ ¹»Ùù»ñÇ 
Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ùµ:  

´³Ûó µÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ÷áÃáñÇÏÝ»ñÝ Ç í»ñçá Ñ³Ý¹³ñïíáõÙ »Ý 
¨ çñÇ »ñ»ëÇÝ Ñ³ÛïÝí³Í ÷ñ÷áõñÁ Ý³Ñ³ÝçáõÙ ¿, ³Ý¿³ÝáõÙ:  

Ð³Û³ëï³ÝÛ³Ý Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ³Ûëûñ ù³Õ³ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³-
ÛÇ Ó¨³íáñÙ³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇ áõ »Õ³Ý³ÏÝ»ñÇ ÇÝëïÇïáõóÇáÝ³-
É³óÙ³Ý ëÏ½µÝ³Ï³Ý ÷áõÉáõÙ ¿: ²Û¹ ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ 
ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³é³í³ñÙ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñÇó ¹áõñë »Ý ÙÕí»Éáõ å³-
ï³Ñ³Ï³Ý Ù³ñ¹ÇÏ áõ å³ï»Ñ³å³ßï ·áñÍÇãÝ»ñÁ: ø³Õ³ù³Ï³Ý 
Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ÅáÕáíñ¹³í³ñ³óáõÙÝ Çñ Ñ»ï µ»ñáõÙ ¿ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃ-
Û³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáÕ Ï³é³í³-
ñáÕ ¿ÉÇï³ÛÇ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝ: 
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Î³ÛáõÝ ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñ áõÝ»óáÕ »ñÏñÝ»-
ñáõÙ ·áñÍáõÙ »Ý ù³Õ³ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³ÛÇ Ñ³í³ù³·ñÙ³Ý áõ Ñ³-
Ù³ÉñÙ³Ý Ñëï³Ï Ù»Ë³ÝÇ½ÙÝ»ñ: 

Ü³ËÏÇÝ ÊáñÑñ¹³ÛÇÝ ÙÇáõÃÛáõÝÁ ¨ë áõÝ»ñ ³Û¹ ³éáõÙáí áõ-
ß³·ñ³í ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñ: ¶áñÍáõÙ ¿ñ ù³Õ³ù³Ï³Ý ëáóÇ³ÉÇ½³óÇ³-
ÛÇ, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý áõ å»ï³Ï³Ý Ï³é³í³ñÙ³Ý áÉáñïÇ ·áñÍÇãÝ»-
ñÇ å³ïñ³ëïÙ³Ý Ñëï³Ï Ñ³Ù³Ï³ñ·` åÇáÝ»ñ³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñ-
åáõÃÛáõÝ – ÏáÙ»ñÇïÙÇáõÃÛáõÝ – ÏáÙáõÝÇëï³Ï³Ý Ïáõë³ÏóáõÃÛáõÝ 
– Ïáõë³Ïó³Ï³Ý µ³ñÓñ³·áõÛÝ ¹åñáóÝ»ñ ¨ ³ÛÉÝ: ²Ûë ûÕ³ÏÝ»ñÁ á-
ñáß³ÏÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ÇÝ ÁÝÓ»éáõÙ µ³ó³Ñ³Ûï»É ¨ ½³ñ·³ó-
Ý»É Ñ³Ýñ³ÛÇÝ Ï³é³í³ñÙ³Ý ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÝÙ³Ý Ñ³ÏáõÙÝ»ñ áõ 
Ñ³í³ÏÝáõÃÛáõÝÝ»ñ áõÝ»óáÕ ³ÝÑ³ïÝ»ñÇ Ùáï: ²ñ¹ÛáõÝùáõÙ ·ñ»Ã» 
µ³ó³éí³Í ¿ñ §÷áÕáóÇ Ù³ñ¹áõ¦ Ñ³ÛïÝí»ÉÁ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³é³-
í³ñÙ³Ý µáõñ·Ç í»ñÇÝ ûÕ³ÏÝ»ñáõÙ:  

ÊáñÑñ¹³ÛÇÝ ÙÇ³Ïáõë³Ïó³Ï³Ý ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç 
÷Éáõ½Ù³Ý Ñ»ï Ï³½Ù³ÉáõÍí»óÇÝ Ý³¨ ³Û¹ Ï³éáõÛóÝ»ñÁ: öáË³ñ»-
ÝÁ, ë³Ï³ÛÝ, ¹»é ÃáõÛÉ ·áñÍ³éáõÛÃ³ÛÇÝ ÝÏ³ñ³·ñáí ¿ Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ 
Ïáõë³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõ Ñ³ïÏ³å»ë ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³-
ÏáõÃÛ³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ×ÝßáÕ Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÁ: î»ÕÇ »Ý áõÝ»ÝáõÙ 
ÇÝëïÇïáõóÇáÝ³É³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñ, áñï»Õ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï³ñµ»-
ñ³Ï»É Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ ¨ ·áñÍ³éáõÛÃ³ÛÇÝ ï»ë³ÝÏÛáõÝÝ»ñÁ3:  

Ü»ñ¹³ßÝ³Ï, ³ëïÇ×³Ý³Ï³Ý ½³ñ·³óáõÙÝ»ñ ³åñáÕ Ñ³ë³-
ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç ëáóÇ³É³Ï³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ ³Ûë »ñÏáõ ÏáÕÙ»ñÇ 
Ó¨³íáñáõÙÝ áõ ½³ñ·³óáõÙÁ ëáíáñ³µ³ñ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ ½áõ·³-
Ñ»é³µ³ñ: ê³Ï³ÛÝ ³ñÙ³ï³Ï³Ý, ßñç³¹³ñÓ³ÛÇÝ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÇ ¹»åùáõÙ ÇÝëïÇïáõïÇ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ ¨ ýáõÝÏóÇáÝ³É µ³-
Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ Ó¨³íáñáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É Ý³¨ áã ëÇÝËñáÝ, §³é³-
ç³ÝóÇÏ¦4: 

Â»¨ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ ·áñÍáÕ Ïáõë³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ ù³Õ³-
ù³óÇ³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ÇÝëïÇïáõïÝ»ñÁ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ 
³éáõÙáí Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ó¨³íáñí³Í Ñ³Ù³ñ»É (Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛ³Ý, ³Ý-
¹³ÙÝ»ñÇ, ß»Ýù³ÛÇÝ ¨ ÝÛáõÃ³Ï³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝ), ë³-
Ï³ÛÝ ·áñÍ³éáõÛÃ³ÛÇÝ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó ¹ñ³Ýù ¹»é¨ë Ï³Û³óÙ³Ý ×³-
Ý³å³ñÑ áõÝ»Ý ³ÝóÝ»Éáõ: 

Þ³ï Ù»Í áõ Ï³ñ¨áñ ¿ ù³Õ³ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³ÛÇ Ó¨³íáñÙ³Ý 
·áñÍáõÙ Ïáõë³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃ-
Û³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ¹»ñÁ: ¸ñ³Ýù, §Ùáõïù³·ñ»Éáí¦ å³Ñ³ÝçÝ»ñ, ß³-
Ñ»ñ, ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ Ù³ñ¹Ï³Ýó, §³ñï³µ»ñáõÙ »Ý¦ ¨ Ñ³ë³ñ³-
ÏáõÃÛ³ÝÝ ³é³ç³ñÏáõÙ ·³Õ³÷³ñÝ»ñ, Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ 
Ñ³Ýñ³ÛÇÝ Ï³é³í³ñÙ³Ý áÉáñïÇ áñáß³ÏÇ ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝ áõÝ»-
óáÕ Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñ: 
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ºïËáñÑñ¹³ÛÇÝ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ ù³Õ³ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³ÛÇ Ó¨³-
íáñÙ³Ý áõ Ñ³Ù³ÉñÙ³Ý »ñÏáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ¨ »ñÏáõ ûÅ³Ý¹³Ï ³Õµ-
ÛáõñÝ»ñ Ï³Ý` 1)µ³Ý³ÏÇ ¨ 2)ïÝï»ë³Ï³Ý-ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý áÉáñïÇ 
³½¹»óÇÏ í»ñÝ³Ë³íÁ, Ù³ë³Ùµ Ý³¨` 3)ËáñÑñ¹³ÛÇÝ Å³Ù³Ý³ÏÝ»-
ñÇ (ûñ»óûñ Çñ é»ëáõñëÝ»ñÁ ëå³éáÕ) ÝáÙ»ÝÏÉ³ïáõñ³Ý ¨ 4)³ëïÇ-
×³Ý³µ³ñ ³ÏïÇí³óáÕ Ùï³íáñ³Ï³Ý ³ßË³ñÑÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã-
Ý»ñÁ: 

19-ñ¹ ¹³ñÇ ·»ñÙ³Ý³óÇ ÷ÇÉÇëá÷³ ²ñÃáõñ Þáå»ÝÑ³áõ»ñÝ 
³é³ÝÓÝ³óÝáõÙ ¿ñ ³ñÇëïáÏñ³ïÇ³ÛÇ (ÑáõÝ. aristos- É³í³·áõÛÝÝ»ñ 
¨ kratos- ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ) »ñ»ù ïÇå»ñ. 1) ³ñÇëïáÏñ³ïÝ»ñ Áëï 
Í³·Ù³Ý áõ å³ßïáÝÇ, 2)Áëï ¹ñ³ÙÇ ¨ 3) Áëï Ë»ùÇ áõ ³ñÅ³ÝÇù-
Ý»ñÇ: ì»ñçÇÝÝ»ñÇë ·»ñÙ³Ý³óÇ Ùï³ÍáÕÁ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ñ ³Ù»Ý³-
µ³ñÓñÝ áõ É³í³·áõÛÝÁ ³ñÇëïáÏñ³ïÝ»ñÇ Ù»ç5: 

Ð»ï³·³ÛáõÙ ¿ÉÇï³ÛÇ ÑÇÙÝ³Ñ³ñó»ñáí ½µ³ÕíáÕ ï»ë³µ³Ý-
Ý»ñÝ ³Û¹ »ññáñ¹ ËÙµÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇÝ ëÏë»óÇÝ ³Ýí³Ý»É 
Ù»ñÇïáÏñ³ïÝ»ñ (É³ï. meri(tus)-³ñÅ³ÝÇù, ³ñÅ³Ý³íáñ ¨ ÑáõÝ. 
kratos- ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ, ÇßË»É-Ï³é³í³ñ»Éáõ Çñ³íáõÝù)6: 

ä»ïù ¿ ÝÏ³ï»É, áñ 21-ñ¹ ¹³ñÇ ³é³çÇÝ ï³ëÝ³ÙÛ³ÏáõÙ 
Ñ³Û³ëï³ÝÛ³Ý ù³Õ³ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³ÛáõÙ µ³í³Ï³Ý³ã³÷ Ý»ñÏ³-
Û³óí³Í »Ý ². Þáå»ÝÑ³áõ»ñÇ Ù³ïÝ³Ýß³Í ¿ÉÇï³ÛÇ ³é³çÇÝ »ñÏáõ 
ËÙµ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÁª §Áëï Í³·Ù³Ý ¨ Áëï ¹ñ³ÙÇ ³ñÇë-
ïáÏñ³ïÝ»ñÁ¦: ê³Ï³ÛÝ ³Ýµ³í³ñ³ñ ¿ §Áëï Ë»ÉùÇ ¨ ï³Õ³Ý¹Ç 
³ñÇëïáÏñ³ïÝ»ñÇ¦ Ý»ñÏ³Û³óí³ÍáõÃÛáõÝÝ áõ Ýñ³Ýó Ù³ëÝ³Ï-
óáõÃÛáõÝÁ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñáõÙ7: 

ø³Õ³ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³ÛÇ Ó¨³íáñÙ³Ý ·áñÍáõÙ Ñ³Û³ëï³ÝÛ³Ý 
Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý å³ñ³·³ÛáõÙ ¹»é¨ë Ñ³Ù»Ù³ï³µ³ñ ÃáõÛÉ ¿ ·Ç-
ï³ÏñÃ³Ï³Ý ¨ Ñ»ï³½áï³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë 
Ý³¨ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ¹»ñ³Ï³ï³-
ñáõÃÛáõÝÁ: 

ºí ù³ÝÇ ¹»é ·áñÍ³éáõÛÃ³ÛÇÝ ³éáõÙáí ÃáõÛÉ ¿ ÑÇßÛ³É ûÕ³Ï-
Ý»ñÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ, Ù³ë³Ùµ Ý³¨ Ïáõë³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»ñ³Ï³-
ï³ñáõÃÛáõÝÁ, ³é³çÇÝ åÉ³Ý ¿ ·³ÉÇë ³½·³ÛÇÝ ¨ å»ï³Ï³Ý Ùï³-
Í»É³Ï»ñåáí ûÅïí³Í ³ÝÑ³ïÇ Ï»ñå³ñÁ, Ýñ³ ÷áñÓÝ áõ ÇÙ³ëï-
ÝáõÃÛáõÝÁ, ÃÇÙ³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýù Õ»Ï³í³ñ»Éáõ ÑÙïáõÃÛáõÝÁ: 

 ø³Õ³ù³Ï³Ý ¹³ßïáõÙ ³ÝÑ³ï-·áñÍãÇ ¹»ñÇ Ï³ñ¨áñÙ³ÝÁ 
Ýå³ëïáõÙ ¿ Ý³¨ Ñ³Û»ñÇë µÝáñáß ÇÝ¹ÇíÇ¹áõ³ÉÇ½ÙÁ, »ñ¨áõÛÃÝ»ñÝ 
³ÝÓÝ³íáñí³Í ÁÝÏ³É»Éáõ ÙÇïáõÙÁ: ²Û¹ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»-
ñÁ ¹ñë¨áñíáõÙ »Ý áã ÙÇ³ÛÝ §íÇ×³Ï³·ñáñ»Ý ÙÇçÇÝ³óí³Í¦ Ñ³ë³-
ñ³Ï³Ï³Ý-³ßË³ñÑ³Û³óù³ÛÇÝ ÁÝÏ³ÉáõÙÝ»ñáõÙ (áã Ã»ª §ÇÝãáõ± 
÷Éáõ½í»ó ÊáñÑñ¹³ÛÇÝ ØÇáõÃÛáõÝÁ¦, ³ÛÉª §á±í ù³Ý¹»ó ³Û¹ å»-
ïáõÃÛáõÝÁ¦, áã Ã»ª §ÇÝãáõ± Ññ³Å³ñ³Ï³Ý ïí»ó È. î»ñ-ä»ïñáëÛ³-



167 
 

ÝÁ¦, ³ÛÉª §á±í ëïÇå»ó Ýñ³Ý Ññ³Å³ñ³Ï³Ý ï³É¦ ¨ ³ÛÉÝ), ³ÛÉ¨ª 
Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñáõÙ (ÇÝã-
å»ë ûñÇÝ³Ïª ëåáñïáõÙ, áñï»Õ ÏáÉ»ÏïÇí Ù³ñ½³Ó¨»ñáõÙ Ñ³Û 
Ù³ñ½ÇÏÝ»ñÁ ³í³Ý³¹³µ³ñ Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë, Ù»ÕÙ ³ë³Í, Ñ³-
Ù»ëï Ó»éùµ»ñáõÙÝ»ñáí, ÇëÏ Ù»Ý³å³Ûù³ñ³ÛÇÝ Ó¨»ñáõÙª ß³ËÙ³-
ïÇó ÙÇÝã¨ µéÝóù³Ù³ñïª ·ñ³ÝóáõÙ »Ý Ý³Ë³ÝÓ»ÉÇ Ñ³çáÕáõÃÛáõÝ-
Ý»ñ): 

Ð³ßíÇ ³éÝ»Éáí Ñ³Û³ëï³ÝÛ³Ý Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ù³Õ³-
ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³ÛÇ Ó¨³íáñÙ³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ Ñ³ë³-
ñ³Ï³Ï³Ý Ï³ñÍÇùÇ ÏáÕÙÇó Ï³ñ¨áñíáÕ ·áñÍáÝÝ»ñÁ` Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
ÝÏ³ï»É, áñ ³é³çÇÏ³ 10-15 ï³ñÇÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ Ý³Ë³·³Ñ³-
Ï³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï ³é³í»É ß³Ñ»Ï³Ý ¹ÇñùáõÙ 
ÏÑ³ÛïÝíÇ ³ÛÝ ·áñÍÇãÁ, áñÁ ÃñÍí³Í ÏÉÇÝÇ í»ñçÇÝ ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»-
ñÇ ù³Õ³ù³Ï³Ý – å³ïÙ³Ï³Ý Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ÇÝùÝ³µáõË 
Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ß³ñÅÙ³Ý ÇÝëïÇïáõóÇáÝ³É³óÙ³Ý ¨ áõÕÕáñ¹Ù³Ý 
µáíáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ å»ï³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ßÇÝ³ñ³ñáõÃÛ³Ý ·áñÍáõÙ 
ÏáõÝ»Ý³ ³ÏÝ³éáõ Ý»ñ¹ñáõÙ, ÏáõÝ»Ý³ ë»ñï Ï³å»ñ ·Çï³Ñ»ï³-
½áï³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ, ïÝï»ë³Ï³Ý í»ñÝ³Ë³íÇ áõ Ùï³íáñ³-
Ï³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñÇ Ñ»ï, ¨ áí Çñ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³Ùµ Ï³ñáÕ ¿ ÏáÝëá-
ÉÇ¹³óÝ»É ù³Õ³ù³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ ³éÏ³ ï³ñ³Ù»ï ½³ñ·³óáõÙÝ»-
ñÁ, ÉÇÝ»É ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³ÛáõÝáõÃÛ³Ý ¨ ïÝï»ë³Ï³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý 
»ñ³ßË³íáñ:  

àñ³ÏÝ»ñ, áñáÝù ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý å»ïáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý, 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ï»Ýë³Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ µ³ñÓñ³óÙ³Ý, Ý»ñùÇÝ áõ ³ñ-
ï³ùÇÝ Ù³ñï³Ññ³í»ñÝ»ñÇÝ ¹ÇÙ³·ñ³í»Éáõ ³éáõÙáí: 

 
Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ
                                                 
1 î»’ë Sounders P. Social class and stratification. L., N.Y.. Routledge. 
1994, ¿ç 7: 
2 î»ë Ø³ñ·³ñÛ³Ý Ø.: ø³Õ³ù³Ï³Ý ¿ÉÇï³: §ä»ï³Ï³Ý 
Í³é³ÛáõÃÛáõÝ¦ Ññ.: ºñ¨³Ý, 1995, ¿ç 29: 
3 î»ë ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³Ý Ð.: Ð³ëñ³Ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ½³ñ·³óÙ³Ý 
ÑÇÙÝ³ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ: §Üáñ³í³Ýù¦ ·Çï³ÏñÃ³Ï³Ý ÑÇÙÝ³¹ñ³Ù: 
ºñ»³Ý, 2003, ¿ç 10-12: 
4úñÇÝ³Ï, Ø³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ å³ßïå³ÝÇ ÇÝëïÇïáõïÁ 
»ïËáñÑñ¹³ÛÇÝ »ñÏñÝ»ñáõÙ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ ³éáõÙáí (³ÝÑñ³Å»ßï 
ûñ»Ýë¹ñ³Ï³Ý ¹³ßïÇ, ÝÛáõÃ³ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý, ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ 
Ï³¹ñ³ÛÇÝ ³ÝÓÝ³Ï³½ÙÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó) Ï³Û³ó³Í Ï³éáõÛó 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ù³ñ»É, ë³Ï³ÛÝ ·áñÍ³éáõÛÃ³ÛÇÝ Í³Ýñ³µ»éÝí³ÍáõÃÛ³Ý, Çñ 
íñ³ ¹ñí³Í ³é³ù»ÉáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ³éáõÙáí ³Û¹ Ï³éáõÛóÝ, 
³Ýßáõßï, ¹»é ½³ñ·³óÙ³Ý ×³Ý³å³ñÑ áõÝÇ ³ÝóÝ»Éáõ: ºí 
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ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ, »ñµ 1980-³Ï³Ý ÃÃ. í»ñç»ñÇÝ Ñ³Û-³¹ñµ»ç³Ý³Ï³Ý 
ë³ÑÙ³ÝÇÝ ÑÝãáõÙ ¿ÇÝ Ïñ³ÏáóÝ»ñ áõ ½áÑíáõÙ ¿ÇÝ Ù³ñ¹ÇÏ, Ï³ñ »ñÏñÇ  áõ 
µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý ÑáõÛÅ 
³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝ, ë³Ï³ÛÝ ¹»é¨ë ãÏ³ÛÇÝ ³Û¹ ·áñÍ³éáõÛÝ»ñÇ 
Çñ³Ï³ÝóÙ³ÝÁ Ïáãí³Í áã ³½·³ÛÇÝ µ³Ý³Ï, áã å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý 
Ý³Ë³ñ³ñáõÃÛáõÝ: ²Û¹ ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ ëÏ½µÝ³Ï³Ý 
ßñç³ÝáõÙ Çñ»Ýó íñ³ í»ñóñÇÝ ÇÝùÝ³µáõË áõ ï³ñ»ñ³ÛÝáñ»Ý  Ó¨³íáñí³Í 
»ñÏñ³å³Ñ Ï³Ù³íáñ³Ï³ÝÝ»ñÇ áõ ³½³ï³Ù³ñïÇÏÝ»ñÇ çáÏ³ïÝ»ñÁ, ÐÐ 
áëïÏ³ÝáõÃÛ³Ý áõ ³½·³ÛÇÝ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ëïáñ³µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ, áñáó Ñ»ï³·³ ÷áË³Ï»ñåáõÙÝ»ñÇ ¨ 
ÇëïÇïáõóÇáÝ³É³óÙ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ Ó¨³íáñí»óÇÝ ÐÐ µ³Ý³ÏÝ áõ 
å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý Ý³Ë³ñ³ñáõÃÛáõÝÁ: 
5 î»ë Шопенгауэр А. Афоризмы житейской мудрости.  
Калининград.2001. http://wwwthesophy.ru/lib/aforizmy.htm 
6 Философский словарь. Под. ред. И.Т.Фролова.4-е изд. М. Политиздат  
1981, ¿ç 445: 
7 ÀÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë, §¿ÉÇï³¦ Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ³é³Ï³ 
Ùáï»óáõÙÝ»ñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ¹³ë³Ï³Ï³ñ·»É »ñÏáõ ËÙµÇª ÇßË³Ý³Ï³Ý  (áñÇ 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ¿ÉÇï³ÛÇ Ý»ñÏÛ³óáõóÇã »Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ Ýñ³Ýù, áíù»ñ áõÝ»Ý 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ - §¶.È³ëáõ»ÉÇ ·ÇÍ¦; ³Û¹åÇëÇÝ ¿ Ý³¨ ¶.ØáëÏ³ÛÇ, 
è.ØÇÉÉëÇ Ùáï»óáõÙÁ: î»ë Lasswell G. The Analysis of Political Behavior: 
An empirikal Approach. L.,1949: Mosca G. The Ruling Class. “The Logic 
of Social Hierarchies”. Chicago,1971; Миллс Р. Властвующая элита. М. 
1959) ¨ Ù»ñÇïáÏñ³ï³Ï³Ý (áñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ¿ÉÇï³ »Ý Ýñ³Ýù, áíù»ñ 
ûÅïí³Í »Ý áñáß³ÏÇ ³é³ÝÓ³Ñ³ïáõÏ ³ÝÓÝ³Ï³Ý áñ³ÏÝ»ñáí áõ 
³ñÅ³ÝÇùÝ»ñáí, ³ÝÏ³Ë ³ÛÝ µ³ÝÇó, Ýñ³Ýù ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý,Ã»ª áã - 
§ì.ä³ñ»ïáÛÇ ·ÇÍ¦; ³Û¹ ï»ë³Ï»ïÝ ¿ å³ßïå³ÝáõÙ Ý³¨ Êáë» úñï»·³-
Ç-¶³ë»ïÁ: î»ë Pareto V. Elites and Their Circulation. “Structured Social 
Inegualicaty; Areader in Comparative Social Stratification”. N.Y.,1969, ¿ç 
3-4; Ортега - и - Гассет  Х. Восстание масс. “Вопр.Философии”, 1989,  
¿ç120): 
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øÝÝ³ñÏáõÙÝ»ñ 
 
äáëïÙá¹»ñÝÇ½ÙÁ ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý ¨ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç 

/§ÎÉáñ ë»Õ³Ý¦/ 
 

Кайцуни Р. 
 

О НЕКОТОРЫХ ОСОБЕННОСТЯХ 
ПОСТМОДЕРНИСТСКОЙ ПАРАДИГМЫ 

ФИЛОСОФСТВОВАНИЯ 
 

 “Пока дважды два – четыре, существует надежда”. 
Д. Оруэлл. “1984”  

 
Эпатажность и нигилизм, попытка ниспровержения всех 

устоявшихся канонов философствования – явление не новое в 
истории философской мысли (Достаточно указать на две 
знаковые фигуры мыслителей прошлого – Диогена и Ницше). 
Однако, пожалуй, ни одна концепция из теоретического 
наследия прошлого не вызвала такую бурю эмоций, такой 
широкий диапазон разночтений – от культового почитания всего 
постмодернистского, возведения его в ранг некой панацеи, 
способной вывести современную науку и философию из того 
тупика, в который их загнала классическая традиция, вплоть до 
полного отрицания какой-либо значимости постмодернизма, 
низведения его к “искусству изощренного обмана”, “игре в 
бисер”. Этот последний изыск особенно характерен для 
русскоязычной критики постмодернизма1. 

 Что же послужило причиной столь противоречивых 
оценок одного и того же явления духовной культуры? 

 В рамках настоящей статьи, открывающей обсуждение 
вопроса о месте и роли постмодернизма в философии и 
литературе, мы попытаемся в самых общих чертах, и то лишь в 
разрезе философско-эпистемологической проблематики, 
рассмотреть особенности постмодернистской парадигмы. 

 Если не вдаваться в терминологический анализ (а термин 
“постмодернизм” действительно вносит путаницу и дает повод 
для разных толкований), и сосредоточиться на сущности этого 
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учения, то следует прежде всего отметить, что как в своих 
теоретических основоположениях, так и в своих методологичес-
ких подходах постмодернизм есть прямое отрицание 
классической науки и философии с их приверженностью к 
нормативно-рациональному, монологичному мышлению с 
четкой субъект-объектной оппозицией, картезианским 
разделением мира на res cogitans и res exstense, монистической 
концепцией истины и пр.2 

 Постмодернизм, таким образом, претендует на смену 
философской парадигмы, характерной для эпохи модерна, что 
сопрягается с глубокой и разносторонней критикой панлогизма, 
рационализма, объективизма и историзма – этих основных, 
определяющих установок западноевропейской философии. Если 
при этом учесть, что концептуальной основой “Проекта 
модерна” стали “идеи Разума”, которые и обеспечивали как 
движение научной мысли, так и общественный прогресс и 
эмансипацию, то будет понятен тот интерес, который проявляют 
постмодернисты к критике разума как главного (и 
единственного) инструмента классического рационализма. 

 Знакомство с работами Ж-Ф.Лиотара, Ж.Делеза, 
Ж.Бодрийяра, М.Фуко и др. представителей этого направления 
свидетельствует о том, что объектом критики здесь является не 
сам по себе разум с его разнообразными актуализациями, а его 
новоевропейская просвещенческая интерпретация, предписы-
вающая этому последнему линейную однонаправленность 
развития, “упрямую” инструментальность (что более 
свойственно рассудку, а не разуму), некоммуникативность, 
являющуюся следствием его монологичности, претензии на 
универсальность и всеобщность, в лоне которых предметы 
утрачивают свою индивидуальность и превращаются в свою 
“редуцированную тень”. Что он, далее, всеяден: с одинаковым 
успехом строит лечебницы и газовые камеры, создает 
высокоточные приборы и столь же высокоточное оружие 
массового поражения. 

Главную причину ущербности классического стиля 
философствования представители постмодернизма усматривают 
в догматизме классической метафизики с ее презумпцией 
сверхчувственных и самотождественных начал бытия. По их 
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словам, возведенная на ее основе система категорий 
нелегитимна, а онтологические и гносеологические теории 
являются по сути “метадискурсами”3, которые не имеют особой 
познавательной ценности в силу их претензии на универсализм, 
обладание абсолютной истиной, что рассматривается как 
проявление “империализма” и “тоталитаризма” в науке. 
Перечень “прегрешений” классического рационализма можно 
продолжить, но для нас здесь важно другое: что предлагает 
постмодернизм взамен профанированному им самим 
рационализму новоевропейского “замеса”. 

“Война целому” (Ж.Ф.Лиотар), отказ от “трансцеденталь-
ного алиби” (М.Бахтин), т.е. от “доктринального” монологизма 
и переход к диалогизму, требуют противопоставить 
“догматизму” классического мышления так называемый 
“многомерный способ философствования”, основанный на 
игровых, деконструктивистских и плюралистических 
принципах. Рассмотрим эти принципы в приведенной 
последовательности, заметив попутно, что именно они и 
составляют “три кита” постмодернистского дискурса.   

Следовало ожидать, что усилия постмодернизма по 
деонтологизации разума и осуществляемого им познавательного 
процесса должны привести к абсолютизации игрового начала. И 
в самом деле, многие современные исследователи 
постмодернистской культуры отмечают, что постмодернизм 
есть пержде всего игра. “Игра словами, в слова, и не только. Это 
фактически игра жизни, жизнь как игра. Обычно постмодернизм 
обвиняют в том, что он действительность превращает в игру. Но 
это не так. Уж скорее наоборот: постмодернизм делает игру 
действительностью, возвышая игровую над доигровой или 
неигровой реальностью… Игра входит сущностной чертой в 
любое проявление постмодернизма, в постмодернизм как 
таковой.”4.    

Центральным концептуальным звеном игрового контекста 
является понятие симулякра (от лат. simulacrum - изображение, 
подобие, видимость), основательно разработанное Ж.Делёзом, 
который при этом ссылается на Платона с его дистинкцией 
образцов (идей) и копий. Однако, в отличие от Платона, Делёз 
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усматривает разницу между копией и симулякром. Образец, 
разъясняет он, тождественен сущности подобного. Копия – это 
подобие подобного. И если в платоновской репрезентативной 
модели симулякр – это копия копии, искажающая свой 
прототип, это подделка, фантом, лишенный онтологического 
статуса, то у Делеза симулякр – это копия никогда не 
существовавшего оригинала. Он не имеет никаких оснований в 
реальном мире, но в то же самое время современный мир – это 
не мир образцов и копий, а мир симулякров, видимостей. 
Платон считал главным различие между вещами и симулякрами. 
Для Делёза же дело обстоит иначе: “Вещь - это сам симулякр, 
симулякр - это высшая форма; трудность для каждой вещи 
состоит в достижении своего собственного симулякра, его 
состояния знака, согласованного с вечным возвращением”5. По 
сути дела симулякр – это универсальная имитация бытия и 
познания, всеобщая “кажимость”, за которой нет ничего, кроме 
“хаосмоса”6. Однако в приведенной цитате из Делёза 
содержится важный для понимания парадигмальных основ 
постмодернизма посыл, указывающий на знаковую природу 
всего сущего. В самом деле, сходство между симулякром и 
знаком очевидно. А знаки складываются в текст, в результате 
чего действительность ( и мир культуры, и сам человек) 
предстает как единый бесконечный “текст”, содержащий в себе 
метафоры, аллюзии, цитаты, проигранные смыслы7.   

Мир как текст не обладает структурностью. Он скорее 
есть некая “ризоморфная целостность”8, аструктурированная 
среда смыслогенеза. Отсутствие смыслообразующего центра, 
единого принципа структурирования приводит к тому, что 
значение его знаков определяется контекстуально, в силу чего 
смысловое поле текста, включая в себя “галактику означающих” 
(Р.Барт) с бесконечными наслоениями интертекстуальных 
связей, оказывается полисемантичным, бесконечно изменчивым 
и неопределенным. Отсюда утверждение о принципиальной 
метафоричности, художественности всякого мышления, в том 
числе и философского. 

Итак, в постмодернистском дискурсе текст становится 
единственной реальностью, обозначив тем самым 
парадигмальный сдвиг в философии XX века, так называемый 
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“структурно-лингвистический поворот”9, пришедший на 
смену социокультурной парадигме философствования.10 

Собственно говоря, и здесь, в постмодернистской 
парадигме, культура выступает как пространство 
жизнедеятельности человека, и здесь бытие человека есть 
“бытие–в–культуре”, но, в отличие от прежних установок, в 
пределах которых знаково-символические структуры 
рассматриваются как репрезентации предметно-вещных, 
культура в постмодернистском дискурсе выступает 
исключительно в своей знаково-символической ипостаси, а язык 
из “сказа бытия”(М. Хайдеггер) превращается в само это бытие 
– “гиперреальность”, в которой доминируют симулякры как 
самодостаточные и безреференциальные знаки, не отсылающие 
больше к предмету11. Поэтому следующим шагом в игровой 
ситуации должна стать попытка акторов прорваться в 
“зазеркалье языка” для опознания первосмыслов, сокрытых, 
закодированных в напластованиях культуры. Такая 
эпистемологическая установка не может быть реализована 
средствами классического разума с присущим ему “двоичным 
исчислением” мира и прочими указанными выше 
ограниченностями. Здесь, как это следует из логики развития 
постнодернизма, требуется другой, интерпретативный разум, 
основной функцией которого должно стать 
“смыслопрочтение”, а методологическим инструментарием – 
деконструкция.   

При общем содержательном сходстве деконструкция 
многообразна по формам реализации. В ней по меньшей мере 
различимы собственно лингвистическая (Ж.Деррида), 
эпистемологическая (Ж.-Ф. Лиотар), социальная (Ж.Делез, 
Ф.Гваттари), культурная (Ж. Бодрийяр) властно-политическая 
(М.Фуко) разновидности.  
 Провозглашенная Дерридa идея деконструкции сразу же 
стала одним из основных принципов постмодернизма. Согласно 
ему, это мыслительная операция, применяющаяся к 
традиционной структуре фундаментальных категорий 
западноевропейской онтологии для “развенчания”, демонтажа 
классического философского дискурса, основанного на 
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бинарных оппозициях и претендующего на роль суверенного 
дискурса разума, единственного обладателя “Истины Бытия”.  

Основное “жало” деконструкционистской критики 
направлено против понятия центра, или первоначала, сущности, 
как некоего организующего начала классического 
логоцентрического дискурса. Демонтаж этого последнего 
прежде всего связан с децентрацией12, целью которой является 
разблокирование процесса понимания, освобождение его от 
современных смысловых стереотипов, “навязанных смыслов”, 
обусловленных исторической и культурной традицией и 
ограничивающих свободу и творчество интерпретатора.  

 “...В отсутствие центра или истока, - по убеждению 
Дерридa, - все становится дискурсом... то есть системой, в 
которой центральное, исходное или трансцендентальное 
означаемое абсолютно вне системы различий никогда не 
присутствует. Отсутствие трансцендентального означаемого ( 
или центра. – Р.К.) расширяет поле и игру означивания до 
бесконечности”13. 

Стратегия деконструкции состоит в том, чтобы, включив 
механизмы децентрации и демонтажа, высвободить 
репрессированную ранее письменную основу – differаnce (здесь 
в значении протописьменности, archi-ecriture14) и в результате 
такого деконструктивистского прочтения текста эксплицировать 
незамеченные прежде смысловые оттенки и значения, которые 
помогут кардинальным образом переосмыслить его сущность и 
назначение. 

 Конечная цель деконструкции – раскрытие истоков 
смыслопорождения в игре языковой формы – достигается в 
несколько этапов: а/ осознание того, что текст имеет иной, 
отличный от навязанного традицией смысл; б/ фиксация 
множества смысловых вариаций, независимых от автора и 
адресата, в/ понимание того, что текст имеет свою собственную 
историю; г/ обнаружение противоречивости текста и признание 
невозможности создания абсолютно “чистого” текста, 
свободного от метафизических предпосылок. Таким образом, 
конструкция (деконструкции) “схлопывается”, обнаруживая 
недостижимость цели (по крайней мере в ее ожидаемых 
модификациях)15. И все, что остается интерпретатору – это опыт 
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пройденного пути, опыт “вечного кочевника грезящей 
культуры” (М.Бахтин), блуждающего в бесконечных просторах 
формообразований языка. 

Если отвлечься от результативных аспектов 
деконструкции и брать во внимание только процессуальный, 
методический, то нетрудно заметить ее определенное сходство с 
процедурой распредмечивания у К.Маркса. Собственно говоря, 
этого не скрывает и сам автор. В книге “Призраки Маркса” он 
пишет: “Деконструкция никогда не имела иного смысла или 
интереса, по крайней мере в моем представлении, кроме как 
радикализации, в традиции определенного (толкования) 
марксизма, в рамках определенного духа марксизма”16. Однако, 
если Марксова процедура распредмечивания завершается 
обнаружением исходных ценностно-смысловых характеристик, 
целевых установок, сокрытых в опредмеченных структурах 
сознания, в “предметном теле культуры”, то деконструк-
тивистская практика завершается обнаружением новых 
наслоений интерпретаций, так и не доходя до их истоков (а по 
сути дела так и не завершается). 

Таким образом, интерпретативный разум, находящийся в 
пространстве поиска конечных смыслообразований, “не 
претендует на указание путей и целей для человека, а в лучшем 
случае раздумывает о том, как не перестать идти. В силу всего 
этого человек рассчитывает не на истину как конечный 
результат…, а всего лишь на его дальнейшее продолжение в 
тональности взаимной терпимости и способности вопрошать и 
сомневаться”17. 

Это последнее замечание выводит нас на третий, 
отмеченный выше, принцип постмодернистского дискурса - 
плюрализм - с его двумя важнейшими составляющими - 
диалогизмом и проблемой истинности знаниевых 
конструкций в условиях тотальной “симулякризации” 
познавательного процесса. 

Говоря о плюрализме, теоретик постмодернизма В.Вельш 
отмечает: “Против чего обращается постмодерн, так это против 
всех тех отличительных черт и позиций, которые 
принципиально противостоят… плюрализму. Постмодернизм 
прощается со всеми формами монизма, унификации и 
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тоталитаризации, с обязательными утопиями и многими 
скрытыми формами деспотизма - и вместо этого переходит к 
идее множественности и разнообразия, многообразия и 
конкуренции парадигм, к сосуществованию разнородного, 
гетерогенного”18. 

Выше указывалось, что преодоление классического 
разума и его ограниченностей постмодернизм связывает с 
утверждением качественно новой функциональной 
характеристики его деятельности – интерпретации, призванной 
заменить классическую субъект-объектную схему познания. 
Сейчас можно констатировать, что другой такой характерис-
тикой постмодернистского дискурса являетя коммуникация, 
функционирующая в режиме субъект-субъектного 
отношения.19 Элиминация “Единого” и “Целого” с 
необходимостью привела к легитимации20 “Многого” и 
“Частного” (индивидуального), что свидетельствует о 
радикальности постмодернистского плюрализма. 

Коммуникативный разум разворачивается в 
пространстве диалога как в единственно адекватной для форм 
его самореализации среде. Концептуальными “фигурантами” 
этой среды выступают “Я” и “Другой”, притом в соответствии с 
классической традицией “Другой” воспринимается как “свое 
иное”(Гегель), alter ego. Естественно, что постмодернистское 
“Я” не может формироваться в зеркале молчащего “Другого”. 

Надо заметить, что коммуникационный сдвиг в 
философии постмодернизма, характерный для поздних этапов ее 
развития, ознаменовался воспроизведением “потерянного 
субъекта.”21 “Результатом коммуникации выступает вновь 
обретенное философией постмодернизма “Я” – “Я”, найденное, 
по Делезу, “на дне “Другого”22. Однако еще более важный (в 
контексте нашего исследования) результат этого сдвига – это 
манифестация плюральности человеческого бытия и познания. 
Ведь если “Другой” не просто объект монологического 
вопрошания, а субъект диалога, в котором ставятся под 
сомнение предубеждения и посылки собственной самости, если 
он – “мое алиби в бытии” (М. Бахтин), то, стало быть, он – этот 
Другой – столь же самоценен, как и Я, обладает такой же (как 
сказали бы мы) субстанциональной значимостью.  
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Утверждение “Многого” в его легитимности и 
своеобразии в противоположность классическому “Единому” 
связано также с проблемой истины, которая, в отличие от 
других проблем постмодернистской философии, слабо 
артикулирована. Причина этого скорее всего в том, что 
отрицание логоцентризма и монологизма, рассмотрение 
познавательных феноменов сквозь призму субъект-субъектных 
отношений отодвинуло проблему истины на периферию 
постнеклассической когнитивистики, лишило ее того 
первостепенного значения, которое она, безусловно, имела в 
классической эпистемологии. И тем не менее проблема 
обозначена в работах постмодернистов (М.Фуко, Р.Рорти и др.). 
Это и понятно: можно сколько угодно сетовать по поводу 
“диктата истины” - этого “реликтового принципа”, 
“метадискурса”, навязанного философии классической 
традицией, но там, где результатом процесса выступают 
знаниевые структуры, всегда возникает необходимость их 
оценки с точки зрения достоверности. 

Идея множественности истин без особых затруднений 
может быть выведена уже из центральной посылки 
постмодернизма о текстуальной природе действительности, 
раскрывающейся субъекту (= “концептуальному персонажу”23) 
через ряд интерпретаций, каждая из которых истинна “ в своем 
отношении”, только в своем культурно-историческом 
измерении. А это значит, что нет “привилегированных 
дискурсов”, содержащих единую общезначимую истину, 
подчиняющую себе все остальные. Ж. Делез по этому поводу 
выразился проще: “Не сушествует подлинной версии текста, 
есть одни только переводы, значит, не существует Истины, а 
существуют только имитации, пародии”24. 

Включая истину в игровой контекст постмодернистского 
дискурса, М.Фуко говорит об “играх истины” как в отношении 
индивида к самому себе, так и “игры истины и лжи”, что в 
конечном счете формирует опыт человека. Как и всякая игра, 
она вариативна, может быть “прописана” для разных ситуаций и 
действующих лиц. Но в то же самое время это вовсе не игра без 
правил, а совокупность операций, с помощью которых 
“истинное отделяют от ложного и связывают с истинным 
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специфические эффекты власти”25. Сугубо операциональное 
понимание истины здесь сочетается с политизацией 
дискурсивных практик, что весьма характерно для всего 
творчества М.Фуко. По-видимому, ему не чужда и попперовская 
идея фальсификации как средства проверки истинности 
высказываний, того, что “устанавливает различие истинного и 
ложного”26.  

А вообще-то симулятивная реальность постмодернизма – 
“гиперреальность” – должна, по идее, конструироваться по ту 
сторону истинного и ложного, и именно такая радикальная 
позиция характерна для Р.Рорти. Точнее говоря, речь у него 
идет не об отрицании истины как таковой (она так или иначе 
признается всеми представителями этого направления), а о 
лишении ее “онтологического статуса”, который 
устанавливается всегда, когда ее представляют в виде взаимно-
однозначного соответствия между мыслью и вещами или между 
суждением и состоянием дел27. Рорти, таким образом, не 
приемлет корреспондентскую концепцию истины28, притом в 
наиболее жесткой, монопольно - принудительной ее 
разновидности. Однако при этом, сравнивая между собой 
различные варианты понимания истины, он все же отдает 
предпочтение корреспонденции как наиболее прагматичной из 
всего, что имеется в арсенале эпистемологии, не забывая вместе 
с тем подчеркнуть, что все мыслительные конструкты в 
конечном счете ситуативны, а, стало быть, ситуативны и 
многообразны и их ценностные характеристики29. 

В завершение этой темы можно задаться вопросом (уже 
озвученным в литературе): согласуется ли постмодернистское 
понимание истины с апостольской мудростью: “не лгите на 
истину” ( Иак.: 3,14) ? Думается, что ответ на этот вопрос будет 
лежать в диапазоне тех разночтений и оценок, которыми обычно 
сопровождается творчество представителей этого направления30. 
В начале статьи мы ставили вопрос и о причинах столь разных, 
подчас диаметрально противоположных оценок. Подводя итог 
сказанному, попытаемся ответить на этот вопрос. 

Попытки концептуалицации постмодернизма наталкива-
ются на определенные трудности, связанные с его чрезвычайной 
сложностью и многоплановостью, усугубляющиеся еще и рядом 
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свойственных ему специфических противоречий. Как отмечают 
исследователи, “постмодернистское мышление постоянно 
занимается двумя взаимоисключаюшими вещами: оно 
осуществляет одновременную процедуру разборки, 
деконструкции традиционных культурных форм и – их же 
реконструкцию, т.е. процедуру, связанную с отрицанием 
первосмыслов и одновременно “сборку” новых смыслов, 
необходимых для дальнейшей динамики культуры и самого 
человека”31. Кроме того, постмодернисты, с одной стороны, 
настаивают на преодолении барьеров между элитарным 
искусством и обычным человеком, но, с другой стороны, 
сложность, вычурность, особая стилистика постмодернистского 
дискурса часто делают его чрезвычайно элитарным. Если к 
этому добавить временами удурчающую несвязность 
изложения, дезориентирующую фрагментарность, отсутствие 
единого субстанционального центра повествования и.т.д., и.т.п., 
то нетрудно будет понять истоки и причину негативных оценок 
постмодернистского миропонимания. Многие даже заговорили 
о близкой (или даже уже состоявшейся) смерти 
постмодернизма, забывая, видимо, о том, что в философии, в 
отличие от науки, “скоропостижных” смертей не бывает.  

И все же в оценке постмодернизма следует избегать 
крайностей, помня о том, что он явился непосредственным 
отражением реальных, подчас противоречивых и не 
вписывающихся в рамки привычных рационально-
мыслительных стандартов, процессов, происходящих в 
современном мире. Обратимся к уже известному нам 
Вольфгангу Вельшу. “В целом, - пишет он, - необходимо иметь 
в виду, что постмодерн и постмодернизм отнюдь не является 
выдумкой теоретиков искусства, художников и философов. 
Скорее дело заключается в том, что наша реальность и 
жизненный мир стали “постмодерными”. В эпоху воздушного 
сообщения и телекоммуникации разнородное настолько 
сблизилось, что везде сталкивается друг с другом; 
одновременность разновременного стала новым естеством. 
Общая ситуация симультанности и взаимопроникновения 
различных концепций и точек зрения более чем реальна. Эти 
проблемы и пытается решить постмодернизм. Не он выдумал 
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эту ситуацию, он лишь только её осмысливает”32. Быть может, 
именно поэтому он и сам может быть осмыслен как феномен 
“культурной логики позднего капитализма”(Ф.Джеймисон). 

Содержание постмодернизма не ограничивается 
констатацией кризисности эпохи и тупиково-нигилистическими 
выводами относительно будущего человечества, как это 
утверждается в некоторых исследованиях33. Позитивный заряд 
его проявляется в утверждении антииерархических идей 
культурного плюрализма, самобытности и равноценности 
культур, что выдвигает на первый план задачу проникновения (с 
целью понимания) в индивидуальную картину мира, 
когнитивный стиль собеседника, а на уровне народов и наций – 
в знание обычаев, ритуалов, стилей мышления, поведения 
других народов. Кроме того, отвергнув идеологию и практику 
властвования, насилия, проявляющуюся помимо прочего в 
диктате определенных идеологических стандартов, стиля жизни 
и форм ее политической организации, навязывываемых и 
отдельным лицам, и целым народам, и противопоставив этому 
ценности плюрализма, равноправного диалога, мира и согласия, 
постмодернизм тем самым обозначил “переход с позиций 
классического антропоцентристского гуманизма на позиции 
современного универсального гуманизма”34. 

Принять или не принять постмодернизм как “работающую 
модель” философствования, как определенный образ мира 
зависит, в конечном счете, от воли, наклонностей, 
продвинутости самого читателя, того самого читателя, которого 
так непредусмотрительно “убивает” постмодернизм, быть 
может, в поисках другого, более толерантного, сверх-
современного. Хотелось бы надеяться, что этим другим, 
искомым читателем не окажется коммуницирующий индивид с 
“угасающей” персональной идентичностью. 
 
Примечания  
                                                 
1 См., в частности, Кутырев В.А. Философия иного, или Небытийный 
смысл трансмодернизма. // Вопросы философии, 2005, № 12; 
Дубровский Д.И. Постмодернистская мода. // Вопросы философии, 
2001, № 8. 
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2 О различиях классических и неклассических философских концепций 
см.: История философии. Энциклопедия. Минск, 2002, с. 459-463. 
3Главной отличительной чертой эпохи постмодерна, согласно Ж.-
Ф.Лиотару, будет эрозия веры в “Великие метаповествования“, 
легитимирующие, объединяющие и тотализирующие представления о 
современности, среди которых в качестве основных он выделяет 
гегелевскую диалектику духа, эмансипацию личности, идею 
прогресса, просветительское представление о знании как о средстве 
установления всеобщего счастья и т.п. 
4 Гречко П.К., Вержбицкий В.В. На рубеже веков: постмодернистская 
альтернатива в философии. Режим доступа: Internet, 
http://www.pfu.edu.ru/ido/ffec/philos/ph11.html 
5 Делез Ж. Различие и повторение. М.,1969, с.48. 
6 Термин “хаосмос”, впервые употребленный Д.Джойсом (“Поминки 
по Финнегану”), в контекст постмодернистской философии был введен 
для обозначения среды, характеризующейся имманентным единством 
хаоса и космоса, смысла и нонсенса, как некое состояние “меж-бытия, 
интермеццо” (Делез и Гваттари). Сходство данного понятия с 
базовыми концептами синергетики очевидно (Подробнее см.: История 
философии. Энциклопедия, с.1223-1224) 
7 В связи с этим утверждением постмодернизма В.А.Лекторский 
задается уместным вопросом: “Если я есть ничто иное, как система 
дискурсов, то можно ли эту систему реализовать в другой телесной 
оболочке, подобно тому, как одна и та же программа может быть 
реализована разными компьютерами”? (Лекторский В.А. 
Эпистемология классическая и неклассическая. М., 2001, с.183). 
8 Ризома – одно из основных понятий постмодернизма, служащее для 
обозначения целостности нелинейного типа ( см.: История философии. 
Энциклопедия, с.881.) “Если структуре соответствует образ мира как 
Космос, то Ризоме – как “хаосмос” (Там же, с.886.) 
9 Используемый нами в данном контексте термин “структурно-
лингвистический поворот” призван, во-первых, подчеркнуть отличие 
его от “лингвистического поворота”, коим в философии обозначается 
переход от классического философствования к неклассическому в 20-х 
годах прошлого  столетия (в связи с идеями Л.Витгенштейна, 
обобщенно выраженными в тезисе: “Границы моего мира суть 
границы моего языка”), а во-вторых, указать на тесную связь идей 
постмодернизма со структурализмом (К.Леви-Строс, Ж. Лакан, Р.Барт 
и др.), на основе которого, как отмечают исследователи, и 
сформировались основные установки постмодерна.  
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10 См.: Кайцуни Р.А. Социокультурная парадигма философствования и 
проблемы теории познания //Научные труды ЕГЛУ им. В.Я. Брюсова. 
Общественные науки, вып. 1. 
11 Может быть, именно поэтому М.Фуко в своей классификации 
сходств, подобий относил simulacrum к “дурному сходству, 
основанному на противостоянии Бога и Дьявола”. – Фуко М. Ницше, 
Фрейд, Маркс. (Перевод Е.Городецкий // Еgo @ 21.ru, с.3.) 
12 Как отмечают исследователи, значение, которое придает 
постмодернизм процедуре децентрации, обусловлено прежде всего той 
универсальной ролью, которую выполняет “принцип центрации” в 
классическом дискурсе эпохи модерна. Если в общефилософском 
плане этот принцип лег в основу логоцентризма, утверждаюшего 
примат дискурсивно-логического  сознания над всеми остальными его 
формами, а в культурологическом он составил основу 
европоцентризма с его абсолютизацией европейской социально-
политической практики и менталитета, то в историческом контексте он 
породил футуроцентризм, согласно которому настоящее и будущее 
всегда прогрессивнее прошлого, которое рассматривается как  
“плацдарм для подготовки более просвещенных эпох”. 
13 Деррида Ж. О грамматологии. М., 2000, с.68. Из приведенного 
отрывка следует важная особенность роли интерпретатора игрового 
дискурса. Если прежде интерпретатор  неигрового дискурса, 
разматывая знаковую цепочку, мог прийти к конечному означаемому 
(Бог, Истина, Смысл жизни и т.д.), то современный интерпретатор 
постмодернистского дискурса лишен этой возможности, ибо для него 
процесс означивания практически бесконечен. Игровое пространство 
не имеет пределов 
14 См.: Гурко Е., Деррида Ж. Деконструкция: тексты и интерпретация. 
Минск, 2001, с.104. 
15 Исследователи ломают голову над тем, что хотел сказать Деррида в 
своем знаменитом “Письме японскому другу”, когда писал: “Чем 
деконструкция не является? – да всем! Что такое деконструкция? – да 
ничто! Я не думаю, по всем этим причинам, что это – какое-то удачное 
слово (bon mot )”. – Ж.Деррида. Письмо японскому другу. 
//Терещенко Н.А., Шатунова Т.М. Постмодернизм как ситуация 
философствования, с. 157.    
16 Цитируется по: Гурко Е., Деррида Ж. Деконструкция: тексты и 
интерпретация, с.187. Необходимо заметить, что в “Призраках 
Маркса” Деррида не ограничивается указанием на сходство 
деконструкции с методологией Маркса, а указывает и на 
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необходимость радикализации этой методологии при сохранении 
общего “духа марксизма”. Ибо марксизм, по определению Деррида, - 
это единстведнная философская система западной культуры, 
сумевшая, пусть даже в несколько гипостазированной, 
мистифицированной форме, уловить суть и предназначение 
философии – “работу со структурами значений культуры”, ведущую к 
преобразованию мира, к активному миротворению (Достаточно 
вспомнить 11-й тезис Маркса о Л.Фейербахе). Радикализация 
марксизма, по Деррида, должна идти по пути его демистификации, 
освобождения от призраков, наиболее “призрачным” из которых был 
“призрак коммунизма”. 
17 Терещенко Н.А., Шатунова Т.М. Постмодерн как ситуация 
философствования. СПб, 2003, с.88. 
18 Цитируется по: Ильин И.П. Постструктурализм. Деконструктивизм. 
Постмодернизм. М.,1996, с.33. 
19“Если прежние парадигмы, - пишет А.С.Кравец , - интересовались 
прежде всего семантикой смысловых выражений и поэтому 
нацеливали исследователей на поиск смысла, выражаемого 
отношением знак-объект (Z—О), то новая парадигма погружала смысл 
в субъект-субъектные (S—S) отношения, которые более адекватно 
характеризуют сущность человеческой коммуникации. С этих позиций 
коммуникация предстает как осмысленная деятельность в 
человеческом (субъект-субъектном) мире”. ( Кравец А.С. Три 
парадигмы смысла. //Вестник Московского университета. Серия 7. 
Философия. №6. 2004, с.138). 
20 Постмодернизм фактически подменяет проблему обоснования 
знания проблемой легитимации, источником которой являются 
языковая деятельность и коммуникативное взаимодействие. В связи с 
этим Г.С.Кнабе выделяет определенные исторические этапы 
легитимации: а/ легитимация научного дискурса в  “домодернистское 
время ” (обоснование  первопринципов логики и онтологии ); б/ 
модернистский принцип легитимации как апелляция к метанарративам  
( наррратив просвещения – знание (наука) освобождает от 
предрассудков, определяет прогресс общества, дает людям счастье, 
нарратив спекулятивной диалектики – легитимация научного дискурса 
через показ его места и функции в целостной системе знания); в/ 
легитимация постмодернистского дискурса – перформативное 
(performance) доказательство, т.е. оправдание дискурса его 
выполнимостью, самим фактом свершения ( Кнабе Г.С. Знак. Истина. 
Круг. // Лотмановский сборник. М., 1995. Т.1,с. 266-267.   
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21 Речь идет о вощедщей в оборот после работ Фуко “археологического 
периода” метафоре “смерти субъекта”, фиксирующей отказ 
постмодернизма от презумпции субъекта во всех возможных формах 
его самореализации. “Смерть субъекта”– это прежде всего смерть 
гносеологического субъекта классической философии как носителя 
нормативного, логоцентристского сознания, картезианского “cogito”. 
22 История философии. Энциклопедия, с. 335-336. 
23 “Концептуальный персонаж” – понятие, введенное Ж.Делезом, 
призванное заменить “гносеологического субъекта” классической 
философии. По сути дела это автор концептов, философ, лишенный, 
однако, какого-либо физического, исторического обличья, социально-
психологических характеристик, “привязывающих” его к конкретной 
реальности, культурной эпохе. Можно сказать, что это, к примеру, 
Кант, однако не тот реальный Иммануил Кант, который прожил всю  
жизнь в Кенигсберге и написал “Критику чистого разума”, a всего 
лишь “носитель концептов” – “другой концептуальный персонаж”( Ж. 
Делез ). Как автопортрет не равен оригиналу, так и Кант как 
концептуальный персонаж не равен реальному философу Канту, хотя 
и является плодом его творчества.  
24 Делез Ж. Логика смысла. М., 1998, с.239. 
25 Цитируется по: История философии. Энциклопедия, с. 412. 
26 Там же. 
27 По этому поводу достаточно определенно высказался Ж.Бодрийяр: 
“Все нынешние теории, откуда бы они не исходили и сколь бы яростно 
ни пытались добраться до некоей имманентности или же 
внереферентной подвижности  (Делез, Лиотар), - все они страдают 
зыбкостью и осмыслены лишь постольку, поскольку перекликаются 
одна с другой. Напрасно требовать от них соотнесения с какой бы то 
ни было “реальностью”. Система отняла у теоретической работы 
…всякую референциальную основу. Такая зыбкость теорий означает, 
что отныне все теории могут обмениваться одна на другую по 
переменному курсу, не инвестируясь более никуда, кроме зеркала их 
собственного письма”. (Бодрийяр Ж. Символический обмен и смерть. 
M.,2000, с.55.) 
28 Одна из приобретших поплярность Венских лекций Р.Рорти была 
озаглавлена: “Истина без соответствия реальности” ( См. 
Философский прагматизм Р.Рорти и российский контекст. М., 1997, с. 
82). Трактуя истину как главное орудие уничтожения 
индивидуальности, как губительную альтернативу личности и свободе, 
подчиненную “диалектике раба и господина” (Гегель), Рорти пишет: 
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“Развитие философии привело к освобождению от теологии и 
метафизики - от соблазна надеяться на возможность выскочить из-под 
власти времени и случайности. Оно помогло нам заменить понятие 
Истины понятием Свободы в качестве цели человеческого мышления 
и общественного прогресса”.(Там же, с. 93.) 
29 Относительно постмодернистской концепции истины Л.Баткин 
задается вопросом: “ Не релятивизм ли это? Если да, то не в плоском и 
пошлом рядоположении, а в культурно-диалогическом бахтинском 
значении”. – Баткин Л. Тридцать третья буква. // Терещенко Н.А., 
Шатунова Т.М. Постмодернизм как ситуация философствования, с. 
170-171. 
30 Нелишне заметить, что постмодернистская концепция истины 
сталкивается с определенной трудностью, связанной с проблемой 
самореференции. Если постмодернистская деконструкция влечет за 
собой разрушение всех классических философских понятий, в том 
числе и понятия истины, то постмодернизм обязан по крайней мере 
объяснить, являются ли его собственные утверждения истинными?  
“Если он отвечает утвердительно, то он оказывается 
самореференциально непоследовательным. Если он отвечает 
отрицательно, то трудно видеть в том, что он утверждает, что-либо 
серьезное. Или существует и третий путь”? // Скирбекк Г., Гилье Н. 
История философии. М.,2000, с.771. 
31 Кириленко Г.Г., Шевцов Е. В. Философия. М., 2000, с. 242. 
32Цит. по: Ильин И.П. Постструктурализм. Деконструктивизм. 
Постмодернизм, с. 203. Как бы в подтверждение сказанному Лиотар 
писал: “XIX и XX столетия принесли столько террора, сколько мы, 
люди, смогли вынести. Мы заплатили достаточно высокую цену за 
ностальгию по целому, по примирению понятийного и чувственного, 
по прозрачному и коммуникабельному опыту... Наш ответ: объявим 
войну тотальности, станем свидетелями того, что не может быть 
презентировано; дадим простор различиям и спасем честь имени”. 
33 См.: Кнабе Г.С. Проблема постмодерна и фильм Питера Гринуэя 
“Брюхо архитектора” // Вопросы философии, № 5, 1997, с. 80. 
34 Кириленко Г.Г., Шевцов Е.В. Философия, с.237. 
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Алексанян Е. 
 

ФИЛОСОФЕМЫ БЫТИЯ В СОВРЕМЕННОЙ 
ПОСТМОДЕРНИСТСКОЙ ПРОЗЕ 

 
 

«Роман будущего не будет похож ни на 
что, созданное прежде… сама природа 
человека претерпевает великую 
трансформацию и только новая 
литература в состоянии уловить суть 
этой перемены». 

(Йен Макьюэн. Искупление. М. 2004. С.313) 
 
«В нашем обществе принято считать, что философию 

следует оставить философам, социологию – социологам, а 
смерть – мертвым. Я полагал, что такая точка зрения – одна из 
величайших и наиболее деспотических ересей нашего 
времени»1.  

Так категорично и справедливо указывал на 
непреложность взаимодействия философии и других наук, в 
частности, литературы великий английский писатель, наш 
современник Джон Фаулз в своем знаменитом трактате 
«Аристос». Применительно к нашему сложному, полному 
кризисов и катастроф времени с трансформациями человека и 
мироздания такой универсальный подход к словесности 
взыскуем и оправдан. 

Современные писатели, если они, конечно, не являются 
авторами и приверженцами расхожих бестселлеров, ныне часто 
открыто выходят к онтологически и экзистенциально значимым 
проблемам, ставят перед собой вопросы, прямо нацеленные на 
судьбоносную сущность бытия и человеческого 
предназначения, пытаются на новом уровне понять и познать 
загадки вселенной и смысл всего сущего, хотя тот же Фаулз, 
успешно пытавшийся всю свою творческую жизнь выйти из 
плена обыденности к величайшим возможностям духовного 
преображения человека, писал: «Мы никогда не узнаем, почему 
и зачем, мы никогда не познаем завтра»2. 
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В русской литературе постмодернизма итог философски 
значимых размышлений о новых горизонтах жизни, о 
внутренней мудрости человеческого сознания не всегда 
утешителен, никогда не однозначен, а прогнозы дальнейшего 
существования человечества часто достаточно пессимистичны. 
В свое время футурологическими прогнозами занималась так 
называемая научная фантастика, ныне ее потеснила литература, 
получившая еще с легкой руки Достоевского название 
фантастического реализма, обратившаяся и к сугубо условным и 
иррациональным художественным способам осмысления бытия 
человека. В современной прозе постмодернизма часто 
подвергается сомнению и само наличие реальности. 
«Реальность, – читаем в последнем романе А.Битова 
«Оглашенные», – не выносит быть описанной. Или она гибнет, 
или обретает полную независимость, или вообще ее не было. 
Так или иначе, описав что бы то ни было, можешь 
удовлетвориться одним лишь фактом законченности текста – 
сличить его будет уже не с чем; и прошлое куда-то провалилось, 
да и самого пространства не стало»3.  

Соответственно, близким к виртуальному состоянию 
оказываются и герои, и alter ego автора. Очевидным в некоторых 
произведениях постмодернизма становится особое внимание к 
структурам автор-повествователь и автор и герой. 
Противореча известным современным тенденциям противопо-
ложного толка (связанным с так называемой «смертью автора» в 
угоду большей достоверности повествования), автор, как мы это 
видим у Битова и в ряде произведений постмодернизма, 
стремится занять предельно значимое место в нарративе, ибо 
для него более важным оказывается непосредственный, 
философски напряженный диалог с читателем, нежели 
сюжетная интрига, не привычное отражение действительности, 
а размышления о ней. О важности проблемы можно судить по 
тому, что тот же Фаулз посвятил ей своего рода роман 
«Мантисса», где автор и его персонажи находятся в 
конфликтном диалоге друг с другом, обращаясь ко многим 
интересным и спорным особенностям творческого процесса и, 
прежде всего, к взаимодействию реального и воображаемого. 
Английский писатель не случайно при этом предваряет свой 
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мета-роман эпиграфом из высказываний Декарта о 
существовании души, т.е. «я», которое необходимо тщательно 
исследовать, ибо именно в нем сокрыто главное волшебство 
жизни, это и есть объект любого художественного (да и 
философского) исследования. 

В своем последнем романе «Оглашенные» Андрей Битов, 
не оставив без внимания означенный союз – противодействие 
авторского и собственного «я» («Кто главный? Кто кого? Кто 
он? Кто я?»), обращается к проблеме «Что есть человек» – к 
тайне божественного творения. 

Достаточно символично само название романа, ибо спасти 
от надвигающегося хаоса, порожденного неожиданно 
свалившейся на человека свободой, по мнению писателя, может 
лишь приближение к вере, разумеется, не в узко 
конфессиональном смысле этого понятия. Отсюда и 
оглашенные – люди, находящиеся в преддверии приобщения к 
таинствам бытия. 

Писатель обращается и к миру птиц, и к миру обезьян, и к 
миру природы, в целом выдавая свою тоску по утраченному 
человеком миру полноценной жизни в союзе с природой, в 
гармонии всего сущего. И ничто пока не приближает человека к 
загадкам бытия и устройства мира. «Мы копошимся, – пишет 
Битов, – ползая по слою, и все думаем, что проникаем вглубь, не 
в силах понять, что там, в глуби, совсем уже не наша 
реальность, нам не отпущенная, отнюдь не данная нам в 
ощущении, и что устройство нашей жизни имеет еще свое 
устройство, отнюдь не внутри нашей жизни расположенное»; и 
далее: «Не было такой задачи, чтобы мы поняли, была задача, 
чтобы мы жили (выделено нами – Е.А.)»4. Здесь голос Битова 
звучит далеко не в унисон не только с писателями, но и с 
философами, которые на протяжении столетий как раз 
пытаются понять. 

Виктор Пелевин, обращаясь к буддизму с его отрицанием 
реальной действительности, с его Внутренней Монголией как 
единственным и лучшим пристанищем и местом обитания 
человека, создал свой роман «Чапаев и Пустота», на наш взгляд, 
выдающееся произведение постмодернизма, в котором 
удивительно живописно и пластично, чтоб не сказать – 
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достоверно, сочетаются абсурдность и нереальность 
происходящего с осязаемыми реалиями обыкновенной жизни, 
тем самым как бы восполняя пробелы в живой ткани 
художественности, о которых говорил Битов, сожалея о потерях 
в сфере художественности: исчезли детали, «современный герой 
не только безлик, но и раздет и разут. Не только без черт, но и 
без штанов»5.  

Избрав один из самых сложных и парадоксальных 
периодов жизни России – период тяжелейшей конфронтации 
времен революции и гражданской войны, Пелевин оценивает 
как абсурдное и безобразное противостояние «красных» и 
«белых» («все, чем занимаются люди, – пишет он, – настолько 
безобразно, что нет никакой разницы, на чьей ты стороне»6), а 
отсюда вместе со своими героями «делает шаг во тьму», к 
нереальности всего сущего, не спасающий, впрочем, от 
софистики, ведь ответы порождают новые вопросы, как 
например, рассуждение: «…мы находимся нигде не просто 
потому, что нет такого места, про которое можно было бы 
сказать, что мы в нем находимся»7; или «Если весь мир 
существует во мне, то где тогда существую я?»8.  

Остается лишь существование мысли, которая уходит в 
свою Внутреннюю Монголию. Нельзя не вспомнить, что Битов, 
к примеру, подходит к тайне бытия с иной эмоционально-
нравственной позиции: «Сердце – вот главный замок! На нем 
замкнуто все, а мысль есть самая поверхностная вещь, и она 
никогда не касается сути»9. 

Играя на контрастах, Пелевин представляет своего 
Чапаева, одного из признанных героев гражданской войны, 
глубоким мистиком и буддистом. Анку-пулеметчицу – 
загадочной роковой женщиной, Котовского – кокаинистом и, 
наконец, Петьку, от лица которого идет повествование, – 
поэтом-декадентом, таким образом сознательно шокируя 
читателя. Однако шок проходит, и искушенный современный 
читатель, уже приученный к причудливой неоднозначности 
предлагаемой ему художественной действительности, начинает 
более или менее адекватно воспринимать фантасмагоричность и 
пародийность не столь далекой истории. 
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В романе на равных присутствуют эпизоды быта и бытия 
пациентов сумасшедшего дома и одновременно персонажей 
разных ситуативных рядов, демонстрирующих ипостаси 
ложных личностей. Сновидения и бредовые галлюцинации 
сменяют друг друга, и уже не знаешь, то ли Петр Пустота в 
сумасшедшем доме галлюцинирует на темы Чапаева и Анки, то 
ли наоборот, – иллюзорно его присутствие в психиатрической 
больнице, то ли абсолютно все происходящее – сон во сне, и оба 
этих сна одинаково иллюзорны и нет возможности «расстаться с 
темной бандой ложных "я". Предположительно, реально лишь 
сознание собственного «я» героя и «я» Чапаева, ставящих под 
сомнение, вернее, считающих миражом все и вся, в том числе 
свое «я», которое является по сути лишь представлением о себе. 

Философские аспекты пустоты и небытия даны в романе с 
самых разнообразных позиций, вместе с тем идет отчаянный 
поиск истины, на которую можно было бы опереться, однако, 
«особая Концепция мироощущения» в конечном итоге сводится 
все к тому же небытию, и, по Пелевину, лишь бесконечное 
милосердие Будды, огонь и свет его милосердия, есть 
единственное, на что может рассчитывать человек, ищущий эту 
истину в таинственном нигде, в пустоте. Для Пелевина Пустота 
особо значимое понятие. Он как-то написал о романе «Чапаев и 
Пустота», что «это первое произведение в мировой литературе, 
действие которого происходит в абсолютной пустоте». 

Вместе с тем, принципиально важна в романе идея 
красоты, которая, насколько это возможно, пытается «держать 
баланс», уравновешивает, уводя от пессимизма манифестацию 
пустоты. Для героя или alter ego повествователя самое страшное 
– потеря красоты, прекрасного в человеке и вне его. Правда, 
герой одновременно признается: «Все прекрасное, что может 
быть в человеке, недоступно другим, потому что по-настоящему 
оно недоступно даже тому, в ком оно есть»10. И все-таки тяга к 
прекрасному и, следовательно, к миру жизни, пусть 
иллюзорному, ощущается у Пелевина в каждой строке, в 
каждом пассаже, замешанных на реалиях отвергаемой им 
действительности. Читаем: «Далеко за горизонтом, за линией 
пологих холмов поднимались синие, сиреневые и малиновые 
выступы гор, а перед ними лежало открытое пространство, 
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покрытое травой и цветами. Их краски были приглушенными и 
выцветшими, но цветов было так много, что общий тон степи 
казался не зеленым, а, скорее, каким-то палевым. И это было 
настолько красиво, – признается герой, – что на несколько 
минут я забыл и о словах Чапаева, и обо всем на свете»11. Петр 
Пустота такие откровения называет «особым взлетом свободной 
мысли». Но как бы это ни называлось, то был прорыв к 
необходимости или хотя бы возможности «увидеть красоту 
жизни», какой бы обманной она ни казалась, существуя лишь 
потому, что существует «я» героя. 

Разумеется, самое важное в этом предельном обнажении 
человеческого «я» как раз не равнодушие к пусть иллюзорному 
миру, не то, как «мчится бабочка сознанья из ниоткуда в 
никуда», а стремление глубоко вникнуть в сложнейшие 
процессы, происходящие в душе человека, пробиться к совести 
и понять, что для получения «вечного Кайфа», как рассуждают у 
Пелевина сверхнедочеловеки, нужно иметь в душе и прокурора, 
и адвоката, чтобы судить себя и свои поступки по всей 
строгости внутреннего закона. А тогда недалеко и до 
Внутренней Монголии. И главное, возникает неудержимое 
желание «помочь Кому-то, что ли или от мук спасти. Всех, всех 
сразу взять и спасти»12. И еще, создать свою собственную 
вселенную, стремясь оказаться в потоке «условной реки 
абсолютной любви – УРАЛ». В «Чапаеве и Пустоте», как и в 
других произведениях Пелевина, время – понятие достаточно 
условное, и это естественно, – все, что происходит в романе и 
связано, и не связано с конкретикой жизни.  

Надо заметить, что категория времени в литературе 
постмодернизма постоянно подвергается трансформациям, и это 
естественно, исходя из главных философских посылов, в том 
числе связанных с идеей «вечного возвращения». «Мы 
поступаемся духом, – пишет один современный английский 
писатель, – в угоду эго и тем самым порождаем время»13.  

Не менее условно время в романе Михаила Шишкина 
«Венерин волос»14. Это знаковое произведение постмодернизма, 
в основу которого как раз и положена известная идея «вечного 
возвращения» и вечной любви, несмотря ни на что и вопреки 
всему. «Минуты и годы, – читаем в романе, – все это 
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неизвестные жизни единицы, обозначающие то, чего нет. Время 
измеряется поменявшейся мастью лошади, которая тянется 
губами к яблоку»15 или «на одной и той же странице всегда 
будет происходить то же самое»16 и, наконец, «время – это 
просто орган осязания» (с.423). 

Собственно, все достаточно пространное повествование, 
охватывающее разные пласты жизни, эпохи, героев, в романе 
подтверждает идею цикличности всего сущего, возвращения «на 
круги своя». Это и история любви Дафниса и Хлои, Тристана и 
Изольды, – героев одушевленных, одержимых любовью, это и 
чувства современных героев Шишкина. Любовь – главное, что 
нужно человеку, что объединяет людей в сумраке зла, агрессии, 
преступлений, совершаемых теми же людьми. Любую книгу 
«можно открыть на последней странице и прочитать о том, как 
усталые путники, пройдя все испытания, потеряв и обретя, 
отчаявшись и веря, сбив ноги и поцарапав души, огрубев на 
ощупь и повзрослев на любовь, приходят к концу своего долгого 
пути»17.  

По Шишкину, процесс перевоплощений бесконечен: «У 
нас нет свободы исчезнуть, – утверждает автор, – ты вернешься 
в меня. Я вернусь в тебя. И вот тут мы свободны вернуться в 
любую точку и в любое мгновение»18. Он считает, что жизнь, 
страсти, любовь могут ограничить только слова: «Край света 
проходит там, где кончаются слова и для самых близких 
понятий Бог, Смерть, Любовь, обозначающих невидимое. Нет 
слов, мало слов для состояния души». Автор не абстрагирует 
эти главные для человека чувства и понятия, реализуя их в 
художественно полноценных жизненных ситуациях, пытаясь 
углубить их значимость в острых противостояниях, за которыми 
часто стоят страшные и трагические судьбы людей. 

Писатель прослеживает эти линии жизни в огромном 
диапазоне их существования от языческих и библейских времен 
до событий современности, проявляя завидную 
осведомленность об историческом бытии России и Европы; и 
все это для того, чтобы соединить несоединимое, осмыслить и 
доказать, что сложился и - нельзя его нарушить – некий баланс в 
мире, существующем как «одно целое, сообщающиеся сосуды. 
Чем сильнее где-то несчастье одних, тем сильнее и острее 
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должны быть счастливы другие»19. Все в мире происходит 
одновременно, и растет где-то, «по убеждению автора, – 
"травка-муравка": Венерин волос. Бог жизни. Чуть шевелится от 
ветра. Будто кивает, да-да, так и есть: это мой храм, моя земля, 
мой ветер, моя жизнь»20. «Главное, – считает автор, – чтобы 
жизнь и любовь состоялись и чтобы ты в это верил. И тогда 
ничто не может ее сделать небывшей. И умереть совершенно 
невозможно, если любишь»21. В пересказе художественная 
реализация принципиально важных для автора идей легко 
обнаруживает в себе оттенки или некие элементы чудесного 
неправдоподобия и даже риторики. Однако в романе все эти 
ситуации воспринимаются достаточно органично, как глоток 
свежего воздуха в мире с ужасающими картинами смерти, 
войны, тяжелых мытарств людей с разрушенными судьбами, 
душевными муками, выпадающими на долю человека. И 
показав замешанную на боли и крови жизнь без прикрас, 
писатель обретает моральное право сквозь толщу времен 
открыть человечеству по-своему понимаемый путь к 
обновлению: «Это египетский обелиск с привязанным к нему 
розовым облаком зовет: "Где вы? Идите за мной! Я покажу вам 
травку-муравку"»22.  

Вместе с понятием времени, которое у Шишкина 
становится относительным, условными оказываются факты 
истории жизни его персонажей, они прорастают из архетипов, 
повторяются, домысливаются, и на первый план часто выходят 
состояния их души, связанные с вечностью, с зависимостью 
человеческих судеб от «здесь и сейчас», с выходом к неким 
космическим законам бытия, где «в каждом миге можно увидеть 
вечность» (У.Блейк).  

Думается, нет писателя, более последовательно и 
постоянно обращающегося к законам соприродности 
человеческой жизни, ее космической связи с «пуповиной» 
архетипа, чем Чингиз Айтматов. Неизменен и путь, и корневой 
исток его художественного поиска. Это близкая ему восточная 
мифология, неизменно и плодотворно питающая его фантазию, 
выводя к всеобще значимым философемам бытия, к необходи-
мости исцелить, поправить нарушенность божественной 
гармонии мира.  
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Последний роман Айтматова «Когда падают горы (Вечная 
невеста)» – тому яркое подтверждение. Поистине не оскудевает 
ни рука мастера, ни сокровища духа поэзии народа. Айтматов и 
в этом романе достаточно традиционен, используя, как всегда, 
онтологически значимую ситуацию выбора с присущей ей 
контрастной расстановкой сил – светлых и темных. Однако 
определенная предсказуемость умело разыгрываемого 
жизненного сценария не делает роман менее интересным, 
недостаточно современным и философичным. Просто «за счет» 
мифа у Айтматова усилены резкость фокусировки и драматизм 
событийной линии и судьбы героев. 

Герой Арсен, журналист-переводчик, должен либо 
способствовать обогащению иностранцев и своих земляков, 
устраивающих охоту на снежных барсов, либо ценой 
собственной жизни защитить родные горы, природу от трагедии 
уничтожения. Искупление за любовь – такова жестокая 
альтернатива жизни, как ее понимает писатель. Убедительно и 
по-своему у Айтматова происходит выход за пределы банальной 
жизненной ситуации. Только что оскорбленный изменой 
женщины до такой степени, что хочет убить богатого соперника 
(это ли не банальный поворот сюжета и неожиданный переход в 
высший регистр понятий, чувств, отношений, словно 
выставленных публично на продажу), герой воспринимает 
падение родных гор и убийство снежного барса как личную 
трагедию и необходимость жертвы, искупления. Это особенно 
трагично для него, потому что именно теперь произошла его 
встреча с истинной, непродажной любовью, с воплощением 
вечной женственности, с любовью – озарением духа и плоти. 

Герой романа Арсен, как и снежный барс, становится 
своего рода искуплением за грехи людей: «Так вершится 
приговор судьбы»23 – такова формула обреченности, ибо, по 
Айтматову, «любовь пребывает в вечном покаянии за род 
людской… Она мученический стон вселенского страдания»24. И 
этот стон «обращен ко всем временам, всем пространствам». 

В этом романе любовь объединяет Судьбу и Слово – это 
та сила, которая, как считает писатель вслед за Данте, «движет 
светилами»: «Слово, – читаем в романе, – выпасает Бога на 
небесах, Слово доит молоко вселенной и кормит нас тем 
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молоком из рода в род, из века в век. И потому вне Слова, за 
пределами Слова нет ни Бога, ни Вселенной»25. 

Мы рассмотрели несколько во многом очень разных 
произведений писателей, далеких и по сюжетным и стилевым 
пристрастиям и по особенностям художественной индивидуаль-
ности, по взглядам на жизни, по манере письма, наконец, по 
ментальности и принадлежности к разным писательским 
поколениям. Однако, экзистенциальная направленность и 
философская осмысленность их художественного поиска 
очевидна. Они равно глубоко, но самобытно и по-своему 
ориентируются в реалиях быта и бытия, прозорливо и жестко 
дают непредвзятый философски значимый анализ кризисного 
состояния мира, судьбы человека и Слова. И, на наш взгляд, 
исключительно симптоматично, что возможности выхода из 
тупиков истории, нравственного восстановления человека и 
человечности они неизменно связывают с чувством Любви, 
целительной, неизменно спасительной и всеобъемлющей, но 
трудно достижимой и требующей полной отдачи. 

Для нас исключительную важность представляет близость 
и продуктивность итогов художественного исследования мира, 
жизни и, в особенности, человеческого сознания, предпринимае-
мых современными писателями. 

Принципиальный интерес представляет и неоднознач-
ность, оригинальность подходов к разгадке тайн бытия и 
космоса человеческой жизни, самобытность смелых художест-
венных решений, ведущих в глубины человеческого сознания и 
духа. Все это свидетельствует, на наш взгляд, о 
жизнеспособности современной литературы, связанной с 
постмодернизмом. 

Искренне веря в будущее литературы, которая пока еще 
обещает не так много, мы надеемся и далее различать в ее 
творческих поисках предвозвестия нового Слова XXI века о 
мудрости Вселенной и человека. 

 
Примечания 
                                                 
1 Фаулз Дж. Аристос. М. 2006. С.6-7. 
2 Там же С.28. 
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Гуланян К. 
 

ЭЛЕМЕНТЫ ПОЭТИКИ ПОСТМОДЕРНИЗМА  
В ХУДОЖЕСТВЕННОЙ СИСТЕМЕ РОМАНА Дж.ФАУЛЗА 

”МАНТИССА”. 
 

Термин “постмодернизм” не имеет до сих пор четкого и 
однозначного определения. В первую очередь философов и 
литературоведов волнует вопрос о правомочности 
существования самого термина “постмодернизм”. Одни критики 
полагают, что постмодернистское творчество является лишь 
простым продолжением модернистских идей, хотя и в несколько 
усовершенствованном виде. Другие видят в постмодернистском 
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искусстве радикальные отличия, ”прорыв в новое искусство, 
решительно порывающее с классическим модернизмом”1.  

При всей неопределенности характеристики постмодер-
низма, тем не менее, можно выделить некоторые специфические 
явления в области искусства, литературы и философии, которые 
можно объединить термином ”постмодернизм”. 

В энциклопедии термин ”постмодернизм” определяется 
как “понятие, используемое современной философской 
рефлексией для обозначения характерного для культуры 
сегодняшнего дня типа философствования, содержательно–
аксиологически дистантирующегося не только от классической, 
но и от неоклассической традиции и конституирующей себя как 
пост-современная, то есть постнеклассическая философия”2. 
Впервые термин был употреблен в книге Р.Равница "Кризис 
Европейской культуры"(1917), но вначале использовался для 
обозначения искусства начала XX века, отличающегося от 
декаданса конца XIX века и полностью отвергающего 
литературную традицию. Для И.Хасана и К.Батлера 
постмодернизм начинается с "Поминок по Финнегану" 
Дж.Джойса (1939). Но другие исследователи относят время его 
появления не к середине 50-х годов, а к середине 60-х, т.е. ко 
времени "его превращения в господствующую тенденцию в 
искусстве"3.  

По мнению У.Эко, "начала" постмодернизма "обнаружи-
вают тенденцию возникновения во все более далеком прошлом", 
и ученый делает попытки "объявить постмодернистом самого 
Гомера"4. У.Эко характеризует постмодернизм как 
определенную историческую фазу, время на рубеже двух эпох, 
когда происходит переоценка ценностей. А, исходя из идеи 
цикличности развития истории, в его концепции данная фаза 
время от времени повторяется.  

В настоящее время трансформация содержания понятия 
"постмодернизм" становится специальным предметом изучения. 
Несмотря на изначальное отстранение постмодернизма от 
основополагающих положений классической и неклассической 
философской традиции, тем не менее генетически он восходит к 
неклассическому типу философствования (Ф.Ницше, 
С.Кьеркегор, К.Ясперс), и, в частности, – к постструктурализму, 
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структурному психоанализу, неомарксизму, феноменологии, 
философии Хайдеггера, традициям "пост-научного мышления", 
"поэтического мышления", а также к традициям семиотики и 
структурной лингвистики. И.Ильин отмечает, что 
"постмодернизм, как направление в современной литературной 
критике, выступает прежде всего как попытка выявить на 
уровне организации художественного текста определенный 
мировоззренческий комплекс, состоящий из специфических 
эмоционально окрашенных представлений. Основные понятия, 
которыми оперируют сторонники этого направления: "мир как 
хаос" и "постмодернистская чувствительность", "мир как текст" 
и "интертекстуальность", "кризис авторитетов" и 
"эпистемологическая неуверенность", "двойное кодирование" и 
"пародийный модус повествования" или "пастиш", 
"противоречивость", "дискретность", "фрагментарность" 
повествования и "метарассказ". И хотя форма произведений 
носит игровой характер, в центре внимания постмодернистов – 
разорванное, хаотичное сознание личности, иногда психически 
не совсем здоровое (К.Кизи - "Пролетая над кукушкиным 
гнездом", Дж.Фаулз - "Коллекционер"). 

Постмодернистский герой, тем не менее, так же многолик, 
как и форма постмодернистских произведений. Это может быть 
и ординарная личность, и талантливый писатель, способный на 
взлет души.  

Единственной реальностью для постмодернизма является 
реальность культуры. Отсюда и возникновение понятия "мир 
как текст". Это явление прослеживается в специфическом 
интересе к проявлениям культуры, "их ироническом пересмотре, 
манипулировании текстами прошлых времен, цитировании, 
стилизации и пародировании"5. Ярким примером подобной 
стилизации может служить роман Фаулза "Подруга 
французского лейтенанта". 

Одним из основных понятий постмодернистского 
искусства, по мнению исследователей, является ризома, которая 
характеризуется в энциклопедии следующим образом: "понятие 
постмодерна, фиксирующее принципиально внеструктурный и 
нелинейный способ организации целостности, оставляющий 
открытой возможность для имманентной автохтонной 
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подвижности и, соответственно, реализации ее внутреннего 
креативного потенциала самоконфигурирования"6. Вот откуда 
превалирование в постмодернистском искусстве техники 
коллажа, как наиболее адекватной формы выражения нового 
художественного сознания и мировоззрения. Ярким примером 
масштабности подобного мировосприятия можно считать 
творчество замечательного армянского художника и режиссера 
С.Параджанова, фильмы Ф.Феллини и Антониони, С.Спилберга. 

Творчество Джона Фаулза несет в себе неразрывную связь 
с современным литературным процессом. Однако при ярко 
выраженной постмодернистской стилистике его произведений 
многие аспекты выходят за рамки мировоззренческих 
положений постмодернизма. Ни один из романов Фаулза не 
повторяет по форме предыдущий. Различные виды романа 
слиты воедино в его произведениях. Он как бы имплантирует 
игровые элементы в ткань повествования, и это становится 
одним из самых действенных средств вовлечения читателя в ход 
событий, это тоже является одним из типичных приемов 
повествования в постмодернистской литературе. 

Многие исследователи (А.Долинин, Н.Пальцев, 
В.Пелевин, Бо Х.Т. Эриксон) отмечали жанровую пародийность 
романов Фаулза. Например, роман "Коллекционер" строится по 
законам психологического триллера. "Волхв" является пародией 
на так называемый "оккультный роман", "Подруга французского 
лейтенанта" – на викторианский роман, а повесть "Загадка" – на 
классический английский детектив и т.д. Данный феномен 
обусловлен тем, что на сегодняшний день массовая (или 
тривиальная) литература по своей популярности и воздействию 
на формирование вкусов широкой публики подчас значительно 
превосходит влияние проблемного искусства, что вызывает 
опасения и беспокойство мастеров культуры во всем мире. В 
целом данный тип литературы направлен только на развлечение 
читателя при всех заметных различиях его разновидностей: 
уголовно-детективной (полицейской), шпионской, научно-
фантастической (фэнтези), приключенческо-авантюрной, 
сентиментально-мещанской (любовные романы) и т.д. Все эти 
разновидности массовой литературы отличаются друг от друга 
специфическими жанровыми особенностями, но прежде всего 
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обладают довольно жесткой структурой, которую легко 
выявить, и, следовательно, легкой предсказуемостью как 
сюжетных поворотов, так и образной системы. У некоторых 
авторов наблюдаются вариации одного и того же сюжета 
(любовный роман), или создание огромных (по 10-20 книг) 
циклов романов, объединенных лишь общим героем. Создается 
своеобразный романный сериал, с главным героем которого нет 
необходимости знакомиться. Он уже знаком. Чаще всего 
подобные циклы создаются в жанре фэнтези или детективного 
романа (трилогии Конрада и Ле Гуин, детективные циклы 
романов Ф.Незнанского, А.Марининой, Д.Донцовой и т.д.). В 
данном случае мы имеем дело с современной специфичной 
трансформацией романа-фельетона, характерного для 
творчества Э.Сю, А.Дюма, Ч.Диккенса и многих других. 

Роман ”Мантисса” ("Mantissa") вышел в свет в 1982г. 
“Дополнение сравнительно малой важности'', - так объясняет 
значение слова, вынесенного в название, сам автор. Но на самом 
деле это дополнение оказывается гораздо важнее, чем кажется 
на первый взгляд. Многие критики называют ''Мантиссу'' 
метароманом. И действительно, это тоже роман о писателе, об 
основных проблемах, встающих перед создателем литературных 
произведений. Это роман о романе как о жанре, роман о 
метаморфозах романа в целом, о том пути, который прошел 
жанр романа, начиная с античности. В нем отражен весь 
комплекс проблем, занимающих Фаулза на протяжении всего 
творческого пути. В первую очередь это выказанная им 
верность традиционным этическим и эстетическим идеалам и 
ценностям. Фаулз не раз говорил о себе как о враге новых 
структуралистических концепций. В своей полемичной статье 
''Франция современного писателя'' (“A Modern Writer’s France”, 
1988) он утверждает: “Я недостаточно начитан в том, что пишут 
Деррида, Лакан, Барт и их коллеги-мэтры, но правда в том, что я 
оказался совершенно сбит с толку и скорее разочарован, чем 
просвещен”7.  

Фаулз считает, что роман не утратил еще своей ценности, 
и теории о смерти романа несколько преждевременны. У 
современного романа есть много целей и задач, для 
осуществления которых Фаулз-романист ищет новые пути. 
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Писатель владеет всем многообразием технических средств 
современного романа, а также замечательным даром художника-
повествователя, что позволяет ему создавать произведения, 
совершенно не похожие на предыдущие.  

Размышления о месте художника, писателя в современном 
обществе, об отношении искусства и действительности, о 
художественном творчестве как оригинальном способе 
реализации человеческого самосознания присутствуют во всех 
романах Фаулза, начиная с самого первого. В "Мантиссе" четко 
проявляется исключительный интерес Фаулза к глубинным 
слоям творческого сознания, что и придает произведению 
качественно новый характер. "Мантисса" – это одновременно 
пародия на структуралистский роман, и отчасти самопародия: на 
свой же предшествующий роман - "Дэниел Мартин". 

Композиционно "Мантисса" делится на четыре части. 
Роман предваряют два эпиграфа из Декарта и Мариво, и каждая 
глава имеет один или несколько эпиграфов. Первый эпиграф 
представляет собой отрывок из ”Рассуждений о методе” Рене 
Декарта, объясняющий один из его основополагающих тезисов: 
”я мыслю, следовательно – я существую”, в котором Декарт 
анализирует свое "я" и делает вывод, что человек может 
вообразить, что внешнего мира не существует, что его тело не 
существует. Но мыслящий человек, могущий подвергнуть 
сомнению реальность многих предметов, никак не может 
подвергнуть сомнению реальность собственного существования. 
Отсюда Декарт делает вывод, что суть человека заключается в 
мышлении, и не только не нуждается в месте для 
существования, но и не зависит от материальных предметов.  

Второй эпиграф – это довольно обширный отрывок из 
пьесы Мариво ”Игра любви и случая”, представляющий собой 
легкомысленный разговор юноши и девушки о любви. Это 
веселая непринужденная беседа, игра в слова и заразительный 
смех двух остроумных молодых людей, которые нравятся друг 
другу, но хотели бы скрыть свои чувства под маской шутки. 
Роман представляет собой сплав обоих мотивов.  

Все действие романа происходит в небольшой больничной 
палате, обитой серебристо-серой материей, “<...> потолок чуть 
изогнут, образуя неглубокий купол, весь в маленьких 
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квадратиках, будто простеган или подбит ватой, каждый 
квадратик – выпуклый, навесной, с небольшой, обтянутой 
мягкой материей пуговкой в центре” 8. В комнате очень тихо, 
стены хорошо изолированы. То ли это реанимационная палата, 
то ли отдельная комната в психбольнице. А еще она кажется 
хорошо переоборудованной, модернизованной пещерой или 
кельей, в которые замуровывались монахи-отшельники, чтобы 
не слышать "мирского " шума. 

Роман начинается попыткой некоего “оно” пробудиться 
после счастливого небытия, парения в облаках, скольжения 
сквозь неясную дымку и ощущения себя всесильным 
божеством. Пробуждение кажется ему стремительным падением 
и, как у мильтоновского Сатаны, сопровождается нарастающим 
гулом человеческих голосов. Вот только никаких признаков 
величия, хоть и поверженного, в нашем герое нет. 
Возвратившись в реальность, ”оно” даже не может осознать, кем 
оно является. И только из обращенного к себе вопроса сможет 
сделать вывод, что “оно” не просто ”я”, но ”я” мужского рода 
(с.9). 

Две пары женских глаз следят за его пробуждением, одна 
из которых постепенно принимает форму его жены Клары, то 
есть таковой она представляется. Вскоре от нее он узнает и свое 
имя – Майлз Грин, ибо, судя по всему, он страдает амнезией 
вследствие какой-то катастрофы. Его жена уходит, и с ним 
остается женщина – врач, доктор А.Делфи, как написано на ее 
личной карточке, которая и будет заниматься его лечением. 
Лечение будет состоять в сексуальной стимуляции. Метод 
лечения, как окажется в дальнейшем, принятый в этой 
лечебнице. Врач знакомит больного со своей очаровательной 
ассистенткой из Вест-Индии, медсестрой Кори. Женщины 
принадлежат разным расам, но в чем-то удивительно похожи. 
Стимуляция, то есть лечение больного, описывается подробно, с 
использованием медицинских терминов, реальных и 
вымышленных. Каждое действие вербализуется. Никакого 
чувства интимности нет и в помине. И в какой-то момент 
начинает казаться, что все это нечто иное, чем есть на самом 
деле. Что оно должно иметь какой-то другой смысл, какое-то 
объяснение, к которому Майлз все время пытается пробиться. 
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Тем более, что и доктор, и медсестра все время оговариваются: “ 
- Я давно здесь? – Всего несколько страниц” (с.24). Таким 
образом, первая же эротическая сцена, которая должна бы 
возбудить читателя, скорее вызывает чувство недоумения и 
заинтриговывает. Эта эротика щедро сдобрена юмором и 
самоиронией, фрейдистскими, феминистскими, юнговскими, 
теоретико-литературными и постструктуралистскими идеями. 
Л.Баткин пишет: ”Так что вообще вряд ли это эротика. Это ее, 
так сказать, превосходная голография” 9. 

Фаулз строит свой роман, основываясь на принципе игры. 
Именно этот принцип определяет и структуру, и философское 
содержание, и особенности художественного мира, и отношение 
к действительности и реальности. По Фаулзу, концепция игры 
предполагает тождественность игры искусству. А Майлз Грин 
по профессии писатель, каждый раз создающий другие миры "в 
процессе своего творчества".  

Прочитав роман, мы понимаем, что первая глава 
"Мантиссы" – это описание начала творческого процесса. 
Начиная новое произведение, писатель должен придумать новые 
правила игры, начать с чистого листа, забыть свои предыдущие 
произведения. Но постепенно, по мере того, как замысел 
обретает форму, автору требуется весь его жизненный и 
творческий опыт и знания об окружающем мире, самосознание. 
Вот почему во второй главе романа у Майлза Грина не остается 
даже следа амнезии. По Джону Фаулзу искусство есть не что 
иное, как предельная концентрация реальности, но в 
определенной, сформулированной автором форме. Нам кажется, 
что действие романа, происходящего в замкнутом пространстве 
больничной палаты с серым куполообразным потолком, как бы 
состоящим из "бесконечных рядов кротовин или муравейников, 
вывернутых вверх дном" (с.13) (вспомним Эркюля Пуаро Агаты 
Кристи с его знаменитой присказкой: "Нужно было заставить 
работать эти серые клеточки") можно назвать реалистическим в 
общепринятом значении этого термина, несмотря на то, что 
образ главной героини этого произведения, врача А.Дельфи, в 
высшей степени мифологизирован. Во второй главе окажется, 
что это муза Эрато – покровительница лирической поэзии. Но с 
другой стороны, автор романа "Мантисса" реалистичен в 
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описании трудностей, стоящих перед писателем, хотя читателю 
трудно отделаться от мысли – "а не игра ли это в 
реалистичность, очередная ловушка". Фаулз анализирует 
природу реального и творческого, отношение художника к его 
искусству, значение искусства и причины его отчужденности в 
современном мире. Вопросы, которые автор задает сам себе и 
своему герою, противоречивы и сложны. Он хочет понять 
разницу между гением и ремесленником; его мучает загадка, что 
же представляет собой миг прозрения и результатом чьих 
знаний он является.  

Джона Фаулза и его героя – писателя Майлза Грина 
интересует, существует ли эволюция культуры, если культура – 
это знание прошлого и предвидение будущего, 
сконцентрированные в голове художника. Ведь не зря сестра 
Кори говорит Майлзу: "А как встретите того мистера Шекспира, 
то лучше у него самого спросите" (с.293). Ведь не зря матерью 
девяти муз была Мнемосина, богиня памяти. 

Другая проблема, которая мучает писателя,- это проблема 
читателя. Отношения писателя и читателя, а также возможность 
их непосредственного общения посредством текста – один из 
центральных вопросов постструктурализма и постмодернизма. 
Когда Майлз Грин и Эрато приходят, хоть и не надолго, к 
полному согласию, в самый разгар любовной сцены стены их 
палаты начинают постепенно становиться прозрачными. Таким 
образом, если текст, по оригинальной мысли Фаулза, является 
плодом отношений музы и автора, то читатель – это вуайерист, 
подглядывающий за влюбленными. Нужен ли автору читатель, 
или читатели – это "нестройные фаланги пациентов и тех, кто их 
обслуживает. Призрачные лица за бортами аквариума, по ту 
сторону прозрачной стены. Они стоят там, молчат и смотрят 
печально и похотливо – как обездоленные взирают на тех, кому 
выпала счастливая доля" (с.232). Кто из них безумнее или 
нормальней, кто внутри аквариума или кто снаружи? Возможно, 
читатель, как утверждают некоторые структуралисты, тоже 
выдумка автора? Но если быть до конца последовательными, то 
Фаулз скорее не согласен с данным утверждением. В одном из 
своих интервью на подобный вопрос писатель ответил, что в 
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таком случае он должен быть благодарен двум миллионам 
призраков, купивших его книгу. 

В романе ставятся проблемы литературной критики и 
состояния современной литературы, а также душевного 
состояния автора и его внутренних психологических 
комплексов, которые могут повлиять на качество 
художественного произведения. 

"Мантисса" – это игра ума, причем невероятно 
увлекательная. Не первый раз в своем творчестве Фаулз, 
обращаясь к какой либо литературной форме, как бы взрывает 
ее изнутри. Взаимоотношения писателя Майлза Грина и его 
музы, описанные как извечное противостояние, даже в единении 
мужского и женского начал, на проверку опосредованно 
отражают состояние дел в современной литературе.  

А персонификацией внутренних комплексов, 
(порожденных, возможно, неправильным воспитанием и 
образованием), которые могут помешать писателю выполнить 
стоящую перед ним задачу, в романе "Мантисса" является образ 
старшей сестры. По замыслу автора она - воплощение 
"внутреннего критика". С одной стороны, она тоже муза. Клио – 
муза истории, которая, по словам Эрато, "вечно подлизывается к 
правителям". Одна из характерных черт старшей сестры – 
властность. Она нуждается не в любви, а в поклонении. В этом 
плане старшая сестра чем-то напоминает Старшего брата из 
романа Оруэлла "1984". И, подобно оруэлловскому герою, она 
тоже, возможно, является выдумкой, фантомом больного 
воображения. А с другой стороны, этот образ можно считать 
аллюзией на мисс Гнусен, тоже старшую медицинскую сестру в 
знаменитом романе К.Кизи "Пролетая над гнездом кукушки". 
Кизи описывает мисс Гнусен с точки зрения психически 
больного индейца Бромдена, который воспринимает мир очень 
специфично. Но Бромден неоднократно подчеркивает ее 
патологическую любовь к чистоте и полное отсутствие каких-
либо внешних проявлений эмоций. "Если что-то мешает ее 
хозяйству действовать как точной, смазанной, отлаженной 
машине, старшая сестра выходит из себя. Малейший сбой, 
непорядок, помеха, и она превращается в белый тугой комок 
ярости, и на комок этот натянута улыбка. Она ходит по 
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отделению, лицо ее между носом и подбородком надрезано все 
той же кукольной улыбкой, то же спокойное жужжание идет из 
глаз, но внутри она напряжена как сталь. <…> И не расслабится 
ни на грамм, пока нарушителя не обработают,- как она говорит, 
не приведут в соответствие"10. Появление старшей сестры в 
"Мантиссе" тоже примечательно: "Снаружи, в паре шагов от 
того места, где находилась дверь, стоит невозмутимая и грозная 
фигура очкастой старшей сестры, на ее лице не видно ни голода, 
ни похоти, лишь некий психологический эквивалент ее жестко 
накрахмаленной униформы. По обеим сторонам от нее – ряды 
лиц, но вокруг – пустота, словно в чашку с культурой бактерий 
капнули антисептик" (с.233). Мисс Гнусен в романе К.Кизи - 
олицетворение фашизма, который прячется за соблюдением 
порядка, а на самом деле уничтожает человеческую личность, 
ведет к смерти. Старшая сестра в "Мантиссе" тоже причина 
страдания не только больных, но и своих коллег. Да и 
соблюдение правил, даже самых лучших, не всегда гарантия 
хотя бы обыкновенного существования, не говоря уже об 
интересной свободной жизни. Ведь жизнь – это всегда больше, 
чем самые лучшие правила. Она эмоциональна и феерична, 
непредсказуема, в то время как правильность, разумность – это 
почти всегда - отсутствие жизни. 

А старшая сестра Джона Фаулза – это олицетворение 
всего того, что способно убить даже самый замечательный 
замысел. "Нет никаких жестких правил" – вот, что должно быть 
заповедью писателя, если он хочет творить. Но старшая сестра – 
это не только внутренний критик, но также и критик вообще, 
критик по профессии, который видит только внешнее 
проявление и не пытается разобраться в сути происходящего. 
"Пусть более слабые души истаивают во тьме, но она – она 
никогда не изменит своему долгу, обязанности подглядывать, 
осуждать, ненавидеть и порицать все плотское" (с.234), т.е. все 
живое, дышащее, думающее. 

Образ старшей сестры – это еще и олицетворение всей 
человеческой глупости, мещанской ограниченности и 
непримиримости. Клио – муза истории, науки, изучающей 
прошлое. По концепции Фаулза, она как будто впитала в себя 
все пуританское ханжество и лицемерие прошлых веков. Как 
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старая сплетница, она считает себя в праве следить за всеми, и 
лучшим временем в ее представлении было уже ушедшее время 
ее молодости. Ненависть к живому настоящему – вот что 
характеризует Клио. 

Еще одной из основных творческих задач Фаулза было 
разрешение проблемы выбора жизненного пути, который 
совершают его герои. Казалось бы, в замкнутом пространстве 
больничной комнаты не может быть никакого выбора. Пациент 
даже не может выйти, - дверь исчезает, как только он пытается 
это сделать. Точно так же никто из нас не может покинуть 
пределов собственного сознания, пока мы живы и вменяемы. 
Тем не менее, у Майлза Грина есть выбор между А.Дельфи и 
сестрой Кори. Но можно еще поддаться влиянию старшей 
сестры и превратиться в "выхолощенного писаку", без единой 
собственной мысли, живущего только по правилам.  

Таким образом, даже само название "Мантисса" – 
дополнение сравнительно малой важности, или цифра после 
запятой, оказывается ироничной пародией на самое себя. 
Ироничное высвечивание целого ряда технических, 
эстетических и даже этических проблем, встающих перед 
писателем, размышления о жизни и реальности, об основах 
нашего бытия. Нам кажется, что вполне приемлемым 
объяснением этого романа могут служить слова Итало 
Кальвино: "В откровенно эротических произведениях 
сексуальная символика зачастую … используется для того, 
чтобы выразить нечто совсем другое, и это "другое" после 
некоторых уточнений и разъяснений обретает обычно вполне 
конкретную форму, выражаемую в философских и религиозный 
терминах, и в итоге может быть определено как иной и 
абсолютный эрос, мифическая и недостижимая основа"11. 

В этом романе Фаулза заметно явное уменьшение 
ризоморфных элементов в композиционной структуре, хотя 
содержание и стилистика его произведения остаются 
подчеркнуто постмодернистскими. 

Несмотря на то, что автор не относит себя ни к одной 
литературной группировке, его творчество принадлежит 
постмодернистскому направлению в литературе. Центральными 
темами его романов являются самосознание творческой 
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личности и роль искусства в жизни человека и общества. 
Самосознание же у Фаулза всегда связано с проблемой выбора, 
с вопросом о свободе воли и ответственности, являющихся 
основными этическими ценностями. По мнению Фаулза, они 
являются регуляторами отношений между людьми. Сложная 
философская и нравственная тематика у Фаулза приобретает 
форму уже знакомых литературных штампов. Фаулз использует 
старые, примелькавшиеся литературные жанры и вкладывает в 
них новое содержание. Таким образом, уже привычная форма 
взрывается изнутри, видоизменяется и предстает перед 
читателями в новом качестве. Романы Фаулза, будучи 
своеобразными нравственными аллегориями, пастишируют 
такие современные жанры массовой литературы, как 
психологический триллер, биографический или 
автобиографический роман, или жанры традиционные, такие 
как роман викторианский или готический.  
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Карабегова Е. 
 

РОМАН МУЗИЛЯ «ЧЕЛОВЕК БЕЗ СВОЙСТВ» –  
У ИСТОКОВ ПОСТМОДЕРНИЗМА 

 
Постмодернизм возникает в западно-европейском 

искусстве и литературе в 50-х годах прошлого столетия не 
только как реакция на модернизм и как результат стремления 
его преодолеть, но в то же время и как своеобразное 
продолжение и эволюция некоторых явлений и моментов, 
возникших в рамках художественной системы модернизма. И в 
этой связи проблема преемственности и различий между 
модернизмом и постмодернизмом представляет достаточный 
научный интерес, в частности, в контексте культурно-
исторического процесса Австрии в продолжении XX века. 

Черты преемственности между этими двумя 
направлениями и фактически этапами развития европейской 
культуры проявились именно в Австрии – в ее литературе, 
живописи и, в известной степени, театре. Как известно, 
специфические исторические условия, сложившиеся на рубеже 
XIX-XX веков в Австро-Венгрии, вызвали, с одной стороны, 
острое ощущение кризисности бытия, с другой – значительный 
творческий подъем и возникновение тех явлений искусства 
Австрии, которые получили обобщенное название «венский 
модерн». В Австрии наиболее остро ощущались предвестия 
исторических катастроф, и появился новый тип литературного 
героя. Это, в первую очередь, представитель высших слоев 
общества, эстет и интеллектуал, за редким исключением 
человек богатый и не нуждающийся в заработке, но, тем не 
менее, не имеющий ни покоя, ни счастья. Таковы герои новеллы 
Стефана Цвейга и Артура Шницлера. Иной тип литературного 
героя первых десятилетий XX века представляют персонажи 
новелл и романов Франца Кафки – они более «обыденны» и 
находятся на более низкой социальной ступени. И именно это и 
служит причиной их незащищенности от выморочного мира 
бюрократии, в котором полностью обесценивается человеческая 
личность и возможны самые фантасмагорические превращения, 
судебные процессы и призрачные замки. Причем все это несет 



210 
 

герою полное внутреннее разрушение, отторжение от социума и 
в итоге – недостойную смерть. Австро-Венгрия накануне 
Первой мировой войны и во время нее – это особый мир, уже 
находящийся на краю пропасти, мир, впадающий в старческий 
маразм, но сохраняющий внешнюю утонченность, строгий 
порядок и красоту. Так пишет Роберт Музиль в 1920 году в 
своем дневнике: «Эпоха: все, что обнаружилось во время войны 
и после нее, было уже и до нее... Эпоха попрасту разложилась, 
как гнойник. Все это надо показать как подводное течение уже в 
довоенной части романа. Это, вероятно, типичная эпоха упадка, 
эпоха цивилизации. Причем причиной распада следут, видимо, 
считать то, что эпоху уже невозможно удержать в рамках как 
некую целостность... Вена, этот город, который кичился 
видимостью имперской столицы – уже тогда, – теперь Вена 
нашла себя... И это гротескная Австрия есть не что иное, как 
особенно наглядная модель современного мира»1.  

И как ответ на скрытое безумие этого мира чуть позже – 
уже в годы войны и революций, охвативших Европу, - в 
великом романе Гашека появится еще один тип героя – это 
идиот от рождения, который становится бравым солдатом, чех 
Йозеф Швейк, потомок фольклорного дурака, нелепые поступки 
и несурязные приключения которого выявляют как народный 
здравый смысл (Швейк обладает им в полной мере), так и 
идиотизм империи в целом. Интересно отметить, что 
внутреннее сопротивление «имперскому» стилю жизни 
проникало даже в самые высшие сферы и принимало самые 
неожиданные формы. Так, императрица Элизабет, знаменитая 
Сиси все время отстранялась от выполнения своих придворных 
обязанностей, путешествовала по всей Европе, а будучи в своем 
дворце в Хофбурге играла роль Титании – царицы эльфов и 
супруги Оберона. Кронпринц Рудольф, человек, также 
страдающий от гнета придворной жизни и своих обязанностей и 
близкий к миру искусства, в 1898 году покончил с собой, и 
через несколько месяцев в том же году Сиси была убита 
террористом. 

Роберт Музиль (1880-1942) занимает особое место в 
контексте австрийской литературы. Будучи блестящим 
мастером прозы и создателем нескольких значительных 
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произведений, Музиль вошел в историю не только австрийской, 
но и мировой литературы прежде всего как автор романа 
«Человек без свойств». 

Музиль писал свой роман с начала века и до самой своей 
смерти. Сам процесс работы над этим романом, когда автор 
создавал огромное множество вариантов, эпизодов и глав, по-
разному их компануя и переосмысливая, уже как бы предваряет 
некоторые особенности художественного сознания 
постмодернизма, которое организует само себя и свою 
«творческую продукцию», в том числе и самые разнообразные 
варианты сюжетных линий и разрешения конфликта. Как 
отмечает А.В.Карельский: «Роман этот – пиршество 
художественной мысли, убийственно язвительной в 
изображении всего, что Музилем отрицается, и фанатически 
упорной в создании “конструктивных” утопий»2. 

Но творческая мысль Музиля движется не только по пути 
накапливания и воплощения многих особенностей и черт самого 
модернизма, но и очень глубокого философского и 
художественного их переосмысления и воплощения. Это, на 
наш взгляд, и дает нам право рассматривать его роман «Человек 
без свойств» как произведение, намного опередившее эпоху 
своего создания, т.е. годы до Первой мировой войны и после 
нее, и во многих внутренних и внешних чертах сближающееся с 
философской и художественной системой постмодернизма, 
предвосхищая и подготавливая ее возникновение уже в годы 
после Второй мировой войны. 

При внешней простоте сюжета – биографии главного 
героя Ульриха на фоне жизни Австрии в довоенный период – 
художественный мир романа, само романное пространство 
отличается значительной глубиной и широтой охвата 
реальности. Но мы остановимся только на нескольких чертах 
его художественной системы, которые в той или иной степени 
связаны с постмодернизмом. 

Сочетание двух ракурсов авторского зрения – восприятие 
реальности как современности и как хоть и недавней, но уже 
истории (фактически – это история великой катастрофы, гибели 
не только Австро-Венгрии, но и других империй Европы и 
Азии) - созадет такое ощущение, которое можно ассоциировать 
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с «постмодернистской чувствительностью». Сущность этого 
центрального понятия постмодернизма заключается в 
восприятии мира как хаоса. По выражению В.Лейга, 
«постмодернизм создает формы порядка как беспорядка»3, а, 
согласно Ф.Джеймисону, мир в зеркале постмодернизма 
«становится одновременно фактичным, хаотичным и 
разнородным»4. Осмысление мира в постмодернизме, 
философская оценка всех сфер жизни - как социума в целом, так 
и отдельного индивида - фактически акцентирует 
деструктивную, разрушительную, негативную направленность 
всего бытия как противовес идеям прогресса и надеждам на 
светлое будущее (и в первую очередь – в дискурсе 
Просвещения), которые не смогли себя оправдать и утвердить 
перед лицом жестокой исторической реальности. 

И одной из форм проявления этого деструктивного начала 
в искусстве постмодернизма становится ирония по отношению 
ко всем предыдущим этапам мировой культуры и открытая игра 
с их этическими и эстетическими ценностями. И здесь опять 
следует вернуться к «австрийской основе и почве» творчества и 
философии Роберта Музиля. Былое величие и могущество 
мировой державы Австрии, «над землями которой никогда не 
заходило солнце», ушло уже в далекое прошлое, наступил ее 
настоящий закат. Но внешний декор и этикет соблюдался еще со 
всей строгостью – в второй половине XIX века в Вене еще 
возводились памятники монархам (грандиозный монумент 
Марии-Терезии) и величественные здания, проводились 
пышные парады и смотры, звучали вальсы Штрауса, 
культивировался особый стиль жизни, для которого было 
характерно сочетание внутренней строгости и правильности с 
внешними изяществом, легкостью и веселостью. Правительство 
поддерживало знаменитый «Бургтеатр», расположенный в 
самом центре Вены, требуя, чтобы актеры на сцене 
представляли образцы не только моды в одежде, но и манер и 
стиля поведения в повседневной жизни для венцев и всей 
Австрии. 

Театрализованность жизни, жизнь как великое 
театральное действо, с одной стороны, и возможность стать ее 
сторонним наблюдателем – с другой (венские кафе 
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представляли целый особый мир) – это и два ракурса реальной 
жизни, окружавшей автора, и две стороны художественного 
мира его романа. Театральность буквально пронизывает все 
уровни художественной системы «Человека без свойств» – от 
архитектуры особняка, в котором живет Ульрих, с явными 
деталями театральной декорации, и до деталей костюмов и 
манер героев романа. Эпохи истории и культуры в том или ином 
обличии и нередко ироническом переосмыслении также 
появляются в его действии как на театральной сцене. Так, из 
немецкого романтизма заимствован художественный прием 
«театра в театре» («Кот в сапогах» – театральная сказка 
Людвига Тика) и прозвища некоторых героев («Диотима» – но 
здесь это не возвышенная и прекрасная возлюбленная 
Гипериона в романе Гельдерлина, а обыкновенная хозяйка 
светского салона Гермина Туцци). 

К художественной системе германского Просвящения 
восходят некоторые жанровые и композиционные особенности 
романа, но также иронически переосмысленные и как бы 
«вывернутые наизнанку». Так, композиция «Фауста» – 
микромир в первой части и макромир во второй – меняются 
местами: в первой части романа описываются события внешнего 
мира – в Австрии и Европе, но они даны в ретроспективе – и 
автор, и читатель хорошо осведомлены о надвигающейся 
мировой катастрофе; во второй же части действие 
ограничивается рамками семьи и сводится в конечном счете к 
отношениям между братом и сестрой – Ульрихом и Агатой. А 
на место «фаустовской темы» приходит тема распада и 
разрушения. 

Ульрих – инженер и гуманитарий в одном лице, он 
воспринимает окружающее и эмоционально, и рационально, но 
при этом принципиально не желает «вписываться» в социум, 
отвергая одну за другой все возможности сделать это. Как 
отмечает А.В.Карельский: «Музиль демонстративно помещает 
своего “экспериментального” человека в атмосферу 
неопределенности, предлагая ему вместо “чувства действитель-
ности” руководствоваться “чувством возможности”. Возмож-
ность – одна из главных категорий музилевского мира. 
Соответственно этому синонимом “иного состояния” предстает 
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“эссеизм”, “жизнь на пробу”... Музиль достаточно строгий 
мыслитель, чтобы выдавать умозрительную конструкцию за 
портрет, идеал, за реального...человека. Он с самого начала 
постоянно и неустанно предупреждает: я работаю с 
построениями гипотетическими, с утопиями»5. Но такой 
множественный, гипотетический и утопический мир, мир, 
находящийся в постоянном внутреннем движении и 
незавершенности, также может расцениваться как предыстория 
мира постмодернизма, а некоторые художественные приемы 
Музиля могли в совокупности послужить прообразом 
метарассказа. Метарассказ, метанаррация, – это одно из 
основных понятий философии, поэтики и эстетики 
постмодернизма, понятие, «фиксирующее в своем содержании 
феномен существования концепций, претендующих на 
универсальность, доминирование в культуре и “легитимирую-
щих” знания, различные социальные институты, определенный 
образ мышления. Как правило, метанаррации основаны на идеях 
Просвещения, «прогресса истории», свободы и рационализма. 
Постмодернизм рассматривает метанаррацию как своеобразную 
идеологию модернизма, которая навязывает обществу и 
культуре в целом определенный мировоззренческий комплекс 
идей; ограничивая, подавляя, упорядочивая и контролируя, они 
осуществляют насилие над человеком, его сознанием. В силу 
этого постмодернизм подвергает сомнению идеи модернизма, 
его систему ценностей, настаивая на игровой равноправности 
множества сосуществующих картин мира»6. 

Наиболее явственно, на наш взгляд, это отражается в 
главах, посвященных «параллельной акции». В государстве 
Какания («Königlich – Kaiserlich» – К. К. – аббревиатура, 
обозначающая систему имперских институтов Австро-Венгрии) 
накануне Первой мировой войны в высших кругах общества 
возникает великая идея – в ответ на торжества, готовящиеся в 
Германии, во Второй империи по поводу 30-летия вступления 
на прусский престол кайзера Вильгельма, в Австрии должны 
были проводиться аналогичные торжества по поводу 70-летия 
правления императора Франца-Иосифа. По трагической иронии 
обе «акции» назначены на 1918 год – когда сама история 
вмешалась в планы «людей со свойствами» – и Германия и 
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Австро-Венгрия рухнули в этот год, погребя под собой всю 
прошлую жизнь с ее внешним блеском и внутренним распадом. 

Тема распада остается магистральной и во второй части 
романа, повествование в которой разворачивается уже в 
масштабах семьи. Ульрих приезжает на похороны отца и 
встречается со своей сестрой Агатой. Отец – крупный чиновник, 
сделавший блестящую карьеру и принесший ей в жертву счастье 
своих детей – после смерти матери он сразу же отослал обоих в 
частные пансионаты, дети выросли вдали от него и не 
испытывают к отцу ни любви, ни скорби по поводу его смерти. 
Но объяснимые по своей сути чувства они выражают особым 
образом – накануне похорон они подходят к гробу отца, оба 
одетые в домашние пижамы. Автор несколько раз сравнивает их 
с Пьеро, хотя костюмы – «в черно-серую шашку» у него и из 
«серовато-рыжеватой полосато-шашечной» материи - у нее. Но 
ведь это скорее шутовской костюм Арлекина – раскрашенный 
ромбами или шашками. Два «шута» стоят перед гробом отца и, 
подчеркнем, обсуждают его завещание, о котором достаточно 
много говорилось в предыдущих главах. Сцена, на первый 
взгляд, достаточно несуразная. Но можно предположить, что 
именно здесь наиболее явственно проявилась интертекстуаль-
ность – в связи наиболее отдаленных и по времени создания и 
по содержанию текстов – романа о человеке без свойств и 
Библии. В Ветхом Завете, в Книге Псалмов (кн.6:1-17) есть 
удивительный эпизод: царь Давид, веселясь и радуясь, танцует 
перед Ковчегом Завета. Его супруга Мелхола порицает его и 
называет шутом. Но Давид получает благословение Божие и 
приносит своему народу процветание и благоденствие. В романе 
же эта сцена становится началом конца. Брат и сестра подходят 
к грани инцеста, но сам инцест не показан, он остается одним из 
возможных вариантов финала. Если в литературе XVIII века 
мотив инцеста приводил к своевременному раскрытию ужасной 
тайны и предотвращению преступления против природы 
(«Мессинская невеста» Шиллера, «Джозеф Эндрюс» Филдинга), 
то в романтизме, и в первую очередь его германском варианте 
инцест выступает как уже осуществленный, как выражение 
дисгармоничности и гибельности всего мироздания 
(«Белокурый Экберт» Людвига Тика и «Романсы о Розарии» 
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Клеменса Брентано). В романе Музиля, как отмечает 
А.В.Карельский, мотив инцеста – «это сгущенный символ 
безысходности индивидуалистического бунта»7 и деструктив-
ности исторической, культурной и художественной реальности 
в Австро-Венгрии накануне Первой мировой войны. 

Подводя итоги, отметим, что все творчество Музиля 
осталось непонятым многими его современниками, но с точки 
зрения последующих эпох были выявлены его прогрессивные и 
перспективные черты и особенности. Музиль писал о крупном 
немецком критике Вальтере Петри после его смерти его жене 
Мириам Петри: «Я всегда знал его как человека богато 
одаренного; но что меня удивляло – это серьезность и чистота 
его духовного склада. Он обладал ими в той степени, которая 
встречается очень редко. Его цель была настолько далека, что он 
в его возрасте еще не мог бы ее достичь; он был обречен только 
ожидать и удовлетворяться только самими усилиями и 
преодолеваемыми испытаниями на своем пути вперед, – ибо его 
одаренность была более высокого рода, чем та, которая легко 
приходит в согласие сама с собою»8. Эти слова можно было бы 
приложить и к творчеству самого Музиля, и в первую очередь к 
его роману «Человек без свойств», который, на наш взгляд, 
вполне может рассматриваться как предтеча постмодернизма. 
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¸»ÙÇñ×Û³Ý Ø. 
 

äàêîØà¸ºèÜÆ¼ØÆ ¾àôÂÚàôÜÀ ºì Ðºè²ÜÎ²ðÜºðÀ  
 

Ð³í³Ý³µ³ñ, ëË³Éí³Í ã»Ýù ÉÇÝÇ, »Ã» Ý³Ë ¨ ³é³ç ÷³ë-
ï»Ýù, áñ ·áÛáõÃÛáõÝ ãáõÝÇ åáëïÙá¹»éÝÇ½Ù /»ïÙá¹»éÝ/ Ïáãí³Í 
ÇÝùÝáõñáõÛÝ ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý áõÕÕáõÃÛáõÝ: äáëïÙ¹»éÝÇ½ÙÝ ³ß-
Ë³ñÑ³Û³óù Ï³Ù ÇÝï»É»Ïïáõ³É á× ¿, µ³Ûó áã ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý 
¹åñáó Ï³Ý áõÕÕáõÃÛáõÝ, áñÁ ÑÝ³ñ³íáñ ÉÇÝ»É Ñ³Ù»Ù³ï»É, ûñÇ-
Ý³Ï, Ý»áÏ³Ýï³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù ý»ÝáÙ»ÝáÉá·Ç³ÛÇ Ñ»ï: 

ä³ï³Ñ³Ï³Ý ã¿, áñ ß³ï ÷ÇÉÇë÷³Ý»ñ, áñáÝó åáëïÙá¹»é-
ÝÇëï »Ý ³Ýí³ÝáõÙ, Ã»ñ³Ñ³í³ïáñ»Ý »Ý í»ñ³µ»ñáõÙ ³Û¹ ï»ñÙÇ-
ÝÇÝ, Ýß»Éáí, áñ ³ÛÝ ß³ï ³Ýáñáß ¿: ÆÝãå»ë ÝßáõÙ ¿ Ä-ü. ÈÇáï³ñÁ, 
§åáëïÙá¹»éÝÁ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ Ï³ÛáõÝ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ÇÝã-áñ ÙÇ 
»ñ¨áõÛÃ ã¿, ³ÛÉ Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ Çñ³íÇ×³Ï Ùß³ÏáõÛÃáõÙ, ·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç: ºí ³Û¹ Çñ³íÇ×³ÏÁ ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý Ï³ñÇù 
áõÝÇ¦1: 

äáëïÙá¹»éÝÇëï³Ï³Ý ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÝ»ñÁ 
É³ÛÝ ÇÙ³ëïáí å³ïÏ³ÝáõÙ »Ý åáëïëïéáõÏïáõé³ÉÇ½Ù ÏáãíáÕ 
÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý áõÕÕáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ ÏÛ³ÝùÇ ¿ñ Ïáãí»É ëïéáõÏïáõ-
ñ³ÉÇ½ÙÇ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÃÛ³Ý ·Çï³ÏóÙ³Ý ÑÇÙùÇ íñ³: ²Û¹å»ë, 
»Ã» ëïéáõÏïáõñ³ÉÇëïÝ»ñÁ ÷áñÓáõÙ ¿ÇÝ ÏÛ³ÝùÇ µáÉáñ µÝ³·³-
í³éÝ»ñáõÙ ï»ëÝ»É Ï³ÛáõÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñ /ëïéáõÏïáõñ³Ý»ñ/, ³å³ 
åáëïëïéáõÏïáõñ³ÉÇëïÝ»ñÁ /Ø.üáõÏá, Ä.¸»ññÇ¹³ ¨ ³ÛÉáù/ 
ùÝÝ³¹³ïáõÙ »Ý Ñ»Ýó ëïéáõÏïáõñ³ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ, áñÇ ÷áË³-
ñ»Ý ³é³ç³ñÏáõÙ »Ý Ñ»ï³½áï³Ï³Ý ³í»ÉÇ ×ÏáõÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñ, 
áñáÝù ÑÝ³ñ³íáñ Ï¹³ñÓÝ»Ý Ëáõë³÷»ÉÁ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÑÇ»ñ³ñ-
ËÇÏ Ï³ñ·³íáñáõÙÇó2: 

Øß³ÏáõÛÃáõÙ ³Û¹ ÛáõñûñÇÝ³Ï Çñ³íÇ×³ÏÁ ¹ñë¨áñí»ó Ý³Ë ¨ 
³é³ç åÉÛáõñ³ÉÇ½Ù ÏáãíáÕ »ñ¨áõÛÃÇ ï»ëùáíª µ³½Ù³Ï³ñÍáõÃÛáõÝ 
ÏÛ³ÝùÇ ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý Ù»ç, ëáóÇ³É³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇ ·Ý³-
Ñ³ïÙ³Ý ¨ ¹»ñ»ñÇ µ³ßËÙ³Ý, É³ÛÝ ÇÙ³ëïáíª Ù³ñ¹áõ ¨ Ñ³ë³ñ³-
ÏáõÃÛ³Ý, Ù³ñ¹áõ ¨ ³ßË³ñÑÇ ÙÇç¨ ³éÏ³ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»-
ñÇ ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý Ù»ç: ´³½Ù³Ï³ñÍáõÃÛáõÝÁ Ùß³ÏáõÛÃÇ ³é³Ý-
ÓÇÝ ×ÛáõÕ»ñáõÙ /³ñí»ëï, »ñ³ÅßïáõÃÛáõÝ, ù³Ý¹³Ï³·áñÍáõÃÛáõÝ ¨ 
³ÛÉÝ/ ¹ñë¨áñí»ó Ýáñ á×»ñÇ ¨ áõÕÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³é³ç³óÙ³Ý ï»ë-
ùáí, áñáÝó ÑÇÙÝ³Ï³Ý µ³Õ³¹ñÇãÝ ¿ñ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý, ³ÝÏñÏÝ»ÉÇ á-
×³Ï³Ý ÉáõÍáõÙÁ:  

öÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý Ù»ç åáëïÙá¹»éÝÇ½ÙÝ Ç Ñ³Ûï »Ï³í, 
Ã»ñ¨ë, áñå»ë Ù»Ãá¹³µ³Ý³Ï³Ý ëÏ½µáõÝù, Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí 
åáëïëïéáõÏïáõñ³ÉÇëïÝ»ñÇ áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ñ³ïÏ³å»ë ·Ç-
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ïáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ñó³¹ñáõÙÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: ²Û¹-
å»ë, Ýßí³Í µÝ³·³í³éáõÙ åáëïÙá¹»éÝÇëï³Ï³Ý µ³½Ù³Ï³ñ-
ÍáõÃÛáõÝÝ ³Ù÷á÷í»ó ä.ü»Û»ñ³µ»Ý¹Ç §³Ù»Ý ÇÝã Ï³ñ»ÉÇ ¿¦ Ñ³Ûï-
ÝÇ ëÏ½µáõÝùáõÙ, áñÁ Ñ»ï³·³ÛáõÙ ³Ýí³Ý»óÇÝ áã ³í»É, áã å³Ï³ëª 
§Ù»Ãá¹³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý³ñËÇ½Ù¦: ÐÇß»Ýù Ý³¨ ä. ü»Û»ñ³µ»Ý¹Ç ³ß-
Ë³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÁ, áñÇ ³Ýí³ÝÙ³Ý Ù»ç ¿ ³ñ¹»Ý ³ñï³Ñ³Ûï-
í»É åáëïëïéáõÏïáõñ³ÉÇëïÝ»ñÇ ¹ÇñùáñáßáõÙÁ Ù»Ãá¹³µ³Ý³Ï³Ý 
Ñ³ñó»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³Éª §ÀÝ¹¹»Ù Ù»Ãá¹³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ñÏ³¹ñ³Ý-
ùÇ¦3: 

äáëïëïéáõÏïáõñ³ÉÇ½ÙÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ Ùï³ÍáÕÝ»ñÇÝ, á×³-
Ï³Ý ¨ µáí³Ý¹³Ï³ÛÇÝ µ³½áõÙ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï Ù»Ïï»Õ, 
µÝáñáß ¿ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÙÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝª »íñáå³Ï³Ý ¹³-
ë³Ï³Ý ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³¹ñáõÛÃÝ»ñÇ /Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ/ 
ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝÁ: øÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý ³Ù»Ý³ß³ïÝ ³ñÅ³Ý³ÝáõÙ 
»Ý §ëáõµÛ»Ïï¦, §Ï»óáõÃÛáõÝ¦, §ÇÙ³ëï¦, §×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ¦ Ñ³ë-
Ï³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: úñÇÝ³Ï, åáëïëïéáõÏïáõñ³ÉÇëïÝ»ñÝ ³éÑ³ë³-
ñ³Ï ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ñ³ñóÁ ÷áË³ñÇÝáõÙ »Ý ·Çï³Ï³ÝáõÃ-
Û³Ý ÑÇÙÝ³Ñ³ñóáí /Î.äáåå»ñ/ Ï³Ù, Ñ³í³ï³ñÇÙ ÙÝ³Éáí Ñ»ñ-
Ù»Ý¨ïÇÏ³ÛÇ ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ, ûµÛ»ÏïÇí ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÁ ½ñÏáõÙ »Ý 
ÇÙ³ëïÇó /Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ Ñ³ë³Ý»ÉÇ Ý»ñùÇÝ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÇó/ª 
ÇÙ³ëï í»ñ³·ñ»Éáí ÙÇ³ÛÝ ûµÛ»ÏïÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ëáõµÛ»ÏïÇ ¹Çñùá-
ñáßÙ³ÝÁ: 

Ð³ñÏ ¿ Ý³¨ Ýß»É µÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý Ù»ç »ïÙá¹»éÝÇ ³ñï³Ñ³Û-
ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, ûñÇÝ³Ï, Æ. äñÇ·áÅÇÝÇ ï»ëáõÃÛáõÝÁ ³ÝÏ³ÛáõÝ 
ïÇ»½»ñùÇ Ù³ëÇÝ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ áñÇ Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ /³ßË³ñÑÁ/ 
·ïÝíáõÙ ¿ ³ÝÏ³ÛáõÝ-Ñ³í³ë³ñ³Ïßéí³Í íÇ×³ÏáõÙª ï³ï³Ýí»Éáí 
Ï³ñ·³íáñí³ÍáõÃÛ³Ý ¨ ù³áëÇ ÙÇç¨:4 Æ. äñÇ·áÅÇÝÇ Ñ³Û³óùÝ»ñÁ 
ÑÇÙù ¹ñ»óÇÝ ÇÝùÝ³Ï³ñ·³íáñíáÕ Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ Ù³ëÇÝ ï»ëáõÃ-
Û³ÝÁ /ëÇÝ»ñ·»ïÇÏ³/, áñÝ ³ñÙ³ï³Ï³Ý í»ñ³ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý »Ý-
Ã³ñÏ»ó µÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý ³í³Ý¹³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÁ5: 

È³ÛÝ ÇÙ³ëïáí Ýßí³Í µáÉáñ Ñ³ñó³¹ñáõÙÝ»ñÇ ÑÇÙùáõÙ ÁÝ-
Ï³Í ¿ åáëïÙá¹»éÝÇëï³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇÝ Ñ³ïáõÏ ÙÇ »ñ¨áõÛÃª µ³-
Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ ¹ÇñùáñáßÙ³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÁ: ºÃ» Üáñ 
ßñç³ÝÇ Ùß³ÏáõÛÃáõÙ µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ÁÝÏ³ÉíáõÙ ¿ñ áñå»ë Ù³ñ-
¹áõ Ï»Ýë³·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ Ï³ñ·³íáñáÕ »ñ¨áõÛÃ, ³å³ ³ñ¹»Ý 
Üáñ³·áõÛÝ Ïáãí³Í Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÇÙ³ë-
ï³íáñáõÙÝ ³ÛÉ ¿ª Ù»ñÅíáõÙ ¿ Ýñ³ Ï³ñ·³íáñÇã ýáõÝÏóÇ³Ý, µ³Ý³-
Ï³ÝáõÃÛ³Ý ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ëÏ³ÍÇ »Ý ³éÝ-
íáõÙ ¨ ùÝÝ³¹³ïíáõÙ: Î³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ »ïÙá¹»éÝÇ Ùß³ÏáõÛÃÝ 
³ÛÝ Ùß³ÏáõÛÃÝ ¿, áñï»Õ ï³ñ³Íí»ó µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ùÝÝ³¹³-
ïáõÃÛáõÝÁ:  
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ºïÙá¹»éÝÁ Ññ³Å³ñí»ó Ï³ñ·³íáñáÕ µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÇóª 
Ñû·áõï Ù»ÏÝ³µ³ÝáÕ µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý: àñå»ë ³é³ÝÓÇÝ Ù³ñ¹áõ ¨ 
Ñ³ÝñáõÃÛ³Ý ÏÛ³ÝùÁ Ï³ñ·³íáñ»Éáõ áõÝ³Ï »ñ¨áõÛÃ, µ³Ý³Ï³ÝáõÃ-
ÛáõÝÝ Çñ Çñ³í³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ¹»é XVII ¹³ñÇ ºíñá-
å³ÛáõÙ, áõñ µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ÕÃ³ñß³íÁ ëÏëí»ó ×³Ý³ãáÕ³-
Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÑÇÙù»ñÇ Ñ³ëï³ïáõÙáí, áñáÝù »ñ³ßË³íá-
ñáõÙ ¿ÇÝ Ù³ñ¹áõó ¹áõñë áõ ³ÝÏ³Ë ûµÛ»ÏïÇí Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³é-
Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ ¨ ¹ñ³ í»ñ³µ»ñÛ³É ×ßÙ³ñÇï ·Çï»ÉÇùÇ ÑÝ³ñ³íá-
ñáõÃÛáõÝÁ: ´³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÝÙ³Ý ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ñ³ë-
ï³ïíáõÙ ¿ñ Çñ»ñÇ ³ßË³ñÑáõÙ Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ûµÛ»ÏïÇí µáí³Ý-
¹³ÏáõÃÛ³Ý ·áÛáõÃÛáõÝÁ, áñÇ ×³Ý³ãÙ³Ý Ù»Ãá¹Ý ³Ýí³Ýí»ó ·Çï³-
Ï³Ý: äáëïÙ¹»éÝÇ½ÙÁ, å³ïÏ»ñ³óáõÙ ï³Éáí ×ßÙ³ñïáõÃÛ³ÝÁ 
Ñ³ëÝ»Éáõ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ñ 
×ßÙ³ñÇï Ñ³Ù³ñ»É ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ, ÇÝã Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ·Çï³-
Ï³Ý Ù»Ãá¹Ç å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ: ´³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿ñ ùÝÝáõÃÛ³Ý ³é-
ÝáõÙ ³Ù»Ý ÇÝã, Çñ ³Ûë Çñ³íáõÝùÁ ÑÇÙÝ³íáñ»Éáí Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý 
³Ý÷á÷áË, Ñ³í»ñÅ³Ï³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ùµ: ì»ñ³ó³ñÏ-
í»Éáí ³éûñ»³Ï³Ý Ùï³ÍáÕáõÃÛáõÝÇó, µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³í³Ï-
Ý»ó ¹³éÝ³Éáõ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ùïù»ñÇ ¨ í³ñùÇ ÙÇ³Ï ×ßÙ³ñÇï ã³÷³-
ÝÇßÁ: 

´³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³ÛëåÇëÇ §Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇó¦ Ññ³Å³ñ-
í»ÉÝ ¿ »ïÙá¹»éÝÇ Ùß³ÏáõÛÃÇ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÁ, »Ã» áã ³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñÁ: ´³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³ñ·³-
íáñÇã ·áñÍ³éáõÛÃÝ Çñ ï»ÕÁ ½ÇçáõÙ ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝáÕ ·áñÍ³éáõÛÃÇÝ: 
¶Çï»ÉÇùÇ ÑÇÙù»ñÝ ³ÛÉ¨ë ÷ÝïñíáõÙ »Ý áã Ã» Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý áõ 
µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, ³ÛÉ ÏáÙáõÝÇÏ³óÇ³Ý»ñÇ /Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÙ/, ¹Ç³-
Éá·Ý»ñÇ /»ñÏËáëáõÃÛáõÝ/ ¨ ³éÑ³ë³ñ³Ïª ß»ßïí³Í ¿ÙåÇñÇÏ µÝáõÛ-
ÃÇ »ñ¨áõÛÃÝ»ñáõÙ /Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ/: âÏ³ ·Çï»ÉÇù ¨ ×ßÙ³ñïáõÃ-
ÛáõÝ §³éÑ³ë³ñ³Ï¦, ·Çï»ÉÇù ¨ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ï³ ÙÇ³ÛÝ §³Ûë-
ï»Õ ¨ ³ÛÅÙ¦: 

ÖßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ å³ïÏ»ñ³óáõÙÁ 
Ï³ëÏ³ÍÇ ¿ ³éÝíáõÙ ³ñ¹»Ý Ñ»ñÙ»Ý¨ïÇÏ³ÛÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, áñÁ 
÷áñÓáõÙ ¿ñ å³ï³ëË³Ý»É ³ÛÝ Ñ³ñóÇÝ, Ã» ³ñ¹Ûá±ù ï»ùëï»ñÁ 
/ÏñáÝ³Ï³Ý, ·Çï³Ï³Ý/ áõÝ»Ý ³ÛÝåÇëÇ ÇÙ³ëï, áñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³-
Ù³ñÅ»ù ÁÝÏ³É»É ¨ ÇÙ³Ý³É: ÐëÏ³Û³Ï³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇó Ñ»ïá 
Ñ»ñÙ»Ý¨ïÇÏ³ÛÇ ï»ë³µ³ÝÝ»ñÝ Ç ¹»Ùë ¶.¶³¹³Ù»ñÇ Ñ³ÛïÝ»óÇÝ, 
áñ Çñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÇ µ³ó³Ñ³ÛïÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ ³Ýí»ñç ¿, ÇÝãÁ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ Ï³Ù ÇÙ³ëï ãÏ³, Ï³Ù ãÏ³ ëáõµÛ»ÏïÁ, áñ Ï³ñáÕ ¿ 
ÁÝÏ³É»É ³Û¹ ÇÙ³ëïÁ: ºñÏáõ ¹»åùáõÙ ¿É Ëáó»ÉÇ ¿ ¹³éÝáõÙ ×ßÙ³ñ-
ïáõÃÛ³Ý ¹³ë³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙÁ: ØÇ¨ÝáõÛÝ ï»ùëïÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
ï³ñµ»ñ Ï»ñå Ù»ÏÝ³µ³Ý»É, ¨ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý µáÉáñ Ó¨»ñÝ ¿É Ñ³-
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Ù³ñÅ»ù »Ý, áñáíÑ»ï¨ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÙÁ áã Ã» µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ ¿ 
ï»ùëïÇ ÇÙ³ëïÁ, ³ÛÉ ³í»ÉÇ Ëáñ³óÝáõÙ, ÇÙ³ëï³ÉÇó ¿ ¹³ñÓÝáõÙ 
ï»ùëïÁ, ÇÝãÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ ³Ýí»ñç ¿ ¹³ñÓÝáõÙ: 
²Ýí»ñçáõÃÛ³Ý ³Ûë ·Çï³ÏóáõÙÝ ³ÝÇÙ³ëï ¿ ¹³ñÓÝáõÙ ÙÇ³Ï ×ßÙ³-
ñÇï Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý Ù³ëÇÝ µáÉáñ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÁ6: 

Ø»ÏÝ³µ³ÝáÕ µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ññ³Å³ñíáõÙ ¿ /³ÝÏ³ñáÕ ¿/ 
³ßË³ï»É ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ, å³ï×³é, ûµÛ»ÏïÇíáõÃÛáõÝ ¨ ·Çï³-
Ï³Ý ³ÛÉ Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, áñÇ å³ï×³éáí í»ñ³-
Ï³Ý·ÝáõÙ ¿ ³éûñ»³Ï³Ý Ùï³Í»É³Ï»ñåÇ Çñ³í³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñÝ 
Çµñ ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ³í»ÉÇ ùÇã ¿ ëË³ÉíáõÙ, ù³Ý Ñ³ëÏ³óáõÃ³-
ÛÇÝ-Ï³ï»·áñÇ³É ·Çï³Ï³Ý Ùï³Í»É³Ï»ñåÁ: 
 ²é³ÝÓÇÝ Ù³ñ¹áõ Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç »ïÙá¹»éÝÝ ³ñï³-
Ñ³ÛïíáõÙ ¿ Ý³¨ Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý áã ÏáÝó»åïáõ³É, Ñ³ïí³Í³ÛÇÝ 
µÝáõÛÃÇ ï»ëùáí: ²ÛÉ¨ë Ï³ñÇù ãÏ³ ëï»ÕÍ»É ÇÙ³ëï³ÉÇó ï»ùëï, 
·Çï³Ï³Ý ÏáÝó»åóÇ³ Ï³Ù ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Û»ó³Ï³ñ·, ù³Ý½Ç ³Ù»Ý ÇÝ-
ãÇ ÇÙ³ëïÝ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ, ¹ñ³Ýáí ¹³éÝ³-
Éáí ËÇëï å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý: Ð³Ýñ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ »ïÙá-
¹»éÝÇ Ñ³Ù³ñ ³é³í»É Ëáó»ÉÇ ¹³ñÓ³í É»½í³Ï³Ý ÙÇç³í³ÛñÁ 
/Ù³ñ¹Ï³Ýó ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³Ù»Ý³ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ó¨Á/: 
Ð³Ýñ³ÛÇÝ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý ³ñ¹»Ý Ýßí³Í Ñ³ïí³-
Í³ÛÝáõÃÛáõÝÝ Çñ Ñ»ïùÁ ÃáÕ»ó ËáëùÇ Ñ³ïí³Í³ÛÇÝ µÝáõÛÃÇ ï»ë-
ùáí, É»½í³Ï³Ý ³ÝëÏ½µáõÝù³ÛÝáõÃÛ³Ý, ³ÛÝ ¿ª É»½í³Ï³Ý ³Ù»Ý³-
ÃáÕáõÃÛ³Ý Ó¨áí: ì»ñçÇÝÇë ³Ù»Ý³³ÏÝÑ³Ûï ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÇó »Ýª  
1. ËáëùÇ ¿ÙáóÇáÝ³ÉáõÃÛáõÝÁ, áñÝ, ÇÝãå»ë Ñ³ÛïÝÇ ¿, Ý»Õ³óÝáõÙ ¿ 

·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñÁ /¿ÙáóÇáÝ³É Ï»ñåáí ³ëí³Í 
ËáëùÇ ·Çï³Ïóí³ÍáõÃÛ³Ý ã³÷Á ÙÇßï ³í»ÉÇ ó³Íñ ¿/, 

2. ³ÝÑ³ï³Ï³Ý É»½í³Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý Ó¨³íáñÙ³Ý íñ³ Ñ³Ýñ³-
ÛÇÝ É»½í³Ï³Ý á×Ý ³ÛÉ¨ë Ó»éù ¿ µ»ñáõÙ í×é³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃ-
ÛáõÝ, ÇÝãÇ Ñ»ï¨³Ýùáí Ï»Ýó³Õ³ÛÇÝ-³éûñ»³Ï³Ý É»½áõÝ Ý»ñ-
Ã³÷³ÝóáõÙ ¿ Ñ³Ýñ³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·ñ»Ã» µáÉáñ 
Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñ, ¹³éÝ³Éáí ËáëùÇ ÝáñÙ³: 
Î³ñáÕ »Ýù ÷³ëï»É, áñ »ïÙá¹»éÝÇ ·ÉË³íáñ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ï-

ÏáõÃÛáõÝÁª µ³½Ù³Ï³ñÍáõÃÛáõÝÁ, ¹³éÝáõÙ ¿ Ý³¨ »ïÙá¹»éÝÇëï³-
Ï³Ý §ïñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ¦ ³ñÓ³Ý³·ñÙ³Ý ¨ »ïÙá¹»éÝÇ Ñ³ë-
Ï³óÙ³Ý ýáõÝ¹³Ù»Ýï³É ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇó Ù»ÏÁ: ÆëÏ Ñ³×³Ë Ñ³Ý-
¹ÇåáÕ §åáëïÙá¹»éÝÇëï³Ï³Ý ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛáõÝ¦ ³ñï³Ñ³Û-
ïáõÃÛ³Ý ï³Ï, Çñ Ñ»ñÃÇÝ, å»ïù ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É Ýáñ³·áõÛÝ ßñç³ÝáõÙ 
ï³ñ³Íí³Í ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý ï³ñµ»ñ áõÕÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÙµáÕ-
çáõÃÛáõÝÁ, áñáÝù áñù³Ý ï³ñµ»ñ »Ý Çñ»Ýó µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ùµ, 
ùÝÝíáÕ Ñ³ñó»ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáí áõ á×»ñáí, ³Û¹ù³Ý ¿É Ñ³ÙÁÝÏ-
ÝáõÙ »Ý ¹³ë³Ï³Ý é³óÇáÝ³ÉÇ½ÙÇ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý ¨ Ùï³ÍáÕáõÃ-
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Û³Ý ¹ÇëÏñ»ïáõÃÛ³Ý /Ñ³ïí³Í³ÛÝáõÃÛ³Ý/ ëÏ½µáõÝùÇó ãÑñ³Å³ñí»-
Éáõ ¹ÇñùáñáßÙ³Ý Ù»ç:  

äáëïÙá¹»éÝÇ Ñ»ï³·³ ½³ñ·³óáõÙÁ, ³Ù»Ý³ÛÝ Ñ³í³Ý³Ï³-
ÝáõÃÛ³Ùµ, Ï³åí³Í ¿ áã ³ÛÝù³Ý åáëïÙá¹»éÝÇÝ Ñ³ïáõÏ ¹»-
ÏáÝëïñáõÏïÇí /³å³Ï³éáõóáÕ³Ï³Ý/ §ïñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ¦ª 
Ù³ëÝ³íáñ ·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³éÑ³ë³ñ³Ï §ÇÝï»É»Ïïáõ³É¦ µÝ³·³-
í³éÝ»ñ Ý»ñÃ³÷³Ýó»Éáõ Ñ»ï, áñù³Ý Ñ³Ýñ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùáõÙ µ³½Ù³-
½³ÝáõÃÛ³Ý /É»½í³Ï³Ý, á×³Ï³Ý, í³ñù³ÛÇÝ ¨ ³ÛÉÝ/ ³å³ÑáíÙ³Ý 
Ñ»ï, ³ÛÝ ¿ª »ïÙá¹»éÝÝ ³é³ç³ó»É ¿ áñå»ë Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ Ùß³Ïáõ-
Ã³ÛÇÝ Çñ³íÇ×³Ï, ¨ Ýñ³ ½³ñ·³óÙ³Ý Ó¨Ý ³ÛÉ¨ë ëáëÏ ï³ñ³ÍáõÙÝ 
¿ /É³ÛÝ³óáõÙÁ/ª áã ³ÛÝù³Ý µáí³Ý¹³Ï³ÛÇÝ, áñù³Ý ù³Ý³Ï³Ï³Ý 
/µÝ³·³í³éÝ»ñÇ ¨ »ñÏñÝ»ñÇ/ ÇÙ³ëïáí:  

 
Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
                                                 
1  î»°ë,  Жан-Франсуа Лиотар. Состояние постмодерна. М., 1998 
2 î»°ë, ûñÇÝ³Ï, Фуко  Мишель.  Воля к истине:   по   ту  сторону  
знания,  власти  и сексуальности. Работы разных лет. М., 1996 
3 î»'ë Фейерабенд П. Против методологического принуждения.  
// Фейерабенд П. Избранные труды по методологии науки. М., 1986 
4 î»°ë Пригожин И., Стенгерс И. Порядок из хаоса: новый диалог 
человека с природой. М., 1986 
5 î»°ë Князева Е.П., Курдюмов С.П. Синергетика как новое мировиде-
ние: диалог с И. Пригожиным // Вопросы философии. М., 1992. N 12, 
С. 3 – 20. 
6 î»°ë Деррида Ж. Деконструкция: тексты и интерпретация. Минск, 
2001 
  

 
ºÕÇ³½³ñÛ³Ý Ð. 

 
äàêîØà¸ºèÜÆ¼ØÀ ºì àõØ´ºðîà ¾ÎàÚÆ 

§ì²ð¸Æ ²ÜàôÜÀ¦ ìºäÀ 
 

§äáëïÙá¹»éÝÇ½Ù¦ ï»ñÙÇÝÝ ³é³ç ¿ ·³ÉÇë ¹»é ¹³ñ³ëÏ½-
µÇÝ, ë³Ï³ÛÝ ÙÇ³ÛÝ 1980-³Ï³ÝÝ»ñÇÝ ¿ ³Ûë »ñ¨áõÛÃÁ ¹³éÝáõÙ ³-
Ï³¹»ÙÇ³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³é³ñÏ³1: äáëïÙá¹»é-
ÝÇ½ÙÇÝ ïñíáÕ ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÁ, ß³ï Ñ³Ï³ë³Ï³Ý »Ý Ý³¨ ³ÛÝ 
å³ï×³éáí, áñ Áëï ¿áõÃÛ³Ý, ³ÛÝ ¹»é Ï³Û³óÙ³Ý ßñç³ÝáõÙ ¿: Ä³-
Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ùß³ÏáõÛÃÇ Ñ³ÛïÝÇ Ù³ëÝ³·»ï Æ. Ð³ë³ÝÝ Çñª åáëï-
Ùá¹»éÇÝ½ÙÇÝ ÝíÇñí³Í ·áñÍ»ñÇó Ù»ÏáõÙ` §úñ÷»áëÇ ³Ý¹³Ù³Ñ³-
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ïáõÙÁ¦, µÝáõÃ³·ñáõÙ ¿ ùÝÝ³ñÏíáÕ »ñ¨áõÛÃÁ áñå»ë µáÉáñ ¿ÃÇÏ³-
Ï³Ý ¨ ·»Õ³·Çï³Ï³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÁ ÷Éáõ½áÕ, ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÇó, 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÇó Ññ³-
Å³ñíáÕ áõÕÕáõÃÛáõÝ2:  

äáëïÙá¹»éÝÇ½ÙÇ ¨ Ùá¹»éÝÇ½ÙÇ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý Ï³-
å³ÏóáõÃÛ³Ùµ »ñÏáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ï³ñÍÇù ¿ Ó¨³íáñí»É: Àëï ³é³-
çÇÝÇ, åáëïÙá¹»éÝÇ½ÙÁ Ùá¹»éÝÇ½ÙÇ ½³ñ·³óÙ³Ý ÷áõÉ»ñÇó Ù»ÏÝ 
¿, ¹ñ³ ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ, ÇëÏ »ñÏñáñ¹ ï»ë³Ï»ïÇ ÏáÕÙÝ³ÏÇóÝ»-
ñÁ Ï³ñÍáõÙ »Ý, áñ ³ÛÝ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë ÙÇ Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ 
Ñ³Ù³Ï³ñ·, áñÁ Ñ³Ï³¹ñíáõÙ ¿ Ùá¹»éÝÇ½ÙÇÝ:  

èáõë ·ñ³Ï³Ý³·Çï³Ï³Ý ¹åñáóÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã È. ²Ý¹-
ñ»¨Á Ñ³Ù³Ï³ñÍÇù ¿ ³é³çÇÝ ï»ë³Ï»ïÇÝ: Ü³ äáëïÙá¹»éÝÇ½ÙÁ 
Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ §Ùá¹»éÝÇ½ÙÇ ³ÝÑÝ³½³Ý¹ áõ ùÙ³Ñ³× ½³í³ÏÁ¦3: 

æáÝ ´³ñïÁ Çñ §ÐÛáõÍÙ³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý¦ Ù»ç ÝßáõÙ ¿. §ÆÙ 
å³ïÏ»ñ³óÙ³Ùµ, Ç¹»³É³Ï³Ý åáëïÙá¹»éÝÇëï ·ñáÕÁ ãÇ ³ñï³-
å³ïÏ»ñáõÙ, ÏñÏÝûñÇÝ³ÏáõÙ, µ³Ûó ãÇ ¿É ÅËïáõÙ ¿ Çñ Ñ³Ûñ»ñÇÝ 
XX ¹³ñÇó ¨ å³å»ñÇÝ XIX ¹³ñÇó: ¸³ñÇ ³é³çÇÝ Ù³ëÁ Ý³ ù³ñß ¿ 
ï³ÉÇë áã Ã» Ù»çùÇ íñ³, ³ÛÉ ëï³ÙáùëÇ Ù»ç. Ý³ Ñ³ëóñ»É ¿ Ù³ñë»É 
³ÛÝ¦4:  

àõ. ¾ÏáÝ ÝáõÛÝå»ë ¹Åí³ñ³ÝáõÙ ¿ ³ë»É, Ã» »ñµ ¿ ëÏÇ½µ ³é»É 
åáëïÙá¹»éÝÇ½ÙÁ, ³í»ÉÇÝ, Ý³ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿, áñ ³ÛÝ áã Ã» ÇÝã-áñ 
Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñ áõÝ»óáÕ »¨áõÛÃ ¿, ³ÛÉ` Ñá·»Ï³Ý íÇ-
×³Ï, ¨ ³Ûë ÇÙ³ëïáí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ¹³ñ, Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³Ý áõÝÇ 
Çñ åáëïÙá¹»éÝÇ½ÙÁ, áñÝ ³é³ç ¿ ·³ÉÇë ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, »ñµ Ùá-
¹»éÝÇ½ÙÝ ¿É ãáõÝÇ ß³ñÅí»Éáõ ï»Õ5: §²ÝóÛ³ÉÁ ×ÝßáõÙ ¿, ... ²Ûë Å³-
Ù³Ý³Ï ¿É ³é³ç³ÝáõÙ ¿ ³í³Ý·³ñ¹Á (Ùá¹»éÝÇ½ÙÁ), ³ÛÝ ³í»ñ ¿ 
µ»ñáõÙ, ¹»ýáñÙ³óÝáõÙ ¿ ³ÝóÛ³ÉÁ … Ü³ Ï³Ý· ãÇ ³éÝáõÙ, ³í»ñáõÙ 
¿ Ï»ñå³ñÁ, ÅËïáõÙ ³ÛÝ, Ñ³ëÝáõÙ ¿ ³µëïñ³ÏóÇ³ÛÇ, ³Ý×áéÝÇáõÃ-
Û³Ý, Ù³ùáõñ Ïï³íÇ, Ïï³íÇ Ù»ç µ³óí³Í ³ÝóùÇ, Ñ³ÙñáõÃÛ³Ý, 
ëåÇï³Ï ¿çÇ¦6: ê³Ï³ÛÝ ·³ÉÇë ¿ Å³Ù³Ý³Ï, »ñµ ³í³Ý·³ñ¹Ý ³-
ñ»Ý ãáõÝÇ ß³ñÅí»Éáõ ï»Õ, ¨ ³é³ç ¿ ·³ÉÇë åáëïÙá¹»éÝÇ½ÙÁ, áñÝ 
³í³Ý·³ñ¹Ç` Ùá¹»éÝÇ½ÙÇ å³ï³ëË³ÝÝ ¿.§ºÃ» ÑÝ³ñ³íáñ ã¿ í»-
ñ³óÝ»É ³ÝóÛ³ÉÁ, ù³ÝÇ áñ ¹³ µ»ñáõÙ ¿ Ñ³ÙñáõÃÛ³Ý, ³å³ ³ÛÝ 
Ñ³ñÏ³íáñ ¿ í»ñÇÙ³ëï³íáñ»É Ñ»·Ý³Ýùáí, áã ÙÇ³ÙïáõÃÛ³Ùµ¦7: 

øÝÝ³ñÏíáÕ »ñÏáõ áõÕÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ï³ñµ»ñ³Ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
àõ.¾ÏáÝ ¹ñ³Ýù Ñ³Ù»Ù³ïáõÙ ¿ »ñÏáõ` Ùá¹»éÝÇëï ¨ åáëïÙá¹»é-
ÝÇëï ÝÏ³ñÇãÝ»ñÇ ÏáÉ³ÅÝ»ñÇ Ñ»ï, áñáÝóÇó ³é³çÇÝÁ Ý³ ë³ÑÙ³-
ÝáõÙ ¿ áñå»ë Ùá¹»éÝÇëï³Ï³Ý, ù³ÝÇ áñ §ÝáñÙ³É¦ Ù³ñ¹ÇÏ ³ÛÝ 
ã¿ÇÝ ÁÝÏ³ÉáõÙ, ÙÇÝã¹»é ÙÛáõëÁ, áñ Ï³½Ùí³Í ¿ XIX ¹³ñÇ ·ñ³íÛáõñ-
Ý»ñÇó, åáëïÙá¹»éÝÇëï³Ï³Ý ¿ ¨ ï³ÉÇë ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ß³ï 
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝóÇó Ù»ÏÝ ¿É §ÝáñÙ³É¦ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³-



223 
 

Ù³ñ ÏÉÇÝÇ Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý Ñ»ùÇ³Ã, »ñ³½: §ºí »Ã» åáëïÙá¹»é-
ÝÇ½Ù Ñ»Ýó ³Ûë ¿ Ýß³Ý³ÏáõÙ, ³å³ åáëïÙá¹»éÝÇëïÝ»ñ Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
Ñ³Ù³ñ»É Ý³¨ êï»ñÝÇÝ, è³µÉ»ÇÝ, ³Ýßáõßï` ´áñË»ëÇÝ¦8: 

äáëïÙá¹»éÝÇ½ÙÁ µÝáõÃ³·ñáÕ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ µ³½Ù³ÃÇí 
»Ý: Ø»Ýù Ï³Ý· Ï³éÝ»Ýù ³é³í»É ó³ÛïáõÝÝ»ñÇ íñ³, áñáÝó ß³ñ-
ùáõÙ ³é³çÝ³ÛÇÝ ¿ ÇÝï»ñï»ùëïáõ³ÉáõÃÛáõÝÁ: ò³ÝÏ³ó³Í ·ñáÕ 
Çñ Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÇó µ³óÇ áõÝÇ Ý³¨ Çñ»Ý Ý³Ëáñ¹áÕ ¨ Å³Ù³Ý³-
Ï³ÏÇó ³ÙµáÕç ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ÝáõÛÝå»ë Ýñ³ ·Çï³ÏóáõÃ-
Û³Ý Ù³ëÝ ¿ Ï³½ÙáõÙ: ²ÛëåÇëáí ï»ùëï»ñÁ §»ñÏËáëáõÃÛ³Ý¦ Ù»ç 
»Ý ÙïÝáõÙ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï: ²Ûë ï»ñÙÇÝÇ Ñ»ÕÇÝ³Ï Úáõ. ÎñÇëï¨³Ý 
ÝßáõÙ ¿ ÇÝï»ñï»ùëïáõ³ÉáõÃÛ³Ý ³Ý·Çï³Ïó³Ï³Ý µÝáõÛÃÁ. ó³Ý-
Ï³ó³Í ï»ùëï Ï³éáõóíáõÙ ¿ áñå»ë ù³Õí³ÍùÝ»ñÇ ÙÇ Ë×³ÝÏ³ñ, 
ó³ÝÏ³ó³Í ï»ùëï áã ³ÛÉ ÇÝã ¿, ù³Ý ÙÇ ³ÛÉ ï»ùëïÇ Ý»ñÍÍÙ³Ý áõ 
÷áË³Ï»ñåÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù: è.´³ñïÁ Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå ¿ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ 
³Ûë »ñ¨áõÛÃÁ.§Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ï»ùëï Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë ÇÝ-
ï»ñï»ùëï, ÙÛáõë ï»ùëï»ñÁ` Ý³Ëáñ¹ Ùß³ÏáõÛÃÇ ï»ùëï»ñÁ, 
ßñç³å³ïáÕ Ùß³ÏáõÛÃÇ ï»ùëï»ñÁ, Ý»ñÏ³ »Ý Ýñ³ÝáõÙ ï³ñµ»ñ 
Ù³Ï³¹³ÏÝ»ñáí ³í»ÉÇ Ï³Ù å³Ï³ë ×³Ý³ã»ÉÇ Ó¨»ñáí¦9: 

Æñ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ¾ÏáÝ ·³ÉÇë ¿ 
Ñ»ï¨Û³É »½ñ³Ñ³Ý·Ù³Ý.§... ¶ñáÕÝ»ñÁ ÙÇßï ·Çï»ÇÝ áõ ÙÇßï 
åÝ¹áõÙ ¿ÇÝ, áñ µáÉáñ ·ñù»ñáõÙ ËáëíáõÙ ¿ ³ÛÉ ·ñù»ñÇ Ù³ëÇÝ, áñ 
ó³ÝÏ³ó³Í å³ïÙáõÃÛáõÝ å³ïÙáõÙ ¿ ³ñ¹»Ý å³ïÙí³Í å³ï-
ÙáõÃÛáõÝ: ¸³ Ñ³ÛïÝÇ ¿ñ ÐáÙ»ñáëÇÝ, Ñ³ÛïÝÇ ¿ñ ²ñÇáëïáÇÝ, ãËá-
ë»Éáí ³ñ¹»Ý è³µÉ»Ç áõ ê»ñí³Ýï»ëÇ Ù³ëÇÝ¦10: 

äáëïÙá¹»éÝÇëï³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³çáñ¹ ³é³ÝÓÝ³-
Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ §µ³ó¦ ÉÇÝ»ÉÝ ¿: §´³ó ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝ¦ ï»ñ-
ÙÇÝ, áñÁ Ý»ÙáõÍ»É ¿ Ñ»Ýó ÇÝùÁ` àõ. ¾ÏáÝ: ²ÛëÇÝùÝ ï»ùëïÁ Ñ³Ý¹Ç-
ë³ÝáõÙ ¿ ÙÇ Ïáõé ¨ ÇÝùÝ³µ³í ÙÇ³íáñ` ³ÝÏ³Ë Ñ»ÕÇÝ³ÏÇó ¨ ÁÝ-
Ã»ñóáÕÇó: î»ë³µ³ÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ »Ý, áñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ ÃáÃ³÷»É ¿ 
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ ï»ùëïÇ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý í»ñçÝ³Ï³Ý ³ñ¹-
ÛáõÝùÇ Ñ³Ù³ñ` ëÇÙíáÉÇÏ Ï»ÝïñáÝÇ ¹»ñÁ ÷áË³Ýó»Éáí ÁÝÃ»ñóá-
ÕÇÝ: ÀÝÃ»ñóáÕÝ ÇÝùÝ ¿ ÁÝïñáõÙ ï»ùëï³ÛÇÝ áõÝÇí»ñëáõÙÇ Ï³ñ-
·³íáñÙ³Ý é³½Ù³í³ñáõÃÛáõÝÁ, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ï»ùëïÁ ³ñï³-
Ñ³ÛïáõÙ ¿ Çñ ÇëÏ ³ßË³ñÑ³Û³óùÁ:  

àõ. ¾ÏáÝ Ï³ñÍáõÙ ¿, áñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ ãå»ïù ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ Çñ 
ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ¿É` ãå»ïù ¿ ³ÛÝ ·ñÇ, ù³ÝÇ áñ ëï»ÕÍ-
·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ñ»Ýó ÇÝùÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ·»Ý»-
ñ³ïáñ: 

¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý ÁÝÃ»ñóÙ³Ý ï³ñµ»ñ Ó¨»ñ, áñáÝù µÝáñáß 
»Ý ï³ñµ»ñ ËÙµ»ñÇ: ²é³ÝÓÝ³óíáõÙ ¿ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇ ³éÝí³½Ý 
»ñÏáõ Éë³ñ³Ý: àõ.¾ÏáÛÇ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ ¹ñ³Ýù å³ñ½³ÙÇï 
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¨ ùÝÝ³¹³ïáÕ ÁÝÏ³ÉáÕÝ»ñÝ »Ý: ²é³çÇÝÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ §Çñ ÇëÏ 
ë»÷³Ï³Ý ËáëùÇ é³½Ù³í³ñáõÃÛ³Ý Ý³Ë³å»ë å³ïñ³ëï³Í ½á-
ÑÁ¦ ¨ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÇó û·ïíáõÙ ¿ ³ÛÝå»ë ÇÝãå»ë ÙÇ Ýß³-
Ý³µ³Ý³Ï³Ý Ù»ù»Ý³ÛÇó, »ñÏñáñ¹Ý Çñ»ÝÇó Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ùÝÝ³-
¹³ïáÕ, ÷áñÓí³Í ÁÝÃ»ñóáÕ, áñÁ å³ïñ³ëï ¿ Ù³ëÝ³Ïó»É Ñ»ÕÇ-
Ý³ÏÇ ÏáÕÙÇó ³é³ç³ñÏ³Í Ë³ÕÇÝ ¨ ·Çï³Ïó³µ³ñ ß³ñÅíáõÙ ¿ 
¹»åÇ Çñ Ñ³Ù³ñ ï»Õ³¹ñí³Í ÍáõÕ³ÏÝ»ñÁ11: 

§ì³ñ¹Ç ³ÝáõÝÁ¦ Ã»ñ¨ë XX ¹³ñÇ »ñÏñáñ¹ Ï»ëÇ ³Ù»Ý³-
Ñ³ÛïÝÇ í»å»ñÇó ¿: ¸Åí³ñ ¿ ³ÛÝ áñ³Ï»É áñå»ë ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ Å³Ý-
ñÇ ûñÇÝ³Ï: ²ÛÝ ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï å³ïÙ³í»å ¿, ¹»ï»ÏïÇí, 
ÙÛáõë ÏáÕÙÇó` Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý í»å: §ì³ñ¹Ç ³Ýí³ÝÁ¦ ³é³ÝÓÝ³-
å»ë Ñ³ïáõÏ ¿ ÇÝï»ñï»ùëï³ÛÝáõÃÛáõÝÁ: Ð³×³Ë í»åÇ Ñ»ñáëÝ»-
ñÇ Ï»ñå³ñÝ»ñáõÙ Ù»Ýù Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ýù Ù»½ ³ñ¹»Ý Ñ³ÛïÝÇ Ï»ñ-
å³ñÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï, ²ñÃáõñ øáÝ³Ý ¸áÛÉÇ Ñ»ñáëÝ»ñ` Þ»ñÉáÏ 
ÐáÉÙëÇÝ áõ ¸áÏïáñ ì³ÃëáÝÇÝ: Ø»ñ Ï³ñÍÇùáí ³ÛÝ, áñ ìÇÉÑ»ÉÙÁ 
´³ëÏ»ñíÇÉÇó ¿ áõÕÕ³ÏÇ ³ÏÝ³ñÏ ¿ ². øáÝ³Ý ¸áÛÉÇ å³ï³ÙíÍ³-
ß³ñÇÝ: Ø»Ï ³ÛÉ ³ÏÝ³ñÏ ¿ ì³ÃëáÝ ¨ ²¹ëáÝ ³ÝáõÝÝ»ñÇ ÑÝãÛáõÝ³-
ÛÇÝ ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñÁ Ñ³ïÏ³å»ë ó³ÛïáõÝ ¿ ¹³éÝáõÙ, »ñµ Çñ³ñ 
ÏáÕù »Ýù ¹ÝáõÙ ùÝÝ³ñÏíáÕ í»åÇ ¨ ²ñÃáõñ øáÝ³Ý ¸áÛÉÇ å³ïÙ-
í³Í³ß³ñÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³ÝÝ»ñÁ. ìÇÉÑ»ÉÙÁ 
¹ÇÙ»Éáí ²¹ëáÝÇÝ ³ëáõÙ ¿. §ØÇ±Ã» Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ã¿, ²¹ëáÝ¦,ÐáÉÙëÁ 
Ñ³×³Ë ÏñÏÝáõÙ ¿.§¸³ ï³ññ³Ï³Ý µ³Ý ¿,ì³ÃëáÝ¦: 

ì»åÁ àõ.¾ÏáÝ ¹Çï³ñÏáõÙ ¿, áñå»ë ïÇ»½»ñ³µ³Ý³Ï³Ý Ï³-
éáõÛó: ²ÛëÇÝùÝ å³ïáõÙÇ Ñ³Ù³ñ ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ å»ïù ¿ ëï»ÕÍ»É 
³ßË³ñÑ` ÑÝ³ñ³íáñÇÝë É³í ¹³ë³íáñ»Éáí ³ÛÝ ¨ Ùï³Í»Éáí Ù³Ý-
ñáõùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ: ²ßË³ñÑÇ ëï»ÕÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ Ý³-
Ë³å³ÛÙ³ÝÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÝ »Ý, áñáÝù ï³ÉÇë »Ý ëï»Õ-
Í³·áñÍ»Éáõ ³½³ïáõÃÛáõÝ: ê³ ¿ Ã»ñ¨ë å³ï×³éÁ, áñ §ì³ñ¹Ç ³-
ÝáõÝÁ¦ Ñ³Ù³ñáõÙ »Ý §É³µáñ³ïáñÇ³ÛáõÙ ëï»ÕÍí³Í í»å¦, ÇÝãÁ, 
ë³Ï³ÛÝ, Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ÑÙïáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí, ãÇ ³Ý¹ñ³¹³éÝáõÙ »ñÏÇ 
·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ³ñÅ»ùÇ íñ³:  

ì»åÝ áõÝÇ ÙÇ ù³ÝÇ ß»ñï. ³é³çÇÝÁ ½áõï ¹»ï»ÏïÇíÝ ¿, 
³Ûëå»ë, Ã»ñ¨ë, ÏÁÝÏ³ÉÇ í»åÁ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇ ½·³ÉÇ Ù³ëÁ, áñÇÝ 
àõ.¾ÏáÝ ³Ýí³Ý»É ¿ å³ñ½³ÙÇï, ³í»ÉÇ ÷áñÓí³Í ÁÝÃ»ñóáÕÁ 
ÏÑ³Ý¹ÇåÇ ß³ï ³í»ÉÇ Ëáñ í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝ å³Ñ³ÝçáÕ Ñ³ñó»ñÇ, 
ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ»ñÇ ÙÇ áÕç Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç: ê³ í»ñ³¹³ñÓ ¿ ¹³ë³Ï³Ý 
Ó¨»ñÇÝ. Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ ·ñáõÙ ¿ å³ïÙ³í»å` í»ñ³ÇÙ³ëï³íáñ»Éáí 
³ÝóÛ³ÉÁ:  

ì»åÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ï»ÕÇ »Ý áõÝ»ÝáõÙ ÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý 
Æï³ÉÇ³ÛÇ ÙÇ ³µµ³ÛáõÃÛáõÝáõÙ: êÛáõÅ»Ç ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í »Ý ³Ý-
Ñ³Ûï ëå³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³ï³ñíáõÙ »Ý 1327 Ãí³Ï³ÝÇÝ 
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ï»ÕÇ áõÝ»Ý³ÉÇù Ñá·¨áñ³Ï³ÝÝ»ñÇ »ñÏáõ ËÙµ»ñÇ Ñ³Ý¹ÇåÙ³Ý 
Ý³Ëûñ»ÇÝ:  

²µµ³ÛáõÃÛáõÝáõÙÁ ÙÇ ÙÇÏñáÏáëÙ ¿,áõñ Ñ³í³ùí³Í »Ý ï³ñ-
µ»ñ ³½·áõÃÛ³Ý ¨ ï³ñÇùÇ í³Ý³Ï³ÝÝ»ñ: ê³ Ã»ñ¨ë Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³-
Ù³ñ»É ºíñáå³ÛÇ Ñ³í³ù³Ï³Ý Ï»ñå³ñÁ: Î³ñ¨áñ ¿ Ý³¨ ³µµ³-
ÛáõÃÛ³Ý Ï³éáõóí³ÍùÁ, áñÁ ß³ï ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý ¿. ³é³çÇÝ 
Ñ³ñÏáõÙ ËáÑ³ÝáóÁ ¿` µáÉáñ »ñÏñ³ÛÇÝ Ñ³×áõÛùÝ»ñÇ Ï»ÝïñáÝÁ, ³-
å³ í³Ý³Ï³ÝÝ»ñÇ ë»ÝÛ³ÏÝ»ñÁ, ÇëÏ ³Ù»Ý³í»ñ¨áõÙ ³ÙµáÕç ºí-
ñáå³ÛáõÙ Ñ³ÛïÝÇ ·ñ³¹³ñ³ÝÁ: 

ä³ïáõÙÁ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ µ»Ý»¹ÇÏïÛ³Ý ù³Ñ³Ý³ ²¹ëáÝÇ 
³ÝáõÝÇó, ¨ ³Ûëï»Õ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ Ñ»ï³ùñùÇñ ù³ÛÉÇ ¿ ¹ÇÙáõÙ: ´³ÝÝ 
³ÛÝ ¿, áñ å³ïÙáõÃÛáõÝÁ Ý³ ·ñ»É ¿ áõÃëáõÝ ï³ñ»Ï³ÝáõÙ, ³ÛÝÇÝã 
³Û¹ ³Ù»ÝÝ Çñ Ñ»ï Ï³ï³ñí»É ¿ ï³ëÝáõÃ ï³ñ»Ï³Ý Ñ³ë³ÏáõÙ: 
ì»åáõÙ Ù»Ýù å³ñµ»ñ³µ³ñ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ýù Í»ñáõÝÇ ²¹ëáÝÇÝ, á-
ñÁ Ñ³×³Ë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÙ ¿ »ñÇï³ë³ñ¹ ²¹ëáÝÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»-
ñÁ: ²Ûë Ï»ñå³ñÁ ã³÷³½³Ýó Ï³ñ¨áñ ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ñ³Ù³ñ, ù³ÝÇ 
áñ Ï³ñ¨áñ ¿ñ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É å³ïÙáõÃÛáõÝÁ Çñ µáÉáñ ù³Õ³ù³Ï³Ý, 
ÏñáÝ³Ï³Ý ¨ ÙÝ³ó³Í µ³ñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñáí ÙÇ Ù³ñ¹áõ ÏáÕÙÇó, áñÁ 
»Õ»É ¿ ³Û¹ ³Ù»ÝÇ ³Ï³Ý³ï»ëÁ, ë³Ï³ÛÝ ãÇ Ñ³ëÏ³ó»É: ÀÝÃ»ñóáÕÁ, 
áñÁ Ë××íáõÙ ¿ ëÛáõÅ»Ç Ã³íáõïÝ»ñáõÙ, Çñ»Ý ÝáõÛÝ³óÝáõÙ ¿ å³ï-
ÙáÕÇ Ñ»ï, áñÝ ÇÝùÝ ¿É áãÇÝã ãÇ Ñ³ëÏ³ÝáõÙ: 

ºñÇï³ë³ñ¹ í³Ý³Ï³ÝÇ ÏáÕùÇÝ Ù»Ýù ï»ëÝáõÙ »Ýù áõëáõó-
ãÇª ìÇÉÑ»ÉÙ ´³ëÏ»ñíÇÉóáõ Ï»ñå³ñÁ, áñÇ ÙÇçáóáí ¿É Ñ»Ýó Ñ»ÕÇ-
Ý³ÏÝ ÁÝÃ»ñóáÕÇÝ Í³ÝáÃ³óÝáõÙ ¿ Çñ Ñ³Û³óùÝ»ñÇÝ, ãÝ³Û³Í 
Ýñ³Ý, áñ ÇÝùÁ` ¾ÏáÝ ÅËïáõÙ ¿ ¹³: ²Ûë Ï»ñå³ñÁ ÁÝ·Íí³Í Ï»ñ-
åáí ³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ ¿ ÙÝ³ó³ÍÝ»ñÇ Ù»ç Çñ ³é³ç³¹»Ù Ñ³Û³óùÝ»-
ñáí, ÇëÏ Ýñ³ ÇëÏ³Ï³Ý ÏÇñùÁ ·ÇïáõÃÛáõÝÝ ¿: ²Ûë Ï»ñå³ñÇ Ý»ñ-
ëáõÙ ³ÝÁÝ¹Ñ³ï å³Ûù³ñÇ Ù»ç »Ý í³Ý³Ï³ÝÝ áõ ·ÇïÝ³Ï³ÝÁ: 

²é³í»É Ï³ñ¨áñ Ï»ñå³ñÝ»ñÇó ¿ ÏáõÛñ ÊáñË» ´áõ·áëóÇÝ: 
âÝ³Û³Í Çñ ÏñÃí³ÍáõÃÛ³ÝÁ, ÊáñË»Ý ÙáÉ»·Ýáñ»Ý å³Ûù³ñáõÙ ¿ 
µáÉáñ Ýñ³Ýó ¹»Ù, áíù»ñ ó³ÝÏ³ÝáõÙ »Ý ÙïÝ»É ·ñ³¹³ñ³Ý` ÇÙ³ë-
ïáõÃÛ³Ý ï³×³ñ: ä³ï³Ñ³Ï³Ý ã¿ Ýñ³ ÏáõñáõÃÛáõÝÁ. ³Ûë í³Ý³-
Ï³ÝÁ ËáñÑñ¹³ÝßáõÙ ¿ Ñ»ï³¹ÇÙ³Ï³Ý áõ Ï³ñÍñ³ó³Í Ñ³Û³óùÝ»-
ñÁ,ÙáÉ»é³Ý¹áõÃÛáõÝÁ: ÊáË» ´áõñ·áëóÇÝ ³ÝÏ³ëÏ³Í ìÇÉÑ»ÉÙ ´³ë-
Ï»ñíÇÉóáõ Ñ³Ï³åïÏ»ñÝ ¿: 

àñáß ÇÙ³ëïáí ³ÙµáÕç í»åÁ ÙÇ ×³Ï³ï³Ù³ñï ¿ ³Ûë »ñ-
ÏáõëÇ ÙÇç¨: Üñ³Ýó å³Ûù³ñÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ »ñÏÇ ³ÙµáÕç ÁÝ-
Ã³óùáõÙ, ÇëÏ í»ñçÇÝ ³é×³Ï³ïáõÙÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ ·ñ³¹³ñ³-
ÝáõÙ: ê³ »ñÏáõ ·Çï³ÏÝ»ñÇ ÏéÇí ¿, áñáÝù ãÝ³Û³Í »ñÏáõëÝ ¿É ³ãùÇ 
»Ý ÁÝÏÝáõÙ Çñ»Ýó ÁÝ¹áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí áõ ·Çï»ÉÇùÝ»ñáí` ³-
é³çÝáñ¹íáõÙ »Ý µáÉáñáíÇÝ Ñ³Ï³é³Ï ·³Õ³÷³ñÝ»ñáí: 
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ÊáñË» ´áõ·áëóáõ Ï»ñå³ñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ àõ.¾ÏáÛÇÝ Ñ³-
×³Ë »Ý Ñ³ñóÝáõÙ, Ã» ÇÝãáõ ¿ Ý³ ³ÛÝù³Ý ÝÙ³Ý ³ñ·»ÝïÇÝ³óÇ 
·ñáÕ ÊáñË» ´áñË»ëÇÝ, áñÁ, ãÝ³Û³Í Çñ ÏáõñáõÃÛ³ÝÁ, Ï³ï³ñáõÙ 
¿ñ ²ñ·»ÝïÇÝ³ÛÇ ³½·³ÛÇÝ ·ñ³¹³ñ³ÝÇ ïÝûñ»ÝÇ å³ñï³Ï³ÝáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÁ, ¨ Ý³ å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿. §ÆÝùë ¿É ã·Çï»Ù: ¶ñ³¹³ñ³ÝÇ 
å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ÇÝÓ Ñ³ñÏ³íáñ ¿ñ ÏáõÛñ Ù³ñ¹:….ÆëÏ 
·ñ³¹³ñ³Ý ·áõÙ³ñ³Í ÏáõÛñ, ÇÝã áõ½áõÙ »ë ³ñ³, Ñ³í³ë³ñ ¿ ´áñ-
Ë»ë¦12:  

¶ñ³¹³ñ³ÝÇ ßáõñç Ï»ÝïñáÝ³ó³Í ³Ûë ëï»ÕÍ³·áÍáõÃÛáõÝÁ 
ÑÇß»óÝáõÙ ¿ ÙÇ ³ÛÉ »ñÏ` Ê.È.´áñË»ëÇ §´³µ»ÉáÝÛ³Ý ·ñ³¹³ñ³Ý¦ 
å³ïÙí³ÍùÁ, áñï»Õ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ å³ïÏ»ñáõÙ ¿ ÙÇ Ç¹»³É³Ï³Ý 
·ñ³¹³ñ³Ý, áõñ Ñ³í³ùí³Í »Ý áÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ·Çï»ÉÇùÝ»ñÁ: 
´áñË»ëÇ ·ñ³¹³ñ³ÝÁ Ï³ï³ñÛ³É ¿, §³Ýë³ÑÙ³Ý áõ å³ñµ»ñ³-
Ï³Ý¦13, ³ÝÑ³ë³Ý»ÉÇ Ù³ñ¹áõÝ: ´áñË»ëÁ å³ïÙáõÙ ¿ ÙÇ ·ñùÇ Ù³-
ëÇÝ, áñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ µáÉáñ ÙÝ³ó³ÍÝ»ñÇ ¿áõÃÛáõÝÁ: ²Ûë ·ÇñùÁ 
Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ µáÉáñÇ áõß³¹ñáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝáõÙ, ÇÝãå»ë “äá»ïÇ-
Ï³Ý” ùÝÝ³ñÏíáÕ »ñÏáõÙ: ´áñË»ëÇ å³ïÙí³ÍùáõÙ ³ëíáõÙ ¿, áñ ÙÇ 
Ù³ñ¹ ÁÝÃ»ñóáõÙ ¿ ³Û¹ ·ÇñùÝ áõ Ñ³í³ë³ñíáõÙ ²ëïÍáõÝ: ØÇ µ³Ý, 
áñÇ ¹»Ù å³Ûù³ñáõÙ ¿ñ àõ.¾ÏáÛÇ Ñ»ñáëÁ` ³Ù»Ý Ï»ñå Ã³ùóÝ»Éáí 
§äá»ïÇÏ³Ý¦: ºí ³Ûëå»ë àõ.¾ÏáÝ Ê.È.´áñË»ëÇÝ ï»Õ³íáñáõÙ ¿ 
Çñ ëï»ÕÍ³Í Ç¹»³É³Ï³Ý ·ñ³¹³ñ³ÝáõÙ, áñå»ë½Ç í»ñçÇÝë ÑëÏÇ 
³ÛÝ:  

²ÛëåÇëáí, ÇÝãå»ë ï»ë³Ýù, §ì³ñ¹Ç ³ÝáõÝÁ¦ ³é³ÝÓÝ³-
å»ë Ñ³ïáõÏ ¿ ÇÝï»ñï»ùëïáõ³ÉáõÃÛáõÝÁ, áñÁ, Ã»ñ¨ë, åáëïÙá-
¹»éÝÇ½ÙÇ ³Ù»Ý³Ñ³ïÏ³Ýß³Ï³Ý µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇó ¿: ²Ûë í»åÁ 
ÙÇ³óñ»É ¿ ¿ÉÇï³ñ áõ Ù³ëë³Û³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ ëÇñ³Ñ³ñÝ»ñÇÝ` 
çÝç»Éáí ³Ûë »ñÏáõ ïÇåÇ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇ ÙÇç¨ »Õ³Í ³Ýçñå»ïÁ, 
ÇÝãÁ ÝáõÛÝå»ë Ñ³ïáõÏ ¿ åáëïÙá¹»éÝÇ½ÙÇÝ: ì»åÁ ãÇ ï³ÉÇë Ñ³ë-
ï³Ï å³ï³ëË³ÝÝ»ñ` Ïáã ³Ý»Éáí ÁÝÃ»ñóáÕÇÝ ËáñÑñ¹³ÍáõÃÛ³Ý: 
ì»ñç³å»ë ÝÏ³ïíáõÙ ¿ ³ñ¹Ç ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³Ù»Ý³Ñ³ïÏ³Ýß³-
Ï³Ý ÙÇïáõÙÁ` ÙÇïáõÙÁ ¹»åÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ, µ³ó Ñ³Ù³Ï³ñ·: 
 
 
Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ
                                                 
1 ²é³çÇÝ ³Ý·³Ù åáëïÙá¹»éÝÇ½Ù ï»ñÙÇÝÝ û·ï³·áñÍí»É ¿ è. 
È³íÝÇó³ÛÇ §ºíñáå³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ ×·Ý³Å³ÙÁ¦ (1917Ã.) ·ñùáõÙ, ³å³ 
1934-ÇÝ` ü. ¹Á’ú½ÇÝÇ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñáõÙ` 20-³Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇ 
³í³Ý·³ñ¹Çëï³Ï³Ý µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý µÝáñáßÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñáÝù 
ïñ³Ù³·Íáñ»Ý ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ÇÝ ·ñ³Ï³Ý ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÇó 
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ÐáíÑ³ÝÝÇëÛ³Ý î. 
 

è.èàðîÆ. ²ØºÜ²Î²ðàÔ Ðº¶Ü²Üø Î²Ø ä²ð¼²äºê 
ä²î²êÊ²Ü²îàÆ Ê²Ô  

 
Ü³Ëáñ¹ Ñ³ñÛáõñ³ÙÛ³ÏáõÙ É³ÛÝ ï³ñ³ÍáõÙ í³Û»ÉáÕ ¹³ë³-

Ï³Ý ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý Å³é³Ý·áñ¹ ³Ý³ÉÇïÇÏ ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛáõ-
ÝÁ, »ñµ»ÙÝÇ ÝÙ³Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»ó³Í ·ñ»Ã» µáÉáñ áõÕÕáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÇ å»ë, ³Ûëûñ Ñ³ÛïÝí»É ¿ §×·Ý³Å³Ù³ÛÇÝ Çñ³¹ñáõÃÛáõ-
ÝáõÙ¦: Î³ëÏ³ÍÇ ï³Ï »Ý ³éÝíáõÙ ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý ÙïùÇ å³ï-
ÙáõÃÛ³Ý Ù»ç, ³Ûëå»ë Ïáãí³Í, §Ñ³í»ñÅ³Ï³Ý åñáµÉ»ÙÝ»ñÇ¦ ³ÝÑ-
ñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÝ áõ ÑÇÙÝ³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÁ: Üáñ Ùáï»óáõÙ ¿ Ó¨³-
íáñíáõÙ ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý` Ñ³½³ñ³ÙÛ³ÏÝ»ñÇ å³ïÙáõÃÛáõÝ áõÝ»-
óáÕ Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý Ñ³Ý¹»å: ¸³ë³Ï³Ý ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý ÑÇÙ-
Ý³ñ³ñ Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñÝ áõ ÑÇÙÝ³Ñ³ñó»ñÁ ÝáñáíÇ ùÝÝ³ñÏÙ³Ý áõ 
í»ñ³ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý ã»Ý »ÝÃ³ñÏíáõÙ, ³ÛÉ` ³Ýï»ëíáõÙ »Ý 
( элиминируются) Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõ-
óÇãÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó: Î»óáõÃÛ³Ý, ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý, ·Çï»ÉÇùÇ ÑÇÙÝ³íáñ-
í³ÍáõÃÛ³Ý, Ñ³Ù³ã³÷»ÉÇáõÃÛ³Ý, ¨ ÇÙ³ó³µ³Ý³Ï³Ý, ·áÛ³µ³Ý³-
Ï³Ý ÙÛáõë ·ñ»Ã» µáÉáñ ÑÇÙÝ³Ñ³ñó»ñÁ ¹³éÝáõÙ »Ý ÑÝ³ó³Í áõ ³Ý-
å»ïù³Ï³Ý, ÇëÏ ¹ñ³Ýó ùÝÝ³ñÏÙ³ÝÝ áõ ÉáõÍÙ³ÝÁ Ñ³ïÏ³óí³Í 
Å³Ù³Ý³ÏÁ` ³Ýï»ÕÇ Ïáñóí³Í: ²å³Ï³éáõóáÕ³Ï³Ý-Ù»ñÅáÕ³Ï³Ý 
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÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛáõÝÁ ·³ÉÇë ¿ ÷Éáõ½»Éáõ ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý ³ÛÝ ³-
Ùáõñ ßÇÝáõÃÛáõÝÁ, áñÁ Ñ³½³ñ³ÙÛ³ÏÝ»ñÇ å³ïÙáõÃÛáõÝ áõÝÇ: ¾Ï-
É»ÏïÇÏáõÃÛ³Ý, Ñ³ïí³Í³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, ³Ýå³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý 
¨ ãÑÇÙÝ³íáñí³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç Ù»Õ³¹ñíáÕ ( áã ³é³Ýó ÑÇÙùÇ) »ï³ñ-
¹Ç³Ï³ÝáõÃÛáõÝ (постмодернизм) ³Ýí³ÝíáÕ áõÕÕáõÃÛáõÝÁ í³ñ³-
ÏÇã ÑÇí³Ý¹áõÃÛ³Ý ÝÙ³Ý ³ñ³· áõ Ù³ëë³Û³Ï³Ý ï³ñ³ÍáõÙ ¿ 
ëï³ÝáõÙ Ñá·¨áñ Ùß³ÏáõÛÃÇ µáÉáñ áÉáñïÝ»ñáõÙ: ²é³ç ¿ »Ï»É ³ß-
Ë³ñÑ³½·³óáÕáõÃÛ³Ý Ýáñ á×, áñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý µÝáõÃ³·ñáõÃÛáõÝÁ 
§ÉñçáõÃÛ³Ý¦ áÉáñïÇó ³ÝóáõÙÝ ¿ ¹»åÇ ÏÛ³ÝùÇ Ë³Õ³ÛÇÝ, ïáÝ³-
Ï³Ý ÁÝÏ³ÉÙ³ÝÁ: §Üáñ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ ÏÛ³ÝùÝ Çñ ç³Ýù»ñÇÝ 
Ïï³ ëåáñïÇÝ Ñ³ïáõÏ áõñ³ËáõÃÛáõÝ, ³ÝÏ³ßÏ³Ý¹áõÃÛáõÝ ¨ Ù³-
ë³Ùµ` Ñ³Ý¹áõ·Ý ï»ëù... ÜáõÛÝÇëÏ ³Ù»Ý³Ýß³Ý³íáñ ëï»ÕÍ³·áñ-
ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ïëï»ÕÍí»Ý Ï³ñÍ»ë Ã» Ï³ï³Ïáí ¨ ³é³Ýó ³Ù»Ý 
ï»ë³Ï µ³½Ù³Ýß³Ý³Ï ³í»Éáñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇ¦1:  

§ºï÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇÝ¦* µÝáñáß Ýáñ ³ßË³ñÑ³-
Û³óùÇ Ó¨³íáñÙ³Ý ·áñÍáõÙ Ëáßáñ Ý»ñ¹ñÙ³Ùµ Ð³Û¹»·»ñÇ, ¸»ñÇ-
¹³ÛÇ, ¸ÛáõÇÇ ¨ ÙÛáõëÝ»ñÇ ÏáÕùÇÝ ³ãùÇ ¿ ÁÝÏÝáõÙ ³Ù»ñÇÏ³óÇ Ñ»-
ï³ùñùÇñ Ùï³ÍáÕ è. èáñïÇÝ` §Ýáñ åñ³·Ù³ïÇ½ÙÇ åá»ï ¨ Ù³ñ-
·³ñ»¦2, ÷ÇÉÇëá÷³, áñÝ §³ÛÝù³Ý ÇÝùÝûñÇÝ³Ï ¿, áñù³Ý ¨ ³ÝÑ³ñ-
Ù³ñ ùÝÝ³¹³ï³Ï³Ý Ñ»ï³½áïÙ³Ý áõ Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ¦3: 
Üñ³ ¹Åí³ñ Ûáõñ³óíáÕ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ §¹ÇÙ³¹ñáõÙ »Ý 
ÇÝãå»ë Ý»ñùÇÝ, ³ÛÝå»ë ¿É ³ñï³ùÇÝ é³óÇáÝ³É ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³-
ÝÁ¦4: ´³ñÓñ ·Ý³Ñ³ï»Éáí §³½³ï³ËáÑ¦ Ùï³ÍáÕÇ ³í³Ý¹Á Å³-
Ù³Ý³Ï³ÏÇó ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ·áñÍáõÙ, ³ÛÝáõ³Ù»-
Ý³ÛÝÇí, Ýñ³ áñáß ¹ñáõÛÃÝ»ñ ÙÇ ß³ñù Ùï³ÍáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó áñ³Ï-
íáõÙ »Ý áñå»ë ¹»ÏÉ³ñ³ñÇí, íÇ×»ÉÇ áõ ³å³Ï³éáõóáÕ³Ï³Ý: è. 
èáñïÇÝ` ÇÝùÁ, åÝ¹»Éáí Çñ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý §³ÝÑ³Ù³Ï³ñ-
·³ÛÝáõÃÛáõÝÁ¦, ó³ÝÏáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³ÛïÝáõÙ ¹Çï»É ³ÛÝ áñå»ë §÷ÇÉÇ-
ëá÷³Û³Ï³Ý Ã»ñ³åÇ³ÛÇ Ó¨¦: 

äáëïÙá¹»éÝÇ½ÙÇ Ý»áåñ³·Ù³ïÇëï³Ï³Ý Ã¨Ç Ý»ñÏ³Û³-
óáõóÇãÝ Çñ §÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý Ã»ñ³åÇ³Ý¦ áõÕÕáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ÷Ç-
ÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý, ³ÛÉ¨ Ñá·¨áñ Ùß³ÏáõÛÃÇ ·ñ»Ã» µáÉáñ áÉáñïÝ»ñÇ 
§µÅßÏÙ³ÝÝ¦ áõ í»ñ³ÇÙ³ëï³íáñÙ³ÝÁ: Ø»ñÅ»Éáí ¹³ë³Ï³Ý ÷ÇÉÇ-
ëá÷³ÛáõÃÛáõÝÝ Ç ¹»Ùë ¿åÇëï»ÙáÉá·Ç³ÛÇ, è. èáñïÇÝ Çñ ùÝÝ³¹³-
ïáõÃÛáõÝÝ áõÕÕáõÙ ¿ Ý³¨ µ³ñáÛ³·Çï³Ï³Ý, ù³Õ³ù³Ï³Ý áñáß 
áõëÙáõÝùÝ»ñáõÙ ï»Õ ·ï³Í Ñ³Ýñ³Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý áõ Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ý-
ñáõÃÛ³Ý ç³ï³·áíáõÃÛ³ÝÁ: ÆÝãå»ë ÇÙ³ó³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, ³ÛÝ-
å»ë ¿É ³Ù»Ýáõñ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ùï³ÍáÕÁ Ï³ñ¨áñáõÙ ¿ ÙÇ³ëÝ³-
Ï³Ý ¹³ßïÇ, Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ûñ»ÝùÝ»ñÇ ¨ Ù»Ãá¹Ý»ñÇ µ³ó³Ï³-
ÛáõÃÛáõÝÁ: §Ð³ÙÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛ³Ý Ù»ç áã ÙÇ ëñµ³½³ÝáõÃÛáõÝ ãÏ³. 
ãÏ³ áãÇÝã ³ÛÝåÇëÇÝ, áñÁ ÏÇëíáÕ ×³ß³ÏÝ»ñÁ ãÏÇëíáÕÝ»ñÇó ÇÝù-
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Ý³µ»ñ³µ³ñ ³í»ÉÇ É³íÝ ¿ ¹³ñÓÝáõÙ: ²ÛÝ, ÇÝãÇ Ñ»ï Ï³ñáÕ ¿ Ñ³-
Ù³Ó³ÛÝí»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ ¥Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³ÝáõñÁ¤, áã ÙÇ ·»ñ³½³Ý-
óáõÃÛáõÝ ãáõÝÇ Ýñ³ Ñ³Ý¹»å, ÇÝãÇ Ñ»ï Ï³ñáÕ »Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝí»É ÉáÏ 
»½³ÏÇÝ»ñÁ ¥Ç¹ÇáëÇÝÏñ³ïÇÏÇ Ñ³Ý¹»å¤¦5: ²Ý¹ñ³¹³éÝ³Éáí ¹»-
é³Ñ³ëáõÃÛ³Ý ï³ñÇùáõÙ Çñ»Ý µ³í³Ï³ÝÇÝ áõÅ áõ íëï³ÑáõÃÛáõÝ 
Ñ³Õáñ¹³Í êáÏñ³ï»ëÇ Ñ³ÛïÝÇ ¹ñáõÛÃÇÝ` ³é³ùÇÝáõÃÛáõÝÁ ·Çï»-
ÉÇù ¿, è. èáñïÇÝ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ ¿, áñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ù»Í³Ù³ëÝáõÃ-
ÛáõÝÁ ¹»é ï»ÝãáõÙ »Ý Ýñ³Ý, ÇÝãÇÝ ÇÝùÁ Ó·ïáõÙ ¿ñ ï³ëÝÑÇÝ· ï³-
ñ»Ï³ÝáõÙ` ·ïÝ»É »Õ³Ý³Ï ÙÇ Ñ³Û³óùáí ÁÝ¹·ñÏ»Éáõ Çñ³Ï³ÝáõÃ-
ÛáõÝÝ áõ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ: Üñ³ÝóÇó áÙ³Ýù, Ù»Õ³¹ñ»Éáí åáëïÙá-
¹»éÝÇëïÝ»ñÇó ß³ï»ñÇÝ, ³Û¹ ÃíáõÙ Ý³¨ è. èáñïÇÇÝ, ³ÝÑ»ï¨á-
Õ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù Çñ»Ýù Çñ»Ýó Ë³µ»Éáõ Ù»ç, ù³ÝÇ áñ í»ñçÇÝ-
Ý»ñë ã»Ý Ñ³í³ïáõÙ ³ëïÍáõÝ Ï³Ù, Çñ»Ýó Ï³ñÍÇùáí, Ýñ³Ý ÷á-
Ë³ñÇÝáÕ áñ¨¿ µ³ÝÇ, ÷áñÓáõÙ »Ý µ³ñáÛ³Ï³Ý ½·³óáõÙÝ áõ ù³Õ³-
ù³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ ÙÇ³íáñ»É ÏÛ³ÝùÇ áñáß³ÏÇ 
Ñ³ëÏ³óÙ³Ùµ: Üñ³Ýù áõ½áõÙ »Ý ÇÙ³Ý³É, áñ ë»ñÁ, áõÅÁ ¨ ³ñ¹³-
ñáõÃÛáõÝÁ ÙÇ³íáñíáõÙ »Ý Çñ»ñÇ µÝáõÛÃáõÙ, Ï³Ù Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñá-
·áõÙ, Ï³Ù É»½íÇ Ï³éáõóí³ÍùáõÙ, Ï³Ù ¿ÉÇ ÇÝã-áñ ï»Õ: àõ½áõÙ »Ý 
áñ¨¿ »ñ³ßËÇù ëï³Ý³É, áñ Çñ»Ýó ÙïùÇ ëñáõÃÛáõÝÝ áõ ¹ñ³Ýáí ³-
é³ç »Ï³Í Ñ³÷ßï³Ïí³ÍáõÃÛ³Ý å³Ñ»ñÁ áñ¨¿ Ï»ñå Ñ³ñ³µ»ñíáõÙ 
»Ý Çñ»Ýó µ³ñáÛ³Ï³Ý Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñÇ Ñ»ï: Üñ³Ýù ¹»é Ùï³ÍáõÙ 
»Ý, áñ ·Çï»ÉÇùÝ áõ ³é³ùÇÝáõÃÛáõÝÝ ÇÝã-áñ Ó¨áí Ï³åí³Í »Ý ÙÇÙ-
Û³Ýó Ñ»ï, ¨ ×Çßï ·áñÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ñ»ï¨»É ×ßÙ³-
ñÇï ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý Ñ³Û³óùÝ»ñÇ: è. èáñïÇÝ Ï³ñÍáõÙ ¿, áñ ¹³ 
Çñáù Ï³ñ¨áñ ¿, ë³Ï³ÛÝ Í³Ûñ³Ñ»Õ Ñ³½í³¹»å ¨ ß³ï å³ï³Ñ³-
Ï³Ý6:  

ä³ï³Ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ Çñ ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ï³Ï ¿ ³éÝáõÙ ·á-
ÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ áõ ï»ÕÇ áõÝ»óáÕ ³Ù»Ý ÇÝã, ÇÝãÝ ¿É, ³é³çÇÝ Ñ³-
Û³óùÇó, Ï³ñÍ»ë å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÇó ³½³ïáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³-
ÛÇÝ ¿³ÏÝ»ñÇÝ: ê³Ï³ÛÝ ËÝ¹ñÇ ³í»ÉÇ ËáñÝ áõ Ù³Ýñ³Ù³ëÝ áõëáõÙ-
Ý³ëÇñáõÃÛáõÝÁ Ñ³ñó ¿ ³é³ç³¹ñáõÙ. Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ù³ñ¹áõ ³ß-
Ë³ñÑ³Û³óùÝ áõ ³åñ»É³Ï»ñåÁ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ å³ï³Ñ³-
Ï³ÝáõÃÛáõÝ Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ý Ý»ñÙáõÍáõÙÁ Ñ»ßï³óÝáõ±Ù, Ã»± Ñ³Ï³-
é³ÏÁ` å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ¨ ÇÝùÝáõñáõÛÝ áñáßáõÙÝ»ñ Ï³Û³ó-
Ý»Éáõ ³í»ÉÇ Í³Ýñ µ»é ¿ ¹ÝáõÙ Ýñ³Ýó áõë»ñÇÝ:  

è. èáñïÇÇ ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý Ù»ç ÏÛ³ÝùÇ Ã»Ã¨ Ë³Õ³ÛÇÝ á-
×Á Ù³ñÙÝ³íáñáõÙ ¿ §ÉÇµ»ñ³É-Ñ»·ÝáÕÇ¦ Ï»ñå³ñÁ7: Àëï Úáõ¹Çï 
ÞÏÉÛ³ñÇó ÷áË³éÝí³Í ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛ³Ý` ÉÇµ»ñ³ÉÝ»ñÁ Ù³ñ¹ÇÏ »Ý, 
áñáÝó Ñ³Ù³ñ ³Ù»Ý³í³ïÁ ¹³Å³Ý ÉÇÝ»ÉÝ ¿: §Ð»·ÝáÕ¦ µ³éÁ è. 
èáñïÇÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³é³ÝÓÝ³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ýñ³Ýó, áíù»ñ 
å³ïñ³ëï »Ý Ñ³ßïí»É Çñ»Ýó ³Ù»Ý³·ÉË³íáñ Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñÇ 
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áõ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ï³Ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï, Ýñ³Ýó, áíù»ñ 
å³ïÙ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ëÏ½µáõÝùÇ ³ÛÝåÇëÇ ç³ï³·áíÝ»ñ ¨ ÝáÙÇÝ³-
ÉÇëïÝ»ñ »Ý, áñ Ï³ñáÕ »Ý Ññ³Å³ñí»É ³Û¹ ·ÉË³íáñ Ñ³Ùá½ÙáõÝù-
Ý»ñÝ áõ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Å³Ù³Ý³ÏÇ ¨ ¹Çåí³ÍÇ Ñ³ë³Ý»ÉÇáõÃ-
Û³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇó ³ÛÝ ÏáÕÙ ·ïÝíáÕ áñ¨¿ µ³ÝÇ Ñ»ï Ñ³ñ³µ»ñ³Ï-
ó»Éáõ ÙïùÇó: §ÈÇµ»ñ³É-Ñ»·ÝáÕÝ»ñÁ¦ Ù³ñ¹ÇÏ »Ý, áíù»ñ µ³óÇ ³Ûë 
ãÑÇÙÝ³íáñíáÕ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, áõÝ»Ý Çñ»Ýó ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÑáõÛëÁ, 
áñ ï³é³å³ÝùÁ ÏÝí³½»óíÇ, áñ Ï³ñ»ÉÇ ¿ í»ñç ¹Ý»É áñáß Ù³ñ¹-
Ï³Ýó Ýí³ëï³óÙ³ÝÁ ÙÛáõëÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó: §ÈÇµ»ñ³É-Ñ»·ÝáÕÝ»ñÁ¦ 
ãáõÝ»Ý ³ÛÝ Ñ³ñó»ñÇ å³ï³ëË³ÝÝ»ñÁ, Ã» ÇÝãáõ± ãÉÇÝ»É ¹³Å³Ý, 
ÇÝãå»±ë áñáß»É` »ñµ ¿ å»ïù å³Ûù³ñ»É ³Ý³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ¹»Ù ¨ 
»ñµ ïñí»É ÇÝùÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý Ù³ëÝ³íáñ Ý³Ë³·Í»ñÇÝ, »±ñµ Ï³ñ»-
ÉÇ ¿ å³ï³Ñ³Ï³Ýáñ»Ý ÁÝïñí³Í Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ¿³ÏÝ»ñÇ ÷áË³ñ»Ý 
Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÁ ï³É ë»÷³Ï³Ý ÁÝï³ÝÇùÇ Ï³Ù ËÙµ³ÏóáõÃ-
Û³Ý ³Ý¹³ÙÝ»ñÇÝ: Üñ³Ýù, áíù»ñ Ï³ñÍáõÙ »Ý, áñ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý 
ÝÙ³Ý Ñ³ñó»ñÇ É³í ÑÇÙÝ³íáñí³Í ï»ë³Ï³Ý å³ï³ëË³ÝÝ»ñ, 
ÝÙ³Ý³ïÇå µ³ñáÛ³Ï³Ý »ñÏÁÝïñ³ÝùÝ»ñÇ ÉáõÍÙ³Ý ³É·áñÇÃÙÝ»ñ, 
èáñïÇÇ åÝ¹Ù³Ùµ ¹»é ÙÝáõÙ »Ý §³ëïí³Í³µ³ÝÝ»ñ Ï³Ù Ù»ï³ ýÇ-
½ÇÏÝ»ñ¦: ì»ñçÇÝÝ»ñë Ñ³í³ïáõÙ »Ý, áñ Å³Ù³Ý³ÏÇó áõ ¹Çåí³-
ÍÇó ¹áõñë ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ Ï³ñ·, áñÁ áñáßáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ·áÛáõÃ-
Û³Ý ¿áõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
(долженствования) ³ëïÇ×³Ý³Ï³ñ·: §Ø»ï³ýÇ½ÇÏÁ Ï³éã³Í ¿ 
áÕç³ËáÑáõÃÛ³ÝÁ, ù³ÝÇ áñ Ñ³ñó³Ï³ÝÇ ï³Ï ãÇ ¹ÝáõÙ ³ÛÝ ÁÝ¹Ñ³-
Ýáõñ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ, áñáÝù áõÕ»÷³ÏáõÙ »Ý ïíÛ³É í»ñçÝ³Ï³Ý µ³é³-
ñ³ÝÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ... ãÇ ³é³ç³ñÏáõÙ Ýáñ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, 
³ÛÉ µ³í³ñ³ñíáõÙ ¿ ³ñ¹»Ý áõÝ»ó³Íáí, í»ñÉáõÍ»Éáí ¹ñ³Ýù ³ÛÉ` 
³ñ¹»Ý ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ (ÑÇÝ) ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ û·ÝáõÃ-
Û³Ùµ¦8: §Ø»ï³ýÇ½ÇÏÝ»ñÁ¦ ÃßÝ³Ù³µ³ñ »Ý í»ñ³µ»ñíáõÙ ³Ù»Ý 
ï»ë³Ï ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ¨ Ñ»Õ³÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, Ï³éã³Í »Ý 
³ÝóÛ³ÉÇó, ù³ÝÇ áñ Ï³ñÍáõÙ »Ý, Ã» ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ ³ñ¹»Ý Ñ³Ûï-
Ý³µ»ñí³Í ¿: §Ð»·ÝáÕÝ»ñÁ¦, Ñ³Ï³é³ÏÁ, ÙÇïí³Í »Ý ³å³·³ÛÇÝ: 
Üñ³Ýó ÏÛ³ÝùÝ ³Ý¹³¹³ñ ÇÝùÝ³µ³ó³ëáõÙ ¿ ¨ ÇÝùÝ³Ï³ï³ñ»É³-
·áñÍáõÙ: Ø³ñ¹áõ ¿áõÃÛ³Ý Ñ³ñóáõÙ Ñ³Ïí³Í ÉÇÝ»Éáí ¿Ï½Çëï»Ý-
óÇ³ÉÇëïÝ»ñÇ ·³Õ³÷³ñÝ»ñÇÝ` è. èáñïÇÝ Ñ³Ùá½í³Í ¿, áñ §áñ-
å»ë ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝ ·Çï³Ïóí³Í å³ï³Ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ»·-
ÝáÕÇÝ ¹³ï³å³ñïáõÙ ¿ ³½³ïáõÃÛ³Ý ¨ ½ñÏáõÙ Ù»ï³ýÇ½ÇÏáñ»Ý 
Ñ³ñÙ³ñ »ñç³ÝÇÏ ³ñïáÝáõÃÛáõÝÇó áõ ³Ýå³ï³ëË³Ý³ïáõ ·á-
ÛáõÃÛáõÝÇó¦9: Ü³Ëáñ¹Ý»ñÇó ëï³ó³Í Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý í»ñ³ÝÏ³-
ñ³·ñáõÙÁ ¨ ëï»ÕÍ³·áñÍ³Ï³Ý ÷áñÓ³ñ³ñáõÃÛ³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÁ 
Ï³åí³Í ¿ Ï³ï³ñ»ÉÇù ÁÝïñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃ-
ÛáõÝ Ïñ»Éáõ ½·³óáõÙÇ Ñ»ï: ê³Ï³ÛÝ §Ñ»·ÝáÕÝ¦ Çñ»Ý å³ï³ëË³-
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Ý³ïáõ ¿ ½·áõÙ Ý³Ë ¨ ³é³ç Çñ ³éç¨, ù³ÝÇ áñ, Ñ»ï¨»Éáí ³-
Ã»Çëï-¿Ï½Çëï»ÝóÇ³ÉÇëïÝ»ñÇÝ,10 èáñïÇÝ Ý»ïáõÙ ¿ Ýñ³Ý Ù»Ý³-
ÏáõÃÛ³Ý, ³ÝÑáõë³ÉÇáõÃÛ³Ý ·ÇñÏÁ, áñï»Õ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Éáõ 
Ñ³Ù³ñ Ý³Ë å»ïù ¿ Çñ³Ï³Ý³óÝ»ë ÇÝù¹ ù»½, ³é³Ýó áñ¨¿ Ù»ÏÇ 
ÏáÕÙÝ³ÏÇ û·ÝáõÃÛ³Ý: §Ø»ñ ¿áõÃÛáõÝÁ ·áÛáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿, ÇëÏ Ù»ñ ·á-
ÛáõÃÛáõÝÝ` ³å³·³ÛáõÙ¦:11 ²Ûë ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ ·Çï³ÏóáÕ 
Ù³ñ¹áõÝ Ñ»ï³åÝ¹áõÙ »Ý í³ËÝ áõ Ù»ÕùÁ. í³Ë` §ë³é»óí³Í ÉÇÝ»É 
ûï³ñÇ ¹ÇñùÇó ³ñí³Í Éáõë³ÝÏ³ñÇ ßñç³Ý³ÏáõÙ¦, ÙÝ³É §ÉáÏ 
å³ï×»Ý Ï³Ù é»åÉÇÏ³¦, ¨ ï³ÝçáÕ Ù»Õù, áñÁ Ù³ñ¹Ý ½·áõÙ ¿ ³ÛÝ 
ÙïùÇó, áñ Ý³ §ÇÝùÁ ãÇ ëï»ÕÍ»É Çñ»Ý¦12: 

 Ü»áåñ³·Ù³ïÇëï Ùï³ÍáÕÁ Ñ³Ùá½í³Í ¿, áñ §Ñ»·ÝáÕ ÇÝ-
ï»É»Ïïáõ³ÉÝ»ñÁ¦ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝ »Ý Ï³½ÙáõÙ: öáË³ñ»ÝÁ ³-
é³ÝÓÝ³óíáõÙ ¿ áã-ÇÝï»É»Ïïáõ³ÉÝ»ñÇ Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛáõÝ, áñáÝù 
¹»é Ñ³Ïí³Í »Ý ÇÝã-áñ ÏñáÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïÇ Ó¨»ñÇ Ï³Ù Èáõë³íá-
ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý é³óÇáÝ³ÉÇ½ÙÇÝ: ²Ñ³ Ã» ÇÝãáõ Ñ»·Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³×³Ë ëÏ½µáõÝùáñ»Ý ÃßÝ³ÙÇ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ áã ÙÇ³ÛÝ ¹»ÙáÏñ³-
ïÇ³ÛÇÝ, ³ÛÉ¨ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³Ù»ñ³ßËáõÃÛ³ÝÁ` Ñ³Ù»ñ³ßËáõÃÛáõÝ 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý` µáÉáñ Ýñ³Ýó Ñ»ï, áíù»ñ Ñ³í³-
ïáõÙ »Ý ³Û¹ Ï³ñ·Ç ·áÛáõÃÛ³ÝÁ: ê³Ï³ÛÝ ËÝ¹ÇñÁ ¹ñ³ÝáõÙ ã¿, ù³ÝÇ 
áñ èáñïÇÝ Ñ³Ùá½í³Í ¿, áñ Ñ³Ù»ñ³ßËáõÃÛ³Ý å³ïÙ³Ï³Ýáñ»Ý 
å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ, ÑÝ³ñ³íáñ ¿, ³ÝóáÕÇÏ Ó¨Ç Ñ³Ý-
¹»å ÃßÝ³Ù³ÝùÁ ÃßÝ³Ù³Ýù ã¿ Ñ³Ù»ñ³ßËáõÃÛ³Ý áñå»ë ³Û¹åÇëÇ-
ÝÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: Ü³ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ §ÉÇµ»ñ³É áõïáåÇ³ÛÇ¦ ·³Õ³-
÷³ñÁ, áñï»Õ Ñ»·Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ÇÝã-áñ ÇÙ³ëïáí ÏÉÇÝÇ Ñ³ÙÁÝ¹-
Ñ³Ýáõñ: ²Ûëï»Õ Ñ³Ù»ñ³ßËáõÃÛáõÝÁ Ýå³ï³Ï ¿, áñÇÝ Ñ³ñÏ ¿ Ñ³ë-
Ý»É, ¨ áã Ã» ÷³ëï, áñÝ ³ñÓ³Ý³·ñíáõÙ ¿ ßÝáñÑÇí Ý³Ë³å³ß³ñ-
ÙáõÝùÝ»ñÇ í»ñ³óÙ³Ý Ï³Ù ÙÇÝã¨ ³Û¹ ³ÝÑ³Ûï Ëáñù»ñÁ Ý»ñÃ³-
÷³ÝóÙ³Ý: Ð³Ù»ñ³ßËáõÃÛáõÝÁ Ñ³ë³Ý»ÉÇ ¿ áã Ã» áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃ-
Û³Ý, ³ÛÉ »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛ³Ý, Ç ¹»Ùë ûï³ñ Ù³ñ¹Ï³Ýó` ¹Åµ³ËïáõÃ-
Û³Ý ÁÝÏ»ñÝ»ñ ï»ëÝ»Éáõ Ùï³ÛÇÝ Ï³ñáÕáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí: ²ÛÝ 
ÍÝíáõÙ ¿ Ù»½ ³ÝÍ³ÝáÃ Ù³ñ¹Ï³Ýó ëïáñ³óÙ³Ý ¨ ó³íÇ áñáß³ÏÇ 
Ù³Ýñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å Ù»ñ ½·³ÛáõÝ³ÏáõÃÛ³Ý µ³ñÓ-
ñ³óÙ³Ùµ: ¸»é ï³ëÝ»ñÏáõ ï³ñ»Ï³Ý Ñ³ë³ÏáõÙ §³½³ï³ËáÑ 
Ùï³ÍáÕÁ¦ Ñ³ëÏ³ó»É ¿, áñ §Ù³ñ¹ ÉÇÝ»É Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÏÛ³ÝùÁ ÝíÇ-
ñ»É ëáóÇ³É³Ï³Ý ³Ý³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ¹»Ù å³Ûù³ñÇÝ¦13: §¾Ùå³-
ïÇ³¦` ³Ñ³ ³ÛÝ ÙÇ³Ï ÑÝ³ñ³íáñ ¨ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÙÇçáóÁ, áñÁ ÉÇ-
µ»ñ³É-¹»ÙáÏñ³ï³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ç³ï³·áíÁ Ïáã ¿ ³ÝáõÙ 
ÏÇñ³é»É: úï³ñÇÝ áã Ã» ë»÷³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, ë»÷³Ï³Ý µ³-
é³ñ³ÝÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, ³ÛÉ §Çñ ÇëÏ ³ãù»ñáí¦ ¹Çï»ÉÝ áõ ÝÏ³-
ñ³·ñ»ÉÝ ¿ ÙÇ³ÛÝ, áñ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ¹³ñÓÝáõÙ ëáóÇ³É³Ï³Ý Ñ³Ù»-
ñ³ßËáõÃÛ³Ý Ó»éù µ»ñáõÙÁ: Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ù³ñ¹áõó å³Ñ³ÝçíáõÙ 
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¿ ã³÷³½³Ýó Ù»Í ½·³ÛáõÝ³ÏáõÃÛáõÝ ¹ÇÙ³óÇÝÇ Ñ³Ý¹»å: ¶áñÍÁÝ-
Ã³óÁ, áñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ Ù»Ýù ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ ëÏëáõÙ »Ýù ³ÛÉ Ù³ñ¹-
Ï³ÛÇÝ ¿³ÏÝ»ñÇÝ ¹Çï»É áñå»ë §Ù»½¦, ³ÛÉ áã §Ýñ³Ýó¦, Ï³Ëí³Í ¿ 
³ÛÝ µ³ÝÇ Ù³Ýñ³½ÝÇÝ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÇó, Ã» ÇÝãåÇëÇÝ »Ý Ù»½ û-
ï³ñ Ù³ñ¹ÇÏ, ¨ ³ÛÝ µ³ÝÇ í»ñ³ÝÏ³ñ³·ñáõÙÇó, Ã» ÇÝãåÇëÇÝ »Ýù 
Ù»Ýù ÇÝùÝ»ñë: ä³ï³Ñ³Ï³Ý ã¿, áñ èáñïÇÝ ³å³·³ÛÇ ÷ÇÉÇëá÷³-
ÛáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³ñóÇÝ ï³ÉÇë ¿ §áí »Ýù Ù»Ýù¦ Ó¨³Ï»ñåáõÙÁ:  

²í³Ý¹³µ³ñ µáÉáñ Ñ³ñó»ñÁ, áñáÝù Ñ³Ù³ñí»É »Ý ÑÇÙÝ³-
Ï³Ý, §»ï÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý¦ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÇ ÷ÇÉÇëá÷³ÛÇ 
Ï³ñÍÇùáí, ëÏëí»É »Ý §ÇÝã¦-áí ¨ áõÕÕí³Í »Ý »Õ»É ¿áõÃÛ³Ý µ³ó³-
Ñ³ÛïÙ³ÝÁ: §ÆÝã¦-Ç Ù³ëÇÝ Ñ³ñó»ñÁ áñ³Ï»Éáí §¹³ï³ñÏ¦ ¨ Ù»-
ï³ ý Ç½ÇÏ³Ï³Ý, ³ÛÝ ³é³ç³ñÏíáõÙ ¿ ÷áË³ñÇÝ»É §áí¦-Ç Ù³ëÇÝ 
ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³ñóáí: §à±í »Ù »ë¦ Ñ³ñóÇ å³ï³ëË³ÝÁ ÏóáõÙ ¿ 
å³ï³ëË³ÝáÕÇÝ áñáß³ÏÇ Ñ³ÝñáõÃÛ³Ý, áñÇ Ñ³Ù³ñ áí ÉÇÝ»ÉÁ 
Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áã Ã» áñå»ë ¿áõÃÛ³Ý Ù»ï³ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ë³ÑÙ³-
ÝáõÙ, ³ÛÉ Ñ³Ýñ³Ï»óáõÃÛ³Ý åñ³ÏïÇÏ Ï³ÝáÝ, áñÇÝ Ñ»ï¨»Éáõ ßÝáñ-
ÑÇí ¿É Ï³½Ù³íáñíáõÙ ¿ ïíÛ³É Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÁ: ²Û¹ å³ï×³éáí ¿É ³-
í»ÉÇ ï»ÕÇÝ ¿ ¹³éÝáõÙ ïíÛ³É Ùáï»óÙ³Ùµ §à±í »Ýù Ù»Ýù¦-Á Ñ³-
Ù³ñ»É ³å³·³ÛÇ ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³ñó: ²ÛÝ ÙÇ ÏáÕÙ 
¿ ¹ÝáõÙ §Ý»ñùÇÝ ¿áõÃÛ³Ý µ³ó³Ñ³ÛïÙ³Ý ËÝ¹ÇñÁ, »ñ¨áõÛÃ-¿áõÃÛáõÝ 
µ³Å³ÝáõÙÁ¦ ¨ §í³ñÏ³µ»ÏáõÙ ¿ ûµÛ»ÏïÇí ×³Ý³ãáÕáõÃÛ³ÝÁ Ýå³-
ï³Ï³áõÕÕí³ÍáõÃÛáõÝÁ¦, ³ÛÝ áõÕÕí³Í ¿ ³å³·³ÛÇÝ, ë³Ï³ÛÝ 
§å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ áã Ã» Ï³ÝË³·áõß³ÏáõÃÛáõÝ, ³ÛÉ Ý³Ë³·ÇÍ¦14: §àí 
»Ýù Ù»Ýù¦-Á ÉÇáíÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Ýñ³ áñ³Ï³Í ³å³-
·³ÛÇ Ñ»·ÝáÕ³Ï³Ý ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³ÝÁ ¨ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³ñóÇ ë³Ñ-
Ù³ÝÙ³ÝÁ, Áëï áñÇ ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ï³ñáÕ ¿ 
Ñ³Ù³ñí»É ³ÛÝ Ñ³ñóÁ, §áñÇÝ Ù»Ýù ÙÇßï Ïí»ñ³¹³éÝ³Ýù, Ñ³ñó, á-
ñÇÝ Ù»Ýù, Ý³Ëù³Ý ³ÛÉ Ñ³ñó»ñÇÝ å³ï³ëË³Ý»ÉÝ, ³ñ¹»Ý å³-
ï³ëË³Ý»É »Ýù¦15: öÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³ñóÇ µ³óáõÃ-
ÛáõÝÁ Ýß»Éáí, èáñïÇÝ í»ñ ¿ µ³ñÓñ³óÝáõÙ ¹ñ³ ³ÛÅÙ»³Ï³ÝáõÃÛáõ-
ÝÁ (актуальность), ÇÝãÝ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý Ùïá-
ñáõÙÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ÝáñÇó áõ ÝáñÇó ³Û¹ Ñ³ñóÇÝ í»ñ³¹³éÝ³Éáí: 
ÆëÏ Ñ³Ûï³ñ³ñ»Éáí, áñ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ëÏ½µáõÙ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí 
å³ï³ëË³Ý»É ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³ñóÇÝ, áñå»ë½Ç ³ÛÝáõÑ»ï¨ ÑÝ³ñ³-
íáñáõÃÛáõÝ ëï³Ý³É å³ï³ëË³Ý»Éáõ ÙÝ³ó³Í µáÉáñ Ñ³ñó»ñÇÝ` Ç-
ñ»Ý Ñ³ïáõÏ ³ÝÑëï³ÏáõÃÛ³Ùµ åÝ¹áõÙ ¿, áñ Ù»Ýù, ÇÝùÝ»ñë ¿É 
ãÏ³ëÏ³Í»Éáí, ³ñ¹»Ý ÇÝã-áñ Ï»ñå å³ï³ëË³Ý»É »Ýù ³Û¹ Ñ³ñ-
óÇÝ, »Ã» ï³ÉÇë »Ýù Ýáñ»ñÝ áõ å³ï³ëË³ÝáõÙ ¹ñ³Ýó: ´³Ûó, 
ÙÇ±Ã» Ï³ñ»ÉÇ ¿ å³ï³ëË³Ý»É ÙÇ Ñ³ñóÇ, »Ã» ³ÛÝ, áñå»ë ÷ÇÉÇëá-
÷³ÛáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³ñó, áñå»ë åñáµÉ»Ù ÙÇßï µ³ó ¿ ÙÝáõÙ: 
²Ûëï»Õ ÝßÙ³ñíáõÙ ¿ Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝ, áñÁ, ë³Ï³ÛÝ, ¹³¹³ñáõÙ ¿ ·á-
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ÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É, »ñµ í»ñ³óíáõÙ ¿ í»ñçÝ³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý ï³-
Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ16: ²ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ å³ï³ëË³ÝÇ ëÏ½µáõÝ-
ù³ÛÇÝ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ ÙïùÇ Ï³Ý· Ï³é³ç³óÝ»ñ, ¨ ³ÛÝ Ïï³ñ-
ñ³ÉáõÍ»ñ ÇÙ³ëïÇ ³ÝÍ³Ûñ³ÍÇñ µ³óáõÃÛ³Ý áõ ³ÝÇÙ³ëïáõÃÛ³Ý 
Ù»ç: Øï³Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ÇÝã-áñ Ó¨áí ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É 
ÇÝù¹ ù»½, ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï Ñ³ëÏ³Ý³Éáí, áñ ³Û¹ ùÙ³Ñ³× ë³Ñ-
Ù³Ý³÷³ÏáõÙÁ áã ÙÇ ¹»åùáõÙ ûµÛ»ÏïÇí ë³ÑÙ³Ý ã¿, áñÇó ³ÛÝ 
ÏáÕÙ ·ïÝíáõÙ ¿ ÁÝ¹ÙÇßï ³Ý×³Ý³ã»ÉÇáõÃÛ³Ý ¹³ï³å³ñïí³Í Ç-
ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: öÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³ñóÇÝ ³ÝÑÝ³ñ ¿ 
å³ï³ëË³Ý»É, ë³Ï³ÛÝ ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ¨ å»ïù ¿ å³ï³ë-
Ë³Ý ÷Ýïñ»É, ³Ù»Ý ³Ý·³Ù ³é³ç³¹ñ»Éáí Ýáñ å³ï³ëË³Ý, Ýáñ 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ, ·áÛáõÃÛ³Ý Ýáñ Ý³Ë³·ÇÍ17: ÜÙ³Ý ë³ÑÙ³Ý³-
÷³ÏÙ³Ý í³é ûñÇÝ³Ï ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ èáñïÇÇ Ñ»ñáëÁ` §Ñ»·Ýá-
ÕÁ¦ Ï³ñÇù áõÝÇ ÙÇ µ³ÝÇ, áñÇÝ ÏÏ³ñáÕ³Ý³ Ï³ëÏ³Í»É, áñÇ Ñ»ï 
ÏÏ³ñáÕ³Ý³ ãÑ³Ù³Ó³ÛÝ»É, ¨ áñÇó Ï³ñáÕ ¿ ûï³ñí»É: Ä³é³Ý·áõÃ-
ÛáõÝ ëï³ó³Í í»ñç³íáñ µ³é³ñ³ÝÝ ³ÛÝ ë³ÑÙ³ÝÝ ¿, áñÁ ³å³·³-
ÛÇ Ñ»ñáëÁ ãÇ ÁÝ¹áõÝáõÙ áñå»ë §ûµÛ»ÏïÇí¦ ¨ §í»ñçÝ³Ï³Ý¦, ³ÛÉ 
Ñ³ëÏ³Ý³Éáí ¹ñ³ ùÙ³Ñ³×áõÃÛáõÝÝ áõ å³ï³Ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, Ñ³-
Ï³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿ ¹ÝáõÙ µ³é³ñ³ÝÇ Ñ»ï, áñÝ Çñ áõÅ»ñáí ¨ Çñ Ñ³-
Ù³ñ ÷áñÓáõÙ ¿ ëï»ÕÍ»É:  

§ÆÝï»É»Ïïáõ³É-Ñ»·ÝáÕÝ»ñÁ¦ Ñ³×³Ë Ù»Õ³¹ñíáõÙ »Ý §³Ý-
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý¦ Ù»ç: Ø»Õ³¹ñáÕÝ»ñÇó, áñå»ë »½³ÏÇ áõ-
ß³¹ñáõÃÛ³Ý ³ñÅ³ÝÇ, èáñïÇÝ ³é³ÝÓÝ³óÝáõÙ ¿ Ð³µ»ñÙ³ëÇÝ: 
ì»ñçÇÝë Ù»Õ³¹ñáõÙ ¿ Èáõë³íáñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ùÝÝ³¹³ïÝ»ñÇÝ, ù³-
ÝÇ áñ Ýñ³Ýù, ÇÝãå»ë »ñ¨áõÙ ¿, »ñ»ë »Ý Ã»ù»É ÉÇµ»ñ³É Ñ³ë³ñ³-
ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ëáóÇ³É³Ï³Ý ÑáõÛë»ñÇó` áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ ë¨»é»Éáí 
³ÝÑ³ï³Ï³ÝÇ íñ³: Ð³µ»ñÙ³ëÇ Ï³ñÍÇùáí, Ñ»·ÝáÕ³Ï³Ý Ùï³Íá-
ÕáõÃÛ³Ý ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ, ëÏÇ½µ ³éÝ»Éáí Ð»·»ÉÇó, ÙÇÝã¨ üáõÏáÝ áõ ¸»-
ñÇ¹³Ý, ëË³É ½³ñ·³óáõÙ »Ý ³åñ»É ¨ ³å³Ï³éáõóáÕ³Ï³Ý »Ý ëá-
óÇ³É³Ï³Ý ÑáõÛë»ñÇ Ñ³Ù³ñ18: èáñïÇÝ ãÑ³Ù³Ó³ÛÝ»Éáí, µ³Ûó 
ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï ãÑ»ñù»Éáí Ýñ³Ý, å³ñ½³å»ë ³é³ÝÓÝ³óÝáõÙ ¿ 
³ÝÓÝ³Ï³ÝÝ áõ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³ÝÁ (private and public) ¨ ·ïÝáõÙ, áñ 
Ñ»·ÝáÕ³Ï³Ý ¹ÇñùáñáßáõÙÁ ãÇ í»ñ³µ»ñáõÙ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³Ý-
ùÇÝ áõ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ñ³ñó»ñÇÝ: §²ÛÝåÇëÇ Ñ»·ÝáÕ³Ï³Ý ï»ë³-
µ³ÝÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý Ð»·»ÉÁ, ÜÇóß»Ý, ¸»ñÇ¹³Ý ¨ üáõÏáÝ, Ýñ³ 
÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý Ù»ç Ï³ñ¨áñíáõÙ »Ý Ù»ñ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÇÝùÝ³Ï»ñ-
å³ñÇ Ó¨³íáñÙ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, ¨ ·ñ»Ã» ³Ýû·áõï »Ý, »ñµ Ëáë-
ùÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ¦19: ²Ûë ï³ñ³Ýç³ïÙ³Ùµ 
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý Ñ»ÕÑ»ÕáõÏ Ñ³ñóÝ ¿É, Ï³ñÍ»ë, ³í»ÉÇ 
Ñëï³Ï áõñí³·Í»ñ ¿ ëï³ÝáõÙ: ²ÝÓÝ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ, Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ 
áõ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ Ñ³ñóáõÙ §Ñ»·ÝáÕ¦-³ÝÑ³ïÇ íñ³ ÁÝÏÝáÕ å³ï³ë-
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Ë³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ Ù»Í³ÝáõÙ ¿, ù³ÝÇ áñ Ñ³Ï³é³Ï ¹»åùáõÙ ³Ù»-
Ý³ãÝãÇÝ ÇëÏ ³ÝÑ³çáÕáõÃÛ³Ý å³ÑÇÝ Çñ³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ñ»ßïáñ»Ý 
Ï÷ñÏ»ñ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÁ ¹³ë³Ï³Ý Ñ³Ù³ñíáÕ í»ñç³íáñ µ³é³ñ³-
ÝÇÝ ¨ §Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý»ÉÇáõÃÛ³Ý¦ ã³÷³ÝÇ-
ßÇÝ: ²ÝÑ³ïÁ, Ý³Ë ¨ ³é³ç, å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ ¹³éÝáõÙ áã Ã» 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý áõ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ³å³·³ÛÇ, ³ÛÉ ³Û¹ Ñ³ÝñáõÃÛ³Ý 
ÙÇ ûÕ³ÏÇ Ï³ï³ñ»É³·áñÍÙ³Ý ¨ ½³ñ·³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²Ûëï»Õ 
Ùï³ÍáÕÁ áã Ã» ³é³çÝ³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ï³ÉÇë ¿ Ù³ëÝ³íáñÇÝ, ³ÛÉ 
³ÝÓÝ³Ï³ÝÇ áõ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³ÝÇ µ³Å³ÝÙ³Ùµ ÷áñÓáõÙ ¿ Çñ»Ý Ñ³-
ïáõÏ ¿ÉÇÙÇÝ³ïÇí á·áí áõÕÕ³ÏÇ í»ñ³óÝ»É ¹ñ³Ýó ·áÛáõÃÛ³Ý, 
½³ñ·³óÙ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ ÙÇ³Ë³éÝÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Í³·áÕ 
Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÁ: 

èáñïÇÇ å³ïÏ»ñ³óñ³Í Ç¹»³É³Ï³Ý ÉÇµ»ñ³É Ñ³ë³ñ³-
ÏáõÃÛáõÝáõÙ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ëáóÇ³É³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³-
Ï³Ý ·áñÍ»ñÇ Ù³ëÇÝ µ³Ý³í»×»ñÁ åïïíáõÙ »Ý ³ÛÝ Ñ³ñó»ñÇ 
ßáõñç, Ã» ÇÝãå»ë Ñ³ßí»Ïßé»É å³Ñ³ÝçÙáõÝùÝ»ñÁ ³ßË³ñÑáõÙ, µ³-
ñ»Ï»óáõÃÛáõÝÝ áõ ³½³ïáõÃÛáõÝÁ, »ñµ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ å³Ñ³Ý-
çáõÙ »Ý ³Û¹ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇó Ù»ÏÁ ½áÑ³µ»ñ»É Ñ³ÝáõÝ ÙÛáõëÇ, ¨ ÇÝã-
å»ë ë³ÑÙ³Ý»É Ñ³í³ë³ñ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ ÇÝùÝ³³ñ³ñÙ³Ý 
Ñ³Ù³ñ áõ ³ÛÝáõÑ»ï¨ ÃáõÛÉ ï³É Ù³ñ¹Ï³Ýó û·ïí»É Ï³Ù Ññ³Å³ñ-
í»É ¹ñ³ÝóÇó: ê³Ï³ÛÝ, ³Ûë ³Ù»ÝÁ ÉÇµ»ñ³É Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÑÇÙù ¹Çï»Éáõ í»ñ³µ»ñÛ³É Ï³Ý »ñÏáõ ·ÉË³íáñ ³é³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: 
²é³çÇÝÁ Ñ³Ý·»óíáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É Ñ³ñóÇÝ, áñ Ýáñ ³Ùñ³ÝÛáõÃÁ µ³-
í³Ï³ÝÇÝ åÇÝ¹ ã¿, ³ÛëÇÝùÝ` Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ (¹áÙÇÝ³Ýï) 
Ù»ï³ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ñé»ïáñÇÏ³Ý ¹»ÙáÏñ³ï³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñáõÙ ¿³å»ë Ï³ñ¨áñ ¿ ³½³ï ÇÝëïÇïáõïÝ»ñÇ »ñÏ³ñ³ï¨ 
·áÛ³ï¨Ù³Ý Ñ³Ù³ñ: ºñÏñáñ¹Á Ýñ³ÝáõÙ ¿, áñ Ñá·»µ³Ýáñ»Ý ³ÝÑ-
Ý³ñ ¿ ÉÇÝ»É §ÉÇµ»ñ³É Ñ»·ÝáÕ¦` ÉÇÝ»É Ý³, áõÙ Ñ³Ù³ñ §¹³Å³ÝáõÃ-
ÛáõÝÁ ³Ù»Ý³í³ïÝ ¿ ³ÛÝ ³Ù»ÝÇó, ÇÝã Ù»Ýù ³ÝáõÙ »Ýù¦, ¨ ãáõÝ»Ý³É 
Ù»ï³ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÛÝåÇëÇ Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñ, Ã» ÇÝãÝ ¿ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ¿³ÏÝ»ñÇ ÙÇç¨:  

²é³çÇÝ ³é³ñÏáõÃÛ³ÝÁ ¹ÇÙ³Ï³Û»Éáõ ÷áñÓ»ñÁ20 Ñ»ÕÇÝ³ÏÇÝ 
Ñ³Ý·»óÝáõÙ »Ý ³ÛÝ ·³Õ³÷³ñÇÝ, áñ »Ã» ÝáõÛÝÇëÏ ³ÝÑÝ³ñ ¿ ÉÇµ»-
ñ³É Ùß³ÏáõÛÃ, áñï»Õ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ñé»ïáñáõÃÛáõÝÁ ÉÇÝÇ Ñ»·Ýá-
Õ³Ï³Ý, ù³ÝÇ áñ Ñ»·Ý³ÝùÝ Çñ µÝáõÛÃáí ³ÝÓÝ³Ï³Ý ¿, ¨ ¹Åí³ñ ¿ 
å³ïÏ»ñ³óÝ»É Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝ, áñï»Õ Ñ³Ù³ÛÝ ÅáÕáíáõñ¹Ý áõ 
Ñ³ïÏ³å»ë »ñÇï³ë³ñ¹áõÃÛáõÝÁ, áñÁ ëáóÇ³ÉÇ½³óíáõÙ ¿ ïíÛ³É 
Ùß³ÏáõÛÃáõÙ, ³ÝÁÝ¹Ñ³ï Ï³ëÏ³ÍÇ ëáóÇ³ÉÇ½³óÙ³Ý Çñ ·áñÍÁÝ-
Ã³óÇÝ, ³å³ ÉÇáíÇÝ ÑÝ³ñ³íáñ áõ ó³ÝÏ³ÉÇ ¿ Ùß³ÏáõÛÃÁ, áñÇ Ñ³-
ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ñé»ïáñáõÃÛáõÝÁ ÉÇÝÇ ÝáÙÇÝ³ÉÇëï³Ï³Ý ¨ å³ïÙ³-
Ï³Ý: ÜáÙÇÝ³ÉÇ½ÙÝ áõ å³ïÙ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³ïáõÏ »Ý ÇÝï»É»Ï-
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ïáõ³ÉÝ»ñÇÝ, µ³ñÓñ Ùß³ÏáõÛÃÇÝ, ¨ ½³Ý·í³ÍÝ»ñÁ ã»Ý Ï³ñáÕ »ñ-
Ï³ñ Ï³éã³Í ÙÝ³É Çñ»Ýó í»ñç³íáñ µ³é³ñ³ÝÝ»ñÇÝ, ÇëÏ ³ÝÑñ³-
Å»ßï ½³ñ·³óáõÙÁ Ï³ñáÕ »Ý ³å³Ñáí»É ÙÇ³ÛÝ §Ñ»·ÝáÕÝ»ñÁ¦ µ³-
ñ»Ýáñá·áõÙÝ»ñÇ, ÑÇÝÁ Ýáñáí ÷áË³ñÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ï³ï³ñí»ÉÇù 
Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³ÛÉ áã` Ñ»Õ³÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: ²ÝÇ-
Ù³ëï áõ ³Ýï»ÕÇ Ï¹³éÝ³Ý ³ÛÝåÇëÇ Ñ³ñó³¹ñáõÙÝ»ñÁ, ÇÝãåÇëÇù 
»Ý, ûñÇÝ³Ï, §ÇÝãáõ± »ë ¹áõ ÉÇµ»ñ³É, ÇÝãáõ± ¿ ³ÝÑ³Ý·ëï³óÝáõÙ 
ù»½ ûï³ñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ýí³ëï³óáõÙÁ¦ ¨ ³ÛÉÝ: 

²Ý¹ñ³¹³éÝ³Éáí »ñÏñáñ¹ ³é³ñÏáõÃÛ³ÝÁ, èáñïÇÝ ·ïÝáõÙ 
¿, áñ ³ÝÇÙ³ëï ¿ §Ñ»·ÝáÕÇÝ¦ Ù»Õ³¹ñ»É Ñ³Ï³ÉÇµ»ñ³ÉÇ½ÙÇ Ù»ç, 
ù³ÝÇ áñ »Ã» Ù»ñ ³é³çÝ³Ï³ñ· å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ¹³Å³ÝáõÃ-
Û³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ ó³Íñ³óáõÙÝ ¿ ¨ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³í³ë³ñ»óáõÙÁ 
ï³é³å³ÝùÇÝ Ñ³Ïí³ÍáõÃÛ³Ý Ñ³ñóáõÙ, ³å³ ¹³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ¿³ÏÝ»ñÇ Ù»ç ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ ÇÝã-áñ µ³Ý, áñÝ ³ñ-
Å³ÝÇ ¿ Ñ³ñ·³ÝùÇ áõ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý ³ÝÏ³Ë Ýñ³ÝÇó, Ã» ÇÝã 
É»½íáí »Ý ËáëáõÙ: ºÝÃ³¹ñíáõÙ ¿, áñ ó³íÝ ½·³Éáõ áã-É»½í³Ï³Ý 
áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ ³í»ÉÇ Ï³ñ¨áñ ¿, ù³Ý µ³é³ñ³ÝÝ»ñÇ ï³ñµ»ñáõÃ-
ÛáõÝÁ: §Ø»ï³ýÇ½ÇÏÝ»ñÁ¦, ÷áñÓáõÙ »Ý ÇÙ³ëï Ñ³Õáñ¹»É ³ÛÝ 
åÝ¹Ù³ÝÁ, áñ Ù³ñ¹ÇÏ ³í»ÉÇÝ »Ý, ù³Ý Ï»ÝïñáÝÇó ½ñÏí³Í Ñ³Ùá½-
ÙáõÝùÝ»ñÇ áõ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ó³Ýó: Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ µÝáõÛÃÁ ãë³Ñ-
Ù³Ý»ÉÁ, Ýñ³Ýó Ï³ñÍÇùáí, ½ñÏáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³íáñáõÙÇó ûï³ñ Ù»ÏÇ 
Ñ³Ý¹»å ¹³Å³Ý ãÉÇÝ»Éáõ å³Ñ³ÝçÁ: §Ø»ï³ýÇ½ÇÏÝ»ñÁ¦ ³ÝÁÝ¹-
Ñ³ï ÷ÝïñáõÙ »Ý, Ã» Ñ³ÝáõÝ ÇÝãÇ ¨ ÇÝãáõ Ëáõë³÷»É ¹³Å³ÝáõÃ-
ÛáõÝÇó, ÇëÏ §Ñ»·ÝáÕÝ»ñÝ¦ ÁÝ¹³Ù»ÝÝ áõ½áõÙ »Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ-
Ý»ñ` ÉÇÝ»Éáõ µ³ñÛ³ó³Ï³Ù, Ëáõë³÷»Éáõ áõñÇßÝ»ñÇ ëïáñ³óáõÙÇó 
¨ ÁÝ¹É³ÛÝí»Éáõ í»ñ³ÝÏ³ñ³·ñÙ³Ý ÙÇçáóáí: ØÇ³Ï ³ÝÑñ³Å»ßï 
³Ùñ³óÝáÕ ëáóÇ³É³Ï³Ý áõÅÁ Ýñ³Ýù ï»ëÝáõÙ »Ý Ýí³ëï³óÙ³Ý 
Ñ³Ý¹»å Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ½·³ÛáõÝ³ÏáõÃÛ³Ý ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ù»ç: ²ñ¹-
ÛáõÝùáõÙ §Ñ»·ÝáÕÝ»ñÁ¦ å³ñ½³å»ë ã»Ý Ï³ñáÕ³ÝáõÙ ëáóÇ³É³-
Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý »ñ³ßËÇùÝ»ñ áõ ³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»ñ ï³É, áñÇ 
Ñ³Ù³ñ ¿É Ù»Õ³¹ñíáõÙ »Ý ³Ýå³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý Ù»ç: ê³Ï³ÛÝ 
Ý»áåñ³·Ù³ïÇ½ÙÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÁ ·ïÝáõÙ ¿, áñ ³Û¹åÇëÇ ëá-
óÇ³É³Ï³Ý ÑáõÛë»ñ ï³Éáõ áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ Ï³åí³Í ¿ ½»ÝùÇ ¨ Ñ³-
çáÕáõÃÛ³Ý Ñ»ï: §Ð»·ÝáÕÁ¦ ãÇ Ï³ñáÕ ³ÛÝåÇëÇ ëáóÇ³É³Ï³Ý ÑáõÛë 
Ý»ñßÝã»É, áñ ïíÛ³É µ³é³ñ³ÝÇ ÁÝ¹áõÝáõÙÁ Ïû·ÝÇ Ñ³ÕÃ»É Ñ³Ï³-
é³ÏÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáÕÝ»ñÇÝ, ù³ÝÇ áñ §Ù»ï³ýÇ½ÇÏÝ»ñÝ¦ áõÝ»Ý ³ÛÝ-
åÇëÇ ·ñ³íÇã ÷³ëï³ñÏ, ÇÝãåÇëÇÝ §Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÝ ³í»ÉÇ É³í 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿¦: ¸³ ¿ å³ï×³éÁ, áñ Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
µ³ñáÛ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÝ³ÏÇóÝ»ñÁ ÷ÝïñáõÙ »Ý í»ñç³íáñ µ³é³-
ñ³ÝÝ»ñ Ý»ñùÇÝ ûñ·³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³Íùáí, áñÁ å³é³Ïïí³Í 
ãÉÇÝÇ ³ÝÓÝ³Ï³ÝÇ ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³ÝÇ ÙÇç¨: ¶Çï³Ïó»Éáí, áñ µá-
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ÉáñÝ áõ½áõÙ »Ý ÝÏ³ñ³·ñí³Í ÉÇÝ»É Çñ»Ýó ë»÷³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñáí, 
Ýñ³Ýó (§ÉÇµ»ñ³É-Ù»ï³ýÇ½ÇÏÝ»ñÇ¦) ÉÇµ»ñ³ÉáõÃÛáõÝÁ å³Ñ³ÝçáõÙ 
¿, ·ïÝ»É ³Ù»Ý³÷áùñ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³Ûï³ñ³ñ ³Û¹ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ Ñ³-
Ù³ñ, ÙÇ³Ï ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ` Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáÕ Ñ³ë³ñ³Ï³-
Ï³Ý ¨ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇÝ, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³Ûï³ñ³ñ ÇÝùÝá-
ñáßÙ³Ý ¨ áõñÇßÝ»ñÇ Ñ»ï Ñ³ñ³µ»ñ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ:  

§ÈÇµ»ñ³É Ñ»·ÝáÕÝ»ñÁ¦, Ñ³Ï³é³ÏÁ, ÷áñÓáõÙ »Ý ï³ñµ»-
ñáõÃÛáõÝ ¹Ý»É ³ÝÓÝ³Ï³Ý ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñáí í»-
ñ³ÝÏ³ñ³·ñáõÙÝ»ñÇ ÙÇç¨: Ð³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ»ï 
ã³éÝãíáÕ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÁ, Ï³½Ù»Éáí í»ñç³íáñ µ³é³-
ñ³ÝÇ ÙÇ Ù³ëÁ, ãå»ïù ¿ í»ñ³µ»ñ»Ý áñ¨¿ Ù»ÏÇÝ, ¨ ¹ñ³ÝóÇó »ÉÝ»-
Éáí ó³ÝÏ³ó³Í Ù³ñ¹ Ï³ñáÕ ¿ ÝÏ³ñ³·ñí»É ³ÛÝåÇëÇ ï»ñÙÇÝÝ»-
ñáí, áñáÝù ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ áãÇÝã ãáõÝ»Ý ³Û¹ Ù³ñ¹áõ ³ÛÅÙ»³Ï³Ý Ï³Ù 
ÑÝ³ñ³íáñ ï³é³å³ÝùÇ Ñ³Ý¹»å ïíÛ³É µ³é³ñ³ÝÁ ÏñáÕÇ í»ñ³-
µ»ñÙáõÝùÇ Ñ»ï: ÆëÏ ù³ÝÇ áñ í»ñçÇÝë, ³ÝÏ³Ë ³Ù»Ý ÇÝãÇó, Ý³¨ 
ÉÇµ»ñ³É ¿, ³å³ Ýñ³ µ³é³ñ³ÝÇ ÙÇ Ù³ëÁ, áñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ñ³-
ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇÝ áõ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, å³Ñ³ÝçáõÙ 
¿ ëïáñ³óÙ³Ý ï³ñµ»ñ Ó¨»ñÇ ·Çï³ÏóáõÙ, áñáÝó Ï³ñáÕ »Ý »Ý-
Ã³ñÏí»É ³ÛÉ Ù³ñ¹ÇÏ ¨ áñáÝó íñ³ Ý³ ÝáõÛÝå»ë Ï³ñáÕ ¿ ³½¹»É: 
²Ûëï»Õ èáñïÇÝ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ ÙÇ ¹ñáõÛÃ, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³í³ÏÝ»É 
¹³éÝ³Éáõ ¹³ñ³ßñç³ÝÇ Ï³ñ·³Ëáë. §ÉÇµ»ñ³É Ñ»·ÝáÕÇÝ¦ ³ÝÑñ³-
Å»ßï ¿ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ áñù³Ý Ï³ñ»ÉÇ ¿ É³ÛÝ Í³-
ÝáÃáõÃÛáõÝ áõñÇß Ù³ñ¹Ï³Ýó ³ÛÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ í»ñç³íáñ µ³é³-
ñ³ÝÝ»ñÇ Ñ»ï, áã ÙÇ³ÛÝ Ñ³ÝáõÝ ë»÷³Ï³Ý ÇÝùÝ³Éáõë³íáñÙ³Ý, 
³ÛÉ áñå»ë½Ç Ñ³ëÏ³Ý³É Ý³¨ ³Û¹ ³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ í»ñç³íáñ µ³-
é³ñ³ÝÝ»ñÇó û·ïíáÕ Ù³ñ¹Ï³Ýó ³ÛÅÙ»³Ï³Ý áõ ÑÝ³ñ³íáñ ëïá-
ñ³óáõÙÁ21: Üñ³ å³ïÏ»ñ³óÙ³Ùµ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³Ù»ñ³ßËáõÃÛáõÝÁ 
áã Ã» µáÉáñÇ ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝíáÕ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ñ³ñóÝ ¿, ³ÛÉ ³ÛÝ, 
áñ Ù»½ ßñç³å³ïáÕ ³ßË³ñÑÁ ãÇ ÏáñÍ³ÝíÇ: èáñïÇÇ, ÇÝãå»ë ¨ 
¸ÛáõÇÇ ¥Ùï³ÍáÕ, áõÙ èáñïÇÝ ¹³ëáõÙ ¿ ³ÛÝ »½³ÏÇÝ»ñÇ ß³ñùÁ, áí-
ù»ñ ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç ÙïÝáõÙ »Ý áñå»ë Ñ»Õ³-
÷áË³Ï³ÝÝ»ñ¤ Ñ³Ù³ñ å³ïÙáõÃÛáõÝÝ áõ Ù³ñ¹³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ µ³-
í³Ï³Ý »Ý, áñå»ë½Ç Ç óáõÛó ¹ñíÇ, áñ ·áõÛáõÃÛáõÝ ãáõÝ»Ý ³Ýë³ë³Ý 
Ñ»Ý³ñ³ÝÝ»ñ ¨, áñ ûµÛ»ÏïÇíáõÃÛ³Ý ÷ÝïñïáõùÝ»ñáõÙ áõÕÕ³ÏÇ 
Ñ³ëÝáõÙ »Ýù ³ÛÝù³Ý ÙÇçëáõµÛ»ÏïÇí Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý, áñù³Ý 
å³ïñ³ëï »Ýù Ûáõñ³óÝ»É22: 

àñù³Ý ¿É áõïáåÇëï³Ï³Ý ¨ Ç¹»³É³Ï³Ý ÑÝã»Ý èáñïÇÇ` ³-
å³·³ÛÇ ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý, ÉÇµ»ñ³É Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý áõ ³½³ï 
Ùï³ÍáÕáõÃÛáõÝÁ Ù³ñÙÝ³íáñáÕ §Ñ»·ÝáÕÇ¦ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, Ï³ñáÕ »Ý ËÃ³Ý ¨ áõÕ»óáõÛó ¹³éÝ³É Ý»ñÏ³ÛÇë 
Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÙïùÇ ½³ñ·³óÙ³Ý, Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³ßË³ñÑÇ ·á-
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ÛáõÃÛ³Ý å³Ñ³Ýç Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ÙÇçÙß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý 
³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Ï³½Ù³Ï»ñåÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ðáõë³¹ñáõÙ ¨ á·¨áñáõÙ ¿ 
³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ ã³÷³½³Ýó µ³ñÓñ ¿ ·Ý³Ñ³ïáõÙ ³Ûëûñ 
·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ ¨ Ñ³ÛïÝáõÙ, áñ í»ñçÇÝë, 
³Û¹ù³Ý Ùáï ÉÇÝ»Éáí ¸ÛáõÇÇ »ñ³½³Í ¹»ÙáÏñ³ï³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³-
ÏáõÃÛ³ÝÁ, Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý¹Çë³Ý³É Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ³Ù»Ý³Ù»Í Ó»éùµ»-
ñáõÙÁ: Ð³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝ, áñï»Õ áã áù ãÇ »ÝÃ³¹ñáõÙ, áñ Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
³å³íÇÝ»É ³í»ÉÇÇÝ, ù³Ý ³ÛÉ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ¿³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ý¹áõñÅáÕ³-
Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ áõ å³ñÏ»ßïáõÃÛáõÝÝ ¿: 
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